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Составляя еврейскую христоматю, я имфль въ виду 
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й Издаше Святйшаго Правительствующаго Синода. дать нашему юношеству такое руководство ‚ которое, 
И совокупно СЪ ИЗДанною мною грамматикою, вело бы 
Н его къ основательному изученю языха священыхъ 
| книгь Ветхаго ЗавЪта. Для этого требовалось: 1) выб- 
| рать. статьи, съ одной стороны, доступныя пониманию 
, | начинающаго, съ другой, представляющия каждая сама 
И по себЪ н$фкоторое полное цфлое; 2) выбранныя : еталъи 
о сопроводить постоянными указатями на. граммати- 
й чесьля правила, такъ какъ ясное понимаше подлинныхъ 
т текстовъ непремфнно требуетъ. при основательномъ 
| знани словъ, также и основательнаго знашя  граммати- 
и ческихъ правилъ и — не только зная поелфлнихЪ, но и 
т поетояннаго примфненя ихь къ изучаемому тексту; 
В 3) лля объяснешя значешя еловъ. находящихся ‘въ 
у выбранныхъ токстахъ, составить обстоятельный глоеса- 
А ий, заключающий въ себ какъ всЪ слова. такъ.и употре- 
О бительнфйция ихъ формы, а также ссылки на трамма- 
} гичесмя правила. объяеняюния ту или другую форму 
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слова. Вс эти три составныя части учебной христомати, 
именно: статьи, прим$чантя и глоссарй, предлагаются 
любознательному юношеству въ настоящемъ моемъ трудЪ 
въ возможно полной обработкЪ. Образцемь для него 
служили мнф двЪ лучпиия современныя еврейскя христо- 
мати: Гезевуеа въ 11-мъ издаши подъ редакшей 
Гейлигштедта *) и Брюкнера въ 3-мъ издании **); сверхъ 
того я ввель въ него нЪеколько статей, заиметвованыхъ 
мною изъ книгъ Ветхаго Зав$та, по собственному выбору, 
и-изъ христомати Прототерея Павскаго***). Что касается 
объяснительной части христомалти, то. передавая вве 
существенное, заключающееся въ трудахъ Гезенуса и 
Брюкнера, я старался, съ моей стороны, какъ въ при- 
мфчашяхь, такъ и въ глоссарии, не пропустить ни одного 
мЪета изъ выбранныхъ мною священныхь текстовъ, 
которое, безъ надлежалцаго поясневя, или ссылокъ на 
грамматику, могло бы сколько нибудь показаться неудо- 
бопонятнымъ. Независимо отъ подобныхь сеылокъь и 
поясненй, въ книг$ моей нерЪ$дко встрфтятся. между 
чисто элементарными замфчашями, и таюя, которыя 
затрогиваютъ область высшей филоломи, и такжеы— 
указаюмя. для болфе полнаго объяснемя н$которыхъ 
словъ, на мета священныхь текстовъ, не вошедиие 


*) \УПВеНи @езешиз” Вебгалзсвез Гезебись. М Апшегкаобен ип етет 
егЕ\Агендеп \оггей5 ег. Мец Беагрецеё цп@ Вегаизсесебен уоп Ог. Ацбиз 
Нешозей. Еве АпЯасе. Герт. 1873. 

**) Небг&ызеВез Т.езефись #4г АпЁёлоег цой бевыеге. Ми ешеш огатотла- 
ИзсВеп Ситгзиз пюб СЛюззатит уоп С. ВгасЕпег. Огие уегте ме пой ей- 
ме1зе ишреагрейее АиЙаве. Тле1рг. 18683. 

***) Избранныя мЪста изъ книгъ Ветхаго ЗавЪта на Священномъ яЗыкЪ, 
для обучающихся сему языку въ Духовныхъ училищахъ. Издан!е трет!е. 
Москва. 1831. 
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въ составь христомати; надЪюсь, что это не будетъ сочтено 
излишнимъ преполавателями. КромЪ ссылокъ на граммати- 
Ку Гезевуса, дълаются уменя довольно часто ссылки еще 
и на грамматику Эвальда м которая не можетъ не быть, 
въ настоящее время, настольной книгой у веякаго серьез- 
но занимающагося еврейскимъ языкомъ, особенно же у 
преподавателя. 


Объяснивъ планъ и составь приготовленной мною 
христоматш, здЪсь считаю неизлишнимъ сказать нЪеколь- 
ко словъ о методахъ, которымъ слфдують обыкновенно 
при преподавании священнаго языка. 


Всф методы преподаваюя еврейскаго языка, можно 
сказать, сводятся къ двумъь категорямъ: въ одной 
преоблалаетъь зисорея (Гезевусъ, Эвальдъ), въ другой 
практика (Зеферъ,  Грундтъ). Мноме преподавате- 
ли, сколько мнф извфетно, въ настоящее время, сл$- 
дуютъ, къ сожалВню, методу практическому по пре- 
имуществу, вфрнЪе же-крайне практическому, какъ при- 
водящему скорфе къ примфтнымъ, хотя и далеко не суще- 
ственнымъ, результатамъ. 


По этому методу, на первомъ мЪстВ стоятъ заучиваше 
еврейскихъ словъ и фразъ и—упражненя въ переводахъ 
съ еврейскаго языка на отечественный и на оборотъ; 
грамматика допускается, но настолько, насколько она 
нужна, чтобы осмыелить нфкоторыя стороны практиче- 
скихъ упражнений, не представляющия безъ нея рёшитель- 





м АизВгНсвез ГевграсЬ 4ег БебгазсЬен Зргасне 4ез аМен Випаез уод 
Нецичеь Ежа14. Асме АпораЪе. Сбшреи. 1870. 








но никакого смысла, слЪдовательно какъ неизбъжное зло, 
котораго, разумЪется, чФагь мене, тЪмъ лучше. 


Этому методу едва-ли можно сочувствовать, ибо моло- 
дому человЪку, учившемуся по немъ, положимъ, три года, 
при переходф къ полному и послфдовательному изучению 
текстовъ Ветхаго ЗавЪта, будетъ предстоять одно изъ двухЪ: 
или. при чтеви Ветхаго Завфта, справляться поетоянно 
сь переводомь и воображать. что читаетъ не. переводъ, 
а подлинникъ (какъ это бываетъ и съ нЪкоторыми евреями. 
понимающими, ‘при чтени Вибли, не Библию, а измы- 
шлен!я своихъ меламедовъ), или — начать. учиться снова, 
но уже по такому методу, по которому, переходя отъ 
школьной пропедевтики кЪ изучению нодлинныхъ” свя- 
щенныхЪ памятниковъ., онъ дошель ‘бы ‘до разум$- 
шя кажлаго еврейскаго слова, каждой его формы. не 
какъ отдфльнаго, само по себ мало значущаго, понятия, 
но какъ живато звена понятнаго только въ стройно орга- 
ническомъ цфломъ, въ которомъ веф отдфльныя слова и 
реченя,; ‘въ ‘неразрывномъ гармоническомь сочетании, 
представляютъ, можно сказать, одинъ, Боялимъ духомъ 
проникнутый и согрфваемый, вЪковой тгимнъ славослов1я 
Божя. Для заучивающаго механически ‘еврейскя слова и 
фразы, какъ нЪчго обиходное, священный языкъ, сколь- 
ко бы фразъ кто ни выучилъ, останется навсегда мертвымъ 
и непонятнымъ. 


Держась строго иворетимескаго метода правильнЪе все- 
го былобы сперва пройти сврейскую. грамматику во всемъ 
ея объем —тЪмъ болЪе, что, при множеетвЪ примфровъ, 
сопровождающихъ въ грамматикЪ. Гезенуса граммати- 
чесмя правила. понимате ‘поелжцнихь ‘не’ можеть ‘пред: 
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ставлять нивакихъ 06обыхъ затруднеши — и потомъ 
перейти къ статьямъ. собраннымь въ христомали, изучая 
которую съ’ помошью ‘глоссария, ученикъ имфль бы уже 
заранфе яеное поня1е о всЪхъ. ветрЪчаемыхъ въ ней, 
грамматичеекихь формахъ, въ примфчатяхьъ же съ ссыл- 
ками на грамматику встр$чаль бы уже не новый для себя 
трудъ. а находилъ бы подтверждеше и оправдаше того, 
что хорошо ему ‘известно по предваритеяьно пройденной 
имъ грамматие$. Но подобное изучеше сврейской грам- 
матики доступно весьма немногимь. Опытные педагоги, 
впродолжене трехгодичнаго курса, уд$ляемаго обыкновен- 
но еврейскому языку въ среднихъ учебныхъ заведевяхт, 
успфвають пройти ‘всю грамматику въ соединени съ 
христоматей съ помощью практическихь премовъ, не 
иначе, однако, ‘какъ| постоянно’ подчиняя. практику 
законамь священнаго языка, полному ознакомлению съ 
которыми педагогическая практика должна служить въ 
эти три приготовительные гола’съ то цфлью. чтобы при- 
весть впослдетви къ дЪйствительному пониман!ю подлин- 
наго языка слова Роял при систематическомь‘ изучения 
всъхъ его памятниковъ въ высших» учебныхъ заводетяхт. 
Какъ практика, такъ и теорал чуждаются. по этому методу, 
механическихь измышленй, не допуская для себя другаго 
источника, кромф-—языка Олова Божа. . 

Олфдуя такому методу, начинаютъ съ еврейскихъ согла- 
сныхъ: коихъ ‘начерташе и произношете: обозначены въ 
грамматик Гезентуса/на отр. 29; и гласныхъ, объясненныхъ 
на стр. 50-56. Посл ознакомленя съазбукой, съ правилами 
ударетя (стр. 115-116) и съ важнфйшими раздЪлитель- 
ными ‘акцентами (стр. {0—171); переходятъ къ упражнению 
въ чтени по 1-му отдфлу христомати  (етр. 1 — 6). 
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'Упражнене въ чтени можеть быть соединено съ перево- 
домъ первыхъ статей того же 1-го отдЪла, для которыхъ 
не требуется еще никакихъ трамматичесвихъ правилъ 
и которыхъ слова могуть быть прискиваемы учениками, 
знающими наизусть 22 буквы еврейскаго алфавита. За 
чтешемъ слфдуеть изучеше грамматическихь формъ. 
Такъ какъ мВетоименныя формы служатъ въ еврейскомъ 
языкВ основашемъ для грамматическихъь флекай, то 
весьма естественно начать изучеше еврейскихь формъ 
съ ифетоименй. Формы личнаго мЬстоимешя, какъ 
гамостоятельнаго, такъ и суффинсовь, всего занимаютъ 
дв страницы (136—187); съ ними могутъ быть пройдены 
и пояснительныя къ нимъ правила (стр. 129 — 130; 184 
— 135) съ пропускомъ (какъ и вообще при прохожде- 
ни грамматическихъ правиль въ 1-мъ и во 2-мъ курсахъ) 
примфчанй. За симъ должны быть замфчены формы 
мфотоимешя указательнаго: (стр. 188), члена (стр. 139), 
уЪстоимешя относительнаго (стр. 142), вопроситель- 
наго и неопредЪленнаго (стр. 148 — 144), Ве эти 
формы, какъ не имфющая флекай, выучиваются очень 
скоро и за симъ-—ученикъ переходить къ глаголу. 
Извфетно богатство видовъ еврейскаго глагола; но 
флекси ‘ихъ, въ сущности, ничфиъ почти не отличаются 
оть флекеай проетфйшаго глагольнаго вида, такъ назы- 
ваемаго Даль и, по тому, -вниманте ученика, главнымъ 
образомъ, должно быть обрацено на изучеше флексйй 
этого вида въ правильномъ (твердомъ) глагол (он за- 
нимають почти половину стр. 154; правила же, къ нимъ от- 
носянцяся, находятся настр. 156-182). Выучивъ формы ви- 
да Наль, ученикъ переходить опять къ [-му отдфлу христо- 
мати (стр. 1—6). Отдфлъ этотъ, мастерски составленный 
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Гейлигштедтомъ и заимствованный мною изъ христомати 
Гезевуса, | предетавляеть 12 статей съ отдфльными 
предложен!ями изъ разныхъ мфоть Св. Писаня, въ 
которыхъ, начиная съ Ш-й статьи, ученикъ постепенно 
встрЬчаегь сперва формы ‚ Прошедшаго совершеннаго 
времени (Рег.), потомъ. Прош. несов. (ГирегЁ.), накло- 
нешя требовательнаго (по из 19173), повелительнаго 
(Гарегай.) и т. д. Въ предложетяхъ, входящихъ въ эти 
статьи, нЪтъ ни одной сочиненной фразы и искусство соета- 
вителя состояло въ необыкновенно удачномъ выбор%, ибо 
каждое изъ этихъ предложений, представляя постепенные 
образцы первоначальныхъ грамматическихь формъ, вмЪотЪ 
съ тфиъ представляеть и полную, совершенно опредфлен- 
ную. мысль, имъ выраженную. 


Независимо отъ выученныхъ грамматическихъ формъ, 
при перевод статей какъ Гго, такъ и остальныхъ 
отдфловъ христомали, любознательный ученикъ не будетъ 
тяготигься, сверхъ приискиваюя словъ въ глоссарии, 
приискивать и въ грамматик®, по свылкамъ, значущимся 
внизу каждой страницы христомати, правила, относяпаяся 
къ разбираемымъ имъ статьямъ, и — прочитывать ихъ 
с0 внимавтемъ; этимь онъ не только уяснить себЪ 
ближайпий смысль разбираемыхь имъ статей, но и 
облегчить себя много въ дальнфйшемъ предстоящемъ ему 
трул$. 


По изучени формъ вида Каль, ученикъ переходить 
5ъ изученио остальныхь видовъ правильнаго (твердаго) 
глагола (стр. 154 — 155; правила на стр. 188 — 205) и за 
симъ—къ изи5ненямъ именъ по роду (стр. 307 — 308) и 
числамъ (отр. 381 —339). 

















Утвердивъ въ памяти эти обновныя формы еврейскаго 
языка и. вузетЪ съ тфмь, переведя статьи [-го отлЪла 
христомаи, ученикъ переходить ко П-аму ‘ея отдфлу, 
также пруискивая каждое неизвъетное ему слово въ глос- 
сари и, въ то же время, тщательно слфля за грамматиче- 
скими ссылками какъ въ примфчаняхъ. так и ВЪ глоссарий. 
Испытывая такимъ образомъ ‘на каждомъ шагу дЪйстви- 
тельную важность и значение грамматическихь править. 
онЪ непримзтно, но постоянно будеть обогащать себя 
драгопфнными свфдфнлми изъ разныхъ частей грамматики, 
независимо отъ элементарных формъ и правиль, посл$ло- 
вательно проходимыхь имъ въ течене куреа. Полобные ев$- 
дЪвия для него тмъ необхолим\е, что, при дальнЪъйшемъ 
изучени формъ языка, ему будетъ предетоять еще трудъ 
ознакомиться съ полнымъ ихъ развимеиъ, и потоиъ— 
сь.формою правильнаго грамматичесваго построена 
еврейской рЪфчи. Доходя до всего. этого, онъ съ наслажле- 
щемъ будеть ветрфчать очень многое, уже прюбрЪтенное 
имъ. путемъ этихь грамматических» справокъ при разбор 
статей Писаня, уже усвоенныхъ, имъ. 

Ознакомленному съ мЪстоименными суффиксами въ 
началЪ перваго курса и утвержденному въ ИхЪ разум ни 
посредствомь грамматическихт справокъ, , ученик? не 
трудно будетъ заучить Д0елф этого 7$ измфненя. которымь 
подвергаются формы глагола и имени, соединяясь съ 
своими суффиксами и— по тому послЪ изученя правиль- 
ныхъ формъ глагола ‘и имени, естественнЪе ‘всего 
перейти ему къ изучению изуфнешй. производимыхъ 
суффиксами въ флекеивныхъ формахъ еврейской рЪ9и. 
Таблица измфненй. производимыхь суффиксами въ гла- 
гольвыхъ формахъ, представлена На ‘стро ‘грамматики 
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214—915. правила же этихъ измфнети на стрр. ‘211— 
215 и 216—221; таблица измфненй. производимыхь 
суффиксами въ формахъ имени, представлена на стр. 354, 
правила же къ нимъ относяпияся — на стр. 355 — 


358. 


Изучеше основныхь формь еврейскаго глагола, 
имени и ифотоименй, при постоянномъ переводЪ, съ 
помощью, глоссармя и грамматическихь ссылокъ, про- 
заическихь статей Т-го и П-го отдфловъ христомати. 
можеть составить первый курсъ правильнаго преподавания 
еврейскаго языка. 

Твердое знаве формь. правильнаго глагола послужить 
основашемъ для успфшнаго изученя флекой остальныхъ 
его категорий, въ сущности отличающихся оть правиль- 
ныхъ флекей только измфневтями, требуемыми законами 
еврейской фонетики, и, потому, эта часть элементарной 
грамматики должна быть проходима въ, связи съ фоне- 
тическими правилами (стр. 146—115). Можно даже пройти 
ихъ предварительно 0собо, тфмъ болфе что съ этой 
трудной частью грамматики прилежные ученики могли 
уже достаточно ознакомиться, во время перваго курса 
своихь занят, при переводь статей первыхъ ОТ лОвЪ 
христомати со справками по значущимея ири нихъ 
ссылкамъ. Изучеше. вмфстф съ фонетикой, формъ такъ 
назыраемаго слабаго глагола, именно, глароловъ горло- 
выхЪ (табл. на стр. 220 — 225; правила на стр. 296 — 
Г о сокращенныхт (табл. на стр. 986 и 
ь 41; правила’ ‘на’ стр. 331 и 240—241). и гла- 
головъ слабфй ших (табл. на сер. 258, 264—965 и на 
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стр. 290—271; 279; 282—284; 286—284: правила настр. 
235—991) составить второй куресъ. 

Само собою разумЪется, что переводъ прозаическихъ 
статей еврейской христомати и во 2-мъ курсф, какъ и 
въ 1-мь, долженъ сопровождать изучеше грамматики. 
Одновременно съ окончашемь формъ слабыйцаго глагола 
могутъ быть, впродолжене втораго же курса, переведены 
и вс прозаичесыя статьи, входяния во П-й отдёлъ 
христомати. — Добавочныя примфчаня и вообще статьи, 
напечатанныя въ грамматикЪ болфе мелкимъ шрифтомъ, 
могутъ быть, какъ уже сказано, пропускаемы въ продол- 
жеше двухъ первыхъ курсовъ преподаватя еврейскаго 
языка и, такимъ образомъ, вся элементарвая часть 
еврейской грамматики можеть быть окончена во второмъ 
курс. 

Извфстно, что книги Св. Писашя, имфюния поэ- 
гическое изложене, не только н$которыми формами, 
но и самымь складомъ рфчи отличаются отъ изложеня 
прозаическаго. Имфя это въ виду, къ переводу статей 1-го 
отдфла христомалли слдуетъ приступать не иначе какъ 
посл основательнаго изученя двухъ первыхъ отдЪловъ. 
Что же касается внфшней формы еврейской поэзи, то, 
для болфе сознательнаго разумфшя ея памятниковтъ, 
необхолимо предварительно получить и о ней ясное и 
върное поняме. Объясневше различныхъ внфшнихъ форуъ, 
въ которыя облекается священная поэзая, изложено мною 
въ особой статьф, заиметвованной изъ христомати Гезе- 
нгуса (христом. стр- 138—188). 


Третзй куреъ, такимъ образомъ, будетъ востоять 
изъ изучешя сталей И-го отдфла христомати, также 
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съ помощью глоссаря и примъчанй. Изъ грамматики 
въ этомъ куреЪ долженъ быть пройденъ еврейсвый син- 
таксисъ, представляющий много ‘особенностей сравни- 
тельно съ синтаксисами другихъ языковъ, и ‘потомъ 
— должна быть повторена этимолог1я съ окончательнымь 
дополнешемъ всего пропущеннаго впродолжеше двухъ 
первыхъ курсовъ. 


Пройдя подобнымъ образомъ грамматику и окончивъ 
къ тому же времени переводъ вефхъ статей христомати 
ученики не встрфтатъ уже никакихъ серьезныхъ затруд- 
нений со стороны формъ и духа языка при дальнЪйцемь 
изучении на, еврейскомъ язык$ памятниковъ Священнаго 
Писаня. Какъ ни разнообразными и своеобразными 
могутъ казаться, на первый взглядъ, формы и еловосоче- 
ташя священнаго языка, какъ ни поражаютъь онф 
неопытныхь людей своею необыкновенною сложностью 
и изобилемъ, не смотря на все это, подъ  руководствомь 
хорошихъ преподавателей, онф въ совершенств® усвои- 
валотся прилежными молодыми людьми, не замфчая труда 
и даже съ наслажденемъ—впродолжеше трех курсовъ 
по методу мною изложенному. 


Что ваедетен типографекой исправности. то и въ 
ЭТОМ учебник. не смотря на то что помогали мн%. при 
в ве: м хорошо знаюние еврейсвй 
р г а офиса а едва-ли могло 
> о» бы опечатокъ. ОнЪ тща- 
со м = - зона и приложены въ концф книги, 
ль сы акцентовъ въ поэтическомь отдфлф, 

ящихея къ синагогальной интонащи, 





й которые всяшй можеть исправить по ить 
о здашямъ еврейской Биби. Къ ВНЕ и 
| маи прибавлены еще нфкоторыя опечатки, зал 
ь въ грамматикЪ. 
к. 
й 
| . 
На кк з ОГЛАВЛЕНИЕ. 
| [. 
й Стр. 
| Отдфльныя предложеня для начальныхъ упражненй въ граммати- 
‚ ческихь Формахъь. ео. ааии,. 4 
И. 
Статьи Прозанчеекня. 
ры 1. Сотвореше эра (Б. [-— И, ОА ные в 7 
| 2. Веемрный потошь (Б. У, 9-22. УИ, 11—24. УИ 
й ту О У И Нч Вали 14 $ 
| | 3. Иепытане Авраама (Б. АА, рых, ОТ ВВ. 22 
р 4. Изъ повфствовавия о осйфф (Б. ХХХУИ-—ХГУ)......... 26 
‚я 5. Притёенешя Пераильтянъ въ Егрпт®. Рождеше, воепитане п 
; бгетво Моисея (Исх. 1. 7—22; П, 1—21)......... 60 
р 6. Пророчество Тобама о гибели, преястоящей Авимелеху за 
у УЧеше братьевъ (Суд. Иер. 1Х, ВАО: , сч НА. 65 
и 7. Изъ повъетвовашя о Самисонь (Суд. ХШ-—ХУ)........ 68 
у 8. Изъ повфетвованя о Давид? (4 Самуила 1 Царетвъ, ХУП— 
м А. Вени АЗОВ шота 88 
| 9. О царь Соломон и его мудрости. — Освящеше храма (11. 
ПВ И. у), 8 Не... ге СИ 
10. 0бъ Ахаавт, цар® СамарЙскомьъ, п жен® его Тезавели (1 Ц. 
о. с 128 
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Ш. 
Статьи поэтичесяя. 
О формь еврейской ШОЗВШ. „еее 
1. Властителямъ й народамъ, готовившимея возетать противъ 


= м № 


13. 
14. 
15. 
16. 


Глоссарий 


помазанника Божия (Псал. По ь.... А. - -- 


о Велище Господа и благость Его къ человЪку (Псая. УП)... 
. О праведномъ человк? (Пе. ХУ). .....--.-.°. 
. Всесовершенство Господа’ въ явлешяхъ природы и вЪ нрав- 


стпенныхъ завонахъ, дарованныхь человьку +. 


‚ Восшестые на престоль Иераильскаго паря (Пе. 5ХХП).. 
 Величе Боже на земль по обновлени ея потопомъ (, 


алла задала зн у НЫ АО 


. Чувства Исраильтянива въ переселенш Вавилонскомъ (Пе. 


о 


‚ Всемогущество и премудрость Божии. —Отвращете человФка 


праведваго отъ грёха (Пе. СХХМХ) . лете 


‚ Значеше Премудрости (изъ Притч. Соломона, Пава 
10. 
14. 


Правила жизни (Пр. Сол. ХУН— ХХУИ).........:..--- 
Достоинства боголюбивой хозяйки дома (Пр. Сол. ХХХ, 10 
31)... иду вУхх 9 зы о нюаниС 2х 


. Величе Боже и ограниченность силЪ человфка (1овъ ХХХУШП 


ХХХ). . не ьемно--  4° ани мт 
Притча о выродившемся виногралникЪ п примвневше ея къ 
Иерапльекому народу (Иса У, 41—29), еее. 
Призывь Исаш къ пророчеетвованию (Ис. У Ы 
Падеве Вавилонекаго паря (Ие, ХУ, 4—21)....- 

Опустошеме Палестины, причиненное саранчей и засухой 
Цридь 1 ине р сое 8 йо 


Опечатки и дополненйя „зе енечыаяеен чел" 


Отд%льныя предложен1я для начальныхь упраж- 
ненй въ грамматическихъ формахъ. 


17} ГЛЕЛВ 179 ЕО 1219 мята 1: т 
т ГУУ 33’ пк 5 ЗуВ зву ИМЗ ПИ 
сл вуо дут ЛВ тут ели рая + кт 
и о В 
ЗЕ Я тыл аут ЕП м ЧК 9 
{573 ВР 
ББ У льчх 93у мл рум уч 757 ПН И. 
ВУ Зов Я’Я 855 че ноу ТОВ ЧУ РВ 
Бу“ Ра вузпч-рЕ ЯРУЯ МБЛОВ 369-73 у че 
5%5-55 
гЧУ1-млА м ЯтЗ :8т1к ?5Зл-Л РОМ Ш. 
м ЯЗ Ч96Л РТЕ-А ЛЯ) оРИВ-АА ЛЕО ЯЗ 





1) $ 144. — 2) $ 144, 3, Прим. 2 (0 правильномь произношении 
о м см.$ 102,2, Прим. и въ Глосс.; Эв. $200, З1 а, стр. 96; 
рав. Гез. 5 17). —3) 6424, 2. — 4) 5102, Прим. — 5) $116,1.— 


6 -2е 
Я 7) $ 117,2, — 8) 596, 2. — 9) 896, 2. —10)6552, 
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РАВ быте" ЕЛ РИО КАЛ 1995 772К-ЛК 
— #177: 7х ОН „” уа-Ак уСЯт “ул #595 
\ко5-5у 3977 уче -258 57256 Ча -\55-55 Е 
тр ВНЗ 953 05} МВ ТЕЗ Ч ‘РЕМ 9158 9 

ыы о У 21 НАЧУ ЛПК 537 617) «УР 18 35 
о БН =лузк ‘ыч”-Ьу чу 35 УХ МП 
0 2772Я 57 125 Беер. уу узе 5 


` $61755 АР па} “7 93 7 а” УР 


—173 1528 377922 РУУЧ ПУЛА ЭП эле. ВИ 
—5 5 ыаНОХ чи — Л 5\пЬ и 
ЧУЯлЯ зочув ч96 пучЕ-лк лв5 иплл :39°к 
оу. Як ИК Про-’е в т тн 


:ЯАК °ОХ 6 [220 ВРАТЬ РУЛЯ 


БВ» ют ИКС БББУ ° Из 2’ АУ НВА? Пу, 
:чрпк №5 плуа лу" зрчумаВ счако 109 рта 55 
путь ге 155 ть Бул у? гилУу 
ПБ” гру ге в р 59 2 225 пер 
ырчз ИА УЧ глаз Л по ЗЧут РУ 9 
чо °ПтВую ПУР 18 лк свв уз Ак НИТ 995 
у» гчеузт-лю м пБ-чЕи —\у эр вк 


1) му. — 2) И51. —3) 17 себь (54) $ 124, 41, 6. — 
А) $ ЭТ, 1, выноска *. — В) 120, 2. — 6) & 124, 1, с. — 
7) 73. — 8) $152, 1, Прим. — 9) 13. — 10) рз. — 11) пул. — 
12) $ 106, 1. 124, 6. —13) м’. —14) 0 б/а сопз. Прич. 
(Ризвс.) 93193 п 993 си. $ 442, 2. 135, 1. 


Ув 


242702 2 АМТ 1 №2 ПУ МНН З3ут 9 263 
уе р’ №15 122 ПУР & Г’ 12 БРА 8 ПЕР 
У» ле ск ©р’ герм луз еиГ] КБРБЕ 
: Зетеко к СК РХ ПВ ТАЗ Зрм 
7 Чл 16 тер па реРНЬ че чото ИТ 
{45503 ла ВМ 959] рча У 5% Л 

НУР АБП эт гв 79а гччВ ИУ ЛЯ Г У. 
РЫБ ПУР 29 пРЬ Ну ло ИУ 598 ч6К 27 
нар :уче “и) -ИЯНЛЬ и № луз 959 1 м 
{Во в рых’ рт пут-ок 

-7Х 935 ИЛЬТА БУ РВ 3\9-ЛЬЯЙ уче Е М. 
НАЛ 7 5 Те м АРА | ‚5 ЧЕК-ЛА В ТЭК 
Бе АНА п БЯО МЗ} 10 16 до БОК ЛУ Е 
УЧР в рЕ пр ея Э-каа Че 55 +792 у 
98 02 РТ ЯМ оз п9в2-5к 19 — гэ7рз 
5 Ну’ 3295 и ‘ПРУЯРОК РИЯЛК 


И Щ 


0 25—55 вм. $152, 1. — 2) 7РП съ вин. пад. (авеиз.), 
$ 138, 3, 5. —3) Ра. ПБ съ знаешемь наст. вр. (ртаезеиз), 
} 126, 3, а. —4) 773 а6с. 1064, & 148, 1, а. — 8) м, $ 69, 
Прим. 8. —6) $ 106, 41. 121, 6. — 7) Слова этого етиха содержать 
ОТВЪТЬ на вопросъ, выраженный въ стихф предъидущемь. Касательно 
времени Причастия ( ра’йсгр.) ] 21 см, 6134,1. — 8) мадиа, $107, 
3, 6. — 9) Лиззив гл, Пэм, $ 75, Прим. 3,е. — 10) 128, 2,6. — 
11) 535. —12) $128, 2, а. —13)696,2. — 14) $ 427, 3, а— 
15) & в 2. —16) $ 134, 2, 6.—17) Бомо вм. РМ 
У23, 2. 102, 2, а.—18) |5. 


1* 


— 


м 


У} у БЛ" ТАУ — ПУХ 1 у "Лт КОХ 
зу —:? ут Буря че очеов {рул 
7 21592 59 


НЕЕ ОК пы ук 5 Ну 3 лы УП 

пт ПМ 4 15 {5731-525 отл НАК”Р рок 

ток ож `555 ‘у 5 ПЕЙ ИР 5 ПЗ 
т ОЗЕАХ 


АБК 79982-73 ИЧЕРХ 20-752 ПУ? ЗАТ УШ. 
бе 9блк итбу ЧЕ РЕК 5 ПОХ 
9 пм путо паза: 335 — зло ото чз 
э 3 :5 уз гумыз НТАВ №9 Гар) изу 

Ру пут? П2952 НУЧЕ 1 10 ПАРЫ 


в РА -1уз-23 АК 57 ЗУ ПУ п зуба») 1х. 


1) $135, 4. — 2) подр. Вин. п. мветоимешя (ассиз. ргопот.): 
спасайте 1475, $ 121, Прим. 3. — 3)$48, 5. —4) Объектъ (Дополн.), 
предшествующий глаголу, $ 145, 1, с. —5) 3. — 6) эм см. 
выше подъ № 6. —7) Касательно Дамэца формы лм въ пауз 
см. $ 54, Прим. — 8) С0йо74. 14. гл. мт» (безъ окончани 9-) с. 
замёч. къ Б. 4, 26. 0 накл. увьщевательномв (сойопайзиз) см. 
$ 48, 3. 128, 1. —9) №13. —10) ли, см. замфч. къ Б. 22, 5. 
— 11). Выцисанныя здесь предложеня изъ кн. 1ова (129 137521) со- 
стоять ВЪ связи съ предшествующихь имъ разоказомь о благочести 


|ова, о несчастяхъ, его постигнувшихь, и о твердости, съ которою онъ 
переноспль ихъ (1, 1 —2, 40). 0Объ ГирГ. съ Таш сопзес. ем. 
$49,2и8129. — 12) пут см. $ 144, 2. 


р И 


-9122 2 №57 Ур злу Зираю вк 32°) Оу 1 АкЗП 
ХЕ’ 4 УТРЯТ м м и чи НЕ пы Ч 
Ем оу -ву м Зв, ух зутр ‘2 Бо 
р туре в’ узо р-КО ЗАК Зсы Не 
|ЧВО ЗМЗ БТ 34 2 ЕТ Ок вся 


ОЙ ЗАО Умом Чук =л2К 6 Х. 
ЕСМ 42 МЕЯЗОК И» ЧЕМ гра’ 2257 ЛУК е тру 
пит ВЕЛЬ СПОК Н БЛОК РВ БЕН РА 
[лк ^лЧре 9ре ЧБ рум рлх’ влчак 17к ЭК 

|СУЧЕЕВ 620 °чРУЛ-лА 


ЗЭОЕИТАК ОКЗ” БР ИБЧрО АЕУЛ ВУЗАХ 0 9151 Г. 
ло БуЗАЕУ ЫЛе"ИЬ ПЗ ИРАЧЯ МО и ьж-Я ББ 
ПЗ мЕтЕ 28 ЖРО 675 ЛР 12» ГЕ К 
тала ЧАНУА "АУЛ 99 тли +543 1391855 


1) яхзм Ре. съ предшествующимъ ему Членомъ (а7Йси!и5) въ 
значенш относительнаго м®стоим. (ртои. 7@.), & 109.—2) 5с. 
35-7. — 3) №1. — 4) зттэл Ре!{. вм. ПизТ. по причин$ пред- 
тедетвующаго ему 55, Эв. ) 345. — 5) Причасце (ратйс.) ч5Н въ 
значешемъ ирошедшаго вр., $ 134, 2, с. —6) 0 Ре. въ И’аш сои- 
зесщф. см. $ 49, 3. 126, 6.— 7) чмо, см. зам. къ Б. 1, 22. — 
34, 3, в. — 9) 0 С*дль Члена (а’йс.) въ форм “УЛ см. 
86; 2, В. — 10) 2. а6391. 715} въ знач. накл. 706. (бтретог.), 
131, 4, 6. —11) $134, 3, а. — 12) Д@эие въ сл. 3% и 23 
есть аи. сопритсйь., $ 20, 2, 4. —13) 0 12, образующемь срав- 
нительную ст. (19 сотрагай я) см. $ 119, 1, а. 
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ВО Бр-х 1 БИЗЕ ПБРРТХ ЧЕ 2835 — Ру 


лхт-бу ну” вч 55-59 2х Бе 


вв |2 7323 = ПР2УВ [2 РЗ ° ПМ ХИ. 
рул зу’ м7 МР № 91 гру м» сек 
гу ЛХ М и Ы\ратотв 145’ Изв лувчЕ 

{557 СУ ЧМ 6°рУУ ЗЧ ЛАЯ? 3 уч 5298 





1) 17733 вм. 1203 393, см. Эв. $ 244. —2) 0 Причастии 
(рат{.) см- ‹ "134 и 435; "1 собираюиий, $ 1ЗА, 1.—3) Ири- 
частие (раг.) съ назначешемъ сирязаемой формы (тегфит Пифит) 
времени настоящаго, $ 134, 2, а. 


Гог ВУ пе, | 


1. 


Статьи прозаическ!я. 


1. Сотвореше мира. 
Б.1—П, 3. 
Ал ИМ ИТ ПА ыО\ №5 МВ 
пм ы9л ЕО ЧГУ ЗЫ ЗАЛ ГИ РМ 2 
от = 6 3587 зЕ-бу ЛБУ БОК 3 


В чм ль Ом, По Рае 

Гл. Г. 4. 0 мно. ч. (риг.) 518 съ значешемъ ед. (5%4.) 
см. $ 108, 2, 6, о конструкщи его съ предикатомь (сказуемымъ) въ ед. 
Ч. (5879. у 146, 2.— 0бъ ЛХ или Л& передъ вин. (ассиз.) съ опре- 
дфлешемъ см. © 147, 2, — 7% съ членомъ (974. ) рт, $93, 6,4. 

и плуя, основа А. — 37951 ЗАЛ собств.: отсутстве устроенбя 
ип устота, абзтасвит то сопстею ($406, 1, Прим. 2), вм, не- 
устроенная и пустая (по нфи. йзе ита деег), ХХ Т. абрало$ 
хо) дхоласигасто5. Въ сопоставлеши словъ ЗИ51 ЗА нельзя не 
замёчать парономаси (паосуор.аио (а). 0 Еамдит въ 1751 см. $104. 
2, е. Причастяе ПГ обозначаетъ дфйстне, совершающееся одно- 
временно съ дъиствтемъь предъидущаго предложения, имъ опредфляемаго 
(предложеще обстоятельное, Хи атазай): земля была неустфоена, 
Духз же Бож носивтийся==въ то время какъ Духъ Божй возно- 
сидя. См. $ 134, 2, с; Эв. $ 168 с. 341 а. 

3. т тращ. Ттрей!. (Уиззйлиз) основы 7УЛ ($ 75, Прим. 3, 
е.) съ значешемъ повелфыя, 8 128, 2. 





+ бам “а ЭММА МОК м9И ге 
5 в 9%? се меру сле ре чммя ра вто 

тр с» Чре“ли 21 Пр изр ЧТИ 
6 рр ар ту вал ла урр 7’ е9к чем 





4. №771, осн. ИБ, $ 75, Прим. 3, с. 538-— №771 м усидюль 
Бол свъть, по онё хороше — и Богъ увидфль, что свЪть хорошь, 
Эв. $ 336 6 (срав. Б. 6, 2. 12, 14. 13, 10. 49, 15). Точно такъ и 
въ 1 Посл. къ Корино. (16, 15): сдал: ту обжау Учефама, 61 во- 
ту апорул тс Адойиз (ерав. Лат. си? те, п дифиз зи даи- 
415). — Касательно Камуиа въ 5 и Патаха въ ТП сл. $35; 
точно также и въ ст. 5: А? и ЕП. 


5. И быль вечерз, и было утро—-день первый, т. в. п насталь 
вечеръ, и настало утро — деяь первый == это быль первый день, ХХ 
Т.: хай Фуёуето ботёро, хо @уёугто прог, ура, ии. По Гез. (Гейз.) 
и Кейлю ИЛ имфетъ здфеь зпачеше длиться чтльме д. (‘усууо ол, фууои, 
шет4ет) съ Объектомъ В» въ пад. вин. (и быль вечеръ, и было утро 
днемъ первымъ — появившийся вечеръ и появившееся утро образовали 
первый день). Глаголь П”М дЪНствительно ветрБчается въ подобном 
значении въ Б. 19, 26, но, въ такомъ елуча%, слова 57 и 9р5, 6у- 
дучи Субъектами одного и того же Предиката въ одномъ предложен, 
не имфли бы надобности въ повторенш такого Предиката. —29ИЫ са’- 
фте рто опти (см. Эв. $ 269, в), какъ иногда въ Греч, (Ес, 
бедтерос, ойхос) и въ Лат. (итиз, айег, {е7Низ). 


6. 2938 \1* да будетз раздпляющуимь, т.е. да раздфляетъ по- 
стоянно, $ 134, 2, д; Эв. $468 4. 5757 5% 3 между водами 
и водами -2—Рз ви. |^51_Г3, какъ въ ст. 4. 7, Эв. 247 4 (срав. 
Л. 20, 25). 
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сел РЗ бам уруглк СЛОЮ Фу 089 56 7 
паз У:р р 26 чем за ра "то ле ЧЕХ 

=’ фе“тИ 2 087 УрР БК КТР 
2 

Ерток ЕУЛ РЛАБ 7 р’ ЕК 96 9 

пез см ра ЦР ЛЕЙ ЛИЧИ ЧХ 10 
_оплвер ИА у БА мар вел Пре рок 

ру ут У 327 МТ АЛ МТ РЖ 76 
прп" Ато ЗБЧУЧЕ ли 175? мВ ФУ В 

-леу ру зил? ут уЯв 599 МЕ РЧМЛ К) 12 


7. №У°т, основа РУ, $ 75, Прим. 3, 4.—? РАРВ 7005 чьмз 
4..2 775) надь чьмз 4., $ 154, 2. 


9. р» Чиззиз вида Ниф. основы прпкя Лиззюиз Нф. 
осн. ПТ, въ формф безъ сокращиия, $ 127, 3, 6. 


10. 59% 5 904 бопии, вк, диоЯ Фопит, етаё (по Пфм.: 4438 
ез дир ат), $ 102, 1. 

11. МЭА Лизяйииз вида Гр., $53, Прим. 4. Три рода растенй 
приводятся дСЬ безъ союза (сотзфгисНо азупаеа); что объясняется 
одушевленемъ, характеризующим? Предложеше ($ 155, 1, Прим. а). 
Союзъ предшествуеть слову ^У въ сллующемь стихв, такъ какъ въ 
немъ дается только отчеть о совершившемея событи. — 15 179} ЧМ, 
ГХХ Т.: 0} 6 стеора, ид тоЗ 2 ео, въ которомъ сфмя его—, т. е. 
ВЪ Которомъ находится его сфмя, пздающее или сфющееся на землю, 
У 123, 1, Прим. 2. 


12. м тт. съ И’ао сопзеси. (СТ. сопзес.) основы 
№, 5 69, 2. — члзльь, вм. 3345, какъ въ ст. 41, гдф краткоетью 
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13 Пу г 2роа БИА к Уре ЗУ п в 
РТ БУ чРЫ-т -чу 

14 1279 ЕБТ уче гАке мт крек зем 
С БУВ ПАКО УТ ол р РЯ РЗ 

5 Ро тит? БУТ УрТВ ИТААЕР ПРИ 
16 ЕН МАЛ "Ак БОК ум 12° 
При мам РМ УЧОвЬЕО ОЧ УМЕЛА 





р$чи вызванЪ и суффиксъ въ еокращенной формБ (срав. ст. 24. 25), 
$ 19, 4, Прим. 4, 6.— чВ"ЛВУ, о Д@. въ В (049. сопитсвоит) 
см. 8 20, 2, а. 

14 пайэ зсрио аеГесф., вм. ГАЗА, И. сущ. ЧУМЫ, какъ ПАК 
вы. АЛУм, Рё’. сущ. ГА, 8 8, 4 (въ ‘ст. 18: Ч). О причин 
употребленя формы Мредиката \М° въ 60. ч. м. р., хотя Субъектъ его 
во мн. Ч, (У]-ГАЧКВ 1), см. $ 147, а; о Ре. съ У’аю сопзес. 
(Реу}. сопзес.) ту, принимающемь грамматическое значеше предше- 
ствующаго ему Лребовательн. накл. (Тизз.), см. $126, 6; Зв. 8 342 с. 
59 271379891 ПАК да будуть знаками (т. е. да елужатъ указамемъ 
человЪку при его занятиях земледъмемъ, мореплавантемъ и т. п.) #702 а30- 
нествами (и для опредфленйя времени празднеств, какъ напр. новолу- 
ня и полнолун!я), хОнями и зодами (и для опредфлешя дней и годовъ); 
ерав. Еда ТавтьйеВ. дег ВМ. У/зепзевай, Зав. 4849, стр. 129. 
1ХХ Т.: ход Еотосау &5 отрей, хай, 5 Хоро хо =5 ТЯ 
Хой 565 вуиохтод5. — 2% Р/ит. оть 5%, $ 96, 2.— 5'37 оть 
пе. 

15. эп мА 70. обв. АМ, $ 72. 

16. БУЧая ПАЗ Л 2. Касательно формы ж.р. мн. ч. въ сущ. м. р. 
“15 см. $ 87, 4; О Членф передъ именем прил. (а@/.) ем. $ 114. 
Два’ больиия свътила — солнце и луну. Велфдъ за симъ, большима 
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як вах ай ЕРАЗ 5 РЭП ПИ? 17 
НБ БУ БО закату те кет Ур“ 18 
г35“о БОК МА ТЕДА ГРА “ИМЯ ра УЧЕТ 
уч” елок чаю РУ’ 5% ЧРЕЗ 19, 20 
зеЗу рАтор ЕЙ Я ГРП 92 р еле 
Ч ЗАТТАК МА М3 НЕБУЛ Ур? 21 
722 ЕЕ ЗЕ ЧЕ РЛРВАЛ ПУЛ 22 7 
ТЕМ: )Е9Р ВОХР ЗЕ? #2 ДУМ 22 
Е\5У БЕМЕЛ-АМ ЗМОВЛ 591 398 ЧО СУМ ©7Х 
М р а ме фе ал ое отедеты вен оцени 
свЪтиломъ именуется солнце, луна же именуется малым, при чемъ, 
оба прилагательныя имфютъ значеше сравн. ст. См. $ 119, 1 (Срав. 
Гезек. 8, 6. 13; сравгг ст. 15). 

20. “34 ВЭЛ 1" да наполнятся воды подвижными зтва- 
рами, живыми существами (илтипейт зоЦеп @е И’аззет Фот” 
Сеийтта, сот 1ефепфдет ИГезет. Кейль). пт 152 апипа ба 
состоит вз аппозицеи къ “о. Смысль:— подводными тварями, ода- 
ренными жизнью. ГХХ Т.: @бетееть т Офало ёртета, фоубу. 
фот, собетв. хошь (иттеё м), требуеть при себ вин. п., $ 138, 
3, 6 —# 87» ПЁлэль оен. ЛУ. 8 12, 1. — ЕО Ур7 8—7 
по тверди, букв.: иредь лицом тверди (передъ тверлью, обра- 
щенною нижней стороной въ земл$). См. Эв. $ 218. 

24. ВУЗАМ зоо Чессоа вм. БУУЗЕН (8 87, 1), какъ и 
ниже 272957, вм. 27'3%5?, $ 91, 2, Прии. 1. — Мл 1953 (съ Че- 
номз) живущая душа = которая одарена жизнью (Зее @ёе ефепае 
4. 1. месве 1ем. Гез._Гейл.), 8 141, 2, а. 

@сепфо, $ 45, 2. — 5-1 зв Грег. РЁ. основъ ЛЧВ и п31—51° 
из из основы П37, $ 75, Прии. 3, а. 
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23 РЕРЕП 5 ЗрЕЗтУ 23умЯУ гчка 54 ут 
24 РЕЗ пово -РИ 52 РМЛ МА = У 5 
25 М БЛОК ФРИМЯИ ЛУБО РАЗА БУ 
в7-55 5 ЛУБ? ЛБА луво РМ гп 
26 Ук ЧЕХ в ых К 370 НЯ 
РАЗА ТЯ АЗЧО ЗЧ ЗзрлечЬ ОВ ЕЯК ЯРУ 
у вон вт-о5т тт —15735 БУЛ 
27 МОК ы55 УЗ Чел сНох МУЗА 
28 БЛОК ЛК ЧАВИ ЕЛК Ма ПЕРЛ ЧР АИК мВ 
1955 МАЛА ЗМ9БЯ х07 ЗВ ДОК 502 В 


24. МАЛ, /изз. Гир. оен. %%, 560,2. — Р1\—Ч7’Л древнее 
окончаше именит. п. въ Эа. сопзё’. (сит Таш рагадодйсо), вм. 
Рам-лул, 6 90, 3, Ь. — Замфчательно, что торжественность еловъ, 


* произносимыхъ самимъ Богомъ, обозначена здфеь болфе древними оборо- 


тами рфчи, свойетвенными языку поэтическому (Й’@ рагад., отсут- 
стые Члена передъ сущ.), въ то время какъ слфдующия за симъ слова 
повЪетвователя (ст. 25) принадлежать языку обыкновенному. См. $ 
109. 

26. «Сотворимъ человЪка по образу Нашему». Множественное 
число употреблено здфеь, какъ и въ Б. 11, 7, при обращени къ само- 
му себф. — пРУз есть накл. увтщеваительное (сойотайуив), никог- 
да не принимающее приставки 1-— въ глаголахь 7"О, Эв. 8$ 228 с.— 
13523 65 нашемь образь, т. е. по нашему образу, $ 154, 3, а, В. 
ЗАТ (съ 3) служитъ пояснешемъ и дополнешемъ предшествующему 
ему слову: како подобе нолше — какъ вфчто подобное намъ. Общий 
смысль: образъ подобный намъ. — 33° ПирЕ. Каль основы пт. 

28. 7923 зстрНо аеТесф. вм. 722.9) оть пр-левАя пп 
животныя ползающия (рав. ст. 20). 
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+БУп 29-255 БУТ ЯДуЗА © ГВ МА 
ру-оЗ-Гк ==о яго г ЕАК ЧБ: ит 29 
3-9 рутот-л ром ‘в-оь ЧУ ур Ут 
кл АОИ ЛОБКО РИ 255 ут ут ру“чЕ 30 
5-Х ЧМ 5» зЯ 5 [БУЛ 1-55 
5” т ПОМ ЗРр РЧУЬЗ-РА ТП 92 1 
Бчу-яУ чка %-ЛУЙ ГУ чеРОЗ-ЛК Я 

и - НУУЛ Е им: 
ЕАН 559 ИБКОУТОЯ РТ СУМ 92 2,1, 
Ыз вм гу ЗИК РОМ ул в 


-77х ыя5х 27 ру т ЗАЕКОВ-ЭВ уси 3 


Е СР т ПК дет. ве 

29. 702 вм. *АЗ Л, $66, Прим. 3. О Рей. э7лз, даю, ем. 
6 126, 4. 

30. 52У р: "25" $ зависить также оть °АДЗ въ ет. 29 (срав. 
Говъ 3, 20, 23). 

31. Я 0% изу 21 Гл. 2, 3. Замчательно что только 
эчестой и седьмой день Въ евр. тексть сопровождаются Членомъ, 
дающимь имъ ближайшее опредфлеше, и указывающимь нфкоторымъ об- 
разомь на особенное ихъ значеше, въ то время какъ предшедствую- 
ше дни (ст. 5, 8, 43, 49, 23) этого опредфлешя не имЪютъ 
(по Нём.: ет 7Тад, ет гщейег Тод, ет аптйет Та и т. д.). Въ 
сбоихъ случаяхь Членъ употребленъ только передь именем прил. 
(ер. ст. 24); въ ст. же 2-мъ П-Й гл.— и передъ сущ. и передъ ирил. 

Га. И, 1. 12251 РифрЁ. сопзее. Пу. оев. п73. — М5 ить 
воннство, т. е. ихъ обитатели, вообще же: все въ нихъ находящееся. 

2. 951 Вир. соизес. 1. осн. 723. 

3. Въ выражены ГАУ? №73 сиряаемая форма глагола (хе’бит 





\72КоО-9е ГЫ 2 ^ ЗК 9ЧРА ‘УЗЕТ = 
гЛИРу О УТОК КЕ 


9. Веемрный потопъ. 
Б. УГ, 9— 22. УП, 11—24. УШЩ, 1—19. 
УТ, 9 АНН ПН БЕЯ РУ АХ ПЗ ПО ЛЧ ЛОХ 
0 = ге 23 ЧМ ирералТ ЕРИЖАЗА 
п =? РУ пет св вк ЗЛА 
12 АХ БРА м тет руку кал вом 
ЭТАН 195 РУЛИ ИИ И р 





йифит) выражаетъ не главное дЪйств!е предложеня, но адвербтальное 
опредфлеше главнаго дфйствя, и потому, сотворил дтълая, по складу 
еврейской рЪчи, значить дълалз творя, каковое поняе лежить въ 
значеви глагола №78 (срав. выражения: бу? 227 сдфлалъ увели- 
чивая, великое (ег тасШе 9708$) му? Улм 0%лале дурно (ег 
тасШе зсШесй{) $ 1423. 

Гл. УГ, 9. \7ПЗ 65 Св0ем5 вЪъку — между современниками. — 
Сё Боюмз ходить == поступать по волф Бояфей, слФдовать ей. 

10. 9291 [ирГ. сопзес. ПФ. осн. 93°. — 532 НеОЬ, $ 97,1, 
Прим., & 120, 4, 6. Ва 

14. УТ 35? передз$ Боюмё — въ глазахь Бога (Богь ва- 
шель, что земля была испорчена, т.е. что испортились люди, жи- 
вуше на земл?); срав. 7, 4. 40, 9. ше. Нав. 6, 26. — МР 
съ пад. вин., $ 138, 3, 6. 

12. плз 3. Ре. НАф. въ паузЪ. Портипь свой путь зна- 

чить: идти пагубнымъ путемъ, вести дурную, пагубную жизоь. 
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ь хз юз“ ИР п? к чех” т 13 
Сллез эт тео 597 9 ПА 
“к еул ур "ВИЗУ ОИ 12 5 РЗ 
= ги и РЕ ре ЯК 77821 АРИЙ 15 
96 Ел т —вк гм Е птк =? 
Щетд чих гидер ГК БИЯ ИЗ ГЕ 16 
—5п пла 7978 РРР —вк-7м ГР? 


Ух г: 
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13. 5355 кз, пришеле предз мое лице —= ретень мною, Олато 
тр | о 
угоденъ Ил (срав. Пе. 19, 15).— 57°355 25П преступлешя оть 
зица ихз, т.е. отъ нихъ псходяния, причиняемыя ими. Зирха Рига- 
Я у“ у и 
а въ 67735 и ВАМИ Ю относятся къ слову 173 ВЪ собиратель 
Зее ыы 
1.) значен! ев 134, 2, Прим. 1 
номз (соЙ.) значении, $ 146, 1. — ВЛГУ 27, $134, 2, Пр 
1 $“ лею- 
[ав ст, 47), пили < зем м 
14. ИЗАН — 2°3р льздами сдълай ковчез, т. е. построй е 
я е 1 (Гез. —Гейл.: 
такъ, чтобы онъ состоялъ изъ гнфздъ, т.е. изъ отдвлений ( ны 
ги 7еЦеп, тасйе @е Атсфе, 4.5. тар беЙет, тасйе 9е 80, 4988 
7). — 771551 съ уда- 
аиз РеЦеп Феяейе), $ 139, 2 (срав. ст.16.2, 7). — #1152] сЪуд 
решемъ на слог иосльднеме (ито). См. $ 49. 
15. НАК—Я букв.: #2 (ееть) какз пы долженз построить 


610, Т. е. и вотъ какъ ты долженъ построить его. 


16. нэк-5к на локоть (разстояшя отъ крыши) устроииь 
оное (т. е. окно) сверау. — ИЗ?ЭР съ суфф. ж. р., потому что ЗУ 
сущ. 2ж. р., $ 107, 4, с. ях можеть пыБть здёсь значене собира- 
тельнало имени, чему не мЬшаеть 5, употребленное въ 8, 6 въ ед. 
4., Такъ какъ тамъ рфчь идетъ объ одномъ окнЪ: МГТУ выражаеть общее 
поняте окна, какъ отверстия, впускающаго свтЪ, ИП же — бол5е чает- 
ное, обозначая окошко въ ближайшемь смыел® этого слова, которое 
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17 \З9 °Э\\ ЗТРУЕ БМ ЛУ ОРЛЕ БА 9133 
-1% 0- и то ми у 5% тел -7К сн 
Бут ука 52 ЫЖеЛ ПАВ БП ПИЯ 33 

18 т ЛАМ НЕИТОК Гай ЧЕХ ЕЗЛА °ЕрТ 

10 Е 52-50 тор сЧак Т-И ЧАЕМ 
НУР: 227 +21 7 ле -АВАП-ОК КУОЛ 055 

20 РЛЕЧАЯ 957 о пузо лалелтИе товЬ тута 

21 РАМ БИЛО ток м5 55 БИЛИ 19707 
тт Ток ПБЕХ 22% Ч озкь- 558 то пр 

22 ЕЯОХ ЛК ПХ ЧК 753 03 у” оь ЕН 
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можно отворять, запирать и т. п.) — "51 САЛА нижними, вторыми 
и третьими (с. 232) ты сдълаеше езю (56. ковчегъ), т. е. по- 
етроишь его въ три этажа. Касательно употребленя двухъ бин. пад. 
ем. зам. къ ст. 14. 

17. 539 Базэл. О причнив отсутетыя Члена передь 25 см. 
$ 110, 2, с; Эв. $ 287 1. Чденъ передъ 713 указываеть на то, что 
о потоп уже было говорено, или что вообще поняте о немъ было уже 
извфетно 

18. Ре’. сопз. Перл ([%. оть С1Р) и вы съ ударещень на 
посльднемз слотъ, $ 49, 3 (срав. ст. 14). 

19. эПл, см. $ 35, 2 4, 1.— пл? (ГиЁ. Ге. сен. дп), 
побы-дазть (вмъ) возможность жить, чтобы сохранить ихъ жи- 
выми. ‘Точно также и въ концф 20 ст. Срав. о Неойр. накл. съ о 
$ 132, 3, Прим. 4. 


21. пр Грот. осн. Пр, $66, Прим.2.— Рвом\, $ 126, 6,0. 
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‚ил УТ п-т —-7129 Р\ИМЕ-Ь РЗЛИЗ 11, УП 
53 уро г = УчлЬ =» чрулузут 
‘1 ИПАБ) ММУ ГАЕК ГЕ МИЯ ГМХУБ 12 
ху 15% уз7м 5’ СуЗТК румл-у се 18 
Нем пу" НЕ СЕ п №5 Гия ЕЯ 
521 7 ЕЕ" САХ озеро РАБА ПЗ 14 
Уч © етт-571 лУБЬ ела НУБО —лл 





Гл. УП, 11. ПЗ—ПЗЗ 65 100у шести соть лыть (т.е. на шес- 
тисотомъ году) жизни Ноя, $ 120, 4.— о обозначене родит. пад., 
$1415, 2. — Точно также и ниже 27ТП2 (срав. 8, 14). — э3%йл ИЗ. 
Первоначально м$сяцы обозначались только числами (1-й, 2-йит. д.): на- 
звания ихъ принадлежать времени поздифйшему. — 2% ЗРу-музиз ва 
семнадцатый день (ат ззебзейтет Таде), $ 120 И. 8,44). — 
17 573 й0с 416, и еще опредфлительне въ ст. 13: пл ся ВУУЗ 
Рос 1230 (@е, чЪмъ указывается на то, что день былъ уже опредфлень 
вЪ ближайшихь, предшествующихь этимь выражешямъ, словахъ (Исх. 
19, 1); при менфе опредьлительныхь указавяхь употребляется 513 
Жил ©0 @е (Б. 15, 18. 26, 32. 30, 35), $122, Лид.—Слово В\ЯЯ 
(разаулз 6005, волноване, море) не ныфеть Члена, по тому что оно до- 
во опредфлено уже, подобно Собств. имени (пот. рторг.) , поня- 
пемъ, съ нимъ соединяющимся (срав. 1, 2. 8, 2), дв. 8 277, с. 

12. О ед. ч. именъ сущ. при чиелахъ см. $120, 2. 

13. мел вул ОЗУЗ, $ 124, Прим. 3. а $ 148, 2. — 
Касательно 52) пей см. 8 97, 1, стр. 385 (срав. кн. [ова 1, 4). 


АА. #222 -1в-55 бсакая птица осака 0 рыла (@Це 700@ 
оп аЦеграт@ Стерейсу). Эти слова дополняють поняше непосред- 
ственнно имъ предшествующихъ : 373957 Я 1221. 
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2 чех 8 пр? ут зре? РТ 
15 Чезя-оэ6 = 5 АРАПЗОМ ПУОК М5 82 
16 42-525 ГЧЫРл 92} ЕЭП] ИБО ГА ‘5719 
17 =уз-к УЗЕЯ =” зыльк АК РУ ЧР ЗМ 

МА ГАЗАЛТАК №№ ЮЛ 3577 искт-5у — 
18 тт то тк УТ СП ВМ гра 5 
19 МОУ ЯКР ЯМЫ 19а 587 ЕЛ “Оу —5ЯМ 

НЕАЫ-Ор УПАК БЕ Е9л-5> `В 
20 ЗЕЗАЯ \В2\ ЕЛ 3953 ув нех тру ел 
21 аа ЛВПЬТ уз РМТ 5 еБчл 05 55 уз 
22 Ч 55. немым 55} уму ре Ут 555 

пе ГОЯЛЬ Ч 655 "3 СУП ГА 
оз -у емо глечил в-Оу м БАРТОЗГИ Ем 





45. 530 ©У3О по парю (7е гед), $ 120, 5. 

17. ЗЕ? вы. 15271 8 20, 3, 6. Осн. №73. — БЧАТ Дир. сои- 
зес. Каль осн. ЗЧ. 

19. 955 7545, $ 154, 2. — 165°1 Инр/. соиз. Пу. осн. п53.— 
вчлл, $ 35, 2. 

"20. ПВХ ПЗУ Л вин. и. опредь леня мЪры (ссиз. тепзи- 
тае), $ 118, выс. ‚ 

21. 131 71121 и умерла всякая плоть (т. е. все живое) —6% 1 /- 
цатз и вз скотть (состоявшее въ птицахъ, скот$ и т. д.). Предлогъ 3 
употребляетея довольно часто при исчиеленш частей чего-либо целаго, 
Эв. 8 247 [, 1, Ь (срав. 8, 17. 9, 2. 10. Очла 4, 3). 

23. п5?1 ГирЁ соизес. НФ. ен. ППВ (съ Патахомь ви. 
Еамца; срав. Пе. 109. 13). О вин. п. при гл. стр. см. $143, 1, а. 
Ниже эта же форма встрёчается во мн. ч. (75°). 


> 10 
РТТ ЗПР ЕБУЛ УТУ ©51-ЯР РЕ 
“2 РЕ ИВМ ЗИ2АВ ЛЯ М ПЗ ЭМ 24 
25% ЛМЕЯ омибл Учмя 
-о5-7Ю РРАНОР РМ ПЛК ЫК 5" туш 
ал у пач ох 751} РТЗЛЕ ЗАМ МУК ЕНЕЯ 
ЕАМУЛ РАБА ЛМ УТРУВ 992ЕИ тЕмл АЕ 
РА о ЫЕЛ 355%) ЗЕБРЫ УЗ 455 3 
НБУ КЕ МЕТ РЕ БЕЛ БНР 5197 ч19Я 
ль Ст чру-лусйз ‘узел ее ЕЯ п 
УНИИ Ч 5 зря эт БЕЛ) ЗиЧЧК 59 5 
ЗЕИЯ “МЗ 3%) 99 = ЧАКа РЕ» ›ЗМРУН 
“М ЯЗЕЛ ПЭБ-ЛХ 02 ПАБ 5$ СУЭК "уРЬ яя 
НетчЬ №7 к мым олутелю пБЕР —Ру 





Га. УШ, 1, 131 ТтоЁ. сопзес. Ы. основы 125. 


3. 391—121] 600ы постюянно уменьшались, 8 131, 3, 5, 


Прим. 3 (ера, ст. 5). — ПУрЬ (вм. ЛУРЮ) 65 конциь, т. е. поел, 
$ 20, 3, 6. Срав. ст. 6. 


4. пзаз, Риру. сопзес. осн. 193, $ 73, Прим. 4. 
$ 120, 4, Прим. 2. 


7. 3]ул"ль ворона, деп Вабеп, именно того, который у него 


5. 2172 1153 06 первый (день) мюсяца, 


быль въ ковчегф. На этомъ оеновани и въ ст. 5. Членъ употребленъ 
при сущ. 73%. — 3971 №9\? №27 и онё вылетиьль, удаляясь и в03- 
вращаясь, т. е. улеталъ и опять возвращался назадъ, $ 134, 3, 6.— 
г75» т. Каль съ редкимъ окончашемь ж. р., какъ 25° мочь (Ч. 
14, 16), 8. 69, Прим. 1. '& 
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8 1797 НАК АВ ПУеАК ПРУм + ур сел 
9 в тя лук еТН в 070 «ея 
‘зу ЫВ №2 глОлЯ-К 5 3] ПозРяРЬ 
-5№ 7х ЯК 5: ри т Ноя и ин 
10 ЛУ 2БИ МАК 2’ ГУУ у О, у-ВВИ 
п 517 5Уб НТА 30 МЭП) З'ЧОАИЧЕ РТАМТЛА 
ув тел р пут’) ГРЕВ 5-Е -ЛЬр пт 
12 --х ПУ лк ых глузУ у РИ учил 
18 5 УАЗ” Ру Убе гесМОт РЯ 
був ел 1597 2 ЛАЗ МАЕ РИ УМЕ 
`В \277 ГИ МИ АЛ ГЛОРЕ-Л ПОМ ромл 


8. чярл (п ищегтод., $ 153,2, стр. 867 ид., изэр оть 72р): саа- 
бъютз-ли п уходятъ-ли воды съ поверхности земли (по НЪм.: 06 @е 
Ссшаззег фтайтеп — ип зе уегНе[еп — 00% ег’ Офе’Пасйе 4ет 
Еуае), сопзгисНо ртасдтатз, $ 1. 


9. р Гиру. соизес. основы 335.—12 кз себъ, $ 124, 1, 6 
(срав. 3, 7). 


10. п 1трЕ. созее. ГЕ. осн. 59.5699 ТЕ. сопзес. Г1ф. 
оен. #5)  ОНё прибавиль выпускать (ип@ ег Гаще атги ви зеп- 


1 


4еп), т. е. опять выпустил, $ 142, 1 и Прим. 1 (срав. ст. 12). 

в. ЛУ? кь вечернему времени, около вечера; 2 о времени: 
около (срав. Б. 3, 8). 

12. эпэ1, $ 69, Прим. 5. 

13. емза оз первомь (мьсяцт), 8 120, 4, Прим. 2.—951 
ТЕ. сопзес. Геф. осн. 15, $ 72, Прим. 7. 
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УПО № 2%) ЛРЗУЗ °МЙ ЧС ЛЬ 14 
585 355 ПУБк БУК 959М ЗРЗЯ НИИ» 16. 15 
55 ЗАК Роэ ТО ЧАРХ ГЛАК РТРАТЕ 17 
о р 722 РУЗ 95722З ЧАЗЧУМ ЯУАЯ 
`2} 37 РЗ И ЧАК кая к Уч 
НАХ ПЕРИЛ ЗИМУ п м грчыт-у 18 
тр выч 55 ул 5 ото —77-55 19 
‘АЗАТТО М БРАВО 





14. Подъ 329 вЪ ст. 13 должно понимать удалене массы воды, 
при чемъ земля оставалась еще покрытою иломъ и была увлажена; ело- 
во же УЗ» обозначаеть, что она уже совершеняо обсохла. Срав. Ис. 
19, 5: $5] 297 973 становится безводнымъ п сухимт. 

17. Касательно ирошединихь с0в. посльдовательныхе (Ре. 
сопзес.} 3291 3951 — ЗУ] послф предшествующаго имъ Пов. накл. 
(Рирег.) см. $ 126,6, с (срав. 6, 21). 








3, Иеныташе Авраама. 


Б. ХХН. 


ет Е АТА ОХ ЕЕЧ 0 1 
2-Х вапр лем ол 78 5115 9х вм 
а Я 
че мял чак бу РН? БУ У) ГЛВ Р 
з ЗЧВл-Ак зпи ярёз 5775 5277 ток ч6К 
‘ур урал 53 ру’ лм як №2 ЗВ ПР 
зооат Ф-акечин ирёток 129 РИ Г 
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Гл. ХХИ, 4. 0бъ употреблени формы *7?1 при опредфлевшяхъ вре- 
мени см. $129, 1 Прим. (срав. Б.39, 13. 15. 18. 19. С. 45, 1).— 
узо, въ пауз *337] п (какъ напр. ВЪ ст. 7) 337 ессе те, вот я, 
я здвсь ($ 32, 2, с. и 100, 5). Обыкновенная формула откликающаго- 
ея на зовъ (ст. 7. 41). 


2. ЗПУ любишь, $ 126, 3, а.—12" 32 букв.: лойди себъ (ад. 
сотитойй), отправься. © дат. 2 въ этомъ смысл см. $154, З,е (срав. 
625 351 въ ег. 5). — ЛЮ ры-2м 8 адтит Мотае, т. е. въ 
страну, гдф находится гора Мора. Въ послфдетии на гор этой быль 


построенъ Соломономъ храмъ единому Богу.— 5 6ё экертву все- 
т : 
сожжения. 


3. пр›з Им. сов. осн. Ср; ал, осн. Трл.—МР, см. зам. къ 
8. 9.—1172 2”ЛБ деть вошь слузз, $ ЧАТ, 2. 


ИВ 


суретлк мам рутя 88 МУ РТ 55 
у лв ызчые тет ЧЕМ 18ММ :рП78 
— = глрлюл ГЛ“ 71272 ПР 2 МЕПИ 
опутбз вой РИД ‘ЗЕ БТА ПР 298 6 
Ся з55м РОЕАЕТТАА ЗАНТЛК ТЗ ПРА 25 
ча к ЗЕМ 72% вяз их’ чем рр 7 
{оу Нил И’ ИЛ 98 Г 25% 125 33 
Сон оз О еп ЛАТ РЖ РЕК 7 8 
5лбкл -щ5к м9 реж К5У РТ РЯ 
пре БзаТТЛХ АЕ ПРЛТЛЯ 593 =7 |= 
зоззо ОУБФ БИТОЙ ‘7 РИ 28 рут 


лю 


а ве 20 ааа а, 


4. ГирЕ. сотзес. 58° посл опредфлевшя времени въ вид рече- 
я самостоятельно, т. е. безъ спряаемой формы, $155, 1, @; 
Эв. $ 344 6, 2 (рав. Б. 3, 5). 

5. пла. ИирР. вода Гийпа‘эль овен. по, $ 75, Прим, 48. 
Касательно уотщевательныееь накл. (софо"..) п, 03 ем. $ 128, 
1, а; касательно формы увъщев. накл. пи безъ окончашя М— 
см. зам. къ Б. 1, 26. 

6. 5571 и 60340ЖилФ ихЪ (т. е. дрова), $ 72, Прим. 7 (срав. 
6, 19). 

$. 35—17" увидит себь, устотрать (ргомаебИ 5%), т. в. 
о томъ будеть о Боже. Срав. ст. З исм. зам. къ 8, 9. — 
57% оба они (@ио 21), $ 97, Прим. 2 (срав. в 25). 

9. }37 Вир соизес. осн. Я32—ПЗНЭН"АМ жертвенник, кото- 
рый требовался для всесожжения, на что указываеть присутствие Члена 
передъ этимъ словомъ. Точно также въ ст. 6: УМл (448 Кеие"), 
Пл (4аз Меззе). 
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ржу има” 
(АЗУАНЦЕ Я, ее 


ЕЕ и пр” 
По ее Но або 395 март Иза-лк 
С ЕЕ 
ГО ТУТ ПРРИР ГИИАЕ © РУр-Ьм Зря 
ТУДА ТаТА РАЙХ 9} пАк БЬк ыы 
19 ПА ОИ мм орелю вла МР п 
- тм: 
Ч Брати 7Ч5К МР 00 ор УР лбу» 


АТ. ГИ? ЯЗ Л ЧК» ЧЕХ АТ РИ АаЯ 


12. ВУЛ. изз. 2. т. овн. ПУ. О требовательномь накл. 
(55. при запрещешяхь см. & 128, 2, 6. пут» 7019, знаю, см. 


$126, 3, 9.— 1 передъ М5 выражаетъ причину: тако как ты не—, 
$155, 4, с. 


13. ЧА въ значени нар. мюстиа (ао. 10с}): позади, т. е. 
всторонть, но не позади себя, такъ какъ за собою видфть не было бы 
возможности. [ХХ Т.: хрибс Е 5, что указываеть на чтеве: ТИМ один 
барань (ППК — *15); срав. 1 Сам. 1, 4. Дан. 8, 3. 


14. лы» п Господь Уусмотритг (У. иду че егзейеп). 
Такое назваше Авразмъ даетъ мФетности, вспоминая слова евои, сказан- 
ныя имъ прежде (ст. 8), иынЪ неожиданно ебывшяся. — ^) 5+ 18” ч9Х 
ТАК что и нынъ 1060рят5 (въ видф пословицы): + зорть Боекдей 
Усматриваетса (а, иё саит Нат: т тотще „Лоъае 070з- 
деи, Маур.), т. е. обрётаются средетва, подается помощь и т. п. По- 


соетоить и нарицательный емысль собственнало имени горы, на 
которой было совершено Господомь испытане Аврааму; такъ какъ въ 


=: 


щек кит Е И 
ИЕ ата у: НН 


а ааа 


ПЕР УР ИЕН и ВВ Мар 15 
--К НР 5 ИИА Русе? 2 ЧЕМ 16 


ТЯ? ТЕИИлХ ИЛА 2ЗРТ 9 НИЯ ЧЗЯЯ 17 
ПЕР ЕБЕ *27152 ЧЕЛА ЧЕ-К ТЕЗ} 15 
а о 
“ОРЗ РУЗР РМ 59Р РКТ 1 98 теч звал 18 
ОАК ИТ 2 Бр ЧЕН ЯЧЕК ЗИ 19 
УР ЧУ БЛЧЕК 5 узы 


Им 


ПВ нельзя не видфть сокращеня изъ ИмЬ (путы рат. Го., 


т 
П*=7М17°), значащаго собственно: усмотрънный Боюмад. 
т м 


16. ‘луз ›2 каянусь самиме собою, 8126, 3,6 (рав. Тер. 
2, 5). — пул СК? рючь Буа, Бони слова, т. е. такъ говорить 
Богь. Существительное 0%, по смыслу, отвфчаеть Латинскимъ а, 
наш. —*3 посл глаголовъ: зоворилть, утверждать, клясться 
употребляется и передъ предложешями урямой рЪчи (огаНо теса), 
какъ Греч. сти, (8 155, 1); но здьсь оно связываеть съ гла- 
ломъ 773 слфдующя за нимъ иричиняющее и причиняемое 
предложения, изъ которыхъ главнымъ образомъ относится оно къ 
послфднему и, потому, сообщая необыкновенную ясность рЪчи, повто- 
рвется передъ нимъ въ ст. 17 (ср. 1 Сам. 28, 34. 4 ЦА, 29 ид.). — 
ЗЕ [> такь канв. : 

17. пач» яззя Дир сии трио адие ай (1397 1. аб- 
504. [%. оси. 137), $75, Прим. 15.— й51м ДирГ. Го. той же основы 
(срав. Б. 3, 16). — тии и потомки твои возобладають 
вратами враловь свошть, т, е. покорять города своихъ враговъ. Срав. 
Б. 24, 60. 

18. рыл — 1573727 и вс народы земли будуте блегосло- 
валяться именемь 77604М5, Т. е. желая счастья, будуть желать для 
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4. Изъ повфетвовашя о Ш0енфт. 


Б. ХХХУП — ХГУ. 


2 №52 тПА-ЛА УП Л ИЯ ГРУ ЯР 
№2: РАК 2 Е} ЛА] Ор ЗЕГРК 7123 мАт 

3 РК Э7К ОКЕ НЕУРОК-ОК ГЕЯ БЫРЕЯРЛК ВР 
НЕ? 15 -№ В вая РГ“ тдз-Оа6 ЯМ 

4 эпх-о26 БОК 218 ПЛК ПК ОКМ ЕВ 


себя ечаетья Иераная. [ХХ ТТ: хо ео\оиоосутаи 6у то операм 
соо памта, та, зу тт 1$; срав. соотвфтетвевныя мфста: Б. 48, 
20. Пе. 72, 17. Тер.. 4, 2. 

Гл. ХХХУП, 2. пуч яп, разсефа4 (Англ. аз [ее тд), 134,2,с.— 
924 973 МАИ обстоятельственное предложеше, дополняющее собою 
поняте предложеня предъидущаго: был5 же он вз качествь мальчика 
(Нацептафе) при сыновьяхь Валлы==такъ какъ онъ былъ мальчикомъ 
ит. д., дв. $ 341, а. — пу? ВЛ31 дурныя 0бё нихз ртчи, $ 121, 
5. [ХХ Толк.: халчуеухеу 8 Тосф Фбусу поущобу обе Тофол). 
Кейль: 1% зетеп Вги4еги @е Негае веаепа, ит гшаг 9 
«Л атдйтд ти еп 5ортеп ает Ва ита Эра, @е ит пайет Зап- 
ет аз @е Ббфте аег Геа, фтасЩе ег 6бзеп Геитита Фет 9е... 
ат 4еп Ущет. Аа}. [. луч отноентея къ сущ. ж. р. (36. [.) 31, 

3. 3237728. О р2 сотрагайишт, см. $} 119, 1.— взр 












сынё старости = родившийся отцу на старости лтъ, срав. 232} 922 
44, 20. 

4. чл& Объекть впереди Предиката, $ 145, 4, с. — 9739 1060- 
фить о немь, см. дв. & 282 а, 2. — 899? 5 миру == спокойно 
Гезен. (Гейл.): 30 4азз 9 зет Ио воет. ХХ Т.: хой обх бу 
уауто АЕ» одто одбЁУ ерумиио. 


= 


ко ВМ НЕЗИР опр 42° 5451 МР оком 
= ВХ ПЛК ХР Пу 125 тк м бп 
эт РТ ГЕ 19 ГИП бл га-уор 
ЧЕЛ элЕА тер Г РТ Дл ВОВ РОО 


прЕОКО РДЛЕТ РЁ УЗЕЛ РТ В 


< в = 


БЗЯ Б\Ж-ЫХ 192Р ОБЛ ОБЛ УПК 9 завми 
БУ $75777 ЭАБОН-ОУ ЛК МИ» чу ВБР 325 
УАВОТ -7 96И УМО ЗАК ЧЕБМ 0К БП 9 
ЫУЗР 2 ЕР ЧАМ] ВТ УВД НВ У 597 
3-ЧУ тИИ-ОМ УЗКОМ ЯВ 0 МАЕ 10 
И. бе о са 

5. 1371 4 разсказале объ этомъ. Мьстоименя указательныя очень 
часто пропускаются посл$ оеуфа @сепай, адепа& и аегепа (подобно.Лат. 
а, онъ сказать 970, [есё, я это сдфлалъ), напр. Б. А, 8. 24, 49. 
46, 28. Ис. 48, 3. 6, ниже ст. 25 (срав.1 Сам. 17, 39; см. замфч, 
въ 6, 19). — ЗАК —1651’1 и они стали еще боле ео ненавидють, 
172, 1, 

7. ПЗ обозначаеть оживленное указаше на дЪйстве, выражаемое 
слвдующимь за вимь Причасмемъ, $ 134, 2, Прим. 4; Причасте 
В выражаеть дЪйстме прошедшее, состоящее въ евязи съ дру- 
Ги одновременно происходящимь дъйствьемъ, $134, 2, с.-— Тру. 
И?ЗВЛ живо изображаеть прошедшее дуйстве, $ 127, 4, с.— 
ПРЗСЯ ПирЕ. Каль оен. 530: вау снопы стали круюмз и покло- 
д т. в. поклонились кругомъ (иеффет с эбпозитйет), $142, 

и 1. — ПАиА оть ПГУ, см. замёч. къ 22,5. Объ оконна- 
т о в см. $ 47, Примч. 3. 
"ТЯ 125, $134, 3, @. — В\—П въ вопросахь раздьеи- 


ътельныхе, $ 153, 2. 


10. ч= 
7801 и разсказаль объ этомъ, ем. замфч. къ ст. 5. — 





-- 


Я 


>< — ча % 


2 
Е Е тм 


к № 34-х - 
РЕ: 


— ————— 


КИЗЯ ро ЧЫХ НЯ ЫЗА ЛВ 2 ЧБ" 5 
позе и р дУЗлЯТЬ ТИ Ч8М М 692) 
12 Ру? ИМ 32977 ЗАЕЛАРАК ВИ э3м ТПК 13 
13 ры Ок Биь» ЧЕМ ЕРУЗ БОК |М-АХ 

© чём лк чт —=5 25а ылуЯ ТИК 
14 “7 ТИХ ГЕОУ-РК = зо 1 чвХ 25 
18 ЧС ричв ЗАК 59 1957 ИН 'Мал = 


19 -5к УХ № пло 17 и ылк 57р’ 


съ Еамдиеме, велЪдетые отсутстыя тфенаго н непосредственнаго соеди- 
нешя еъ существ., занимъ слфдующимь (почему и обозначается оно а*- 
центомь раздълительнымь): что это за сонз—, Эв.8182 6, 2 (ср. 
Те. Н. 4, 6. 1 Ц. 9, 13. 1ер. 7, 17). — №923 №15Л, см. замфч. 
КЪ ст. 8. 

13. мн съ понямемъ утвердительнымъ = мзм, & 153, 2. — 
Прич. 5УЗ выражаеть пастоящее время, $ 134, 2, а. — Наклонеше 
увъщевательное (софот.) соедипяется съ предшествующимъ ему накл. 
пов. посредетвомь 3, $ 128, 1, с. 


14. 751—ИМ1 лосмотри, какз живутв твои братья и вз ка- 
- х] 


комё положении стадо, и принеси мнъ о томъ и другомъ въсть 


(по Нфм.: миа буде таг Вес). 1ХХ Т.: хой омалуЕАоУ си, 


18. Касательно употреблешя Прош. несов. вр. 59° й0сл$ 503 


м. $ 127, 4, а.—э3377 сит ассиз.: строить протпвъ кого-либо 
козни: 6 40$ ртаесеегий еит. Кейль: [азет уе 4еп < 
зсйей АпзсМад—), см. 138, 2, Прим. 1. Эв. $ 124 БФ, а. 


19. пк"2к СРК Орузь друцу, $ 124, Прим. 4. —пл этот 
(съ оттБнкомъ ненависти, подобно Греч. сотос, Лат. #4е, Нм. обезет) 
$ 34, Прим. 2. 


МЫ 
















— 14 — 


27 РИ 38 ГИР гвэти Буз гл пк 20 
17 —я 6 умел МГ пм у 29 312772] 
р ак уве ТИВ БО улет мы это 21 
5х рта БЛОХ 72 112 223 № ЧЕХИ ЛИ 22 

-Е-ЫЗ ЧЕК НТ 37-Х ЗЛХ Я ч-5ЕУЛ 
-5к ЕМИДО ыт'2 ТА Л |9Вр 3 АРОК 
2О"-АХ емеБт ТИМ ОХ ЯРУ МЗ-ЛЬМО "ПИ ИБМ 28 
\ЯПом ту ЧК РЕП РОЛЬ ЧАЗлЬ- НХ 24 
тым зле \з Г р] “ВТ РУБЛ ЗАМ ЗИ 25 
СЫмусе» РПЧК ЛУ ЗМ Втор эмо вло-кЬ 


я 51 °ЧВ 7422 БМР отл чо НХ 





20. 3755 31 372771 127, см. замфченное къ ст. 13.—Каеатель- 
но Рег{, сопзес. 1318№1 посл Увъщ. накл. (сойо7Е.) см. $ 126, 6. 
Поель аш сопзес. Ре|. удареше въ 1. л; мн. ч. не передвигается 
къ концу слова, $ 49, 3, Прим., @ 

ЭТ. 721 4 онё спасё ею из5 ито руки, т.е. помфиналь имъ 
его убить-— 723 1353 55, не станемь убивать езо д0 смерти, не 
будемъ отнимать у него жизни. 52 'Э ПЭМ собств. хоразить кому 4. 
жизнь (лет. зсМадеп ат Тефеп), т. е. лишить жизни, $ 139, Прим. 


22. 3 1уво (такъ говориль онъ) ио-бы ею спасти и т, д. 
28. ЗЗАЭ-лк — 651, 8 139, 4 п 138, 3, а. бу чей хи- 
ТоНЪ, который быль на немз, т. е. въ который былъ онъ одфтъ; 


предл. 237 довольно часто употребляется, когда говорится объ одфянш 
(срав. Втор. 7, 25). 


У. з 3й 
25. Касательно язм и ПричастАй посл® него слБдующихь см. за- 
мЪченное къ ст. 7. 





— 


— 30 — 


26 уззеоте эк-О ГА 79 ИЕ 9 
27 №4267 127 ИБТ-УК ТЯ АЗ 29° 
кул злер спи” \РРОМ ЗМ КУБУ” 
ов теБМ БУДЬ 798 МЗ ЕР РИМ БР 
СООкркемЬ трУ-лА зе ЛЧ ЯЕРЗТИ Е 
29 }5К 59 УР ДЕТИ И ЕЕ2 = УЗ 
30 5% рЕГАК У чез РК ГИ 57-7 
о Зо ЧЕ УПК 
АЗЛК 12567} БУ ТУР м ее 
32 БУКОК 2 ЫЕВЛ ГОЛЕТУ Ноу”! 3545 
:ко-ск мл 123 ла МУСРИ Ж9 гА мВ 
д А аы нвьаье анбыаее 
26. ууз-лЬ что пользы? т, е. какая польза? выгода? — 128251, 


$126, 6, 4. 
21. 1399571 159, ем. замфч. къ ет. 13. — 35° ЯА72Х 33 #0 


рука нолиа да не будетз на немь, т. е. не станемъ на него налагать 
рукъ (убивать его), срав. Б. 16, 12.4 Сам. 18, 47. 21. 

28. 5312 3\72\ тоже Исмавльтяне, о которыхъ упомяпуто было 
въ ст. 25, зоо ОК родовымъ именемъ (срав, С. 822.24). 
— 0бь аппозищи ем. $ 113.—Я#53 ВРУ, см, $ 120, 4, Прим. 2. 
—3 за (о ци), ем. Эв. $ 217 [, 3 — 1271. Подлежащее (5и6).) 


” 


этого гл. въ ел0вт 2'3 772. 
29. Я5\* РУ и вь ет. 30 133%, см. $ 152, 1. 
30. Касательно мЪетоим. *3$ впереди Предлошешя въ вид паде- 


ка самостоятельная см. $ 145, 9. — Ра. ХЗ обозначаеть 01/- 


дущность, $ 1ЗА, 2, [1 
32. АЗАЭМ. П еъ слфдуюш. за намъ Лёд. оне завсь п ИЧеттода- 


Ношт, $ 100, 4. — 2%—П, ли паи, $ 453, 2. 


— 9 — 


РТР ЯНВ ЗПРОЗК ЛУЧ М?" 38 РРР Ч6МЙ РИ 33 
ых УЕ рр БИ УЛОВ ЗЫ утрт ре 
572? РАБО 75-02 з0рм НЕРЗЧ вые» 1585 35 
НРК 95% 23-ок ти“? 6 впултЬ ме т 
-5`\Б7 Урок 17Х 3755 слет ус Чт — 36 
+РАБВТ 9 Ну-в 2-Е 

ГтрЗ Ту ПзО РК И РТК ТИТ ПМ 2, ХХХ 
5х бы Зак ГИ 2 к Кам ел ой 
"раз | ЯР МНЯ 2 ТОВ НИ ЛБУ № а 
гутуз 17 9-Я Зл-ОЬ ур тк Ним 
т 15-е» Ч9Х-5З 55 Зо ЗК тв АР 5 
у ив ми яр ба одел гатте 
-чЬ-05 51 и = че че-оСа 
м-ЧЕ БЛОЛТЬК 2 лЛмВ ЗАК ут "ЕР ии 





33. ЯТВ АВ, $ 131, 3 Прим. 2. 

Глав. ххх р ыы вого т) веды. {орд бООВИ 
же 3: а ы и а все удается, счастливый; въ ст. 
И $ й удачу. —\ 57 ею зосподинз, $ 108, 2, 6. 

Е р 55 стоить впереди своего предиката, $ 145, 1. с. 
у му и П*7\ обозначають время прошедшее, $ 134, 2, с 

2, Аа на нредпосиднемь слог, $ 64, 3, ия, 
В ви. В ПВО, как в от. 5, $123, 3, а. 

ра нь в поры какз, съ епрягаемой формой гл., $155, 2, с 


6. 251% — 13 & 2 3 $ н 
= у > . # не аботился яри 65 (т. е. при [0сиф$) 
=т ? 








7 УПК СП 28 РЕМ АКА КР м ОР 
Яр\-ох ТГУ-ЛК МАЛИКА ГЛОМЛ 5“29И 

8 тук НХ-ОК 12 %ел иву глаз “ВМА 
п-т `чжь 5-1 лз-лВ орк ут-ко к 

о -тхЫ Зее ЗЕГ-МУ Зее РИ 71а у; хук 
ть ча Пул р тАЛ-ТИ ЧМО ЗРИК-СК 2 

10 5% 5? 2 5 ЛЧЕТВ М ЗЕаЛОКО "Ат РА 


фазеть только о пиши, которую вкушалз, Пентефрию оставалось 
при {осиф® только у ДАША ЗОЧОДЩЕЙНО беззабот- 
но. 1ХХ Толк.: хой одх Пе: тбу хаб’ адтё 0053 п лоб @фтоо 
с5 1о°"еу ато. Срав. ст. 8: Господинь мой (т. е. Пентефр), при 
мн, не знаеть ни о чемз, т.е. не имфетъ падобноети ни о чемъ 
заботиться. — 259%, см. зам. къ ст. 3.—чМА-ЛВ», 8 112, 2.—П5”, 
$104, 2, 4. 
. П35 наклон. повел. продолженное (трет. рагадод.), 
$ вы 
9. 355 2 13°, НТ ничею вз этомё домь выше меня, 
т. е. иёть ничего слишкомь важнаго, что бы почиталось Пептефремъ 
выше его довфрия и расположеня ко миф. 1ХХ Т. хо о9х ОтебЕхее у 
<й жа, тат соб оо. Маур.: МПа тез те тадот ез, В. е. 
Ча е5Ё иё еат асогедЕ педиеат. Кейль: е’ (РоНак) зеу т везет 
Наизе пас дтоззет 3 ег (Лозерй). Срав. 5.18, 14. Втор. 14, 24. 
— М3, какъ и въ ет. 23, тажз какз, потому что, $ 222, а. 
327, 6, 6. — ях ТМ мак же я сдаю? $ 127,.3, а.— 
омГ Ре7Г. сопзес. (126, 6) съ ударешемъ на предпоелфднемь 
слогз, $ 49, 3, Прим., 6. 
10. 5%” 21, $ 108, 4.—0 переходв неойр. накл. въ форму 
глагола спрязаемоло см. $ 132, Прим. 2. 


—` ЭВА 


СЗ "ПИ зву пло гк 5250 НХ уБЕ-Мо 
ИЗМЕ УМ утсХоЕ 55 плат №2 ИИ 
БУ П25 ЧВКО 19222 УТРРЛИ) 752 БУ ЗН 12 
ЯМ м: АЗИИ М1 221 ИИ 1923 217 13 
плз мо МОИ ЗПУЗМИ ВУ ЧЕ 1923 уме 14 
‘38 опуо ау 7% 39 №27 м7 ЧЕКЬ Е 5 т ЧАК 

Зуя тм 0 Е “ри ву 229 5 В 15 
МУ 5 95 ИЕ РИ КРМ р '7Ы 7-5 

И’ ых Ух `аа- -у мох 72 МУР 7 = 16 
УМ УБИТ ПР ЗРТРАЛ 2998 ОМ ЯВ 19.17 
ПМ ивх чм ток -ЧЕЧ ЧЕ ЗЛУХ ЧЕЯ-МК 20 
—РХ Бро ЗПЕП тЕ-ОК Зтзли Зри Е” к 

С бо еды рые СЫ 


11. пр 573 65 0 время, това; срав. употреблеше 2, какъ 


= 


1 


частицы времени, Б. 18, 1. Обыкновенно это выражеше значить: како 
65 это время, канз теперь (Втор. 6, 24. Тер. АА, 22). Касательно 
выражения НЗ сЪ удерживаемымь 1 поелф 3 см. $ 35, Прим. 2. 

14. №59 ввелз кз намь (пропускъ подлежащаго обозначаеть 
какъ бы порывъ ея негодовашя противъ мужа). Маур.: Риае саиза 
ас пай потеп. 

16. пзл1 Вир. сопзес. основы П9З, © 72, Прим. 9. 

20. 81 ›39% Тосифовь юсподинь, $ 108, 2, В (ерав. 49, 30).— 
СТР винит. падежь, состоящй въ то же время въ 9. сойзг. съ едф- 
лующимь за нимъ ЧЕХ, 8 126, 2, $ 118, 1. Эв. 8 332 с. (срав- 
40, 3). —"'25 зифзЕ. себе: не 715% прич. ($ 84, 1, 5).— 
Т2эт— —25198 мтъсто, здь содержались царсте узники, 1ХХ Т.: 


Её$ лбу тбтоу ву 6 и бЕоебтаи поз Вас Ео$ халусутои. 
3 
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21 т эм 27787 РЗ БИМ БАЕК 1 п ›Р2к 
уз 3 °Руз зп |7 ЧЕЛ ух Ум Ее 

22 БЕЛОВ РМ ТОРЕ ЭЛЕТГР 19 {ЛЕТ 
—Р7 ми 59 = че/\-55 л№} ЛЕТ 7’ 1 


‚$ + у 


23 ТЗ ГВ ‘ко-з-ГХ кн элвл-л’з 9 РЕ 
и тов лу’ Лу млм ЗИК ПУТ ЗРХЕ 

1, ХР те: НРУ еп лыхл БАЧЕЯЯ ЭПК 9 
2 5) ув ЯР” У т чм Вит 
М ЗЕМЛЯ м ыровл Че бу трр 2 
3 ЧЕЛ пз-бх ыязел ЧР г’з 76722 27 


С ИВС СН О рр щие 
- мах ь ов 
21. м1 Тир, сопзес. Каль, основ. ГЗ, $ 76, 2, 6. 


Ч °\уз АЗ ти содълалё милость #5 нему. веллазахё началь- 


ника тюрьмы, т. е. содфлалъь милостивое въ нему расположение на- 


чальника (Срав. Исх. 3, 21. 11, 3. 12, 36). — чз милостивое 


расположенае кз нему, $ 121,5. а 

22. 934 38-72 ЛВ и 006 ЧТО ни дльлали там ($131, 3, 5) 

он5 былз дть зающий, т. е. все дфлалось тамъ по его усмотрн!ю. 

Пра, . 

Касательно объекта, стоящаго впереди предложения (ср. зам. къ ст. ) 

50 ь оо = 

и касательно "Я С>РУ см. зам. къ ст. 3; касательно лу пл 

сем. замфч. къ 37, | ь 
23. 31*3— и. выникь тюрьмы) не смот]тьлз ни за чт 


о 
в5 рукъ своей, т. е. не пмфлЪ вадобности ни зачфмъ смотрфть, чт 


У него было на рукахъ. — 9%. См. зам. къ ст. у. 

Гл. УГ, 4. АЖ из зосподинз, ем. замфч. къ 39, 20. 

3. ЧУРОЗ СлМ 7. Такъ точно и по Латыни: е08 2% сизомат 
дед4.— 5% БАрь, ем. замфч. къ 39, 20. 


— ЭБ — 
“7 СИЛ Ч = Е “АСМ я Е 2" ЧАК РВ 4 
п ТЕРЯЗВ “5 Уля = ПК ЛЕМ ЛК 55 
АЛЕ? еАК 97 555 бет. Ух ытли ыбл 
Б”ЗЕХ ЗУ ыУе тв “ИХ ЛЕК рыл т 
ЕЛ К 4255 ЯР = ст» №577 УДЕЛ за 6 
“ВБ ЗАК ЧЕК ЛУЧЕ °Р”Е-Л ея СВУ БУТ 7 
№ ЗЕЯ УЧ БОР зо -Еко УК ГВ 8 
тЕ вх че лк РМ ЯР ‚вол ы=%- о 
срезе -в5” 25 ХУМЕС БУЛВ Б75Ж моя 9 
287 ВУ "та Ч +5 РУО 5т-Нк 
МУСЯ ЛЬ ПАО РНТЕЗ к ВР ЛЬ езсй 10 


ЕЕ ПЕ РУ ВУЗ ВОИ 
4. СУ’ дни, т. е. нкоторое время, см. зам. къ С. 14, 8. 
ыт. 
ГО 
5 


| ч5ЭП }ПЛЕЗ ”М каждый сообразно с5 значещемь своело 
сна. У обоихъ сонъ былъ не одинаковъ, ибо значене сна не было оди- 
наково для обоих. — 2 че, $ 4АБ, 4. 

8. Б°ЗАЛВ В 5х5 мил Бочу принадлежать истолкованя, 
т.е. оть Бога онф только исходить могутъ (ерав. Пе. 3, 9; ер. также 41, 
16). Кейль: аиГаЛие Апшоот, 4азз зе детдите рабет ипа тде- 
птат@ Фа зе, аег 4еп Тиаит еще, вез "Лозерй зе гитасйя 
аатаир ип, 4438 «Оешитдеп СоНез зта» сот Сон Роттет, зете 
Сафе эта, 14381 зас афег Фосрь е Тибите етг@Щеп, тает, ет орте 
Ре езе об сре Сафе т, ср, сеузрйче. 

9. та стоитъ впереди слфдующаго предложеня въ видЪ формы 
речешя самостоятельнаго, } же указываеть на состоящее съ нимъ въ 
связи слдующее предложене. По нфмецки: 2% метет Тгаите, да—, 
$155, 4, а. 

10. А7-5> №197 © даес (с оз) диая бтезсерй. И здъеь 


причаст!е представляеть дЕйстве пронеходащее одновременно съ дфй- 
3* 











р | 2% — "ЕЕ 

м 

г 11 БрЗеЯ-лА | пей “р; Лулв 221 Я т -у-ЕГОК ЗАЧЕТ) МРП °ЧВУ МГУРУ 92 58 

ь прог Я-А лк ЛУЧВ 52-9В ЕПК БЛОХ 51а тЫ 272 НМ РУБЛЬ ЭРА) 15 
| 12 Еле УХУ Нл РИ НР 5 чек гв гАЗ3 лА уо ЛЫмо олАру-КО ГЧе-ЫЛ ЕЕЧСул 

и 13 -пк ув №” 5 Л лоу “Муз 3557 28 Лея А т" 25) “ПВ 2187'2 Е^ЕМЛ-ЧЬ 5 16 
и я Г ° . ь ® 

р ВУ 99 РЛучЕ-Е ПАЛ 125 ЧЕ ЧУКЯ Вау РУету п 55 —75о ГВт р 3$ 17 
| 14 ЧЕМ ЧЕК м 3 ПАРУ ЛУЯ ЧК КУЛ 2К ут ЕК ГУВ ГЛУТВ укр 535 бул 

| еле НЫЕ 72” [771 Я ув ОЕ ЛХ 18 
| й стемъ предъидущаго предложешя имъ опредфляемаго (с Хизютаз- В ге "173 3257 542’ РУ БУРЕЛ ЗУ 19 
| заё2, Эв. & ЗАЛ, @); срав. Б. 19, 14. 27, 12. — 6'237—129937 ок р-р т ТАК, т тоув АХН-ЛК яу 5 Хе” 

1 незрълыя ея (виноградной лозы) яюды, созрпвая, я о ВУ 77 7 ЯМ 595 ыы и 7 №37РХ УП 20 
| зрадомз (сз теЙеп зете Вефепкатте ги Тгаифеп). Г1ф. 2\9зя -ь УН-ЛХ ми Уч 55. пля у м 

й . зисйоайое значить: тафитезсете (ср. "рут зепезсете Пр. 22, 6, 1овъ Г ГЕ. 31 ПУ Е: 

пи а " ро ра + чуть = ъ> = $ 

Я 14, 8, р»дэл ащсезсеге Говъ 20,12,—&53, 2, Прим.; Эв. $122 с).— г 277 Ра 2% 1 Ре и © Г ыревл 21 
и 223 винит. пад., выражающ окончательный ззрчиать ДВИстваЯ 15. \А33 53а, $434, 3, @. 

1 (срав. 2ЗУ7ЧА 09:1 Исх. 16, 20. Эв. $ 284 а).— Касазельно пропу- Пал ь 
М, * У" 16. ЗАВ 59% *2 000 онз истолковаль хорошее , т. е. благопрят- 
У ска здфеь соединительнаго 1 (4 сори.) см. $ 155, 4, Прим. а. ы: | 

и . 11. Долж чтить. что лоевше Египтяне, по свидётельству Ге ное сновидцу. Дж. р. 53% въ значенйт р. сред.: хорошее (срав. 39 
и | . Должно замётить, что древ п , ИД у то Б, кА 19. 20, 16), $ 80, 4; Эв. 172 р.—3м впереди предло- 
я: родота, не пили перебродившаго вина, пили же сокъ, выжимаемый изъ ь ь 55 

м м женя въ видф речевя самостоятельнаго, $ 145, 2. —0 въ 737) см. 
Вы | замфч. къ ст. 9 

И 12. ВЯ они (побЪги винограда) суть, т.е. значатъ, $124, 2 (ср. 1 

и р 17. 53 4, 2, а. Срав. ст. 19. 

в ст. 48.1, 2, 44,26). 225, $ 154, 2, а гы на | 

ВИ 13. ТМА-ЛК — М” подниметь твою золову==ободрить тебя, 19. Т2рЬ ЛЕЖА № м он снимотв золову сё тебя (съ 
ПХ 7 р я ТВОИХЪ плечь). Срав. въ ст. 13 тоже выражеше, но съ другимъ значе- 


освободить изъ тюрьмы и возвысить (ст. 20.2. 25, 27).—Касательно 
фориъ 13%Р1 и ®Л 3] см. $126, 6, а. —тЕ\ ПОм7л ВИЗ п 
прежнему обычаю, какъ было прежде, когда — См. Эв. $ 34 с, 3. 
14. 934 2№ ›Э Флйип те арий 4 тесот4ет8 (ргорте: тесот- 
дафет$) диатдо Фепе фе Ппабебаз, иидие @ Фепупит ртаефеаз. 
$126, 4 Прим. 1. В\ *3 съ Прош. сов. вр. (безъ предъидущаго отри- 
цанйя): #0; только, Эв, $ 356 6. (ср. ювъ 42, 8). 21, зтрев — — 281 опять поставиле перволо виночертая над 


емъ; въ ст. 20 оно употреблено въ обохъ значешяхъ. 
20. тэн 11|. Год. оен. 72 съ оконч. ж. р. (ем. Эв, 238 а). 
пут5-лм ГЛЬЯ 01” 65 день, в который родился Фараонв, т. е. въ 


=_= 


я 
в ы 


Е. лее меча м 
и пить 
в 


день рождешя Фараона, Форма стр. съ понямемъ безличной (итрегз.) 
дъиствительной формы п потому съ пад. вин., $ 143, 4, а. 
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г7утв #2727 Изя |2” рее 5"5у =`реей м9 
23.02 М5) 1:6 БДО ПВ ЧЕЖР ПОР РЕМИ Е ПМ 
ЗАЗ) Е сх приз 95! 

хи, 1.8 "рез м :55Л Пулвл 5957 ВЛ ре 
= Б-Р № р том у“ СУБ 
-"е вОтУк 7 ыы чес ИБО 
9 гутЕ-ях = а 5 95— злузкЬ ылк = 
10 ыы: гур глутв ЕП ИЕ ЗК °ЖЕТАК 1 57 
тк пл чу роз УВ от | ОУ 
п КАТ 2 “А 2555 вл Бот зееАл 92 
12 ч2у *92у 753 ЭРК =! пр оп ИМЛЕЗ УХ 
к \эВОГ-лк О-ЧАЕН ЕЕ Е 
Е 


своимё питьемз, т. е. опять отдаль ему ВЪ завёдыван!е свой питья, 
т. е. возстановиль его въ званш виночершя (срав.1 Ц. 10, 24). 

Гл. ХЫ, 1. 55° 57 ура 70 прошествии двутз 100065, 
собетв. в4тъдё за—, $ 418, 3. 

8. ВЛЧК (25, т. е. оба сна. 

9. ЛУВ"ЛК ©&— (срав. 23, 8). — * 01. 0бъ ОбъектЪ, предше- 
ствующень Предикату см. $ 145, 1, с. 

10. Уважешемь къ царю требовалось, чтобы, при обращени къ 
нему, быль употребляемъ глаголь не во 2-мЪ, а ВЪ З-мъ л. (бр. сТ=3). 
—^7& повторено передъ вин. п. “24 ЛМ1, Тамъ какъ это еуществи- 
тельное, будучи вторымъ Объектомъ того же предложеня, отдфлено отъ 
К, какъ перваго Объекта, нфеколькими словами, Эв. 339 6. 

11. ооат Сойомайоив поедв Иа 60156С., $ 49, 2и 


128, 1, с. 
12. сэпзал -65 137 сама начальника тльлохранителей, 


мил °ги гул 12 “ЧАВО ТИ ПАВ ‘702 18 
В “РИ ЛутЕ Ноя НЕ п тк 2-5 14 
лук е лв БУГ ПО ЧИ ЗУ 
ух рх ЛЬ лебП ЕП РАМУК НУВ 95№ 15 
ПЛК ЧРЕО Е п узул э6^2 ту тусу › 
-м Роу’ ВНОК "уз Вх? ГЛУЧЕ-АА вру {У 16 
чау эм УБЛ РОК нучв ч= ‚пут 55 17 
гв 29 у. кю гул гю7 лвУ-бр 18 
-у5у пт ип гТЛУЛИЙ ЧА ГВ чес ЧЕ 19 
чкэ чл гут Е ЛК 5 МАХ ЛЕ 
#55 УВ а —5 "ГКО ЧрЕ РА 


м 


у 
2271 


$ 115, 2, а. — МХ каждому, по ею сну (т. е. по качеству 
сна), онё истолковаль езо значене. Касательно г“ впереди пред- 
ложеня см. Эв. & 278, 6 (срав. 9, 5. 15, 10. 42, 251 ы35. 
Ч. ЛР 

13. Нъ глаголамь 5% и п?А подразум$ вается Субъекть ЛУЗВ. 

14. злучу1 м привели ею посптыимо, $ 137, 3, 6. у 

15. Чл — УБЛ рЬчь косвенная: 7 (дескать) выслушиваешь 
сны, чтобы (немедленно) обзяснять ихз, т. е. — что ты, какъ вы- 
слушаешь сонъ, такъ тотчасъ же и объясняешь его, $155, 4, с. 

16. лучв — 51% Бол объявит (еобетв.: отвфтитъ) радость 
Фараону (собетв.: Фараонову). 

17. Прямая р$фчь елфдуетъ здЪеь поел® глагола 751 зоворить, 
съ пропускомъ прибавляемаго обыкновенно -5\2. Срав. Исх. 32, 7. 
1 Ц. 24, 5. 

19. 4? ПЗ какз Из, т. е. подобвыхь имъ, #0 худобъ (ерав. 
Товъ 23, 14). 


20 гв ушу гк ГАУ ГРОЛ РЧЕЛ ПМ] 
21 уз 31 гар гомзм накл РИМ 

гро ЛАВ ЕР уз А П7рож 1м7 
22 РАВ пи Пра По Е2ЗЬ уде ЯМ ВОВ 
23 Бр ПВ ПРЯМ БОБи уг ПХП ЗЫ 
24 уз ги порт ОБТ УЗ ЗЕЛИК ГЕХ 

Рота РВ} ЕРЕЕ-ПЯТОК ч6М) ГИЗЕЯ ОЗУ 
25 Ч 7х мл ЧА лутВ 505 УЕ Я» 6 
26 уз РЛВл лев узи глутЕ? 9 ЛУ ЫЯОЯ 

ГР Изя ©'9 узе ГЕВЛ БОДЕ У ПЗ 2 
27 гул пут при имел уз скат “7х 
Пеле Иру БИТ УМ И БИ 93 Роя 
29 ГАМЗ ЕД узу п 127] 17 уе УТ 7Урл 


21. пз3Зр, вм. 27 р, У 91,1, Прим. 2. {РУ число единствен- 
ное: % 605 ить, наружность, $ 93, 9. 

23. БИМ, вм, ИТУ, $ 121, 6, Прим. 1. 

24. ЗАЛ, $ 47, 3, Прим. 3 (срав. 37, 7). 

25. лу Раз. №4.: Гасёитиз, зе. е5, $ 134, Л и, $. 

26. лавл лЯв у2. 0 значениг здфеь Члена см. $414, 2, а.— 
ЗМ: семь 100065 ОИЪ суть (срав. 40, 12). Въ ст. 27 такое же по- 
няпе выражено съ помощью глагола №7. — М7 въ знач. ср. р.: это 
(см. зам. къ 40, 16). ‚ 

29. Слова 539 737 подчинены предшествующимь имъ ВЯ У5%, 
но ве въ формз ни. сопзй., а скорфе — въ значент аттозици. При- 
вимая эти слова за винит. алвербальный падежъ, можно перевесть ихъ: 
сё большиме изобижщемь ($ 116, Прим., 6. 118, 3. Эв. $ 287 1). 


== эы —^ 


Бут зе вр} НЕО ран -552 р ур 30 


сут 77 ЕЛУО 8 УДИТГОР ПЗ ля 
р) 557} 12? 2” ПУВ № ПР) мт 38 
у =`ре 9ре! УВ ГРУ НЕУЬ рыбу аа 
‚уеП ХР узз МУ рк-мы © ром 
Ш—бил МЕЛ ИВЛ ЕТ ЗАО 352” 35 
сет м8 уз 55% уче-т ПА Ч5-НЕЗИ 37 
— уе ХИ тур ›руг утв ‚луз = 38 
:15 ОК ПУ УХ УР 12 му Урук 
-7А ГИК РУХ умри лк ЯЕ-5К —ув Ех 39 
тар ГПА РТК РТР ЕП [22 А РО 40 
32% ЗЕ ТА РАЕРТ ро ву-52 рей те дл 
зоуУФ РЗ 59 ур ГО ы9 прок 
<*-5у мк |7 ТР ув тузи- гк —у-в ЧЕН 42 
И-М 

30. эр, $ 126, 6, Прим. 4. ь 

34. ПЕРУ» Лиззив въ несокращенной форм: это пусть сдъ- 
лаеть Фараонъ ит. д., 8 127, 3,6 (срав. 1, 9). — Ре’{. сопзес. 
ЭП) послф требовательнаго накл. (Лиззиз), $ 126, 6. Зв. 8 342 с. 

39. 77 БУТ УУЛЯ ЛЬ, см. $ 433, 3. 

40. "Ву РЕ” 19-27 ай 08 шит (1. в. а@ Ча 75а) зе 
сотропеё инёоетзиз рорифиз теиз (срав. Гопъ 39, 27. Иех. 38, 2. 


Ч. 3, 16. 39. ше. Н 
$118, 3. - 19, 50). — мвзя р] только престоломь, 


41. Касательно РВеур. 


'АЛЗ см. замфч. къ 1, 29. 
42. Передачей 1оешфу перстни о 
фу перстня обозначаетея передача ему власти. 








по 


43 №387 кр” 9х гзл глЬЗЧЕВ АЛК 2399 
44 РЛучв 95 УБУУВ мо у З7К МАЛ 393 
"ЛК К ых "РУ ся РУЧВ ЖРО 
45 ЕБУ-ЫЮ РТУЧЬ МР) ЕЕ а УРА 
\ 5 УВ "БЕ-ГЗ УЗЕКАК ОЧЕИ УВ ЛЖ 
46 БАМ НМ УВ РЧОу + НЕ» му ЛО 
п’ 5х солаечею уче 65 ЧБуз Не 


Касательно конетрукщи глагольной формы 2”З579 см. 8 439, 1. — 
Зла 727 (съ Чяеномъ), золотая уьиь. 


43. Ч5=чвй $, 8 124,5 Прим. (рав. $ 115, 4). —1-55. Слово, 
вфроятно, Египетекое (апэ-рэк склоните голову! или аббрк (повергнись 
долу!), но выраженное въ форм, подходящей къ неопр. накл. абстр. 
(абзо1.) вида 1%ф. (17579, $ 53, Прим. 2), значущей: яреклонять 
кольна!; 9731 ТЕ. абз01. рто Те’о то, 8 131, Аа (срав. 
Исх. 8, 44). 


ДА. Безв, тебя не подниметз никто ни руки, ни ночи во 
всемз Рлизииь = никому не будетъ позволено дфлать что-либо вопреки 
твоей вол. 


45. пзув пзюух. У [ХХ Т.: фоузорфому. Подтэмфоне» по 
Египетеки значить: спаситель мра (зйивют тит, Теров.), ясон- 
иэмфану — зиетюют уйае. По Тосифу Флашю, придающему сло- 
вамъ ЗУБ 725% Еврейскую этимолог1ю, он значать: хруттбу 5 ретб 
(изъ ЛБУ = ПЛЮХ ообиЙа и ЗУБ тео"). Орав. ст. 43 и ниже 
Исх. 2, 10. 


46. 91573 коба онз предеталь, $ 432, 3. — '35?5, 
АВА, 2, а. 


РУ РУП Че рт ЧЕРИ НУВ ЕО 47 
узи ЭАоз-лк рырл зефер? Узел `ЛР уе» ав 
2К ЫРЗуз ЗАРИ ЫЗУЮ ЧМЗ УЛ ЧУ Е 
5 РБ" 95$" ЗАРАЗ {72 ПЛЕ”ЗБ ЧУ РУЛ-АЧ 49 
и-'з ч6Ы оп -5 чу Ч -т7 = 972 
РК ГРИ МУХ УЗЯ $ уз 55 УЧБЫЮ 53 
ЕК ЧК №25 Сул 9 уз У НТРБЛЕ 78 54 
—7 25 орно и УЧ 7) ЯР 
579 
=? гру’ ЧЕМ БЕЗ ЧБЕНЫЯ ›2 209» К" 1 Хы, 
2555 5-5 55 °лушу МЗ ЯВКИ ЗМЧИЛ ПЕ? 2 
у 57998) м Ил ый р-оья Че 3 
ВЕН УРИЧЗВЫ 98 ч5У Гру УР" Х 4 
эктр— в “5 *2 тПА-лк 2Ру’ поз-х р" ‘пк 


АТ. Бур? опредфлене къ гл. Ул: 4 приносила земля (пло- 
ды свои) зорстями (пли: связками), т. е. въ полномъ изобилии. 

49. чп перестали( тат 107 аир), $ 1ЗТ, 3, а. 

54. я\эпаз ВирГ. сопзес. вида Пиф. оев. 559. 

Гл. ХЫИ, 2. п сопотЮЙИ5 съ 1 С0786С.: чтобы нам жить, 
$128,1, с. Касательно убтущевателон. накл. см. зам. къ 1, 26.— 7153 
простое 7%р{. О переход® увтицевательн. накл. (с0107.) въ ПИТ. 
см. Эв. $ 350 а. 

4. 5% °ПХ брата Тосифа. Тосифъ и Венаминь были оть одной 
матери, Рахили. ‘Срав. ст. 33 143, 29. — 13\9ру- в ЧМ *2 00 онё 
думалё: чтобы не случилось сё нимь —, 8 152, 1, стр. 564; 3в. 
8 337 6 (срав. Пе 38, 417). 
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= 44 — 


тык али 275 ПАРК РМ КАМ ИК. 


узами слиз мо Елк 5% ПО БАК 9599 
9 чу ЗУНР Е 95 оАь 22 ке 
-7К У Ак >В тк 5) 579 577 
10 ЕЙ РК №5 ок вм ишлкз мл ГУ 
11 ЗК 23 72 ЧАЮ 2 52 отА--Ее м3 
12 уму“ №2 сх 5% ыь в ту тю 
13 тушу ЧРУ 27 Ем г ЛМ ром 
НОЯ ЛЕТ |722 РУ ЗАКУАХ 22 ЗЛО 7 


14 МУП #2 то ЧЕМ ЗУМ МАК БУЛ ЗУРК-Л. 


15 УПЗА ПМЗ БАК ыбчь ЕКО с2ок ° ЕЯ 
ВЯ Е3У9М РУЕЗТЕК 2 ГУБ МУАГОК ГЛУТВ 7 





7. 7 гр ЛХ 93751 # з0ворилё сё ними сурово (собств. жеетня, 
оскорбительныя вещи), $ 107, 3, 6. 

9. 572 относительно иле, объ нихъ. 

10. к - ньтё— но, выфето обыкновеннаго *53— —50, какъ въ 
ст. 12. — 7137. При обращении съ высокопоставленными лидами вм$- 
сто я говорилось 2608 слуш, вмЪето же ты — зосподинь мой. Ср. 
ет. 11. 19. 44, 18. 32. 33. Д4а. въ глаг. формв 153 есть 004. 
сопритса. (ер. Б. 38, 29). | 

11. ЗУ м7 №5 поп зипё зе" ии, — (поп т 298, а 
(ер. ст. 31. Ие.15, 6). — 1373 мы, поз (зииииз), $ 121, 

13. 2рл самый младший изь нась, $ 119, 2. —137% ЧПУ 


одною ньть, нестало. Объ употребленш нарфчя {№ см. } 152, 1. 
14. 519 тан именно есть, какз я сказалё (собетв.: #0С е8%, 
то и есть, что —), см. зам. къ 40, 16. 
15. ЗЖУАБХ, рег оба п т. д, клянусь жизнью Фараона: ие 


А 


— Ад — 


"РАП БАХ! ЕРУМ-ЛК ПР” ПК 658 399 +799 16 
‚2 7лутв п 5-м ЕАК РАВКН 27957 ЗУ 

595’ ЛЕЗЬ чвЕБ-ОК Бол ЯК тк БЮ 17 
-7К УП ЗРу гм ЯЗ 593 БР ЕТО ЧЕК 18 


№ тк = ЕРИХ БАК Б°27ЙЕХ 2’ К СОкл 19 
ИБЕАЗ ИСУ 92 ЗЕЯ 120 БАМ 2295 г’са 

545 БЕЧЕЯ 6 5 тр ЕЭП БРЯХ-НМ 20 
ЕР о У Ах 7х ЗЕМ ПОРУ ЗтАеЙ 21 


лок ЗЭНЛИЗ Е) РТУ ЗРК ЧК Ук Это 


уйдете отеюда--. 0 с0юзЪ ОМ ем. $155, 2, {.—В2°9М №123, 8 132, 2. 
33:12. 

16. пр›1 м онё возьмет, чтобы онъ взяль, 1315°1 чиюбы были 
провтурены, $128, 2, а.— в\1—п,$153,2.— сз 5 МутВ п 
ВАХ клянусь жизнью Фараона, что вы лазутчики. 

18. 1 \2у лм; одълмийте это и живите, т. е. сдфлаете это 
н будете живы (еели это сдфлаете, то дарована вамъ будеть жизнь), 
$130, 2, а. Эв. $ 347 6. 

19. 715 227 одинё изз братёи вашей, одинъ изъ васъ, $ 1/1, 
2, Ь. — 2х Лиз. — ВАЗ пут 28 111565 золода домовё ва- 
шиаь = хаб для утоленя голода вашихъ семействъ, 8 114, 2 (Ср. 
Б. 3, 24. 18, 20). 

20 1%°57 Прош. несоверш. посдф Повелит. (ем. замфч. къ Пе. 
72,2). 13051 чобы были оправданы валии слова и — въ 
противном случаф, чяобы вы не померли; срав. ЗЗАЗ” въ ст. 16. 

ь в в.“ виновны мы перед нашимз братомь, $1 34, 
ад, Е ы и 127 ЗК котораю душевное стльснеще мы 
Р— “21 чзПАЯЗ хода онз умоляль нас и мы не 





чт 


22 р зем РЯ ОК ГМ [Оу УВЕ 9 
55-555 во орлок КИОЛ 62 согИм |257 
72 7 ЭЛ Бру —) 7772 50 

23 Е2ЛУВ вл °2 НБ’ УБР 2 ЗУ м2 М 

21 ПР БТОХ 5717 ТОЖ 279 1271 У 589 

25 Яр’ лм гытргу? тк ч6АМ узелок 580 
|е-ок с7к ЕСО 2 72 ЕреЕллы 4967 

26 7 М7 Пр 512 92 о ПЕ 572 ИРИ 

29 ВТРЕМ ЗРУЗОМ МЕ ВИ 1277) ВАА 5959 

35 59 УМ ИБАК РЧР-З РМ № 97 {22 ГУ 





слушали. Касательно перехода неопред$л. накл. въ спрягаемую форму 
ем. 8 132, Прим. 2. (ерав. Б. 39, 10). 

22. А 5З и сполна вотз кровь взыскивается съ насъ те- 
перъ. Касательно употреблешя частицы Б3 см. $ 155, 2, а. 

24. БЛУ2УВ отё нить, $154, 2, а. 1571, $75, Прим. 3, с. — 
БАКО 0тз нид. 

25. 3421 съ двумя винит. пад., $ 139, 1 (ерав. Б. 44, 1). 
РИ —57я и (приказаль) ооротиить илз деным каждому вз ею 
мпацокё. Касательно множествен. числа 5*253 ем. $ 108, Прин. 1, 
касательно же ВЛ`ВО3, здФбь и въ ет. 35, съ замкнутымъ первымъ 
едогомъ и- имБющаго потому Д@%. слабый въ В, см. дв. $212 6.— 


ре 2) 05 мюшоке ка2юдело изз них, см. замфч. къ 41, 12.— 


РУз и сдълали (ипа тот Фа), $ 1ЗТ, 3, а. 
29. |733 пулм, 890, 2, а. — БАХ ЛУрд"72 обе случившееся 
©5 ними, см. замЪч. къ ст. 7. 


35. 0 тем. зам. къБ. 22, 1.— ЯЗ — 2’ В ВЛ, $134, 2,с.— 


— ай — 


-7Х \№77 РЕЗ 6-Х САИРИ БТР Бра 
ТОК ЯВ ВКТ 53 ИВЛ БЕС РУННХ 36 
ЗА РЯ эр 5ЕР ро о ес =рр 
УСА [РАК] 15ХИ 37272 ТА 29 зпра |ЕзВтгА] 87 
—37 ТК иск РУС ГОР 322 НАК ЕО 
зе что ч6м "ТОК МУК оу \7Х 38 
АЕХ ЗЛАЧрл 9) 99 МАТ ГЛ ТП”? 28у 
22 ТРРЗЛК ВАТУ ЗАРА Ч тир 
Нм 
+ 9550 172 ЧЕМ ИИ ЗИЧКЗ 95 УЧИ 2. 1 ХЫИ, 
Стен ТОК ЛМ Бе мел Че рен 
ВКО Ат’ ОК ЧВМ :О5-Вув очнь 23 





21 ©” ЛЗ) © вот Узелё сз дениами каждоло изг нихз нато- 
бился в5 мыикать; ср. ет. 25 и см. зам. къ 44, 12. 

36. п272 эл °2у на меня падаеть все это. 7353 ви. 53, 
У 91, 1, Прим. 2. „Кенск. родъ въ значент средняло, сн. замфчен. 
КЪ ст. 7. 

37. ЭЛ ты можешь умертвить, $ 127, 3, 4. — Отдай 
#10 на мои руки, т. е. довфрь его мнЪ. Ср. Пе. 94, 44. 12. 

38. “5х З7\7р и поспиинуло ею несчастие — т. в. вели по- 
стигнеть его несчаете, $ 155, 4, а. — О формахъ БАТАЯ ЗАМ 
$126, 6, Прим. 1, 6. К», но 

Гл. ХИП, 2. 25м2 153 ти козда они саъли, $149, 2; срав. 
Прим. 1. — 5 15 воротиинесь, купите, т. е. купите опать, 
$142, 3, 6. 

3. ЧУЛ УЛ, $ 131, 3, а. 
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РАМ роз 28 ЗУЛЕМО 96? УХЛ 5 ЧУЛ ЧУЛ 
9 Уеая КоЕк ЭРЫ те З2ЧУК 2 УБОР 
10 ор р ЗЕаНтор р кт ТЕР ЗАВ т 
п 72% 18% пшрув 1 ГТУ? оЛВЛЬРИ 
НЫ ЗПр меу ле КБК |775 БЗК ОА" 
Бузл Чу кур гр Ук? т РЗ РИ 
12 пр гв #ро] ера =9Ез 67] 942} 959 
МУР БРТИНЕК 62 АЯ ЗЕБРА 71:2 





9. 33\РЭР оны потребуешь ео, $ 121, 3. — АУМ оть осн. 
1%. — чл 12 мол] я остаюсь зртщень перед тобою во всю 
мою жизнь, т. е. останусь грёшенъ. О конструкщи условнаго предло- 


женя см. $ 126, 6, Прим. 1, 6. 


10. О вр. зрошедиш. совери. въ предложешяхъ условливающихъ 
п условливаемытъ ("121 №212) см. $ 126, 8; касательно пд *3 (пи 
7 *2) 00/ 10—, съ котораго довольно часто начинается условливаемое 
второе предложене, см. Эв. 8 358 а (ерав. Ч. 22, 29. 2 (ам. 2, 
21). — БЗУв п} теперь (уже) два раза. Въ подобномъ сочетави 7} 
употребляется довольно часто при обозначенш временъ и чпселъ, 6422, 
2, Прим., 6 (ср. Б. 27, 36. 45, 6). 

11. 5155, и таке, отноеитея къ слБлующему иовелительному 
накл. Объ употреблени этой частицы при оживленныхь вопросахъ и 
требовашяхь см. $ 453, етр. 570;. Эв. $ 105, 9. — гл5та 
РОМ 35 славы земли т. е. изъ произведешй, которыми славится 
наша страна. 

12. С51эз (вм. 6573), $ 27, 3, Прим. 2, а. & 93, 2, Прим., 
65 вашей рук — съ собою; срав. Б. 32, 14. 35, 4. — МЛ э70, 
какъ въ 41, 26 (см. зам. къ 40, 16). 


— 49 — 


`21р? зпр ЕРАК-ЛЮ ЗАП НУВ бк БОЗч 13 
КТ 5557 ПЧ 659 т’ ти БА зьякя-5к За 14 
“М2 `8%1 РЕ’З-АМ ЯПХ РК-АК == НЯ 
ом РИА ЕМУМИ ЗАРИ БРЬБЬ Рось 15 
“ПМ з8ря вузе МЗ Зро пре-ною 
ГОЗЗИАА ВАХ ЕР М БР ЕО ЗЧВрУ оные 16 
ГЕН РММА-ИАК 2455 риа -бу ЧО чак 
НЕМИЬЕ БМЗАЛ 305% лм 2 37 ЗВ МЪЬ 
СЗАТАК УАМТ №2 ЯРУ ЧЕХ ЧМО ЕК ВУИ 17 
УЕ Я 5" о ЗА5ЗМ °$ РАМ ЗМ" 5” м`5 18 
СЕВ ЗА ППА ЗУД ПЛЬМВ 2 ЗрЫЯ 959-59 
ЗУ? зак г77РЫ уму ОвЗЛИЕя з7бу БЫЗлНЫ 
ед к филь ыы ты ВЫ ыы 1 

13. ЗПр, см. У 29,4, 6. 

14. |7 Лиз. — ЧН безъ члена нослф имени съ суффиксомъ 
$141, 2, а. — 2958 °7?5$ ЧМЗ я же кань бездлыпень, такь 
и бездьтень. Выражеше самаго горестнаго чувства и вифетф съ тфмъ 
покорноети воли Божей, $ 126, 5, с. (Суав. Эео. 4, 16. 2Ц.7, 4). 
Переходъ д въ @ въ формф °75 5% объясняется паузою. 

15. Я227 725 собетв.: удвоенное денмами, вё денывть — 
двойныя деньги (755 пад. винит. $ 118, 3). Выше ст. 42: 359 Я2Э 
значить: друйя деньии (тоже что ПХ #05 въ ст. 22). — вы 
Ассиз. 1061, $ 118, 1, а. у: ый 
И 16. 997 Е аш, $ 123, 2. — ПБ Гиреи. вм. НЗ (Повел. 
Даль съ д отъ злазола сь 8 зорловой зласной въ основу встрфчается 
только ВЪ этомъ мфстф; см. Эв. & 226, 4). 

18. #91 ПГЗ п РэБЯ ППВ въ ст. 19 — Ассизайие 1065, 8418, 
1, аб. 
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еее" 
19 УМ 5 РУз м9 УТОК ЗМ ПЛЗЕПАЯ 
20 ЛЕ ут9’ 94’ Я `2 ОПЕКИ УЕ ПЕЕ У9х 
о1 77 ГИЛЕЯ фея- -5 02-2 9 си --не 
Ро в зВЕз З7ЛЕЗК ‘52 СЕ? ПЯТ И Ы 
02 ое 2 ея як ЕР АЗИЯ ук 29 
оз 5 ЧЕК“ ИЗДПАНАО УВЕЗ =е-в ут ы 
ПБК 225 п ск 1 Ел КАТОК 62? 
гиузе-л СК Кам С М2 22222 = ‘ПИК 
24 ЗУМ ЕЛЕ НБ Гр’ РТТ э°5л 2” 
5 РАЕЛТИК 1721 м А =: 
вело 02 веер ЗУБ ^2 ИЕ Е» 457 
26 2739 тоеттгк В тм гал Яр” №5 
о7 У ло ом тк $- ПАУ ГЕ 
рп этул элек 17 р 25°2К ‘бы ии 
А во печ ие ЕС 


21. ППЛЬЗ\ @м. замфч. къ 44,11. 

22. 33У1°, см. замбч. къ 22, 12. 

23. 555 СЛУ 
ободрене: не бойтесь, ничею дурнало для вас5 не заключается 
в5 этомв; ер. Сул. 6, 23. 19, 20. Дан. 10, 19. 

25. 3225 °3 410 должны. были объдать, $ 1217, 1. 


не обознвчаетъ здЪеь привътотея, а только —т 


26. Звфздочка надъ № ВЪ ©л08$ 3872] означаетъ, что это &, нахо 
дящееся межлу двумя гласными, должно быть произнееено съ внятным" 
придыхательнымь звуком. Такое обозначенме буквы №, 
зфета, встрьчается только въ кн. Лев. 23, 17. 1ювъ 33, 21. Эздр: 

‚ 18. См. Эв. 21, с. 
27. 5255 [УЛ 3000065 ли ваше отецё? $ 106, 4, Прим. з 


кромё этого 
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ПРИ" УТКУ п али ^^5К7 ЧЧЗУ? СЛР З9ММ 28 
9 28 виа тлы ГЕЗЕолк маи тру С 29 
7 в УХ ЧЕМ Эк БАЕК 9 РЯ ЕР 
725М мк -9х эвпч 3952272 2» ЯНЫМ 233 30 
Казираги 77 ДЕ РТИ М2 иЕ-5 31 
575 :125 $ зем до М7 чем" ремпи 32 
НОУ № >17 А Я УЕ 2159 
зоо № ЛЕЙ 27 по &БунЙлх 5-ко ми 


учли орТух? ТУЗ ЗЛЕЗР 7237 >во А 33 
Вх о. ЛБА И -ЬуАДНИНОРН 


(срав. 2 (Сам. 20, 9. Пе. 120, 7), Съь подобнымь же значешемъ 
встречается 557 Уд (Б. 29, 6. 2 Сам. 18, 32). — БАЗЕ 195 
о которомз вы 1оворили, Зв. 282 а, 2 (срав. ст. 29. 37, 4. Ч. 
14, 34. Вт. 4, 39.1 (ам. 24, 5.21. 24, 4.7). 

28. зтрз1 ПирЕ. ев. Тр. — МАЕ” Гиттазль осн. ПТУ 

т О а -: т? 
$ 76, Прим. 18. 

29. 29», вм. 121”, иу{. Каль основы рп быть милостивыме. 
Эв. 8 254 4. 

30. 79359 &р5>1 диаегефав, и Пете. 

32. 9122 060б0, т. е. за особымъ столомъ. Этикетъ и обычай тре- 
бовали, чтобы министръ, приближенный къ царю, сидфть за особымъ 
столомъ; что же касается братьевъ Тосифа, то и они, какъ ивоземцы, 
не должны были обфдать за однимъ столомъ съ Егийтявами. Въ столовой 
Тоснфа 6 а 6 
фа были три стола; столь же, за которымъ обфдали его братья, 
ыл у 

ъ поставленъ передъ 1осифомъ, т. е. такъ, что онЪ могь ихъ всЪуъ 


видфгь во время обтда. 


33. ЗУЗЛ, ем. замфч. къ гл. 42, 13. — 117] — 37270: уди- 


64Я, 
ись друзз передь друюме, т. е. удивлялись, какимъ образомъ онъ 
д* 


ть. - оч 
ыы 3 ЧЕ. Е 
4 С т 


34 БРУК Е ИЕ ММО МУ ЛУТОК © СМИ 
ль ГИ У БУ? РИВЕР ГАРФ 219 
У Е” 

хтлУ, 1 РПАБК-РК КОВ ЧМО ЗГз-Оу УК-ГК 1 
УКтЕ? Е ПМР Ро ЧАР 258 РР 

2 3 Бр ЯР УР УЗУЛМ ИПТИЕК ‘52 
ИХ ЯР» 7512 221 МБХ 152 7] {ра ЕЕ 


| 
3 ТЕТ ГЛ ЭЙ МАТ “М5 Зрёл +929 





могъ знать во всей точности, кто изъ нихъ старше возрастомь. Наса- 
тельно конструкщи глагольной формы 3797” см. $ 141. 

34. БИМ 771 и переносил кз нимь, т. в. заставлять пере- 
носить, повылаль отъ себя (со своего стола, изъ отборныхъ блюдъ, по- 
дававшихся ему первому) къ нимъ лучшя яства. ИФкоторые пони- 
мають форму №” ипрегзопа ег: её Тегефат (шап ‘ти, ЬХХ Т.: 
рам), что не составляеть особеннаго отличя въ смыслЪ. Вообще у 
древнихъ посылкою отборныхъ яствъ оказывалось внимаше со стороны 
высокаго хозяина къ гостю; яства же, посылавшяся къ Вешамину, хотя 
п сидфвшему ниже, какъ младшему, воятеро превосходившя объемомъ 
цосылаемыя къ другимъ братьямъ, не могли не усугублять ихъ удивле- 
ня. — ЛЕ; 13 сотрагайоит. 


Га. ХЫУ, 1. ЧЭМ "АК сит 48, $ 123, 2. — МЭ съ двумя 
винит. пад. (ем. замфч. КЪ 42, 25). — ЛУ (вм. ЛМ) ТИ. осн. 
№73, 5 76, 2, а. 2 

2. рэп у`53. О Член$ ем. $ 144, 4. 

3. № Ф. глаг. (ем. въ Глосс.). — 21 разл утро засеютило и 
Исраильтяне были отпущены, т. е. они были отпущены съ разсвЪтомъ 
утра. Такъ точно и въ 4 ст.: 92 ВМ он только вымыи из5 города 


^^ 
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27 ЗЕМ? ЧЕХ ЯРМ ЗрИТЯ ХО РУТАК МУ ЫЛ 4 
а 
ПАУ ЧК Пр МР 796 ГИ Лу ВРЕЙЙ ЯВО 5 
ЗЕЕНМИУ чих ылутм 12 Пл Ур Аа 5 ‚5х 





и сказаль Тосифз, т. е. лишь только вышли, не успфли еще выйти 
изъ города, какъ [осифъ сказалъ. Касательно употреблешя формъ Про- 
шедш. соверш. времени ЗП и ЧВ\ съ предшествующим пыъ 
Субъектомь послБ обстоятельственныяя предложена (Гияатаз- 
32), опрелфляющихь время того и другаго дфйствя, см. Эв. $344 4 
(срав. Б. 27, 30. Исх. 10, 13). — 5) 5П1 ЛЭП оны в оерблюды 
ихё. Если за предложешемъ, выраженнымъ поередствомь Субъекта п 
Предиката, слдуеть новый Субъектъ, относящйся къ тому же Преди- 
хату, въ такомъ случаь первый Субъектъ повторяется послф Предиката 
зъ формв соотв тетвующаго ему личнаю мьстоименя. Эв. 8 339 6 
(срав. 6, 18. 8, 16). 

4. муллы эму”. МУ? съ оншин. пад., какь сууе@ итФет, 
} 138, 1. — Слова зргол $2, соединяющияея безъ помощи союза (с0- 
рща) еъ предшествующимь имъ предложенемъ, предетавляютъ собою 
предложене обстоятельственное (бизатазза{г): вышли изёлорода 
не ушли далеко, т.е. далеко не уйдя, —вышли изъ города не на далекое 
разстояше. Эв. $ З41, 3,6 (срав. ст. 12. |овъ 3, 18. 9, 25). — 
77В\] СА Ооюни из и скажи, РеиЁ. сотзес. посль Повел. 
накл., $ 126, с. (срав. 6, 24). 

5. Разеь это не 10, из5 чезо зосподинз мой пъеть и на 
чемь онз обыкновенно задает? п} псиё’.: то (ем. замфч. къ 40, 
16). НБкоторые придаютъ этому мЪетояменио значеше муж. рода, от- 
нося его къ 53 въ ст. 2). — По Еврейеки говорится: и вх чеме- 
460 (т. е. заключающееся въ чемъ-либо), а не — 35 чею-либо, какъ 
и по Греч., напр. > уоуоб, &» коттрю пе, $ 154, 3, а, 1, а.— 
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7.67% зч8Х" ЛКП СУЕТА ДМ 9577 927 
гбрую 97152 ЛЫбт ЛЫмл ВрЧа Нк ЧЕТ И? 
с о 72 
82 ТН 728 5323 чм |222 ЗМ 1 тк ЕТ 
о зижал 78) ТУР ПАК К 7 ь 57 1% 
10 42 29572 гллуса 965 ИЕВУ? АЖ ИИ 
$55323 ЯР БПХ 957 -лУт» \7к ки ЧК К 


г 
11 УХ ЗАВ” ГЛЫТК 1 ПАВ У”Х - 1 а 


12 уз куни пор Дер Упл Га РЕП ИАПЕОХ 
р т.е д ом о ЧАД о в 
Объ опущент во второмъ относительномъ предлож. мфетоямешя 717% 
см. $ 123, 3, 6. — 912 913, $ 131, 3, а; Неотр. накл. *он- 
кретное (1п]. сопзё".) въ значении Неопртъд. накл. абстрактнало 
(Ти. афз0.), $ 52, Прим. 3. У Египтянъ было въ обычав гадане 
на вод, вливаемой въ кубокъ (хомхор.охтей а). Слуга 1осифа, придавая 
особенную цЪнность будто похищенному кубку, естественно, долженъ 
быль говорить о евоемъ господинф, какъ о ЕгиптянинЪ, для котораго 
былъ дорогь этоть кубокъ, между прочимъ, и по привычк$ гадать на 
немъ. Это обегоятельство не означаетъ, что Тосифъ въ дЪйетвительности 
занимался гаданемъ. 

8. ЯР, Объектъ впереди предложеня, $ 145, 1, с. — 5323 7% 
какз же моли мы красть? т.е. какъ могли мы позволить себЪ 
красть? $ 127, 3. 

9. лит — 8 9 200 38 эиеоиха слу (изъ насъ) онё будетз 
найдень, тотз пусть уметь, $ 126, 6, Прим. 1. 145, 2 (срав. 
ст. 10. 16 пд.). 

10. ллу 52 ну! торозшо! 53 п здфеь только усиливаетъ вырази- 


тельность высказываемаго (срав. 42, 22). 
42. Слова пУэ—59133 предетавляють собою предложеше обстоя- 


ки} Яр» г’ мм РТРЯ" 2 Туя 2 14 
-—8 #5” 27 5 ЗЛА то в Би ЗУ 15 
УП» #9125 рут 5 ол\Ру ых нал НРузл 
-—в Яко чело гр че 2382 ЧИ РМ 16 
37 рузу ПУХ ме = лохя РАВУНЕ +59 
Пер уса АЗЕУЧЬХ 62 ПОЖУЕЯ ЧМО че 
у’зат ку) ЧМ мл тм! ув 5 бл № 17 
{075 кк = у САХ? 95У ‘5°лул’ №я 993 
927 Ч75У МАЕ ЗАК о ЧЕМ ИРА» ОК вм 18 


МЫДТУ ^Х 6БРМ БЛОБР Зутри 103 РПО 13 


тельственное (Ризюта 042): начиная сз старшкио и кончая са- 
мымё младшимз (ем. замфч. къ ст. 4). 

13. ЗЧ5Л — 9871 и каждый навиючиль своею осла. 

14. №51, } 148, 2. 

16. Ча\З-ЛВ что станемё мы зюворить зосподину моему 
(тебф), $ 127, 3. —ртё\з ПирГ. Гёйт. оен. 1% ($54, 2, а) 
въ 7аузь.—9—9Х 23 и Отв, в. рукъ которало (у кого) най- 
денз кубокь (ем. замБч. къ 42, 21 и срав. 43, 12). 

18. 712 №3773Т) 04 скажет слу зивой, т. в. ха будеть 
позволено слугф твоему (т. е. мнЪ) говорить (см. $ 127, 3, би 128 
2).— пу-5э 712 *3 60 что ты, что Фараонг=ибо предстою предъ 
тобою, все равно что предъ Фараономъ (давшимъ тебЪ власть и судить, 
и миловать) и, потому, не скрою предъ тобой истины, 8 154, 3, Ё 
(срав. Пе. 139, 12). Греч.: 65—65.—3-—3 злЪеь собственно значить: 
так5—како, обыкновенно же: какз—такз (5—6); срав. /. 7, 7. 
1 Ц 22а 





им 


ф7ПутЕ2 3122 '3 315у3 ЧЕМ ГУМ ИХ °МЗ 
32 АРОК 0-Х 8\2 ›5х ув Чук 27у У 
33 Алу КТС ЯР ИЕМЕ-О2 СВО лег 9 
4 Ти“р гУдАсу 597 чу эко 12 ЧЫ гп 
Тук УЕ АХ ШК ЛА СУТ °С ПОР 
РЕМ-ЛК МС 

1, ЖИМ МЗрм ту ЕАМ 950 р ре? ЕЕ" 95 
утят Млк 5”к Ву-КЫ ›був ийк"52 мя 
УХ ЗУМ ‘252 Р-7к Ем +7 1-5 Е Е» 
3 ЯР Эм ПМ" ох Я» ч6ММ ув ев а 
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ар’. 3—1 137 рабё твой (т. е. я), отдавз себя самою в5 за- 
10%, в3я45 0715 отиа отрока, т.е. взялъ, отвфчая за него передъ от- 
цемъ своей оеобой (сои гисНо ртасдтатз). Въ формахъ 13555 и лмеП 
3-е лице формы 277 перешло въ 1-е, такъ какъ 737 въ сущиости 
значить здфеь: я.—^131 М9"ВМ, см. замфч. къ 43, 9. 

33. №2752 „см. замфч. къ ст. 18.—-5у» Лиз. осн. лоу. 

ЗА. по № како пойду якъ отцу—?, $ 127, 3. — 7—9 Уз 
предлож. обстоятельственное, Эв. 5344 а.—"34 м |5 чтобы мыть 
не видъть несчастая, которое посътить моею отиа. 0 |9 въ 
начал предложешя см. $152, 1, стр. 564. Касательно МУ? ЧЕХ см. 
$ 127, 3. Ут: 41 

Гл. ХГУ, 1. юспфъ не могъ далфе принуждать самого себя (скры- 
вая отъ братьевъ свою лфйствительную личность) передь окружающими 
ого. — 55 при, возаь (Б. 18, 2). —утлл Гийта. осн. Уч», 
$69, 2. 

2. "4 17551 и услышали (узнали объ этомь) Риииияне, и 
узналь (объ этомъ) дом Фараона, т. е. Фараопъ п его семейство. 
Б7\ въ значени: Аелурёй. 
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СОА АИ Ру? Ум -М оп м ул 
ЧЕХ ЗМЗ" О РОН ТПИТОХ ЕР З5№ ЕО 4 
ТАУ} ЧУ ЛК БРТЕЗ-ИК БРНХ 52 А 
`з РВН Тк 521925”? ЕРРуЕ чп-ЫХ 12 отток 
руля вллу -1э 52 лох °ул тв — ‘зо 6 
гр] ееРХ ЧМ ЕРУ 98П У рам 2992 
УЗ ГМИ = = о БОК ‚зпоь” 7 
РП 5к-№ лу 754 т НЕС 555 яняБ 8 
й чо ув 5% ууу ол 3 Рам тк 
55-х 21 ЗВ ЕВ 55 р |г’2-55 9 
й ко ко 1Р” 323 18% ПЗ УВ БАМ 
пУиЧыЫ РОУ ВРК К =-хе-5-6 10 


621 


д. 7 ВР“ АХ которазо вы продали, собств.: котораго 
меня вы продали, {у 123, 1, Прим. 4 

5. 65373 яп и 04 не будетз знтъва, т. е. не сердитесь 
сами на себя, 65 ваших злазахь == смотря на это дЪло, смотрите на 
него, ниеколько себя не укоряя. ЫХХ Т.: 4488 охАщесу Эр» фозрло. 
Срав. 31, 35. 

6. 525 ЛЬ см. замфч. къ 43, 10. — 95 58 100ы, 66 ко- 
торые, дв. ‹ 34 с, 13. 

7. ума-59? тобы спасти вас5 на земль, т. е. васъ и 
ваше потомство (букв.: чтобы сдълеть вамз остатокз на земль; 
ГХХ Т.: бполалес“аи брёу холодеццио 2т! 115 115); срав. 2 Сам. 
М 255 ПУЛИ? ипобы сохранить вамь жизнь для вели- 
ко спасеня (срав. Б. 50, 20). 

р 9. 21 ле сиюиииие и ступайте кз отцу == отправтесь 
къ отцу не медлн, $ 142, 3, а. 











"Тре ТАЙ 1723 5 т ЛАМ 0 5'9ре ЛИ 


п 5 Ул туз с’ тр ‘тОЗо е-чех- 2 


12 БРЛУ НУ" о-ен-5Ы 9 и’ ПАК Ре 3У9 


13 БАТХТ З0Р5Х ВОЛ в“? рез оз г 


БАХ” чих- 53 а БУУБЕ *122- 5 К `507 


а ау-5 


‘зу 28° ИБ? ‘ПК ЗК ко —ув ет Бе 
17 "55 ч6К о -утв 15 гу лу лу 
ук а-АсЫ СЕтуз-гак зуь ру гм ть 


18 РОЛ ЭК ЗМ: БРАЗ-ААМ БРЗК-АВ ЗПР УЗ 
гУЧМЯ ЗПР 305М БЫ РК РЕ-РК 50 
19 зу оу раме ваочтр зву лм гра ЛК 


11. 5273 Пит. оен. 733, $ 35, 4. 


12. 620% Я3ТЭЛ ›2 *Э чию мои уста зоворяттз вам = УИ 


это именно я говорю вамъ. О Члень передъ Предикатомъ, см. 8 110, 3 
Прим. (ерав. 2, 11). 

15. 577 15271 и онё плакал на нихь, т. е. обнимая ихъ, въ и 
объятяхъ (срав. въ ст. 14 БРУК 59). 

16. луяв 73, 4ссиз. [0сё, < 118, 1. 6. 

17. м5 352 пойдите, ступайте вз Ханаанскую землю. 

18. ЯЗРЗ, см. $ 128, 1, с. — 1255 онушииипе == будете вку 
шать, $ 130, 1, а. 

19. \РУ-бпАм1 и ты Уполномочене (и я повелфваю теб®) ска 
зать имъ сльдующее: воть что одблайте и т. д. (срав. ст. 17). 


Бы УТУЛ °38-РМ БАРА ОРАЛ 
15 5555 рез ПУЧВУ-Оу П2Б рули ЧЕ м-р: 
16 т ИРХ УПК 9759 [2 АМ ©7Р9У 127 ЛЬ 


2? ЕДА СРЗТИК ЕЕМРЛ БРИЗ ©2ЕБО 20 
;кЯ =25 о-Уь РК 2 “> 62%55-5у ВЕР ток 

‘=-5у ри то” 27? | Бить 5 |2°№УМ 21 
рав ко 22 6520 ТО; 5 во ии ЛУЧЕ 22 
Бол 5 РЗ МАЮ ©7У |7 оО РУБ 

360 5”) 2УВП РУ №2 ПОЙ УК: РОБ 23 
90 309 лы -5 ГМ) к ЧР 57 

Е. 2 лик слох 5 ‘559 УЛ НУ 24 
УБР’ Б5у"-5к [уз Ук мым счыее ЗОУ 25 
иак-о2а 295 КИЛ-Р 99 ЕР’ 9 чЕко 5 9-11 26 





20. 2523—6571 и 11035 вали да не смотритв сё сожалть- 
чем на вашу утварь, т. е. да не будетъ вамъ жалко оставлять вашу 
утварь (которую вы должны будете оставить по причин® отдаленности 
пути). 

22. Я53 ГМ» 978 ириста сикловз серебра, ем. $ 120, 4, 
Прим. 2. — ЛОБ пвУп ЗП иять перемтъиг платьевь, т. е. 
ПЯТЬ ПОЛНЫХЪ облачени; срав. Англ. а сфапде. — Комментаторы за- 
мфчають, что дарешемъ платьевъ изъ дорогихь матер, въ глубокой 
древности, какъ и нын$ на Востокф, выражалось особенное внимате, 
со стороны государей и лицъ знатныхь, къ лицамъ, удостоиваемымъ 
подарка; при чемъ, не надо упуекать изъ вида, что эти платья, бывъ 
просторнаго покроя, приходились ко всякому лицу и, потому, какъ и 
всякая другая цфиная вещь, могли свободно переходить отъ лица, ихъ 
получавшаго, и въ друмя руки. 

23. П5:3 танке. 


26.711 в №7"52] и что он властвует» во всей землть 
Еипетской. 





ео = 


27 РК ТЖ М2 257 РЕМТКО › 19 вм в 
-х Зут-лк КМ сЛОХ 957 ЧЫХ #5 ‚55-55 
28 ЯВ) ЗЕТУЗК Эру’ ГИ пл ТИ яко Е" По 
ГВК 6493 ЗА 2х "Г *23 ЯЕУТВу 57 О 


5. Притфенешя Исранльтянъ въ Егиит®. Рождеше, воспи- 
таше ин бфгетво Монсея, 


Исх. Г.П. 


7. 1958 КОЗ АУУ" 1591 ЗУЧЬРЙ зв ЗЕ” ›251 

8 чую - 5 чт 8 = =р'1 АК кл КОЛ 

9 333 Бу 7 кух 5 :р’-Гк ут-м2 чих 

10 51598 2 РЕРИИ ЛЗН ИЗВВ АУТ 57 БЕ» 
ээкур-бу маятьа НЕАЯ ГЧПОЕ РТКОРНУ РТ 

по 5еа Не хбр зари туже ПОЙ -Ь 
БЕГ ПУЗЕ? РЕВ Чу [51 57753 178 |767 





28. °П — 37 0060льно! сынё мой Тосифё еще жив. 

Исх. 1.7, 189 1593, 8100, 2, а. 151,2. — ВЛХ рат М2 и 
страна была полна ими, $ 138, 3, 6. 

9. 1329 нежели мы, $ 119, 1 (срав. Б. 3, 22). 

10. дал (трег. оен. ЗА» собетв.: дай) аде, давайте! ну!, 
& 105, 2—0 ПУ] вм. $ 126, 6, Прим. 2. 129, 4, Прим. 14. — 
пов п2\7рл"” 3 ода наступить война, — пз\7ря 3 д. жж. р. 
ед. ч. 1туЕ. съ окопчашемь ми. ч. ж. р. пз—, } 47, Прим. 3; Эв. 
191 с (ерав. Товъ 17, 6. Ис. 28, 3. Сул. 5, 26). — О Прошедш. 
соверш. послюдовательныхе (РетТ. сопзес.) см. $ 126, 6, 6. 








и. См 


Ур РЕ [21 ПЗ"? {2 ЗПК 391» ЗИМА ГОББУЧГАЮ 12 
-55 чо Зну- 555 УЕ № 19 ЧЕ '33 ВВ 22 
ГА ЛЕЗЬ ЗН ЛЯ Чл (ал 
“А! 3 9°ПВ-АК ПРМ " зе Ук 39 П, 2.1 
УЗЕУТ! РЭА 510-12 ЗАК НР] |2 ЧР) КЛУМ 
Оп ПРА! ВУЛ чу ==. = ео 3 
ЧоК ЯЗ БМР ГВ “ель НВА 238) 





12. {2—5 накё — так, въ какой м5рв — въ такой, т. е. 
чЪмь болфе — тфмъ болфе, дв. $ 360 д (срав. Ос. 4, 7). — Касательно 
Прош. несоверши. (тт. 1337) ит. д. ем. $ 127, 4, 6. 

22, '1-23 вин. п. Объекта внереди Предиката въ вид® падежа 
самостоятельно, повторяюнийся, въ качеств пад. зависящаго, въ 
суффикс (97>%28л); что сообщаеть ()бъекту особенную выразитель- 
ноеть, $ 145, 2 (срав. Б. 47, 24) —}31 и АЗЛ въ значеши собират. 
(соЦесИуе); отсюда съ предшествующимь -25: сто сыновей, всё 
дочерей (срав. 93 п Б. 8, 1). — пал ог Ниле. 


Га. П, 4. 95 ПЗ“ЛК дочь Леви == Левитяику, $ 144, 4, Прим. 
Въ ед. чм. р. 2-3 ВЪ этомъ значени не употребляется, замфняется 
же это выражеше отисанеме °12 г М. — ЛМ передъь неопред- 
леннымъ существительнымъ, что бываеть рЪдко ( ЛАТ, 2, Прим.); 
вирочемь оно можеть указывать на имя матери Моисея, [охаведы 
(Исх. 6, 20), какъ на лицо извЪетное. 

2. *3 ЗАМ МАТ. см. замфч. къ 1,4. 

3. 1557 съ 049. @гйтетв въ %, вм. 297 ($ 20, 2, 6; в. 
$ 28 6. 88 4]; при чемъ, изчезъь въ буквё В 140. [епе, такъ какъ 
ПГеб подъ удвоеппой гласной должно быть ироизносимо (то Це). См. 
у10, 1, би 21, 2.—ЯчьтАл. Оуффиксв безъ Мапийка, $ 58, 3, 
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4 рае ТИК З5АР СМ МЕР" Оу РЕЗ М 
чет-5у рт Нуче-лЕ чи р прулЬ пут 
г ИЗЕАТАК КА № *-5у ==5я ирул 

6 -ЛМ ЗИМА ПРБГИ ПЕРРИ МЛЕК-АХ ПОР РАД 
був чем оу БЛ —125 чуеии чл 

7 ТР тол пулЕ-тЕ-Ок ИХ ЧЕМ) 27} БУЛ 
5 , гк 12 рн пут |2 Пре лек 5 

8 ЗЛА КРИ: И Зоя <: 55 лузв-л= Яо-чЬмА 
Чо’я-гх т —у-Е-77 "5 НЕМА) :15я ых 

—Имл ПРИ) Ч7ДеТАК |рКм 1 ИРУ РИ 





Прим. 1. —#183 СИР и положила ее, т. е. корзинку (срав. Тер. 
44, 19). (См. замфч. къ Б. 6, 19. — ЛЕ: ЗЭПЗ асфальтом в 
смолою. Касательно приеутетия здфеь Члена, см. $ 109, Прим. 1. 

4. З&ЛА сокр. изъ 5%ЛА, при чемъ, Чодъ изчезъ, подъ предше- 
ствующей же ему согласной — ПРе@ замфиено Пай @хомв, образовав 
шйся же отъ этого въ начаяв слова открытый слогь приняль Дэра 
(7 вместо 7), $ 26, 3. 27, 27, а. Эв. $ 54 с.—ПУЯ 11. оси. УТ 
Эв. 8 238 с. — 4 ПУ ›-ПО что съ нимъ слфлается; см. замАя. из 
Б. 2, 49. Е 


5. ЧАул-Оу отноевтся къ 971. — ЛЬЭЯ АНУ 21. Предложен 


обстоятельетвенное (Йазииазза!г): в то время какь двушки ей 
ходили, $ 134, 2 с. 3в. $ 341 а. 

6. 12Я-лАК ЗЛЫЛАЛ 5 убидьла ею — ммадениа, $ 
Прим. 3% 

7. Д2Зл должна ли я пойти? $ 127, 3. — РУС] чтобы ов 
векормила, $ 427, 3, а. 

9. э5>Я, вмфсто *5%9%Я, Кем. 9909. Ттрегаё. вида Гр. оенов 


121 











бо 


лу пучв-иоО зякым ЧРИ ОЧ ИРА Чл 
=ел-|8 °Э чем” 97 У МР [26 мб 
эпу-ик М ПБ ОТ БАЛ 53 В... ПАРУ 1 
гулко чвутетк ЛР УВ АК 7" ЕЛ92Е х 


ме"ГК 37 К Ри м Г р [21 `12 
ЕАА-ИХ СТИ ` РЕ ММ Е 
ЧМ 2179 ГЕ ГВ? УР 16 22 ЫВу 14 


ЕК ТРК оля 5 БЕЯ > о ТУ 6 
ут: {М 764] ГЛРВ 57°} УХВСЛК РИ ЗИМЕ 
-х = Урал мм м2тГлы пув УБР З9ЕЧЯ 15 





Чл, Эв. $122 с.— >71, вифето рул (срав. 17р’3?1 Втор. 32, 
13), Эв. $ 1171. 253 6. 

10. "121 \7РА". Съэтшиъ указашемь на нарицательное значене 
слова ЛЕМЬ (оть ев извлекать) совпадаеть п объяснеше его изъ 
языка Египетскаго: |.6 6004 и ув15 спасенный == спасенный изъ воды, 
по 1осифу Флавшю (47сй. 2, 9.56), на которое указываетъ самая форма 
этого имени у БХХ Т.: Моуотс. 

12. 121 РирГ. сопзес. вила Г%Ф. осн. п53, $ 76, 2, 6. 

13. 553 Рай. Еф. [. осн. 7%. — 5% нь злому, т.е. оби- 
жавшему другого. 

14. 5% ПАБ 527] пл разеь ты намтренз меня убить? Си. 
вЪ Глосс. 5. 

15. мя 73 271 и иребываль вз земль Мабфамской и си- 
дтьл у колодыа, т.е. п, положивъ пробыть нфкоторое время въ земл$ 
Мадгамской, онъ сидфаъ у колодца. Членъ передъ 7М2 указывает на 


то 
› Что это быль главный, или единственный, колодець въ стран$. 


У 109. Эв. 8 277 д. 
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рь-узие 299 ИВ 88 7 —№ п72” 71 
16 ПУЧА ЖЗ РЗ УЗИ [11 Ел: МЕЛ 57 
7 м5 ток № р СЕТЬ ЕЛА МОЕ 

ЗыМУ-ЛХ р м —9е р сч 0У9Я 
18 ЗЕ Ма |7ЗИВ УМЕ ВМ 2% "мух НОР 
19 —5- доч-ел руАя 98 Ул ме е^х ЛЕМА 
20 = 5180 эоз-ок чем имет ри 3 
21 5 з=7о о5хи © р МТРК [И 

о 72577 


РЕЗ ИЕРИЕ Е У 


16. ТмрЕ. сопзес. 73%571 выражаетъ посл довательность 
изображаемыхъ понят: у Мадамсколо жреца было семь дочерей: 
онъ пришли и т. д. (собетв.: он же, и онФ пришли, т. е. что же ка- 

саетея ихъ, то онф пришли и т. д.), $ 129, 1, Прим. $455, 4, @.— 
ПОТА, вм. пт А, 1тре{. оен. ЭТ, } 8, 4. 

их 51727) `Суффиксв Б 60$ въ значеши {} 6@8, по 
Прим. 1; точно также и 23553, вм. му. 

18. 3 илл УЬ почему вы пришли такз скоро? $ 142 


$ 121, 


Прим. 1. 
20 351 10% же онз? 0 1 въ начал рфчи см. 8 155, 1, 
д} п? ио чему это —? $ 122, 2, Прим. @ (срав. С. 13, 18). — 


Вр вм. помар, 5 46, Прим. 3. 


д.—№ 


6. Пророчество Товама о гибели, предетоявшей Авимелеху 
за убеше братьевъ. 


Суд. 1%, 1—90. 

ЧУ вк Е - В РЕРУ 57-8 ЧОБОК 0 

- 989 162 а °2к-ГЗ ллВБ- .5- 5 и о 
== вся =27 5-8 в57 зто Уи2 м) 

чтк УХ 553 5: -5Х уч 33 53 як узи 

55 ЕУ-ТМ УТ 125 БЕ БОВЕ? АН 3 

5 т похя БчЕтЯ- -55 ЛК 55 бу-55 ка 
сусу ЗОН НЯ зп м Зч6К °9 ЗК ях 4 

к ток 18 159 РТВ 715 ГУЗР Я58 

—ЧАЧву "2-го маи гк 32 НЫ 27 5 

тк :м-5у ук гузу оз НХЛ Ч 





у Суд. [Х, 4. 273“ прозване Гедеона, разрушившаго жертвенникъ 
аала (6 — 
ла (6,30, — 339 воевать). — %'5 мать 1овама была Сихемлянка, 


Зм1 №2 7151 скажите в. уши 'ражданз—=убЪдите гражданъ. 
555 узуз свободные граждане города Сихема. 


5 < 
© у т Субъекть подразумфвается изъ предъидущаго (уз 
50).—723 273 собств. {оедегит ргаезез е йог. Такъ т 


ИДОЛ, ПОК: | 
‚› поклонене которому было введено въ СихемЪ но смерти Гедеона 


. ВЪк ; ` 
‚ 33) апищф этого идола хранилась, какъ видно, общественная 


казна. 


5 
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в 52 вЕкИ 0872 2 рт Буз--Е сл» 97 
вл - 7х ‚= 291 м8 5 Е 52% 2 
т 5775 уу 0593 ЧУ 558 НоК-У т 55 
лу ами кар” р ме БУЧЯ МЫЗ ВЕ” 
8 3397 бл зе Е 5 уз 22 уз 7 $ 
325 пРв тб вх 56 вх ПБ сёл 
9 3155 ‘3-5 УЧ-РК СотПл РИН я +5 


10 схул чем гетто м СОТ РК элбк 
11 РКА =яь -5М7} 11229 5ь дк- 5 — тр 

у 55 —28л проАГАМ ЛЕТА ‘очи 
12 изу се лк-то и мы ут 
13 СЯО ПЕРЕЛ ‘ЭАЗАГАК точил |Езл Е БЯО ч5МЯ 
14 зто 95 зут-9у уз ` ‘то 27 
ам ое, ааа Бе Е Ка р а 

6. М1 гв, т. ж. ч. 232 "25 въ ст. 49, вооруженные 
жители Сихемской крЪпостн. — 5% ВывлОУО 77% 08 065 памятника. 
Дубъ этоть быль посаженъ |сусомь Павиномь (24, 26; срав. Б. 35, 4). 

8. 15 продолженная форма 706. накл., $ 48, 5. Форма 
эта встрчается въ пауз (1 Ц. 3, 26), здфсь же сообщаетъь слову 
особенную выразительноеть (Пе. 26, 2). Въ Вр: п57р. 

9. эАоТАЛ сокр. вм. эАоТЛАЯ. Въ форм этой м, представзяющее 
характеръ вида `Гф., изчезло, Л пиегтодайоит приняло его гласную, 
первая же согласная основы, посль С’для, вмёето Хатзфз- С’бая, 
пранялю Х4тэфе-Камдиеь (срав. 1ез. 36, 35). — Оливковое масло, 
какъ и вино (ст. 13), употреблялось при жертвоприношеняхъ. -`у 127 
БУЗУП букв.: чобы колебаться надз деревьями, т. е. охранять ихЪ 


и управлять ими. 


. 


ттт УКП ЧЕМ" 7279 ГАК 10 тт 15 
= 55 1959 тк ет в ХЗ Е 
тя -лх ол чЕКл- | К мл РАБ ны 
-7Х =: ЗА! ВЛМУУ БЕЛЫЙ ЛЕХЕ-ЕК ИР гИзел 16 
И-Бу 5727°-Бу ол 7212 -5Х ск 
ы 250 ‘2 ик 24 ЕЛМУР № ув 17 
О 5 9299 З5Б2-РК 18 
ЛХ 124-77 Е’ 2узУ "ЗЕРЛК ЗМ} БУ 3х Л 
СХ ›7 027 зто лек ЧООА-АК УБР 
‘уЗ-су я ЕЕ СИЖРХ СПА РЛЕКЕ-ЬМ Я 19 
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121 П552 СМ. Основный смыслъ: если въ вашемъ выбор$ 
вы руководитесь справедливостью, то, хотя я и терновникъ, зла вамъ 
однако оть меня не будетъ; избирать же себф царя Сихемляне не были 


въ правф, такъ какъ Гедеонъ завфщаль нмъ: Господь будете чарь 
вам (8, 22. 23). 


16. лу об 1 
о ппу обозначаетъ переходъ отъ иносказашя къ дЪйствнтель- 
ности (срав. 2 Сам. 12, 10. Ис. 5, 3). 


Стихи 17 п 18 содержать предложена ветавочный, изображающия 
несправедливость п неблагодарность Сихемлянь,—поел$ которыхъ, прер- 
Уна РЪчь опять возобновляется предложешемъ  условливающимъ 
329 ПВМ2"Ом\. — гм Б*У2Е. Убитыхь сыновей Гедеона собственно 
м 69, употреблено же здЪсь число 70, какъ число круглое рав. 

1, 25. 26). 
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5ЭМ7Т №152 ВУ 5 9236 УХ РУЛИ МИ ГЕ 
мА 


7. Изъ повъетвоваюя о СамиеонЪ. 


С. ХШ— ХУ. 


2 пов ве п лопврее ГУ АО ИХ УК 
мт пк хм 775 мо ру РЯ 
т тех мы: —тру-як ка-л к чм 
1597 |” Он № ЧЕЛ ПУ] |8 Я ме 
№ т [2 7 —-я ТИ 3 рут ©-мА 
РИН ЧР НИ» ых чер у пох 
В, о а 
Гл. ХШ, 2. ТЯ 97 одинз человлькз, ит дшдат, амто таз (ерав. 
Исх. 29, 3. 1 те 1, 1); см. замфч. къ В 1 5% И соП. 


Даниты (потомки Дана), $ 109, 1. 

3. Ты безплодна и не рожаешь, #0 зачнешь и родишь сыша. ИЙаи 
сопзес. передь УМ есть ТТаю адоегзайоит, $ 155, 1, 6. — Ка- 
сательно Рег{. сопзес. РМ2У1 АЯ см. $ 126, Прим. 4. 

4. МОБ 95МА 25] и не окушай ничего нечистоно, $152, 4. 


5. РТМ ул 137 3 пат ессе ш та ЕЁ ратепз, с. ет18. 
0 а для выражения понятя будущаго времени, см. $134, 2,61 
Прим. 1. — ЯТ”, ВМ. пт, $ 94, Прим. 1. 
щень Богу (объ облть Назореевь см. Ч. 6, 41—24). — 517 Гир 
вида Г#Ф. осн. ЭМ. 


Мальчикъ будетъ посвя- 


— о —- 


ХОР ЕРАРОВ 96 ОКРААЮ НАЛ бе МАИ 6 
Эк г тбл ь-х +65 ПАКО чЫКИ] УХЛ 
м 79 ЕК ков 502 ЗИМУ 
РИ 25 чутко ЗаНЛЮ РАЯ 1-х утром 8 
7х от УХ °ЯК °2 ЗЕ: ия пь 
уз? рут 29 ок Му зимы, Ре 
1890 №27 ПЕ РЗ ыОХЯ уз г : “тя 9 
ЯеРХ гих ПАУЗ а № Нео т стбхл 
чЫХл пех 271 рой ГУМ Эла зиёу м 10 
ох [5 2АР-ЧИХ У ок = =“) = ох 
Ем УАОК М2 ЗиК лк го +9 = 11 





6. ЗАЛОМ. Въ этой форм Паталь перешель въ Хр, какь 
въ АМ?” Пс. 2, 7 (точпочпо также и АМ въ 1 Сам. не 20), 
& 44, Прим. 2. — ат п} рёчь иосвенная: откуда онз (шойет 
ей 56. —п10- отк уда?), изъ 11 отимуда и попросительной час- 
тицы *\, $ 150, 5. 

8. маи ем. замфч. къ 44, 18. — 33 1 “/изз. вила 7%. 
осн. Лт СЪС 9 р. — пру`-пь ито мы должны 6: удемь дъзать. — 
121» ый к ($9, 2. $ 7, Прим. 1. Эв. $ 163, с.), последнее же 
вл. 1958 Вы я 9). $52, Прим. 6. — ЧУ который имтете 
народиться. Носредствомь Причастя можеть выражаться о7носи- 
тельное прелложеше и также—можеть быть выражаемо будущее время, 


$134, 4. 
1 зов а 
9. 9 л5Е хуй. Предаложешя обстоятельственныя посл 
главнаго: — 65 210 время какз она сидъла и т. п. 
10. 2%3 05 2и0тз день, намедни (Фезе" Таде). } 





зе ЧЕХ ГЛУМТОК 7759 ЧЕМ УХЛ ГАК 5 
12 уз БРУС ГРНЯВ ЧЕТ №27 РЛРу ПОЮ 98 
13 ЧЕКИ 555 п АзОк лу ее вм ПРЕ 
14 № М7 225 м -тик 55 ЧУП —9м7- 5х 

55 МРТ АЕ ея РУЛГОК 928) | 75ХЛ 
15 м ре пов ЧЕМ” ЗЗБУД РАМУ 
16 ре ыы сну а тЕЬ рр чик мултху2 


Ем альз ны №5 кур-ьх пе- ох т, 


чеЕР ПВ ут > ЗЗЬр Мо 75 НРУЛ 
17-2 159 в ЗАК ги: ча ге ПУ 


д вадд—дд—_оцоопипиЙм..мм_ЙЙ 600 


12. 921 ЯАУ, теперь, приходятз въ пополпеше ивои слова 
(т. е. твой сова будуть исполнены): 400 же будетз закономь отно- 
сипельно мальчика (что мы должны дфлать для него)  хаковое ею 
дъло? (п какое дЪло ему предстоять будеть? какъ мы должны поступать, 
когда онъ родится, относительно его и къ чему направлять его 2). —0 
частица 9% , недостающей въ условленномъ предложенш, см. $155, 4, а 
(срав. ст. 17)._Касательно един. ч. Предиката $3*, предшествующаго 
Субъекту, см. $ 147, а. — ЧУ зл депёииз обес, $ 114, 2. 

15. АМ №3795 да будет» позволено намё удержать 
тебя. — №асательно накл. увьщеволтельнаю (Сойот.) Иру: см. 
замфч. кь 1, 26. 

46. я, см. $ 102, Прим. 

17. ДУ собств.: кто Твое имя, т.е. какъ звать Тебя (ХХ Т.: 
2ё 6 бор, со). "№ относится не только къ лицамъ, но иногда и 
къ предметамъ, если съ таковыми соединено поняте о лиц, $122, 3 
(срав. Б. 33, 8. Мих. 4, 5). — 7151321 27 №5” ибо, если 


НЕ ЛВО РИ ч595 6 ЧЕМ ПАВ ТЕЧ М2’ 18 
ЕМУЯ ЧеАХ поз при ге вай во БМ 19 
РО 5} и я 5 7х ЛХ 
пелея був ЕН бу › "М ЕКА ЗАРА п 20 
УМ ГАА ПЕ 2095 лутчныЕ бум РТО 
тов р ЕЕ 7ычк стов-оу 1959 ка 21 
-2 пов ут м о пк РАНО РИ 
ле) гв ле-Ох пою чем зая лу кое 20 
— реп 12 Ол 2 ЧБМР ИРА НХ ‘9 23 
-7\ ЗАЗД-МО) ППУ лу М пру-м мо 


исполнится твое слово, то будемь чтить тебя, см. замфч. къ ст. 
12: В. 42, 38. 

18. м! па? см. замфч. къ Исх. 2, 20. — *28 №171 предложеше 
обстоятельственное (Гизатазза): в5 то время кака оно чудно, 
т.е. сверхъестественно (срав. Б. 32, 30. ис. П. 5, 14,15), дв. 341 а, 
1. 0 1 при предложеши противоположном см. $ 155, 4, В; Зв. 
$ 340 а (срав. 16, 15. Б. 18, 43). 

19. "» пУру? ХОРЫ предложешя обстоятельственныя (срав. 
ст. 18 и 20): Онъ же (Богь) въ то время совершал чудо и т. д., 
(съ пу? ХЛ ср. Б. 2, 3), см, $ 142, Прим. 1. 0 чудь— въ ст. 
20. — мов, вм. №758 $177. Въ обстоятельственныхе предложе- 


шяхь мюстоимеще передъ причастиемь пногда пропускается, какъ 
легко подразумфваемое изъ контекста (срав. Исх. 5, 16). 


21. ЛУЗЛ, вм. ЛУЖА, здесь и въ 1 Сам. 3, 21 (ерав. Эв. $ 
238 6), какъ и въ Каль п, вм. ПУХ? (Б. 48, 11. $75), Прим. 2. 
23. лу? РВ 12 если бы желаль Буве и т. д. $185, 2, [. 
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24 [2 МУХ ЧР МЕ Зуи № гут По 
фт 25) Чу от: м рез звы-лх Киря 
о у м; ут-полеа ЗВур? г ги А 
ПКР 

ХГУ. 1 7258 ЛР МХ МИ ПРОЗА МХ 977 
2 ‘ла мух 98% узы о ча бум ев 
:Я пик х мир ЛА сев лузе пизото 
з \у- 251 тих УЕ Ал 18} Ух о чем 
=”9чЬя В: лик про ЧР АК”? МУК 
г» КУ“ 5-тр ЛАМ ЗОК-ОК РИ 95 
4 МИА К ПУ ‘2 ЗУТ № вм там груз 
СЕ ЕМУУВ мп уг СУЛИРЕЕ №250 №7 
Се ыы ал та, демоны бек ВАН 
О прошедшлхъ совершен. УБП и пр», см. $ 126, 5. — 92-25 
отина, фаес, все это. Эв. $ 172, а (срав. 1ер. 14, 22). 


Га. ХМ, 1. пла. Ееть въ Еврейском языкЪ другая форма 
короче: зам (ше. "Нав. 15, 10. 2 Парал. 28, 18). 
этомь повфетвовани ветрчается только форма удлинениая (см. ст. 2. 


Такъ какъ въ 


5), то здфеь она и ныфеть значеше простаго винит. падежа моста 
(Ассиз. 10сё: въ дамнаву), ане вин. отъ МЗ1ЭР съ опоичашемь 9. 
ря направлеше куда-либо. 

13° 1 и сказале (объ этомъ), ем. замёч. къ Б. 37, 5. 

3. а. ато в0 всемь моемз народь. Отець и мать Сампеона 
представляются говорящими каждый отдфльно. ппр? Та}. Еаль съ 2 06- 
новы пр>, $ 66, Прям. 2.—и`\› она нравится, $ 126, 3, а. 

Д. 29 ПАИУЮ ›2 что это от Бош, ибо онз (Сампеонъ) иска. 


еее = — 


-у 2" РАМЕР ВМ ТЕМ РУ ЧУ 984” Ы 
ПО Илх-ро 9 ЛУЧ ТВЕ ПТ ИВИ №92 6 
173 |“ РАМЕ °Т УБР УТУ“ Ну» ПА у 
559 99 2; ги ых ГК ЕК >35 “Ру м 7 
пАПРО Ее 59) ЗУБЫ уз ЧАИ РМО в 
484 уз вт ЧМ ГЛОБЗ 5 УТ 59 


[о 


случая спора съ Филистимлянами. — мВ, см. замфч. выше къ ст. 
13, 16.— 57 это, 8 80, 1. 107, 3. 

5. 345) 7—9, 8 148, 2. 

6. там 583 какё если бы разорвать козленка. Если 11]. 
сот’. имфетъ Субъектомь неопред. м5стопмеше 3-го лица (Н$мец. 
тат) въ такомъ случа послфдиее обыкновенно пе выражается. Эв. 
$304 (ерав. Б. 33, 10. Пе. 66, 10. 1ювъ 13, 9).—0 Членф при 
сравпешяхь см. $ 109, Прим. 4, а. 

1. пи 73771 # 2060рил5 онг относительно жены, т. е. искаль 
руки ея (Маур. ехренф ват ап тайлтотит). Въ этомъ значени 
обыкновенно: 3 931, напр. 1 Сам. 25, 39. П. И. 8, 8. Кейль: хед@е 
ег ‘ий дет Мадсйеп. 

8. 5755 послать нькоторало времени. 75, употребляяеь о време- 
ни, обыкновепио значить: непосредственно, всльдь за чтьмё либо 
(какъ въ Греч. яз &2 афютоо прямо отз завтрака, тотчасъ же посл 
завтрака, Латипек. аб тете тотчас» же посмь путешествия), 
вапр. Пе. 73, 20 р’рль тотчась же послль пробужденля; но также 
предл. этоть значить и просто—70сть. 5“, собств. ньсколько дней 
($124, Прим. 5), представляеть собою опред тенное понят!е; это слово 


значить: извЪетное время, промежутокъ времени боле м5еяца, даже 
около года (Б. 40, 4. Ч. 9, 22. 1 Сам. 29, 3). 


% 





9 Л то зв Злти УР РРАКИ Га 
"МО 1927 = =19 р ато УРОК то 55 
10 УМК 1 ЯЗ ТЯ РУКА ЛУ ›Э ы Я 
у |2 2 ГРУ м 5и Бум гимл-5к 
п = Ем РМ АХ БРВ УТ ЗЕАВ 
12 ПТИ 622 куятАк пезе вя5 ами ПАК УЛ 
лм —лЬяал уе ях 3“ ЧАТ 25 
= ББ лег —УчБ [5 55 илл 


9. злз-?1 ДирГ. основы п. 2551 т 12 1% онё щелё про- 
должая тъсть, $ 141, 3, 6. 

10. Ибо такз обыкновенно дтлаютг молодые люди, $ 127, 
4, 6. 

11. И вот» что было: кода они (приближенные къ невфетф) 
увидъъли ео (Сампсона), они избрали ему ЗО тюваришей, которые 
были (проводили время) сё ним (около иего). Это были кароморефо 
(срав. Мате. 9, 15); ем. замч. къет. 20. ЧА 171 % они (товарищи) 
оставались сз ним. 0 1 сопзес. при подобном сослинени см. 9в. 
$ 344 6.-—0 формё мн. ч. Б`УТА посл чела 30 см. $ 120, 2. 

12. хзелтйм, $148, 4 6. Касательно соединешя ЛТЭЛЫ съ 
винит. пад. ПРИ вм. $ 435, 4, Прим. 1 (ерав. Вы пав, Б. 43, 
16). — На свадебныхь ираздиествахь вообще быль обычай загадывать 
загадки (ср. 1 Ц. 10, 1). — м луз. Винит. мад. дая обозна- 
чешя времени: виродолжеше семи дней праздновашя свадьбы, 
$ 118, 2 (Срав. Экка. 2, 16). -БЛмУ5 % найдете (смыслъ загадки). 
т. е. отгалаете вбрно.—Насательно нрошедшихь соверш. послфдователь- 


НЫХЬ ПОСЛ условливающихъ въ предложенш, здфеь п въ ст.413, см. 
$426, 6, Прих. 1, 6. 


[УЗИ 2 БАК БРАЛ 2 ТО ЗОРИ ОТЬМ 18 
—\7 35 ами е128 МЮ РЕЯ => 
оке у ола = ЧЕМ СВУ ЛАЗ 14 
ру ле у я-УИл чалЬ 55° м5 Ара му’ ту 
-7Х ‘лв ВисИ- ну УЧ °УтиЛ ы№З ом 15 
ртУз-лкй чим Нее РТТАЯТАК 39-ЧаМ) деЯХ 
пм 211 №7 50 едитр РОЛ ТА 16 
птЯя ясли МЫ иде-оТ ЧЕКА 55 1:2 
‚ско мат мо ЗЕМ ПАЛЛ №0 ' с зу :3-5 —Ачп 
Ба’ лузу Убу 3 БА РТВ 19 ЗАЛ № эхо 17 
НУ-Ве1 УЛ р 71 ГДЗ =я5 —Ря-Ух 


13. п3757] ипобы мы слышали, $ 128, 1, с. 

14. 5» ‚ло, ем. замфч. къ ст. 12. 

15. 335-81 тобы онь намь сказаль (объясниль загадку), 
$ 128, 2, в. — ел 53. [ХХ Т.: © 1 трое т тЕхартй; вф- 
роятно и въ Еврейек, текстё иервоначально стояло уамм (ср. ст. 
17). 2 Ти. Каль (вмфето обыкн. 33719), рав. "15° 10въ 
38, 4, УЕ» "Эздры 3, 12, $ 69, Прим. 1.—0 повторен М въ раз- 
длительных вопросахъ см. $ 183, 2, Прим. 

16. бу 723 здфеь имфеть другое значеше вежели въ Б. 45, 15: 
приставать кз кому либо сз слезами вг злазале, плача (ерав. ст. 
17). —ЭПМЕ ты ненавидишь меня (ер. 15, 2), РЭА ты любилщь 
(ср. 16, 15), $ 126, 3, а. —тм 2 и неужели ен я должене 
обвяснить (ее)? О вопросительныхь нредложеняхь, см. 8 453, 4. 


17. ВУ» ЛУ5Я иьлую недълю, ре’ зупедосйет, вм. начиная 





ИЕ ЕЕ. 


18 3% 2 МЕМИ глву 952 ГТРИИ ЯР ПАРУ ^3 
рАлВ-ИВ ГЛЕТПЛ №5” Е-ИЗ 5 т 53 тул 


тозуз вАчл №797 ся 5% Ка ту ЛЕ 9295 


19 971 РУ пУЯ 7 НОР = 5 
СлеУл-лк Пр УК БУЗУ вле т ПОХ 


а буз ‘вк чп ии: узо а ти 


20 #12 луз чик ‘луч ПУ ЛУ "ПИ 3’ 
ХУ. 1 "АЛИБИ ПРЕ” Е8П-“РУр 3 28 ТУ 
У РТАРТ ВАО КБК 158 БУ 23 МАХ 


съ четвертаго дня педфли, $414. 120, 4, Прим.1.—злпр”ул РегЁ. вида 
[%ф. основы 23% съ суффиксомъ. 


18. Касательно №2” СЗЗ см. замфч. къ Б. 37, 18; касательно 
ПОМИ см. $80, Прим. 2, е. — Ёсли бы вы не пахали моей юни- 
цей, 110 вы бы не отлодали моей зазадки, т. е. еели бы вы не за- 
ставили мою жену измфнить мнф, то вы бы не разгадали загадки (разга- 
данемъ вы обязаны не себЪ, а подлому обращено вашему къ содфйств!ю 


моей жены). — 12} ВБРУЧМ №032, ем. замфч. къ Б. 43, 10. 


19. 275 изё низ, т. е. изъ жителей Аскалона, — ОРАЛ, ем. 
$ 94, 3, Прим. 

20. 32 му тих 3175? товаришу своему, которио онэ 
Сампеонъ) выбрало себъ. Это было одно изъ лицъ, вводившихь, по 
обычаю, жениха и невфету въ спальню (узрфо ос). ЗАЪеь идетъ рЪчь 
о товарищф, сонутствовавшемъ при церемови Сампеону (другой уор.фа= 
{65 сопутетвоваль невЪст$). 


Глав. ХУ, [: ВУ, см. замфч. къ 14, 1. 


Ху“ ЛЕМ ЧБ 75К ЧЕМ ИМИ? `2Х ОРЗ 2 
—51е ПЕРЛ лил "бл уч -АДАМ АЛИЯ 
тр? РИЕИ = СО Че) ЗРАПА 12 мил Ли 
НЗ 1271 злуз сзу к ут» РБС БУВЯ 4 
-5к 3) В Е р со ЕТО +55 
-1727] “РАЗ ГИЗИЛ РЗ ЧАК ЕО № 5 5 
72а чузм тебе ЯЕрз | пол ЕЕ 

у * ЛЬЬ ЧЕМ АРТ 299-Чу Жо б 
улех- 2М ПЭ *2 ВАЛ рп з м&М эм 
поМ-ЛА МРК ЗВЧЕИ СУЛЬОВ бу ЗЛУЧЕО МУР 


2. ЯЛЗЕ-—ЯВХ я былз увтрена, что ты дъйствительно не- 
навидишь ее, $ 1З1, 1, а. — №7, то же что м3л, ем. замфч. въ Б. 
ЗТ, 13. 

3. 672 имъ, т. е. своему тестю и приближеннымь къ нимъ, °7 23 
13} я буду чистё этотз раз передё Филистимлянами , т. е. 
заплачу имъ мой долгь, если едфлаю имъ зло (срав. Ч. 32, 22). Васа- 
тельно значешя здфеь формы Прош. сов. Пр? см. & 126, 3, а. — 
ПУ, см. замфч. къ 41, 25. 


4. 551 Гифу. сопзес. вида ГФ. осн. пзв, $ 75, Прим. 16.— 
531-05 221 260стз кё хвосту ть 52 Вл по? Пе.19,3. 
с п} "ие. 6, 3. ПЫЛ ПЭ Исх. 2, 12). Эв. $ 360 р. 


5. 171—173 —15 01—00. Подобное сочеташе частицъ употре- 
бительно при обозначеши ненеключаемости извфетныхь предметовъ: отъ 
начала до конца, оть малаго до великаго п т. д. Переводитея обыкно- 
венно словами: какё — тако. 
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7-5 2 гм 9ур-ок ПУ ЕЛ ЗЕМ ИЗ 
лав ч9тбу рий сы 171 ЗИ АМ 622 РЕ 
9 БАР ОУ 59 ых Рура 39 99) 179 


10 ИЗ? ПАУ АХ ЗЕМ" ОЕ МЮ АЗРЕ ° 
Но |755 СУ-ГА коб чом ‘75 275 


п Аа 99 = ло Ут #137 МЫ ЧЕМ ий 


—2 гут мт пеязеЬ уче Бил у 'уБРОК 


7. Такз какз вы дълаете такиме образомь, то непремтънно 
поквитеюсь с5 вами и потом уже отстану. см *3 поелф елоБъ 
клятвы: только (ем. замфченное къ Б. 40, 14) = дъйствительно, 
напр. 17 ПК ‘Пу 0К \Э п И как живз Бозё, я дюйствитель- 
но побтъу за нимь 2 Ц. 5, 20 (срав. 2 Сам. 15, 21). Въ подобномъ же 
значеши встрЪчается ЭМ °Э и при нроетыхъ увфреняхь, напр. 1 Сам. 
21,6.1Ц.20, 6. См. Эв.& 356 $. По объяснению Кейля: файеИсй 80 
1 аей пас и ейег аМаззет 61$ аф Васйе ат вис дей фабе. — 
Рег]. °Р!Эрз обозначаеть будущность. $ 126, 4. 

8. 1" 2у рб БРА 17 и пореломаль имь золльни сё ляд- 
веями, т. е. разбиль ихъ совершенно —7'2172 Ве пораженлемь 
великимв. ПослЁдня слова отпосятся также къ 1, и имфють надлежа- 
щее объяснеше въ предшествующихь имъ (объ управлеши глагола 
двумя оинительн. падежами см. $ 139, Прим. и также замфч. къ 
Б. 37, 21; о копетрувщи глагола съ винительтымь падежемъ одного 
и того же кория ем. 8138,1, Прим. 1). — 29 омъстиь сё—, Эв. 217, 
1, @ (ср. Б. 32, 12. Исх. 12, 9. 35, 22. Втор 22, 6. 10въ38, 32). 

10. 5^& посяф Иредиката во мн. и. имфеть зпачеше мн. ч. 
(ссоЦес.), $ 146, 4. 

11. Касательно УТ» знаешь см. замфч. къ Б. 22, 12. 
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279 -5М" 13 РМРУ ГРИЛЕ БОЕ 105 Б`ОБЯ 
и О тем ЕО ‘7% вр № те 12 
Е ЧАР *29 

-5к—2 № Ехо ь Ума И57М ‘3 ПУжр- и 5 13 
ЕИЗ ЗАЧЕКИ Чи м ЭН] СИЗ ТА М2 
то-ту х3-юл уве рум Ач хе 14 
АУЛА ЙА" ГИЯ №92 РУА улм-ро У РАЗУ: 
УХ2 МЕЕ-ЧЕХ БЕЛЛ УПуЧ-оу-чих ЕолБул 
Е че каза” 291’ був ЕК ЗЕЕ 15 
ПЕ В 399Х тк 73-171 НРУ 1% ПЖ 16 
пк °Тал МеЛН дз вел 98 “МЗЛЯ поз 


12. ап? Е. Каль въ суфф. оть }7З, $ 66, Прим. 3.-ЧАЛУ 
подчинено предъидущему ВМ? (срав. Б. 37, 22, гдЪ 15% 2 подчи- 
нешо предъпдущему 2%} $757). 


13. ›3 но, см. $ 155, 1.—1%23 №7 Пт) но убить тебя в0- 
все мы не нампрены, & 131 3, а. — При спрягаемой форм (070. 
[14.), соединенной съ 1и{. 96301., отрицаше, какъ здфеь, ставится 
передь Формою спряаемою, какъ напр. въ Б. 3, 4 (гдЪ выражене 
ПЛЗР ПУЭ МО соетонть въ отношени съ 5 719 2, 17); ерав. 
Прим. 9, 8 (срав. Пе. 49, 8). Эв. & 342. 6. 

14. 3 5Д7МАЛ мишь только он пришель к Лехи, как Фи- 
анстималяне сх криком вышли нь нему на встртчу. См. замфч. къ 
Б. 44, 3. 4. 

16. 921 мдя 23 ослиною челюстью я разбиль одну толпу, 
детъ толпы, ослиною челюствю я разбиль тысячу людей. Въэтихъ сло- 
захъ пмфеть значеше двойной смысль слова ЭЧАП: 1) осель, 2) толпа.— 








110280: 
17 КРМ 92 Л че 245 7555 "ММ 
18 Эк гари “Ма м2у по ге маил гра 5 
луча пуЧУАЛ-Г ЯРУ” ВП) ДМ ПВХ Пт 
ЕЬЛ “> тов \аау ГЕК ГЛРУ) АМИ 
19 385 КУ ьз- Ух УЯСВТ-РХ ВХ ура 
ные кр 55у и ума з90 ДИ 2 
гит отл чу 5 9Х КИРЛ 
ХУ|. 2.1 5 в БУ 92 27 те 191 
тул Зуиз ГТУ 5 оаолкы уз 77 5 
взят ок к-му эхо: я -5- ЗЫ 
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РНЕ" АИ Реми ТУ ПИ ТМ 99 


Съ выражешемь СЛОТ э5Чл срав. СУДАМ СИ 5, 30. Ваеательно 
отеутстия 1 передъ ев см. замфч. къ Б. 4, 11. 

17. >12 ПЛ собетв. высота челюсти. 

19. х7р назвали, названо, & 137, 3. а. — Суффиксе въ 58 
относится къ слову }*7, котораго значеше, по смыслу, заключается въ 
предшествующем ему С°, п которое тутъ же слфлуетъ. 

Гл. ХУ 2. 73 31. Этого слова недостаеть въ нынфшнемъ Ев- 
рейскомъ текст$: оно пополнено здфсь по ЫХХ Т., у которыхъ стоить: 
хой УМЕ 50 Габайоз МЕуоутес. — Винительный пад. Объек- 
та къ предикату 135 ° 1 зегко пополняется изъ послфдующаго 45: 270394 они 
окружили (его) и подстерешли ео. — рал 45 ЛУ 00 утрен- 
няю разсеъта — и тода мы убъеме ©10, т. е. какъ только наста- 
неть утро, такъ мы и убьемъ его. 99% ТаЁ. Каль, $ 72, Прим. 2. — 
0 Таш сопзесийоит въ 973771, послф опредфлешя времепи въ 
форм® самостоятельной (т. е. безъ спрягаемой формы глагола), ем 
$ 126, 6, Прим. 2. 
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7х] ПЭЯ УИВ ЕР” ПРА °Уп-Чу У 52" 3 
гУал-су УБМ ПИИаТ ИСЗ Судей ПЧ 
уЕ-оу че =лл УВ орз "Вл=-5у =" 
лез ро паз РИМ 575 |279АК М ЧЕТ 4 
лв 72 МЕХ аж ур РОК бум я 
чем 550 тлетА 593 7 Раз М их 
ч5М7 276 ме ЯК 57 ТО ЛАЯ ЗВ О 
Шаля 9992 те лез 9 КУЛТУИ Пек 255 
пузиз учркск Ме То “БУ ЗЧЕЗУ? ВХЛ 7 
чик ттт тел 129 № к Ы9 5 


д 





3. О суффиксахь мумс. г (въ БУВ] и 2277), относящихся 
к5 именамь экенск. рода, см. $ 121, Ав. 1 (ерав. Исх. 2, 47). 

5. 273 72 783 *$] 0Смотри (узнай), 075 чс40 у нею вели- 
кая сила (шодите ег зезте дтоззе Бе 1и4). 5993 ие должно 
принимать здфеь за Предикатъ, переводя это мфето и 0195 че10 
60 сила великая (шодитсй зете Мате 97088 151). МЭЗ вм. ПЗ 
$ 37, Прим., стр. 144. О Патааъ передъ Ад ра НИмЪ ра. 
Ююне въ 83 см. $ 102. 2, @; ерав. & 49, 2, Прим. Касательно от- 
сутетия члена въ а 2912 УЯЭ см. $ 111, 2, Прим. © (срав. 
272 122 въ ст. би 15, ПХ 5275 Б. 43, 14 и; 5% Це. 18, 
18). — тр. "73 съ Патахомь передъ Маккэфоме, Эв. $139 с.— 
ЯР пкия Я2Х, см. занфч. въ Б. 37, 28, 

7. Пасательно Прошедшихе совери. посльдовательныхь (Рег|. 
с013еб.) пп °7’7П) съ ударетемъ на предпосльднемь елогф см. 
$ 49, 3, Прим., 6. — 9157 “72 кб одинь изь людей, т. е. какъ 


«. Ъ, ср. ВЪ ет. Я Е. > у 
Й 8 ъ и ==. Слово о х (безъ 


6 
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8 ЕО ел’ пу5% ЕАБОВ МБ МоЗбуе ЗЕЯЛ 
9 из Я? 55° М7 ИБЛЗ ИМЕКЯ ‘ели их 
—УРУТАК РА ЛУ ту слебь ох НЫХл 
5пэ у ми 9 Е гу узт-оУГЕ р ру 
0 98 ЯВ °3 ПОЛЛ РЛУЛ МеЗУНОМ ОМОН ЧЕМ 
п ГЭК чм 7257 Г8Е 2 КУЧУ ЯЛу Е 
ру УК ЕМУЧЛ ЕЛЕУЗ °ЛЧЕК` МЕК-ЕК 
12 ПРЯ} НЕЧАД 9ПЫР СЛУ ПЯТ 71Ее 572 
7% ЗЕЯ} 52 ЧЕКИ ЕМУ ЕЛЬУ 71721 


члена) донольно часто обозначаеть обыкновенную толпу людей, сии 
(Пе. 17, 4; Товъ 33, 31; 06. 6, 7). 

9. ччйз — 78/7. Предложеше обстоятельственное (бизатаз- 
за{г): она, связала "ею веревками в5 то время, какь подстерев- 
тели (въ помощь ей) сидъли в5 комнатъ, Зв. 168 с, 341 а.— 
2 Доафё. сотто@ь, $ 154, 3, е. — 727 СРВ Филистимляне 
на тебя, т. е. здфеь, готовы натебя напасть. — пузт ПВ, очле- 
п при сравненйяхь см. $ 109, Прим. 4, @ (ср. ст. 42. 14, 6). — 
УХ 9 73 =01да он понюжаетз олонь, прикоснется огня, т. е. когда 
его коснется огонь. Срзв. употреблеме въ подобномъ значенш глагола 
п’) въ кн. ва 44, 9. Срав. также Дан. 3, 17. 

10. АПЛ, 1%. осповы Е, 8 67, Прим. 11. 

11. зом» 15, $131 , 3, а. — 973 — “М, $123, 1, Прим. 2 
(срав. Б. 1, 14). — Касательно предиката пеУ? въ мужескомъ родф, 
несмотря на то что субъектъ, слфдующи за нимъ, п2м78 женск. рода, см. 
$ 147, а@ (ерав. 2 Ц. 3, 26. Ис. 47, 11). 

в. Е т" см. замфч. къ ст. 9.—17713. ем. замфченное 


къ ст. 9. 


ож. 


ув БРАМ ЯЧАВ 5%” 597] МЕЖДУ оу Е^лЬВ 
огл пз“чу РУО 255 ВХ се тЛучт 13 
-5№ З2М7 ГВ 9 ГАРТ = 12 ЭХ ЧЕТА 
ЗЛОЕЗАТСУ = БОВ ус -7К АКРГЫХ ПОХ 
от ИР ТО И ба 7ВХА1 доз урл: 14 
аки И л-ЛК МКЛ ЧАРАК УБМ ЭлЛУВ 15 
УХ РТ дк РХ ЧБ ТАЗЛК ЧЕМА т 5х 
‘у ЗО зе глаз © ЧаЛ-К 5 РУЛИ ЕБУВ 16 
75 ЧЕРИ ЗАХЯКИ) СОР ТЕЗ №9 ПРУЯ-т 





14. Заключеше 13 ст. легко пополняется заключешемъ 7 и 41 
стиховъ: 790204 я сдюлаюсь слабь и какъ обыкновенный человтике. Пе- 
редъ ст. 14 также подразумфваютея слова: она сдълала какз было ска- 
зано ей Сампсономз 1753 Урллл и вбила она ихъ (локоны Сампеова, 
перевнтые нитками) деревянным 1в03демз (вмЪетф съ деревянным 
гвоздемь) ве стиьну; Ч» деревянный гвоздь, которымъ основа ткапкихь 
нитокъ прикр®плялась къ стёнв (ХХ Т.: ход епёе то пасс =5 
бу 10!оу). Срав. Ис. 22, 23. — МУ ТУРАМ. О член при 
управляющемь имени (М№ тей тедетз) см. $ 110, 2, с. 

15. З5МА ТХ кахб можешь ты зоворить, $ 121, 3, 4 (рав. 
Пе. 14, 1). —ТАЗА\, см. замфч. къ Б. 22, 2. —^7 5 5 52 
65 то время какз твое сердце не со мною, & 155, 1, 6. 

16. ЗУМА, ВМ. ЗУМА, ВпфЕ. сопзес. вида 11., см. 610, 2, 
Прим. @; срав. $ 52, 4. 0 Раф» вадь 2 см. $ 14, 2. — чзР1 
го? 1753 и душа ею сдълалась коротка до смерти, и онъ поте- 
рялъ наконець терифне—хотя бы даже пришлось ему умереть отъ этого, 
т. е. смерть для него сдфлалась предпочинтельне этихъ приставанй 


жены (хх ие хо, о\иуоФоущо=У Е в05 хо атоме). 
6= 
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17 ЯБу-№Ь Риз 7 ВМА 150-59 ЯОТАМ 378 57 
лох ча ее. ж 5х 7125 чих-у 
18 77) 397-555 лит ПЭ ПЕ Зае ЧР 
зо заря НИЯ: ‘ВО-бЬ-АК О ЧУН ЛИ 5 
5 \30-03-АХ 2 тала вувя `5у 69 БЕ 95 
19 ЗТ№”Я ИБТВ 2ББЛ бу РОВ 96 г 
ЕЯ ЛВ Ббль. узе-лх Нор УХО ХР} о 
20 ту УЗ “М7 УВ 178 95” уу? эп 17] 
35 уЕ= уБЗ МХ 95М" ЗлЛУВ Ур" ЕЯ 


17. 159 — Я и открылё ей все свое сердце == и сказалъ 
ей все что зналъ о себф (срав. 4 Ц. 10, 2). Сила Самисона была да- 
ромъ Бояйнумьъ, но въ то же время она была соединена съ соблюдешемъ 
обфта Назореевъ, обязательнымъ для него. Доколф сей обфтъ быль со- 
блюдаемъь Сампеономъ, духъ Бояйй пребываль съ нимъ (ем. 13, 25. 
14, 19. 45, 14), вмъетЪ же съ тьмъ и — его могущество; съ нару- 
шешемъ обфта оно оставизо его (ем. ст. 20.) 

18. Въ ?рё *5 (въ Кб) 2). 

49. 27 <7рА1 © она позвала находившагося вблизи человька 
(Физистимлянииа). — Из? ПАЗ и начала одольвать ео, т. е. 
еъ этой норы она уже возъимфла надъ нимъ власть. — Ув ПЭ 951 
и отошло момущество ео (т.е. бывшее при немъ) отз нео, $ 154, 
2, а. (срав. ст. 20). туз по НФыецки буквально значило бы: 20% аиЁ 
айт; этимт, сочеташемъ ясно выражается, что могущество, сопровождав- 
шее Сампсона, не принадлежало ему лично, но было особеннымъ даромъ 
Бояимъ. 

20. 151 и бумале онз, срав. Быт. 42, 4. Нех. 2, 14. — 
2У52 ВУ лак и осяюй разь, какъ прежде. Бур ВУВ собетв.: 





[ЛЫ7В ЗАП :тоув 90 ГРИМ» 2 УТ №2 м 21 
Сул ЗАЗЧЕА ИТУ АМ зРУА Рута ро 
НаЗО МУЖН-ЧуУ ОлМ НЕМРЕМА РЗ |8 \ЧМ 22 
Яч2-ПЭТ НВ \92М ‘ль 3-Е) по МР 23 
зтз ЗиДУХ | чм мы ых НУ 
-7х бол ыуУЛ СТК ЗМ гаЖУк МУ 5 24 
—® УЕАК-ЛЮ ЗУТЕ ЗУДК о м6 °2 НХ 
ЗБ 2 Я ИЗОУП-АХ РЕЯ ЗМ ЗАЛА СЛЕ 9 
НЕЯЗУЯ змтри Зеотем У 72 ЗЕМ БО 
| ьи о о РОЗ" [УТЕКЛ ГЕ 


разъ къ разу, каждый разъ (срав. РЗ 21° день ко дню, день за днемъ 
— веф дни; пез пе вс годы, Дев. 25, 53; ИЗ тп 1 Па- 
ралип. 27, 1). 

21. И 7з 6 то[ефаф, $ 1ЗА, 2, с (ерав. Б.37,2.39, 22), 
онъ долженъ быль ворочать жернова, молоть на ручной мелыши?Ъ, что 
вообще у древниихъ считалось унизительной работой, исполнявшейся ра- 
бами (срав. Мех. 11, 5). 

32. Па. ЭХ съ значемемь ое зисйоай.: быстро расти, см. 
дв. $ 120 @ (срав. 2 Сам. 10, 5). —`\753 60105 зельме какз, 
Эт. $ 337 с, а (ерав. Нех. 32, 19. ше. Нав. 4, 1). 


23. 28 Пр, $ 138, 4, Прим. 1. 
й: Уп 171, $ 146, 1. — отл, $ 20, З. 


№: 7, Риз рать на струнномё инструментиь, сопро- 


г5 


вождая игру пфшемъ п твлодвиженшями. — СУРЗУЛ 7З между колон- 

нами. Вообще быль обычай у лревнихъ, что иЪфвцу отводилось м$сто 
^ „ . т и 

ВЪ общественномъ собранш У одной изъ колониъ. 
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26 8 рупал Зем ему с6Ю гымивул 
23 утеЯ ЧК БУЧВуттАк ЭВАЫТ олАХ РЛАТ 
57 Е сзжл Ков УЗИ ; 5799 ЛМ сто; 
УХ Ем РУБ Зя-Оут БРВ ‘уче 5= па 
28 ПАО МУ м-рм ПА рУЛРЗ САМАЯ лем 
Ц—7 &увЯ +м № эру № зе ЛУ М чВ 


27. зам"2у. Объяснаютъ, что Филиетимланское здаше предетав- 
Ляо собою громадный павизьонъ, подпираемый колоннами безъ ‘стЪиъ, 
но съ илоскою крышею, въ которой безъ сомнфшя были отверстия, от- 
куда можно было смотрфть внутрь мавильона. 23, вирочемь, могь от- 
вфчать нашему партеру.— Чаенъ словъ 5%53\7 и 5%7377 ‘обособляеть 
нфкоторымъ образомъ оба пола Физистимланъ, указывая съ особенною 
живостью на то, что слушать п видфть Самисона собралось мпого ий 
мужчинъ и женщинъ 

28. зп ВУВЛМ. БУВ ветрфчается только здфсь и во 2-Й кн. Са- 
муила 23, 8 (108) въ родё мужескомъ. — Бломл зват. падежъ, 
$109, Прим. 2. — ВАУ? °2?У ЛЮ ЛПК-Вр3 пера да отом- 
ищу я Филистимлянамь однимь отомщенема (разъ навсегда) за оба 
мои злаза (ГХХ Т.: хой аутатодосо адуталедооту мал пей’ тбу 
950 офзойцьбу |103). Но такъ какъ ©рз мсимить вотрьчается также 
составаяющимь одно понятие съ 223 (Д. 26, 25. Ч. 31, 2. [ер. 84, 
36), то ПЛХ можеть быть отнесено къ слову {*У 44935 и, такимъ обра- 
зомъ, послфдыя слова Сампеова могутъ имфть также значене: да 00- 
му я Филистимлянамь только за одинз изё двухё моиль злазь, 
исторлнутыхь ими, какъ понимаютъ эти слова иъкоторые раввины, 
при чемъ наказаше Филистимланамъ за другой глазъ еще предоетавлялось 
Сампсономъ другому времени. 37 *7\ мон обаллаза. Нъдвойственно- 


му ч.прибавлено еще Бе 96а, бба, усиливая выразительность поняз1я 
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ЕЛ ВЫ ›Му лез гипх-соз Герай ЕАК 
29 |\53 РУБЛ ЧМ п ау 9-х ПБУ 769 
НоМЕз 9 А-В ть 52" 5 =т5у 
30 в 755 вн ЕбЕ-Су 95 РАБА У ЧЕ 
ылел эли з-чих гщул-0з-2у) ымчея-оу пел 
1 УТ 2 РР 9 о Эм 7З ел-тУх 
\ГМ З9 ЕР 30 ЗАМ ЗМЕИ ТО 5 7х 
ВЕР РП УВ ПОБ пора АРХ |2) уча ра 
Пу Бру РУХ 


двойственнаго числа, Прим. 3, 12. Эв. $ 180 с. — "И не иметь 
Д@аэша въ П (хотя это же слово звучить въ 05404. азойнц. РА, 
$ 97, 1. Замфя. 4), велфдетве того что ему предшествуетъ 049. [ое 
въ, причемь находящееся полъ 7 ИГе@ должно быть произноенмо, 
какъ 6“ш@ то фЦе (срав. Тона 4, 11: ЯЗ У РР). 

29. вл2у Т5’1 понанерь на нихь и т. д. Сафдующия за синь 
слова 99 13753 715 и т. д. согласуются также и съ 7871 (и онъ 
погнулъ) один столбъ и т. д. — 0бь 77$} — ЧИХ, см. замфч. къ 15, 4. 

30. 75 въ ЧЕМ есть № сотрагайрит, 8 119, 1. — 2х 
й 4103, $ 123, 2. 








3. Изъ повфетвовашя о Давид. 
1 Сам. ХУП—ХХМУ. 

ХУИ. 1 ВЕ ПБПОВО БЭПЬТАХ АЕ ЮЕХ) 
2 127 РР ОЗЕРА] мая 77 то “Ух 95 
3 ля х СУТБу АБР ЛЬ лАЧРЬ леЛОЮ 

ЕЛЕ К Г -лятов —ту ое Ив 
4 ПВ № 3%? лесе лев РЗЛ-У“Х 
ПУ 3% гаНТ5у ге: уз Ин ем ви 192 
=ВОК- ел [РА ОРУ 5425 Ка УДО 
в Пип: ИТ зозту ли ГПО РТ РЕ 
гв тля ЕК 9155 ЗАЗ р ТВ 3 


$ 


| Сам. Гл. ХУ 1. Во свое войско (ч. единств.), $ 93, 
(срав. Б. 41, 21). -- Я5\ ко Ооклову, винит. под. моста, $118, 
6, — птуо ча, $ 115, 1. 

3. 19 — ПП сё одной—с5 друюй стороны, см. зам. къ15, 4. 

4. ЗМ 5^М. Двойственное число. 2733 (отъ 3) выражаеть 
промежуточное простралетво между двумя войсками (79. р.зтох мо): от- 
сюда 2ЗЗМ У“ промежуточный человько (© п=оети5), берущий на 


себя покончить войну единоборствомъ между двумя рядами враждующихь 


ВОЙСКЪ . 
5. #7152. О конструкиш см. $ 143, 1. — пп Бр, } 118, 3. 
7. пля ру (Кр), Кб: РП ост]ле (срав. 1 Парал. 20, 5 
и также 2 Сам. 21. 19). — ч7зп ру древко копья. [”ри предпочти- 


о — 


тез 7357 ЧОН ПУЛ КЛ НВ БОР ЛУМЕ-Е 8 
5 КУЛ 757 Бяо 5% 5х Ч” ето р” 
72 мы 5457 ВАМ 1 улебЕл Эм мол оли 
327 °ЯК 2 ло 5-Е М тм 9х = 9 
ИИ! АЕ” 5-55 \ ЭМ-ЕМ есь 5 хи 
сх олубЕл “В З0ЛИ РМ ЕВЕ 5 10 
эх МА Л 5 Бить груз - 2х "РЕЧИ 
МЕТА А-Я СМР у г гЛЬЛОЛ п 
НЕМ М-Н 398 ЗМ ЗАВ пох ‘леРЕЯ 12 
АТ 235 РОВ 5 Ур ЗЕЯ ПЧ Е Нв= = 


тельно здреь чтенио К?иб5 и потому что острые въ этомъ же етих 
пазываетея ИРИ пЗЯ?. — Ч} №927, см. замфч. къ Суд. 16, 9. 


8. вл Филистимляниие, извъстпый уже вамъ (на что ука- 
зываетъ присутствие Члена). Можно думать, что онъ уже выступать 
въ качеств: единоборца и потому называется таковымь въ ст. 4 
(233 *12). Маур.: А’Нсииз етрйаят пабе: Рийзаеиз Пе 
2065 Зегтйнв. — м? 5"]3У, см. замфч. къ Б. 41, 12. — Васа- 


тельно 7 >Ч ем. замфч. къ С. 14, 15 

9. 921 ВМ — 97 БМ, $ 126, Прим. 1, 6. 

10. элВлл я ирезираю, $ 126, 3, а (сраз. Пе. 42, 11.57, 4). 

12. Въ текетф посл РЕМ стоить пл (этою Эфрамитя- 
кина), указывая на то, что объ пемъ была уте рЪчь въ предъидущемъ; 
но въ предшествующихъ еловахъ объ отцф Давила ие говорится п, по- 
тому, мл принадлежить здфсь, по всей вЪроатноети, другому тексту. — 
тая 7? лэя Биелеемь Туды, т. е. Виелеемтъ, находанийся въ об- 
ласти колфиа Тулы, Гудейемй Виодесхъ. Объ чменахь собственныхь 








нд — 


14 ее РИ МИ ЧАИ РЕЛУС №3 Е МЫ “Я 
17 З7р оз ЧИ № ЧЕМ АМИ ДА 327 =9чя 
ЧИ И ет Нез ям МУН ГЫХ Ах хз 
18 УХА ПУХ Бля И ИИ М пм полл 
пря оЗЧУ-РА 95 чРЕЯ че РОМ 55 
20 3271 № чу ‚'мыттАК вет Ярёз “И 651 
печуел-5к мут ол) ПОВ ММ ^^ УЕ ИЖ 





въ 5{аё. сонзйт. ем. $ 14, 3, Прим. 2. Эв.6 286 с. — Б`\УЗ — 27} 
предложене обстоятедьственное (© Хизаяаззще), Эв. $ 341 а. 
Точно также в въ ст. 14. — 53 9 ио нвкоторымъ руконнсямъ (ЬХХТ.: 


у ЕТС). Срав. 28° №3 Б. 94, 1. ше. Нав. 13, 1, также ©ъ пред- 
шеетвующемь |2:. Въ обыкновонномь текст: 2% $3. 
14. парт, $119, 2. — 52 старице, см. замъч. къ Б.1,16, 
17. чм п №7рл РЭ\ мпру соть этиже поджареныяе 


зерень и эти десять тльбовь. Перелъ 972 доажно подразумфвать | 


723 ($ 120, 4, Прим. 2; срав. 1 Сам. 10, Д и также ет. 3), велфд- 
стые чего и нзтъ Члена передъ Б72—пзлэл въ стань, Асс. 106% 
8 418, 1, а. 

18 21059? РЭА ТРАВА и братьеов твоитв постим (чтобы 
узнать) 0 ить здоровыь (срав. Б. 37, 14. 2 Ц. 10, 13).-Б72У7Л8 
ПВА $ за40%ё иль получи, т. е. иринеси отъ пихъ что Либо какъ за- 
логъ, въ удостовереше того, что ты дфйетвительно ихъ видЪлъ. 

20. И оставиль стадо на сторожа. 3, обозначаеть обязан- 
ность возлагаемую #0 кого либо (срав. Пе. 56, 12), сняме же съ кого 
либо обязанности обозначается составнымъ предлогом» 57 (ет. 22). 


То же понате можеть выражаться полвфе слогами 957 на руку, 
т. е. на попечене чье д. (ст. 22; срав. Б. 42, 37). Въ подобномъ же 
значени употребляется в въ Русекомь языЕЪ предлогь на (оставить на 


"бу тв Ы9ЗА-АК ИН БМ з7елУвВ ЗЧ} 22 
‚008 УП тм ЖЕ МУ ИРЛУНЛ РМ ся ЧЕМ 
= —5у МЛ &йК ГВП) БУ НЕЗБ КИЙ 23 
“512 939М Е>ЛеЗВ ПЕЧУЗе 72 У лУЕЛ 
МАЛА ВАМ УМЧЕЙ АХ 55 гу убеР ПБЯ 24 
АМА ОВ” УК ЧЕХ гл6о мам УВВ 3521 25 





кого 1160 домъ и т. п.); ерав. Франц. ргелаге диёдие сфозе $ит 301, 
Англ. $0 фаре зотеНитд ирот опе’з зе. — "9 №27 позу ветрт- 
чается только въ форм м. р. (срав. 4 Сам. 26, 5. 7) и потому форму 
порн полжно признать за син. п. вь П-_ юсще, при чемъ ударе- 
ше въ ней должно падать на слогъ предиослфдый: онё иришель в 
станз, к войску уже выступившему для построеня в5 боевой 
порядокь и издававшему воннственные клики. — 5°ПЯ ассиз. 106 
(срав. ст. 22 и см. замфч. къ ст. 17). — 17/1. О переходь формы 
Причастия въ форму спрязаемую см. 8 134, 9, Прим. 2; касатель- 
но мн. ч. 1УЧН см. $ 146, 4. 

23. ВУу—К177 есть обстоятельственное предложеше, предше- 
ствующее главному. Событе, представляемое въ главиомъ предложени, 
выражается также Прачастиемь, изображая быстроту его появаешя и 
какъ бы одновременность съ собыемъ предложения обстоятельствен- 
нало. Эв. $ 341 а (врав. 2 Ц. 8, 5. Дан. 9, 20. 24). — лучу 
чтеше А?у® (срав. ст. 24), въ К?ибь рачув. г 

24. Субъектъ ты м 251 стоить виередя предложеня въ вид% 
Чадежа самостоятельнаго и повторяется въ суффике$ предиката ВАМ 3. 

фир. с0п3ес. 1031 примыкаетъ, относительно времени ЖЕНЫ, КЪ 
ВААКУЗ, см. замч. къ Б. 22, 4. 

25. ВАЖУАЛ. Д@эшь, слфлующ цослф м, веть 040$ @тейз 

(20, 2, $. Эв. $ 28 $), 'П же въ этомъ слов$ еетъ М сиеггодайиит 
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АХЛ УТ НОУ ОМЗЕУ-ЛК ЕП °Э НР МОУ © 


=’ АА чз ч9у Чел у зр`-чеЙ 
г чу ча” Уча УЕ ТИР» РЭК Л РМ 
57 =тоя. 12° Ччу №07 = 55 Бы к 
т ол №7 ток Хы ЧЕМ ПН орУОВЯ 
У\Х мт ах Чуров ель пм ‘теУЬ вл-5х 
4 Чч5у я г77уя оБ—Ок чт ЧЕХИ 199 узю ПЕЛ -5 
пуле пы р 2АЛЯ-АМ МЛ М2 ВЫ 75%? 


> 
г 


©> 
> 





($ 100, 4, Прим. 2). Въ буквь Я Д@9ше стоить въ вид исключены, 
$ 22. —П27—3 170, или какь онё выступаете, чтобы насмт-- 
хаться надь Исраилемз, Эв. $ 336 Ф (срав. Б. 1, 3).—0 пулу см. 
\ 126, 6, Прим. 2— 1597 у— мл. Существительное Ул прелше 
ствуетъ своему предикату въ вид? падежа самостоятельнаго, въ соеди 
неши же съ предикатомь повторяется въ видф суфф. въ форм 13—- 
см. $ 145, 2. — ул пуфетъ здЪеь два вин. п., 
исполнять коло чъм5 л., \ 139, 1 — Касательно У 13? см. 
замфч. къ Суд. 
Прим. 4. 

32. мл 55°"ОХ да не падаеть дузь ни у ко относительн 
меня, т. е. пусть никто на счеть меня не сомнЪвается. 


34. }%53—п7 ПУЛ, см. замфч. нъ Б. 37, 2.— ЗАЧИАА УМА 


н приходил левв—и св мпдеъьдемь тоже, т. е. и къ мдвЪдю тоя 


относится, именно, что оиъ ириходиль: —% ириходиль левз, прихо 
диль мъдеьдь (Маур.: 
пипс итзит оепёззе, @ рег зе Чатит, её её ел зедиет из рей 
пм обозначаетъ здЪсь вип. н. ифкоторымь образомъ зависящий отъ №2 


6} еп 1е0, еват сит итзо: пипс (еотет 


бывалз прилод также и состороны мъдепдя, $ 117, 2, Прим. 1. Эв 





какь глаголЪ 


14.12.15, 8. —язм\3у» вм. 13%» Ттуй. Г#р.5 53) 


В я-а мл -лх —: УБЛ Эда рт 36 
Я '5 ЕП ППА? , т ул ‚РЕ в] гри =У 
и Е ЗЕ” ЫЯЗА ТЕЧУЮ 37 
—м Ее в ое МАИ 299 А ›ЧАН 95 
оон ву гут -Имм 12 ЧоК ку че 38 
955 и дум з умри "те чел ом 





277 а (врав. ше. Н. 17, 11. 1 (ам. 26,16. 11. 44, 25).— Слова $21 
ТАБА представаяють собою два условныя предложешя съ ипро- 
иускомъ ВУ: Ириходил левб в мъдеьдь — такь я бъжаль всльдь 
за нимь... поднимался же онз противь меня — такь я схваты- 
вал5 и т. д. Чаенъ ири еловахь 59 и 391 имфеть указательное зна- 
чене, выставляя па видъ животныхь, свирфиость которых извфстна, 
$109 (ерав. 6 №охос Шоа. 10, 12). Левз животное важнфе и, потому, 
хотя здфеь упомянуто мимоходомь о мльдетьдь (39979“РМ"), лалъе го- 


ворится уже о .2%6т (въ 60. ч., №3 ит. д.). 
тт 


35. ЗАЗАЪ, 56. ЛЕД. — УАЭЯ вм. АЛЮЛ, Рег/. ов. АУЛ 
(Гл). Обыкновенная форма была бы: \ЛАВЛ, 8 72, Прим. 6. 


36. Ви АЕ овм ут и будеть и Филистимлянинё этоть 
конь одинв иль нихё, т. е. надеть. лэ”\ РегЁ. сопзес., Эв. $ 342 с 
(срав. Ис. 6, Т. 2 Сам. 


ЕЪ ст. 10. 


Т, 8—10).—#4П онё презираетье, см. зам. 


38. 93731 съ двумя винит. иад., $ 139, 1. — {7131 проетое 


Рег]. с5 1 въ значени РетЁ, соизес. ‚‘что чаще встрфчаетея въ нозд- 
в. $ 343 с, 2 (срав. 2 Ц. 23, Ддид. 


ЧФйшихь книгахь Пасашя, Э 
| Бемем 
ер. 37, 5). 
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зо бум кБ буз вмиг м И Е 7 
ГЕО ок-КО АУ-ОК 9 75 пЕз-КО ›3 12 


40 ро пр уз 1 575“ ‘722 мозг ма 

=” о: анте воск ‘реп гит “ЛЕМ ут” 
У тир Зубр "рот ИХ РА 525 Ел 
1 БАТ ТОК 597) НАСЕЛ 2 АЕ? ыл-5К 


42 зом ТТХ т "УЕ 63”) оу наз м 


39. У5Я ГирегГ. сопзее. вила ГАБ. основы оц». — ПВЗТМ? #8 
испытываль, подразумфвается этого, т. е. ношешя досиов (срав 
П\82 №7 вЪ этомь же ет. и см. замфч. къ Б. 37, 5). 

40. 2°32% °рэт мейэл (Маур.: [аерез дадлаит, 1. е. арлаез 1ае 
лотез), пять мА изь камней, т.е. пять гладкихь камней (срав 


215 5325 бъдные изь людей == бЪдные люди, Ис. 29,19; 7х 73} 


жертвоприносяийе между людьми = люди жертвоприиосяще. 06 


13, 2), $ 112, 1, Прим. 1. — 92-9 ем, 5 121, 5, Прим., выноска. 
41. 371 ЧН 271 и шелё Филистимаянинь, все башке 1 
ближе подходя къ Давиду, $ 131, 3, Прим. 3. 


А2. пы. Форма ПирГ. сопзес. безъ усфчешя конечнаго ; 
(\росоре) ветрфчается въ священныхь текстауъ только пос 1% Пятикви 
ая и_чаще всего въ -мъ диць. Тапъ напр. 7$771 ветрЬчается во 2 28 
5, 21, -у 10ва 42, 16, [езек. 18, 14. 18; но въ Цатикниж тозью 
№11 всего 150 разъ, ПУ» 4 раза, по 12 раза, рядомъ съ оче 
унотребительнымь гут. Сь другой же стороны, Мм ветрфчает 
ифеколько чаще нежели %М, хотя въ Патикнажши употребительй 
только послфдняя ф. (Б. 31, 1. 41, 22), 675, Прим. 3, стр. 193. 
5 1 © он презрюав 610, таке како онё быль отрокз, кз то: 








= а? тэ 


›АРВП ЧЕМ сГычЬ лесу ЭВМ 772 ГИ" 43 
Бор раз = —АК“з °С 50-я чуток 
1-7 ЗЛРОЕЯ ЧМ ул 1“ лк ‚УОЕП 44 
8722 ЕЖМУН у? ТРК НОРМ В — 1-5 
2713 %х №3 РАК оЕН-ОХ т Ем Я 45 
ИМЗ ГИ ИЗ ТОК-Ко т Ито РНЕ 
левл Бриз ПИ) ЗАБИЛ ЧМ ть ГИУ ЛОМ 48 
луз ря т лем 9 миро 5=рм то 
г ЯК Ут-л тт по; м 25 49 
уЗВ7 Уе-Оы `АРУБЯ-ЛК 1) бо ми 
2 9 рим злык зж-бу См Злзез |7 50 
5-т ЗЯДЕМ олеУвт-Рь 179 А2й ур °лбЕл 
тк ПРУ лебел-иК ЧВум Ч РМ ЕЛЬ РМ 51 
МММ ЗАЛЕ" ЗМДЛЬЯ яЗулЬ НБУ 5+ 
ИБ 6983 7873 сябЕЛ к-т 





же—бълокурый и сз прекраснымь лицомз. 5) соелиняетъ здфеь два 
иризагатезьныхь имени, имфя подобно Греческому оу и рета, значене 
нар.: # 6% 10 же время, и также. Зв. $ 241 6.352 с (ерав.1 Сам 
16, 12). к 
5 . = : $ 6 

43. момз тел тр и проклял онз Давида боломе сво- 
М5, т. е. нмепемъ своего бога. 

АА. ЗАМ 72% И5?. Касательно Тр. ПАК см. $ 128, 1, с. 


48. ПУ, ви. обыкиовениаго *Я”1 (ерав. А бам. 25, 20. 2 Ц 

171 .2Ц. 

а Тер. 3, 9); ем. замфч. къ ст. 38. — Я5ЧУЮЛ Ассив. 10сй: п 
поофжаль хё боевому строю (Фплистимлянинъ) $ 118, 1, а. 


51. у 1 
ь ЗИАЛЬ’Т и окончательно убилз ею, Эв. $ 120 с (срав. 
ам. 1, 9 и далье). 








О 


ХУ. 6 ре х ет 19 273 6422 ‘ИМ 

пут р плерз ге Ч вл к Вл 
Я ХЗ 
в ГМ 9597 


—1 


туз уз Ча См? АМ гРАЕЗЧВ 
= р = Бом З0З 9} 71257 99 ЭГ БКИ 

9 лк ИЯ СУЛЕ ЧУНРАХ у ме ЛУ злебеЛ 

хх, 9 75а КИ менох “у —7 КУ 

10 757 у © 595 ТВ р МТТ 8 ЗРУ 5 


РУДИ-АК т) ЭМИ Эва ЧЕБИ че чз УВ 
ес 


И ыку Но — Ам 5% 





| Сам. Гл. ХУШ, 6. пп л другое ходлежащее гл. ПЗМУА. 


7. яэй, [ХХ Т.: Суффиков 
указываеть на еражавшихея съ Сауломъ и съ Давидомь, представляя 


ёталаёу, т. е. Филистимлянъ. 
вмфеть еъ тьмъ, могущество втораго дееять разъ превосходящимь могу 


щество перваго: Саулъ побиль тысячу тфхъ, съ которыми сражалея 
а Давидъ десять тысачь. 

1 Сам. ХХ, 9. ту 
изъ которыхъ вторымъ (913 9730") ближе опредфлается первое. в 
& З41 а. 

10. 9921—5827) и чскале (желаль) Обуль ударить копьем 


5177) Три обстоятельственныя предложешя 


в5 Давида и вё спиьну, т. в. свозь Давила въ етфиу, пригвоздить Да 
вида къ етфиф, произить его насквозь. — 37 ПЗ, какъ въ Б. 3% 
23 (обыкновенно \37уЯ пу? З: Б. 19,35), 5 ААА, 2, 6. 

11. чзя1 и Мелхола извистила Давида (объ этом), см. зам 4 
къ Б. 37, 5. — Причает. ив 1064$ ВМ © предетоящемъ будущей 





хе га ЛЕМ та РЕЯ РМ 


7? ЧАР раз ЗРУВЯ! ЗЧЕО А г’З-ОК оков 
= ТЕБЗЗУАК ОБО ТУМ-СХ ЗВМО ЗрУХ 558 
Нотл чуз чАч-РАх 55 ЧЗЯ} 3795 РАК УП 12 
БОВ НБУ я 
"ПУ 57 8%) №27 МБЗВ ЛР МТ ИЧЕУ 1 
РЭВ °3 Т5К 35 лвле ›Лутмы тмеу —в 
ею т” мал хо я 9 чьм> ЧУВРАК 2 
умея желя гл6я 55 р 57% о 157 '5 
-\у узи 277 РМ М ЧЕТА ВБ °5К РАБ’ 3 
5% луз п оЛмУНа ТЕК ут уч’ ч5м 
ТБ 9 РИ Сом зу пт м-н 
-8 ТУРОК {ПАР ЧЕМ гАЛЬЯ Рой Уре 4 


хх 


} 


(срав. Суд. 9, 15). Во второмъ предложен, выражающемъ непосред- 
ствепное слфдетв!е, стоить также Птич. (781), какъ въ Исх. 8, 17. 
Эв. $ 355, В, 1. — Касательно №25 2 см. $134, 2, а.— 
пл 65 эту ночь, $ 109. 

Гл. ХХ, 1. Прич. 255 выражаеть продолжене дфйетвйя въ на- 
134, 2 
— $271 предложене обстоятельетвенное отрицательное: не 


стоящемъ времени, $ 

2. 
открывая предо мною, Эв. } ЗА1 а (ер. Б. 22, 12). — \АБ» узо 
% какая нужда была бы (отцу моему) скрывать отз меня, см. за- 
мч. къ Б. 39, 9. 44, 8. 

3. УВ какз бы на шаиь, т. в. ие болье какъ на одинъ шагъ 
разстояшя. — 0 "5 иослЪ глаголовъ клятвы ем. замфч, къ Б. 22, 16. 
42, 46. 

4. мл ЗАМАТЯР все что ни скажетз твоя душа, все сдълаю 

7 








5 п рАок 9 5 ]рбИеум ЧО 79МЯ 
и 5552 тов у СеАЗ» © пе ЧТ 
6 ‘'э1ре’ Ура-ем гглмлич 23у7 “У ИУС °РМЯБЯ 
ытя ит 7 ‘955 о а т 
>2 уз я нп Нато вы ое р чех 
9 -2м 2? Нобт упр зву рвую 7 ум 72 
№7 т №25 2х ву гут м9“ ук ут 


тебъь, т. е. я готовъ исполнить всякое твое желаше, Эв. & 104, @;. 


334 6; 357 с. — 1 въ #751 предшествуеть втором) предложению 
(въ предложен сложпомъ), $ 155, 1, а. Эв. У 348 4. 


5. Завтра новолуще, я же обыкновенно сижу в этоть день 
у чара за столомз. Поняте дфйствя повторяющагося, обыкновенно 
совершающагося, лежить въ форм$ Про. несоверш. времени, $127, 
2 (срав. ст. 2 и также Суд. 14, 10. Ис. 6, 3). — "ЗАЛЫ 5 этот 
день ты отпусти меня, & 126, 6, Прим. 1 и $ 155, 4, а. 

6. Если отецз твой обнаружить заботу 0б0 мн, замьтиитз 
мое отсутстве, спроситз обо мнъ (1ХХ Т.: хай вал втиохетете- 
ЕУос ВтохЕфтлой ре © палто 00%), то скажи, $126, Прим. 1, .— 
792 289. Касательно формы 28 } см. & 51, 2, с. О формь 1. 
а6501. 287 тамъ же Прим. 1. О значени этой формы $ $ 131, 3, а.— 
1155 20родё свой, т. е. городъ его родины (Б. 24, 4; ер. Суд. 14,3). 

9 1135? 21547 я спасено, ем. замфч. къ Б. 43, 23. — зу —3 
ПО 310 30т060 65 0 стороны, т. е. погибель моя уже рЕщена имъ. 

9. м2 12 мп прочь теб (ГХХ Т.: рлбоциб$ ось, — прочь 
0тз тебя всякая мысль, что, если только я буду дъйствительно 


знать 0 том, что твоя позибель фльшена моимз отицеме, не из- 


х 9 тр в хо ИН ВМ 112 ТК ЯМ 10 
—55 УТОК Ат ЧЕМ ОР ток ут 





вьщу тебя). Такъ какъ п2У7П съ 12 встрьчается только въ одномъ 
уфетБ здфеь (употребляется же обыкновенно о пт, ем, Глосс.), то 
нфкоторые комментаторы въ форм 2 ВИДЯТЪ Чад. сотито@ (прочь 
съ твоими опасешами, чтобы я, дЪйствительно зная, не предоетерегъ тебя, 
никогда этого не будетъ! Ср. ет. 2), что представаяетъ въ сущности тоть 
же самый смыель. Гезен. (Гейл.): [е’я зеу ез т, 448$, шепт вер ег- 
[айтеп зоЩе, ез зеу аа ОИпось зоп тетет Ущет безсоззеп, 
прег ср, св @т ез тс тааек. 


10. 15 съ значенемъ частицы условной: если, вв случаь если 
сверхё чаянёя, 8155,2, 6. Кто скажеть мить, если (вопреки того, 
что ты можешь думать) 0ецё твой отвьтить тебъ что-либо не- 
праятное. Гезен. (Гейл.): ег им"@ ез тит апгещеп, шепи еша 
а ает Тщег еда Нате; июне Точнфе Фюрстъ: одег епт 
ег еноа Фи" атйроте (ТХХ Т.: вау. \Ушо.: 51 Юте; рав. Исх. 21, 
36. Лев. 4, 23. 28. 2 (ам. 18, 13). — м р — жесткое, нептят- 


ное, ем. $ 107, 3, 6. 


11. хх Сойойано. , примыкающий посредствомь \ къ п2? (срав. 
Суд. 19, 11); жороию, выйдемете в5 поле, $ 128, 1, с. Въ глаг. 
№"О, также какъ и въ глаг. Я" (см. замфч. къ Б. 4, 26}, Сойо’айх., 
вЪ дрезнЪйшихь памятникахь Писавя, не обозначается прибавлетемъ 
слога П-—, оть $» же образуется Сойо’ф. 54. ИУУМ (2 Парал. 
1,10. Неем. 2, 13); но отъ основы $13 постоянно образуется па“ 
(Суд. 13, 1. Б. 29. 24.2 Ц. 29, 23. Пе. 43, 4. 2 Парал. 1, 40}, 
велфдетв!е того, что передъ послфдней буквой основы №5 ваходится 
неизмЪняемаа гласная (1); Сойо{. р@иг. также м3 (Пс. 132, Т), 
Эв.$} 228 с. — МЕЛ 2466: 05 поле, $ 118, 1, а. 

1* 











зи ЛЖ 


12 ЭК УТ’ ЯВА РРР БУ ЗУ") НЯ КУЛ 
пв гу? ‘АЛК Зрлы-2 окт ох = я 
лол тек пох А-Я п--их ЛУ Гб 

18 28%73 #8 717 плиту ги Ру" иь гк-лА 
Типо чел ‘пом тор РУЛЯ ок 
аК-Бу гл чыма Чву гл м о ЕСО 


12. 21” ты пул’. Выражеше клятвы: Господь Бозё (кая- 
нусь Богомъ), 470 вызнаю правду отз отар моею и, какз только 
онё блаюрасположенз кь Давиду, (пусть Богъ меня накажетъ), если 
не извтъщу тебя. пл 18 ЛУЗ. ПУЗ само по себф значить: 
6$ это время, теперь (Сул. 13, 23), вм. ПУмЗ; отеюда пе луз 
завтра около этою времени (Иех. 9, 18. 1 (ам. 9, 146. 1 Ц. 19, 
2. 20, бит. л.), полнфе: ЛУ луз яп (ше. Нав. 14, 6). Са 
довательно, ЛУ ХУМ чп ГУ2: завтра около этою времени, или 
посль завтра Выпущене 7 въ подобныхъ соединеняхъ очень употре- 
бительно (ер. 577% ЭЧЭА вчера и третьяо дни). 


13. Клятва Тонаоана выражаетея опредфлительно, когда рфчь идетъ 


о предостережеши Давида, въ случа$ перасположеня къ нему со сто- | 


роны Саула, угрожающаго ему гибелью. “54 пру>”л5 макь да дъ- 
лаетз Бо Тонавану и да продолжаеть дплать, т. е. могущеетво 
Боже да дфИствуеть навсегда, относительно меня, сообразно съ моею 
справедливостью (с.льдовательно: да продолжаеть вЪфчно наказывать меня, 
ВЪ случаф моей неправды) 65 2710м5, что, в5 случаъ злоумьиленя 
противз тебя моею отца, я извъиуу тебя.— "199 31°" 3. пу? пли 


винит. пад. зависаний оть 3°° (соизётисйо а@ зепзит): что, если 
отиу твоему заблалоразсудится сдълать зло. Маур.: $ расиегй. 
рай 1160 — $1 ЧесгеуегИи райег шецз 2% тат, & 4147, 2, выно- 
25. Неем. 9, 32). 


ска. (Эв. У 277 4; ерав. 2 Сам. 1 


Бы МИ Тя 


‚трее 9ре’ ‘2 ЧЕЛ © МВ ПИТ’ ЧМ 18 


= ПРЕ -чУК Брал ЯК ЧК ч9р лее 19 
ту м Ул |2 сх 72%” гпруЕл = 20 
-7Х | НЫ пут 179807 5 55 НАХ ЧУ 05 гл 1 


— 452 чех ЗВАЫК Еалитлх газ 36 Чу 
нк) 1? БУ“? МЫ] эр г чае ЕРЖАЛ 


18. ДЕЭ-РИрЫз] и ты будеш» замтченз, т. в. отеутетые 
твое будетъ замфчено, мак5 как», безъ соинфвя, будете обращено 
(Сауломь) внимание на твое мьъсто (которое будетз оставаться 
пустыме); срав. ст. 25. — Касательно Ре}. соизес. посл ти пы 
см. & 126, 6, Прим. 1. 

19. А РУ и сдълай в третий день, чтобы ты пришел 
(въ 3-1 же день, т. е. на другой день ноелф этого обфда, постарайся 
непремфино прЁйдти), $142, 3, с (рав. Ие. 42, 21, 1ювъ 32, 22).— 
пруви 95 ифт офзсопациз егаз @е [астога3, т. е. гдф ты ук- 
пРУЮ (въ 
смысл дурномъ), какъ у ва 33, 17. мл мл. О членЪ передъ 


рылся, когда отецъ мой хотфль тебя убить; срав. 49, 2. 
№ тенз тедетз см. $ 110, 2, с; именно слово }35$ составаяеть 
довольно чаето въ этомъ отношени псключеше (срав. 1 Сам. 4, 1. Зах. 
4, 7). 

20. РУпЯ Пия эти три стрълы (говоря это Тонаванъ пока- 
залъ ихъ Давиду). 
будто стрфляя въ ифль (срав. Умзум? въ ст. 36. 8 45, 2). 

21. Съ поняемъ слова ПХ пошлю соединяется также и понят!е 


— пав п стръляя себъ в5 итьль, т. е. 
ны > 


прикажу; по этому, нтъ никакой надобности передъ словами ХУ 2 
понолнать смысль прелъидущаго предложеня выражешемь 9% 2 (рав. 
1Ц.20, 9. 21, 11). -Язм1 1275 07% тебя и сюда, т. е. съ этой стороны 
отъ тебя. пт 75 отв тебя и далте, т. ев. по ту сторону (ХХ Т.: 














ААВ: 


22 ЕЭП ГУП 2795 чвк НЭ-БМ у» 959 
28 95 5 БТИ 2-Я’ ЧП ^2 10 ЧОН) ЧЕВ 
2а чем нЕБу-чу рр’ ла ГТО РТ ТАМ 
СКО Е лету ЧОЗЯ 387 УУТИМ ЗМ ЧР 919 
25 три ЗеЯЕ-ОЮ ува вувЬ се бу чел 597 
=\ро чре” м ЕЮ чоок 29 {ПА р 


608Е # Оо @ко 000 ха} 08—08: 1 1 сх. ато 005 хой Епёхама), 
ем. $ 150, 1. — Форма продолженнаго 06. накл. ха встрфчается 
только здЪеь и въ 1 Ц. 13, 7; вообще же, какъ усющевательное 
накл., такъ п7ов., очень р®дко встрЪчаютея въ продолженной форм® (съ 
окоячашемь М—-) въ глаголахъ $" (см. замфч. къ ст. 41), какъ напр. 
ПУХ оть № с. 9, 29 въ наузф (въ другихъ случаяхъ постоянно №3: 
Б. 8, 15. ие, 30,22) и лыБз (Пе. 41, 5). См. Эв. $ 228 с. 

22. Касательно значеня Дет]. 729 ем. $ 126, 4. 

2. ВлэИ-у за столь, собств.: за яетва. О значенш предло- 


га 9У см. $ 154, 3, В (ерав. рл-оу Пр. 23, 30, возя-оу зе” 


1 Сам. 30, 24, РЫЙвВЛ-?У 25“ Ис. 28, 6, Лат. зирег соепат,, 


Греч. г 260). Въ А: ВИ-2» (ер.*6т:. 272129). 

25. 6753 ВУРЗ кажз обыкновенно, какз вседа, ем. замфч. къ 
С. 16, 20.—и27 Вр’1 и всталё Тонаванз (чтобы занять мФето съ 
правой сторолы отъ отца, которое, разумфетея, и заналъ), а за сима 
сълё Авенирз съ лъвой стороны. У БХХ Т.: 
Ва.с") 5) ту "Тоубам, хай Вхалоел Аемуто &х кол(оу Хао). 
и предупредиль Тонавана, т. е. сЪлъ (Саулъ) прежде [онаеана (сфлъ 
первый), посл же [онаеана, сё боку (по лвую сторону отъ царя) сл 


хай тобефЗаое (5с. 


Авенирь, при чемъ глаголь побёф®асе отнесень къ Саулу. Очевидно, 
что ХХ Т. читали СЧ”, а ие 22. Форма С1р”, относясь къ 1она- 
вапу, можеть дать слёдующий смыель: сфлъ на своемъ иъстВ первый носл®. 
царя, всафдъ за царемь (Ср въ форм$ вида 1.: дБлать что либо первому). 





| 
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Уре УВК *2 АЛЯ Е РАМЫ АМ 5-9 3919 26 
лЕЬ М АВ №5-2 кал ть ‘тБ> ИЯ 27 
РОК саме ЧЕ Я ЕВ РЕМ ›дит ПИ 
5х >УП-Ы2 МЕЯ-а "2 м3-КО ичь 123 
чт м9) 5 мУ-Рк ПАР УМ НБлЬл 28 
п} '2 № эп чем тЕБ уэз-чу ву 29 
"ЛХУЕ-ЫК ГЛ К Их ма") уз 129 ЛАВЫ 
ко-№о [оу ‘Ал ПАН № ЛЕХ ТУЗ 
5 ам ла АМИ А-Я ЗОБ ПОУ-ОМ 30 
5*35 НАРА ПЕР Здут МОЛ РАЯЧЬЛ РР 
-2 == вя-Ь2 р чек пу луз пиЗО а 
ню ру чесы пак Вэл №2 яЕчАЯ-оу я 


26. “31 5% °5. Сауль приписалъ присутетве за столомъ Давида 
какому л. физическому случаю, требовавшему предварительнаго очищения 
(Л. 7, 20). — Передъ “Пи №2=2 полразумфвается: безё сомнтьшя 
онз не явился кз столу. 

27. 1 ЭТПЛ ЛАВ на друюй день этою втораю ново- 
лунмя (срав. конець стиха и ст. 34). Срав. Исх. 19, 1: мое л Тиз 
в5 первый день третьяю мъсяца. 

28. 5573 577}, см. замфч. къ ет. 6. — 57? эз-чу (ХХ Т.: 
205 Её$ Виола, пору мои). Срав. ст. 6: 572-/°3 ра. 

30. АТВ 717272 букв. : сын лукавствующей (женщины) не- 
покорности = порождеше лукаветва и строитивоети. — ХХ Т.: 5 
хсроюьу адтородоутоу. — ЧВМ ПУ ПОЗ? кё стыду страма 
матери твоей (позорящий чрево твоей матери). 

31. 12 Я ВУАУТ"23 60% дни 410 Ж%и65 — пока живъ. Эв. 
$331 с, 3; орав. Б. 48 6. 


ое. —— 


32 УМЫ-ЛК ПТ [ум зе Гор ОК ОК ПР 


33 ко я гру 16 нет 1 —в5 К ВМ 72 


ыув ке —5--- Лт’ ут ‘лаль "оу лл-лк 

34 -мп8 ТИТ уз лит р” 21 5зль 55 
-5м Э5у) 2 по слил иЧИЛ-ЕтЬ О5А-КУ ЕК 

35 НТЛ [ЛУ кз раз "ТМ 3—2Х 5959 › ПЧ 
36 УЕ Я 952 ч5м7 ву №р чул тя чу 
пом 7 лу ге 2 К БоУЛЯТРК 

37 гр Ч ›УИИ ыИрьтчу чузм м2м Ичуто Узи 
и моя “В№ ум мик р’ кр” р 
38 ПЕП гв Зум ак ром мат" к 78 
УЧА-ОМ МОУ УПАЛА ПА’ у р "ЧБурток 

39 -77\ ЗУ? ЧУП |7? Ч ГКО утемо уз 
10 ч5м и и оз-ли ЛР рН 597 
41 37 ко Бр чи хз чу гтуя №2 ъ 5 





33. №7 это, см. замбч, къ Суд. 14, 4.—Предикать въ форм 


муж. рода (123), субъекть же въ формЁ рода женекаго Я) 


$ 147 а. 

34. эт ЭТИИ-5\3 60 строй день этою мсяца. 

35. ТЯ чу "0 времени условленному съ Давидомь. 

36. Прич. че о ближайшемь будущемъ. — “ЗУ? заставляя 
ее (етрЪлу) пронестись через, пуская стрфлу вверхъ черезъ мальчика, 
т. е. такъ что она упала за мальчикомъ, $ 45, 2. 

40. 92-95 уз, 8 125, 5 вын. (рав. $ 115, 4). 

АЛ. р-1рзл мальчике ушель и Давидз всталь = какъ только 


к ЗАРЕ 


“Хр БУВ У ЗПРЬ РЫ-К ВМ 06 
5% ОА ЧтеЧу ЗМуТРАЛК ©^К 25 ЗУМ 42 
злом злу зузуз 9х БУ? 10 нь ПЛАТ 
о У рол Пра 7 МУ ГИ В№7 пут’ 55 
зСолу-чу у-т 
мя геРу пмхоз 257 5 99 о ХХИУ, 2. 1 
ты ПЗ 6м2 5 эм) лв АКВ =. м9 59 ИХ 
-73 УХ СБ ли ке ры + ру 72Ч68 3 
1 ув-оу МЕ “НЛК 955 т Е 
нчув 5 т ПВН ЛАТЧОК №2м ыЗуя 4 
латз мм чт бк ЕИО Ыми м2 





ушелъ, веталь тогда Давилъ, ем. замфч. къ Б. 44, 3. 4.—я тт 


с. 7935 яока Давидь не стал ромко плакать. 


42. ВОЧУ-ЯУ — то да пребудеть 60 вто. 
1. Сам. ХХИУ 2. 0 >71 см. зам?ч. къ Б. 22, 1. — 11259 и 00- 
несли ему (апрегзопа ие»), $ 137, 3, 6. (срав. Б. 44, 14). 


3. вор. 049, Ю7е члена (уподоблеше соглаен. в.) остается 
обарн въ нередъ У, напр. 0*2у?? Пе. 104, 18, Б`ЧУУМ 1ез. 
39, 10, лзауул Ис. 14, 26 (исключается 233 Па. Шер. и 9 
Точно также п передъ м, напр. ВУРГРМ 2 Ц. 16, 6. 25, 25. Шер. 32, 
13 (срав. $ 20, 3). 

4. 17231°АК 127? букв. : покрыть свои ноии: ЫХХ Т.: поравхву- 
обо (срав. Суд. 3, 24). Изкоторые объясвяютъ это выражене 


словомъ: спать. — [>53 е-Т предложене обтоятельственное: 65770 


время кань Даеидь и т. д., Эв. 341 а. 
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5 М НА ЭХ ЧН зд еМ зразья г7Чувт 
ТРЕ ЧЕ А"АК Па тк — я ВУ 
р ЯР 9 ри зрруз 25’ ЧЕК 9 РМ 

6 чт |279ды Ям а ымУЭ-ЧЕн Бувл-я23 
АМЕР ЧИЖ излУМ РИЧЬ ЧК бу Злк ОО 
15ЧА-АА Рук-см име © Ол ЗО ЧЕМ 
Г’ ПВ 38 но Ну» ГРЬЯВ 55 ко я 
8 о 53) Хы 573595 мЩеАК 977 У +9 


ч 





5. лу” ЧЭМИЩЕМ БЛ 60005 нот день, о которомз Бо 10- 
ворилз тебть (см. замёч. къ Б. 43, 27) =т. е. пришель день —. 
ПУЗУ1 так сдълой же ему, такъ постуши съ нимь, $ 126, 6, 
Прим, 1.— 922 ЧИ >^Уюл, см. $$ 144, 1. 415, 4. 


6. ЧАК т" 57 1:1 букв.: сердце Давида било со — у Давида 
и" сильно сердце (рав. Греч. хродх, фоВо фоёух акте). — 
их У всльдстве тою что, $ 155, 2, 4. — Я237ЛАК, см. замбч. 
КЪ Исх. 2-м НИЙ 


1. ПА” 1% помазанникь Боза. Помезавше ставить царя подъ 


охрану Бог дфлаеть его неприкосновеннымъ человфческому посяга- 
тельству. 


8. ПУБЛ. Въ 9 ст.: пчувл"ра (вь №рё ПУЛЬ). Перелъ 
членомъ, 115 обыкновенно удерживает полную евою форму, сокращается же, 
какъ здфеь, довольно р®дко (срав. ЕАУлЬ Б. 6, 20, 58 Суд. 14, 
14. этуль 1 Сам. 47, 34). 15 безъ слёлующаго за нимъ члена 


ветрфчается только въ язык стихотворномъ (Пс. 104, 7. Шоиль 4, 12) 


й въ позднфИшихь книгахь Писашя, какъ и въ язык$ Халдейскомъ. Ср. 
$ 102, 1. 
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чт ру гул р гтувта вр ОМ ИУ 
емо В мари гтчувл- из зу") [27° 
—ъ-к еек тм 9р\ мк Аи ва чаем °зк 
сяк ети узул 187 “меО чт чвм ПАРУ” 10 
к7 гул вел гл Ул 9256 чт ея -Еко 11 
-5\] гт1у28 - РИ ‚и: АТ лк Ту 
-2 "Миа т поз - -№ ч5% ТУ 2 ло 
туз #227 лм гм = НМ °2М МП дут ПМУВ 12 
—\7 утеряля мы тов ЯрРГ °ПП5З 2 “Та 
—Нх —Ам 2 умет-к уз ут "ТВ К° 
И Вт ем а 
9. 1297. Члень при падеж звательномъ, $ 109, Прим. 2 (срав. 
Чоиль 4, 2).—ПУ7М Б'8М подчинено глаголу Чр1 въ видф ближайшаго 
его опредфленя: "Давид преклонился лицомз кз земль (Гез. Гейл.) 
Панла пешие чер, аз АпИиг, 4. 1. тй дет Ап Аг гиг Пас), 


$118, 3. Эв. $ 279 4. 

10. 27$ (то же что 2737) люди, Эв. У 277 с. 

14. чз У 157 90в0и маза видъли то, что— (ер. ст. 19), 
$155, 1. — 991 и зоборили мн? (тат заре), совЪтовали, $ 137, 
3, а. у БЛА 50. *\, ® 4485 мой пожальль тебя, т. е. когда 
я тебя увидфлъ, мнф етало тебя жалко. См. замьч. къ Б. 45, 20. 
Субъекть глагола пя-ру, обыкновенно выражаемый, здфеь про- 
пущенъ. 

12. °35 не должно здёеь принимать вь значени: отець мой, но 
проето въ значени междометя, выражающаго желаше (у [ХХ Т.: 
0350), Эв. 8 101 с. $ 358 а (срав. въ 34, 36). — пул 063 757 


посмотри хорошенько! (зпейе! зейе @осй: /}. 93 имфеть здфеь значе- 


ве усилительное, $ 155, 2, а. 
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13 ЛУР ЭЕрл 32М2А "`В уз ИВ МРП? МБ 
14 ВЗР 99 96 че :Ч2-П’ЛЛ к м 28 
15 5 в эк Н-ТАЛ 55 т) у вау" УЧ 
пк 7 203 “ПК Я9 ЛАК °2 МАК ОК 158 
17 ЫУЗТН-ЛА 5-5 —7- 5 м :7пк ув 
САР ТН 55 тел му ч5м Узке-ок Ном 
18 ар РАМ РУ ПАРУВ ЧМИ 1129 55 ки 
19 НА УТ ЛО лвл р — 7х 
`72 ИХ ЛК ЛРЙВ °АК ЛАМРУ-ТИК АЕ ПЛ 
20 З5%\-РАК К МУР АМА х а РИ“ 
СРП РЯ 7721 тв Или ав зв бы 


13. ]3-Р, см. замфч. къ ем. 

14. ›357рл и пословица предковз, т. е. древняя пословица. 
ЗВ Тр употреблено здфеь соЦесНуе. 

15. Презрительныя выражен я: собака, мертвая собака, блоха, обоз- 
начаютъ человфка не обладающаго ни какимъ значеншемъ, немощнаго 
(2 Сам. 9, 8. 16, 9). 

17. 7} въ знач. средн. рода: 70 (ср. Б. 44, 5). 

18. в съ двумя винительными падежами, $ 139, 2. — пэвл 
добро (4аз @ще, без), ПУЛЯ зло (4аз Бозе, Вбзез), $ 107, 3, 6. 
При именахъ отвлеченнныхь обыкновенно въ Еврейскомъ язык® ставит- 
ся членъ (въ Нфы. подобныя имена чаще не принимають члена: (4$, 
66568). Срав. Б. 19, 14. Ис. 60, 2 ($ 109, Прим. 1, с). 

19. м9 ЛВ Ио, см. замфч. къ ст. И. 

20. 75%“ т-тз ЧПУ Маур.: 88 (рг. диапао) тоепет& 
айдилз воет Зиит, пил зайоит, еит @бтёце!? Касательно Реут]. сотз. 


> саму чи 


рей 78 2 °лут’ п ПАУ! 25 ПРМРу ЗУМОМ 21 

плз > лузеп яву а, РЕВ 3 ПЕР 22 

реза Ве-ЛХ ТВ 6 ТПК ЗУТеАХ ПРАХ 

т \7из- ох ко то ыкоУ т Узун 2х 23 
: Я “Аз у МК 





АЕ см. 8 126, Прим. 1, 6; о вонрое$ же безъ вопросительной частицы 
см. ® 153 1.— чл пулу поэтому да воздаств тебъ Бо добромь 


за этотз день (въ замънъ за этоть день), за 210, что ты для меня 


сдълалб. 
21. 298 17, см. замфч. къ Б. 37, 8.—-РеГ. сопзес. 95р1 


съ ударешемъ на предиослёднемъ слогф, Эв. $ 234 4. 





ты —- ‘ т 


55 7] ЕКО ЧК 57ГСУ АЗИЗ 95 У т 


ло тВу-гК кБ уз 55 Чазуе Гл : 9 

{Я 9259 ЧВутлк ББ? 95% 92 › ут е-Рз 
9. 0 царь Содомон® и его мудрости. — Оевященге т латтяв ‚и к 2 мт \ ‚луз там 2771 10 
храма. —17 95т7-АК поы УХ {17 тб ль чех 1 

гц, пути. № чыу 19 поме-к 557 Еж 3 поме МО 


а - 5 уу ^ ъ 
П, 10, 12 ЛЬУЕЯ $17 туз Вр) УАЪА-ЕЙ Ч 2257 зову Убио |579 т ЯУ то в Локо 


46 3169 73 ЛЯ2) ПРОБЕЛ :и5К ЧН маЕР-Оу 2%” "Иа с 5 Пр мУРтОВ 
п, з ра зэк 9 гра 7255 мут-лю ЛБУ лк № ИХ 5 орк ТА т ты 14 
4 п 1 Рея Чо №8 ПО РЯ 935 7-х а ия ре Я | х 

5у БЫ лоу’ бу Нок ПОЗ Лея №77 су 55 зи: я СХ) УТЕ-Р С^ОЗВ УК 9902 14 
5 фа НВО-О Пу ка? Пузз гал палея роАК "ЛУК ТЕМ ЧОл чае ‘ги ‘рп 





6-5 чем го ло 5 сок че лыл 
| чем © 2 чЕл ‚к чт 3 157-5У п\Ру пах 9. ут зми-рз Роль, рав. Б. 1, 6. 
ТЛВ! 18 55 7751 Пр9У2й УЛЬКЫ тв 11. БЕ УВ? внимать правдь. 


| 3 ‘\52-5у 5» 2 -тл м1 5 эл чЕПИГЛХ 12. чм 1993 ЧЕМ маке что и не было прежде тебя, и не 
жил 2Утк пел КЛИК › бк м пу] п будетв посль тебя пругаго царя равнало тебъ. 1 с0юзё 70- 
у 
| 


З 7755) $ №51 га ук мо р у) '2% к 9 яснительный: така что —, 8155,1, етр. 585. 
13. Я} 02] и даже то, о чеме не просил ты, даме теб. 


Здфеь 2“ фкоп те. —7123 т” № ЩЕК. щим въ томь же значении 


Гл. И, 46. чм 93153 п с} тедпит сопбтпифить езЁ т что и вьст. 19. Смыелъ: тавъ, что ты будешь стоять выше вефхъ тво- 
тапи бототаз., М. п 52 3 Г. рей]. вида НФ. осн. ПЭ ихъ современниковъ (въ отношени политичеекомь; мудростью же Соло- 





монь поставлень выше вефхь людей на веф времена, см. ст. 12). 


: 14. я БК #0 все это, если—. 1 сотитсйо тщаноа Е 
7, лу № букв.: #6 умью выйти и войти. Рноемайв м 


—‘' — д 
ограничивающий), } 155, 1, Ь. 12° чьро соблюдая — ‚ $ 45, 
оси 0, Чиа ипдостза тегит аа оЧат ре’гётепйит аатиаягано р »} в 

затрат. Шульце. Предложене обстоятельстве 


Ш, 3. м1 1227 предложен!е адвербальное. 





в Г 


15 рак озвО ЧУ БОБА» №5м 5 ИЗМ ЛВ РУ 
-555 лев уз Е 505 у” бу Бум лл-лч а 
95; 

у, 9-58 ПЕЯЯ НИОл НЕ ЫУ Ч62Л ЯК 
10 РЕП 517 ЕЯ -Бе-бу 5х 9 55 579 
а р. =Нр-*3=-92 716278 БЫ 

п ут 55551 ол ля ре = 1А-95 557 
12 НЫ 957 15755 53Я-525 3 увы Е 93 
13 5% ут-оу +5” 1 МЕТ ММУ м бр "ОВО 
93 ка Чик ЭЛ ЧУ [2378 9 ие 
НЕО БИ о яЛуд- о! полая ту 78-м 


14 УКВ —в5 РЕ2П 7 ув = зул-555 РЫ 


ИлЗ-ЛА Зу5е 19 ЧАЯ это-ьз 

УП. 51 ЯБОХ товп пру ЧУ паМовл-5з 7225 
претги "ск Ч? Р-Р АБО 55см т гта 
т гр РАУИа |П гоЗА-л ЭлИТАЮ 





о * 

15. рр”, въ нфкоторыхъ изд., *р’1. Рег]. сопзес. осн. ур», $ 70, 
1, 129, 1. 

Й = я + Г 

У, 10. Подъ 57р—”33 должно понимать АравШеюя племена, между 
которыми нфкоторыя, нар. Оеманиты, славились необыкновенною муд- 
ростью ([ер. 9, 7. Авд. 8. Вар. 3, 22. 23). Мудрость Егиитянъ была 
также общеизвфстна. 

11. Можно думать, что упомянутые здЪеь мудрые люди были сов- 


ременниками Давила. Первымъ двумъ изъ нихъ принисаны Псалмы $8 
и 89. 


12. 9-7 ею пзьсни (соЦесйье). 
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равал жикттоэ-лю ОЕ” ЗрГАА БУФО: ИМЕ У. 
ое лез вл" 5 Омть» ›дз5 ол °\ 
пу к т ий пуу-лма 7 -л буть 


откл пт нь” у“-о5 во Зовл-х и 2 
37 окть эру 95 35 ГуЗИТ ИЛ в МЕ 3 
лм —т лили Бу АЧиТ-А БДТ 4 
ик 172 кз чик И ь-ря 22792-78 196 

ив” пу -5= Би човт РМТ ЕЛЬ 5 


“ра? мх ЕЕ А ЗЕ здк ту ел 

-7К ЕЛ ЗМ 2098 1 м5 ве" 5% 6 

учр-ох ПЗ 9597 х ‘ре -ок пуз- лв 7х 
ЗОУЗУЛЭИ 622 РП ЗяРОК СУИЧРИ 


О И Е 


У, 1. др? Гир. аросоранит виза Геф. оси. пр (въ зиа- 
ченш обыкиовеннаго повфетвовательнаго рощ. несов. врем., 8 127, 
4). — Ассиз. пул $23 (представители родовъ и колфнъ) служить 
зпиозищей къ ПУЛ т, $ 113. 

4. ват сдал сли фм рпм 39у’1 м перенесли 
ковчеь и скинйю собраная — несли же ею экрецы и левиты, 

в Пятый стихъ предетавляеть собою ирелложеше обстоятель- 
ственное, изображая событе, происходившее во время событя, онисан- 
наго въ стих 4-мъ, которому служить он донолнешемъ. Яхрецы и 


левиты внеели въ храмъ скишю съ ковчегомь; чар №6 Соломонв и 

все собране Исраильскало народа, окрузкивь с10, стояли 65 нимб, 

носль этого , иредь ковчеюмз, принося жертвы п т. п. — ©] узл, 

Рагис. вида №. основы 93), относится къ собирательному (Сой.) 

существ. ЛТУ ( 107, 2, 0. — ВВ” п 31° Гииго раепнайа, 
8 
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Е? 
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оыЬ» 97-73 933 1 пзр ЗБ РВС ЧУ 
тПеЗ-РА О-о НИР ОМ ПЕЬВИТ 152 БМ 
гзя 5 гупле рту Е СЕУЗ 27К 
24 ЧЕ ЧМ 1525-525 355 ЕЛЗОНЯ ТЧЗуО ЧИТ 
11721 53 яч 17 5 м УК '3 т 175 уз 
25 11399 ны ОХ-Ь бк пут лу: 59 КОВ 
к 7 пар-м Ехо 5. ПВ УХ ПМ °2 
7 23 зчаеАяск ру Быть мо-бу 5%” ое 
26 ТК Пу В ЭЛ чм ‘зв 5507 5ЭЧЧ 
25 Ч 195Уб 27ЕЧ Ух тУЯ м) пою БН 
7 зе БееЛ ЯЗ `Учка-Оу Сок 5% БЕЛ 2 
"поз Чик ПИ Галор ям ОЗ КО ББ 


г 
© 





У 127, 3, 4: Чиае педие питегат, педие сотриат роззет ргае 
тии те. 


24. 5 тейаЁ.: Чи — ГИП Б№3 калз воть и вв этоть день. 


(м. $ 154, 3, Е 
25. 7572 20дя, $ 45, 2. 


26. Е: 1121; 10 это существительное, хотя п во множеств. чиел%, 
можеть относиться къ глаголу въ числ единетв., будучи равно, по зна- 
ченшю. тому же существительному, часто употребляемому въ единетв. 
числ® въ значеши собирательномь (СоЦ.). 

27—29. Общ емыелъ: Да будетъ исполнена воля Твоя, Господи, 
относительно храма, объявленная 'Тобою отцу моему Давиду (т.е. да восхо- 
дать къ престолу Твоему молешя, приносимыя въ семъ храм). Знаю, 
что земля не можеть притязать на исключительное Твое пребыванте, 
какъ пребываеть па ней человфкъ, въ то время какъ небеса небесъ 


БО ТОК ПУР ЗАЛА ДУ ЛЬВАТОМ ГРЕЯ 28 

= тв овлВ Ч92у 9х ПОвАН-ОК пузт-ох 

9% 5 55 ям мэл-А ппяв ру лУЯЬ 29 
ЗоелЯТОК увеО БУ У УТ ле Че ырел 





Тебя не объемлютъ, но, по милосердию ‘Твоему, внемли моей мо- 
литв$ отомъ, чтобы Твои очи были отверзты днемъ и ночью на это мф- 
сто сердечныхъ моленШ, также обфтованное Тобою отцу моему Давиду, — 
о томъ, чтобы горячее мое молеше, которое я произнесу тенерь на этомъ 
мЪетЪ, было выелушано Тобою всемилосердно.—Посл благодарности, при- 
несенной Господу Богу царемъ Соломопомъ за поставлене его преем - 
никомъ благочестивому отцу на престол$ Исраиля (ст. 23—25), етихи 
26—29 служатъ какъ бы введешемъ къ оеобымъ молешямъ царя, слф- 
дующимъ за елмъ. Каждое изъ этихъ молевй представляется въ форм 
предложенй условливающихть п условливаемалю: помиловаше же Бога 
Вседержителя, при томъ или другомъ бЪфдстии, приводимомъ царемъ, 
условливаетея въ его молешяхъ самымъ искреннимъ раскаянемъ со 
стороны Иераильтянь и сэмою теплою молитвою. Въ заключене, 
царь молить Бога о неоставленш Иераильекаго народа пеизречен- 
ною (Своею благостью, столько уже разъ спасеннаго ею (етихи 
52—53). 

27. СМП. 7 ащегтоданоит, $153, 2. —112572° №7 1туГ. 
вида лизль, т.е. удвоеннаго 1‘945): звейе, @е НиптёЁ ипа @е Нит- 
‘пе ег Нтте [аззет, ср, пяс1е. 7.—=° 3) #\ тльмя менте ($155, 
2, а). Маур.: анатю ттив Ваес @отиз (сГ. Езесй. 15, 5). бей м5 
ргорма рагёешае Ваес е$Ё: (соении её соей соеюгиш 1 поп сари) 
пит дат, 4аз8 @еВ [азме (Иезез Наиз! 

28. 1*35 Рег. зепзи Ттрега., $ 126, 2, Прим. 4 (стр. 482). 
-— тидввая 2. И п (ВЪ ст. 2), зависять отъ ЗЕЯ: НО бу 


блолосклоненз ко моленёю раба Твое (т.е. къ моему молению; срав. 
8* 
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30 ПЯТОМ РУБ ея Брелок тчау ОРЕЛ’ ЗМ 
м ырел- 5х р их И чу т2Ы 
пуБе ГОК АБУ ре 3-м УБУЯ ГЛАМ 


31 ЛОХ ЭТИМ ЗЛучо УАК МЕ’ ЧМ ЛК ЗАП 





Б. 41, 18 нт. д) 0 ом, чтобы внимать—и чтобы были злаза 
ЛТвош отверзты (5 45, 2). 

30. Ув Рег{. зсепзи Ттретаё. Глаголь этотъ съ своимъ упра- 
влешемь дополияеть емысль стиовь 28—99 ("729 7*95л) и заклю- 
часть сго.—121 УБИЛ пам". Таш сопфизит, (закаючешя, вывода, 
$ 455, 1,4): такимь образомь, ты будешь слышать (30 илт& 
и 1бтеп. Эв.). ВУЗЕ то АЕ 51р57% на мъстзь обитаня 
Гвоею, вв небесахь. Эти слова произнесены благочестивымь царемъ 
на основаши мыели, высказанной имъ въ ет. 27-мь. Мыель о дёйетви- 


тельномъ пребываши Гоенола на небесахъ знаменательно повторлетея 


царемъ Соломономь при каждомъ изъ слфдующихь за симъ его молешй,. 


ибо она завЪщаеть пароду не ограничивать пребыван/я Бояйя только хра- 
момъ, воздвигнутызть его ‘имени, такъ какъ храмы воздвигалиеь и богамъ 
языческимь, — АП2БЛ ГУ УЕ Ты будешь слышать (УХА } ПРМ) 
и, слыша, внемли и прости, пли: уелыашь и прости, т. е. ` услышавь 
же, прости ихъ прегрёшеня (Второе И’а сопфизеить соотвфтетвую- 
щее первому в УЗЕЛ пм). 

31. тех ЛК Леси. аа зависяний отъ слфдующаго за 


пу? тм мег» х гк если 65 и сорыиить #10 к 


в Сре своимз. ‘Ч пЭХ 1279 и наложите на’ 
зт т: 


нею присязу (т. е. и обпженный уЯУч потребуеть съ него присяги). 
чтобы связалть 10 присяюой, и тотъ (т. е. нозванный къ ирнеяг?) 
исполнить присяцу (букв.: ЗН дитатетии) предь алтарем 


© 
г 


тк 2 Г’ЗЗ ЧЕ ЗЕ ТОК Р2 омло 
Я уччль тЗУ-ГМ ЕЕ Бе АУРУ сайт УЗРЯ 

Иртхз 19 ЯР РУХ отт Но 179 ллО 
о-зкег» ЧЕХ 2% ег оке чау Я = 33 
к запил З59вАт ЧЕТА УПА 2 157 


о 


АОИ 


Теоимь. — Формы № и №2, принимають какъ при нервомь, такъ и 
при втором изъ этихъ глаголовъ, винительный падеже пох въ зна- 
чеши винительнаго падежа объекта (и потребують отъ него клят- 
вы — и ирШдеть для клятвы); гебраисть же де Ветте (4е \еие) 
принимаетъ пм за субъекть посльдней формы (ив ег баивиг 
рот вот деток АЦаг). — Стихь 34-й вообще представляет Уб- 
овливаюиия предложешя еъ пропускомъ союза ($155, 4), предло- 
жеше же условливаемое выражено послпдователиными временами 


сфлующаго 32-го етнха ($ 49). 

32. УБЕ ПАМ РпрЕ. сотпзес. въ смысл Наклоненя жела- 
тельнало ($ 127, Я 6), качество дЪйетня котораго ай оба 
стьдуюная за нимь ПирЕ. с086с. Г\ЕУ1 и ей (% 49, 126 и 
127). Срав. форму УХЯЯ вЪ значены времени 0 буд ущело въ ст. 30 
(УБОА ПРАХ). — СЭЛ, пакъ и во вефхь слфдующихь за епмъ мо- 
зеняхъ,  Ассиз. юс: на небесахёь — 721 Рет|. сопзес. поел 
[тГ. съ ИГаш сопзеси.: выслушай и сдъзай, т. е. и прояви уча- 
спе Твое. 

Зи 9% за то что, Соп)- санзайз, $ 155, етр. 586. —150 
Реу{. оть 127. — ИП Рет{. Г. осн. п”. — Слова: ВУ #2308 
Ух "35? 27 #7 обозначаютъ время преднозагаемаго собычя, слова же 
пл 7уз8 — 950 — рядъ предложешй условливающихь, предложе- 


Шя же устовливаемыя ими вЪ слфлующемь ЗА -мъ стяхф. 
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34 УМЕЛО 2075} УМУ УВВ ЛАМ 1-ПИ ла 
ЕДА ПЗ К ЛЕЧАТ БАБ ТЕ ВЯ 


35 Ч2Ъ-ЗКЕГ” №9 ив гм ММУ чУуме 
БАКЛИ ЗВУК М ГИП срел-5к ЗбЗЕРЯ 
36 ЛМЕГЬ АЛОР БУЗИТ УБИЛ ПЛК БЛ р тей 
ЧК ЛЕЗЬ ТГ обл оз Оф 98 ТЯ 


|= 
ТЕХ? ГАА)“ тем ЧуАК-бу че6 ЛАДУ Мл 


Г = ‘вы 
ат : 


‚лот 





$4. БАЗУ 2 Регз. 5. Ре]. сотзес. вида Гф. съсуфф. осн. 
277 (ВЪ значенм наклонешя желательна). 
м у .. вт й +» . ) . 

35. *2, также какъ и ЧЕМ въ ст. 33, СотритсИо саиза; за то 
что (} 155, стр. — ) 

( р. 586). — БЗУЛ *5 всаъдстве тою что Ты сми- 
Рилб иль засухой. *3 также союзъ причины. — взул ТтрГ. Гф 
осн. — х р я ой 

сн. 737 с. зи}. Въ стихф три условливаюция предзож. З5ЗВЯЯУ, — 
“АИТ — и 712 ГР: : о 
71 — и 1517) БЛМЛР), отвфчающия которымь условливаемыя 
вЪ началф слфдующаго 36-го стиха. Предложене В3УЛ °3 обозначаеть 
292 = 
причину этихъ условливающихь предложенй; предл. 91) —ч%уяз — 
в. тт т 
время предполагаемаго событя, предложеше же ом» 32 ы при- 
и, т гм - 
чину, могущую вызвать это событе. Нельзя не видфть аналогическаго 
распредфлешя составныхь частей яолназо предложеня какъ въ этомъ 
и предъидущемь, такъ и въ другихь молешяхъь мудраго и благочести- 
ваго царя. 
36. 15—15 — в: 

6. 157152) — СЧА *3 ибо Ты научиле иль тому доброму 
пути, по которому они должны слъдовать, заставивь ихъ живо 
вопомнить р немъ, почувствовавь дурныя послфдствя отъ уклоненй 
Предложение "121 БЧУЗА 3, какъ и въ предъидущемь ст. В3УЛ *5, оба 


ветавочныя й 
ставочныя и выражаютъ причину предшествующихь имъ событий, вы- 


= © > 


НАЙТ ЙЕТИ пут 5 ЗИ м 
55 узор ппу ма 15% ФУ р ОП 
ЕЪ кчиптозр глля 2 ПЛАТО ПВА ОПР 38 
к тЕз ЧЕ 1522 у ©7К Ут ЧЕМ ОНТ” 8 
АЛЕ! ЧЕЗУ [28 ОЗ УЗИЛ ПЯМ 27 Пал 39 
‘тЗУТЛИ УЧИ ЧК УРТГОР 998? РО НРУ 
а к А 
зывающихь молене царя о прощенши грфховъ его народу. — Реуф. соп- 
зесийит мг выражаеть продозжеше мольбы царя Соломона. 

37. *3, ветрёчающееся въ этомъ стихё три раза, ныъеть здЪеь 
значеше союза времени: козда ($ 155, стр. 585). — 179 р м2 
букв.: ва земль воротз ею, т. е. въ родной землф его. фу обозна- 
чаеть также мюсто народныть собранй (Пр. 24, 7), и даже упо- 
требляется иногда въ значении 1орода (Вт. 12, 12). Отсюда Фюретъ 
совфтуеть здфеь читать, согласно съ Вульгатой: ттуВ 973 въ од- 
номъ изъ его городовЪ. — ППВ $23723 винительные падежи 6ре- 
мени ($ 88, 2). Иъкоторые принимають эти падежи за именительные 
‘ъ подразумфваемымь изъ начала стиха пэ7у”3. 

38. Продолжене молентя, начатаго въ предъидущемь 37-мъ етахЪ. 
зпА-25 ПВР" винительные адвербальные пад. времени ($118, 
2): ири всякомз молени, послЪ всякаго моления. — "121 ПА ОУ. 
че Ргоп. ге. Смысль: взмолится-ли кто либо, кто бы онъ ни былъ, 
во всемъ Иеранльскомъ варод$. — 125? —пУт ТК. м союзъ вре- 
мени (& 155. стр. 585): козда почувствует» кто либо изь нить 
торе в» своемз сердиль. Это же че Х {етрогйе относнтея и къ Ре’. 
сопзесийоши #91, слвдующему поел ТифрЕ. ($ 49, 1). 

39. 93 УИ ПРМ предложешя условливаемыя понятями, вы- 
паженными въ ст. 37 я 38-мъ. — УБОР форма Грег. въ значен!и 


наклоненя экелательнало, & 121, 3, 6, 81251 срав. ст. 30. — 
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40 |ув? ЗЕЧАЛ °28-ОБ 555-ЛА 950 я К-Э 
9х пЫЧАЛ 3=-5у 5" СИТ с\я-5т т 
41 Бх-ь” тез НХ ‘2 БЛ ПЛЬХО лял) 
42 руби” №9 За 1уБо = раке ма зил 
ха ПУБУТ Чучв прил ятелм чл Т5-ЛК 
18 28 ЕВУЛ убей гк гии пя-оХ ВЯ 
уб? вт Тк мУр-че 5 ГУРУ АИ 
ЧеУз чм г —*77 Чеетгах рол у- 95 пут" 
ола ЧК ЯМ лз-оу №72 150 лу 5 Оу-Ь 


и. о № 


ГУУ 7 срав. ст. 32 2—9 "953 10 всъмё путям ею, т.е. строго 
по с заслугамъ, по достоинству. — "21 УЧА РХ такз какь Ты 
будешь знать тозда езо сердце (9 #Х Сом). саиз., $155, етр. 588; 
Уля Ппре]. съ звачешемь будущело времени, “ 27, 1.— 
112? ДУТ ЛАК“ ибо Ты один знаешь — (5 саиз., $158 с, 
стр. 586; ЛУТ» Гтрей|. еъ значешень наст. вр., $ 126, 2). 

40. |5? Сопдимено рторозй ($ 155, 2, е, обыкиовенно: 
и 705) перелъ предложенемь, выражающимь желаше извЪетныхь 
послёдетвий, цьяь. очи Руон. ге]. — яз ча Ргоп. 7. оти, 
к, вт м 

42. *5 СотимсНо сопаопаз (6 155, етр. 585): если, отно= 
сптея къ ЗУБ”, инфющему субъектъ въ собират. (Со|.) существ. 
1537 въ предъидущемь стихф. — Эта же частица относится и кз 
Прош. соверш. послльдоват. (Рез|. сопзес.) З5вРЯ 51 посл 
ПирГ. сопзесиа. ПБ» ($ 49). Чечни 

43. Предложеше условливаемое "1 72У1. С 
соласно сз моленемь ео; букв.: 


мысль: # соверши 
и ода какь все, о чемь будетв 


= 22 —Э- 


5х 79а ‘0к-о —5796 ЧЕ м 44 
лупз Чук ул т; ток авля! ЕР 
-7К 5УМУТ РУБ 19 589 По-иК РОТ МР 4 
р-змег’ 2 НЕЮВУС ГРУ] БПЛА" РА СЛОВА 46 
> А карма зада Нины Зо —ы КР 
взывать къ Тебъ. — Иъкоторые союзу *3 въ предъидущемь 42-мъ 
стихф придають значеше иричинное (ибо), принимая слова ЧУ >Э— 
пэзизя дули за предложеше вводное, послф котораго, съ повторешемъ 
глагола №3 продолжалась бы условливаюищая рЪчь безъ условливающаго 
союза, что, не противорфча грамматическимъ правиламъ, было бы однако 
противно возвышенной простотБ изложешя, которою запечатльна вся эта 
молитва премудраго царя, прямо исходящая изъ сердца. — "121 {113 1707 
чтобы, знали всъ народы земли (т. е. вс иноземцы). — Неопредт- 
ленныя накл. ПМЗ) п ПУТ2] съ своими управленями имФють здесь 
значене предложений обстоятельственныхь, въ которыхъ формы Яе0йр. 
наклоневя собственно имфютъ значеше Причастш ($45, 2. Эв. 237 с) 
п отвфчають нашим дъепричастияме: “21 пап 7?3л72у — ПМ 
боясь Тебя, какз ч народз Твой Исраиль, и зная, что Твое имя 
наречено дому сему (т. в. что именуется опъ домомъ Геговы (.1869) м, 
такамъ образомъ, носитъ Твое имя (ср. Ие. 4, 1.63,1 9.2 (ам. 13, 28. 
Тер. 14, 9. Дан. 9, 48), что посвященъ онъ 'Тебъ, Богу единому. 

ДА. *3 частица условная времени: х0зда, если (155, стр. 585). 
СОМА 98 ТД путеме, которым Гы пошлешь ила, т. е. если 
они о на. справедливую войну. — 7371—^УЛ 77 обра- 
щаясь ко зороду и ко лраму, Т. е. имфя въ виду, защиту города и храма. 
СИБУЮ ЛУРУ1 и содилай правду ихь, т. е. въ епорб съ противни- 
ками дай восторжествовать правлф, которая будеть па сторон Иерайль- 
скаго народа. *Э еоюзъ времени: кода ($ 455, стр. 585). 

46—59. Но можетъ быть и такая война, которая будетъ послана 
на Исраиля, какъ голодъ, моръ и т. п., за его грфхи, н въ которой по 
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САЛА 55 ЛЖ м5т-№ Ч Бык ХР 


пгт 5АМЛ ИЧм-ом ыТ 2) ЗИК ЕО 

47 271307) ЗЫ УК =55-5 ОРТ ЗЧ ЗК 
омеп 67 БТИ м 5х Аля 3597 
48 52-955 =255- > тк \2Я ЗУ 37 ут 





бЪда, по всей справедливости, должна будеть остаться па сторонф его 
неприятеля. Благочестивый царь, предвидя подобныя войны, умоляетъ 
Господа, чтобы, и иоелф подобнаго наказания, было прощено Иераяль- 
тянамъ и чтобы самые иепрятели смиловалиеь падъ ними, если только 
они обратятся къ Гоеподу, съ искренвлиъ раскаявемъ и съ мольбою о 
помиловани. Иъ этому послфднему особому молению, окаичивающемуся 
стихомъ 54-мъ, благодушный царь ирнсоединаеть мольбу вообще о ми- 
лосерми Бояйемъ для своего народа, испытавшаго столько разъ это ми- 
лосерде (ст. 52—53). 

46. мил» *3. “3 союзъ времени: когда.— 131 СТК р °3. °3 
союзъ иричины: ‘ибо ($ 155, стр. 886). — 75351 (7 саив., $ 155, 
етр. 584). 3°1М — 793м1 и ссли таким образом проинтьваешься 
на нихё и поставииь ихь наравнь с5 вразами (‘5 352 23 ста- 
вить кото наравнть с5 къмз- либо, почитать кльмо-либо; ерав. 
| Сам. 1, 16: 2723-73 35? ЧАЮМАЛЫ АТОМ не считай рабы 
твоей наравнь с5 неюдной женщиной. Это же выражеше значить: 
предать кото кому-либо: ©. 11, 9.1 Ц. 8, 16 ит. д.), “У 815277 
4 всльдотяе то полонятз ихь. — 

АТ. 931 63272 З5%7 предложеня условныя съ пропуекомъ 
условливающей частицы ($ 155, 4 а. Зв. & 357 а): но если вой- 
дутз вз себя, т. е. нокаятея ит. д. — 0133 5“ куда узнали 
ихь пепрятели. 13193 Ри. МФ, осн. 38. — т ЗЗЗАЛЯ % если 
будутз молиться. 


48. БУМ 17 имя 65 виду свдю родину (ерав. стихъ 44). 


— 128 — 
т ток Э5ВЛИ} БК 12и-ЧеК БРА рака 
па “9х ул 5 "АР -чУК УК 
172 |128 УЛ ЛУБеЯ 18 ПБУ РАТИ 49 
т8у? АНБ :ОРВБ ПМР ВАУ БОЕ" 50 
САХ ЧЕЛУЬ ЧК БРре- 555 т-змел че 
Е 3 ЕН 51 
ТРУ лУЛо 9 912 "ПАВ ЫМ8В АКЗАН ЧК 52 


49. Слбдують прелложешя условливаемыя: БУМУЛ ЛУБРЛ и 
по1да усльышь ихз на небесахв п т. д. — иБИО ПУР 4 за симъ 
уже произнеси имь Твой приловоръ (букв.: сдълай суд из, разу- 
мфется, милостивый, оправдай ихъ, — что явствуеть изъ слфдующаго 
же за симъ слова ВП?) вЪ началф слёдующаго стиха и изъ содержаня 
сего поетфдняго. ие 

50. 21739 —ВАЛЯ & п040жи и55 65 сострадане предь ли- 
цемз полониешихь иль, т.е. и возбуди сожалфше къ нимъ въ ихъ 
побфдителяхь. — 29177 Рей. 1. осн. ВИЗ съ суфф.: и да сжа- 
лятся надз ними ихъ нобтдители. — *3 союзъ причины: такз как 
($155, етр. 586). 

52. РАЯБ — 7 и 52к УБ\УТ лва предложешя обстоятель- 
ственныя къ предложенямъ ‘131 ВП251 И ВУ? ВАЛУ стиха 50 
(Эв. $137 с). Обнйй смысль тфуЪ и другихъ предложен: рости имь 
и будь кз нимь милостив», не оставляя Твоимё Божественныме 
внимажемз ни царя, ни этою народа, исторнутило Тобою изь 
столькить бъдствай. Подобныя предложешя, въ сущиости, предложешя 
адвербальныя и отвфчають «Латинекому Сегип@ит на -и4о (ерав. 
1$ же неопредъленныя накл. ' лУИо И У? въ ст. 29 съ зна- 
ченемъ «Латянскаго Селипдйит на -паит, или простаго Г}. на 7е, 
$45, 2 и в. 8 237 с.). 
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узи ок-ь” Тау голом 1727 мля |-ох ПИЛ 
ПП 12 279127 ляктр гм ем-р 555 тк 
ТИ 1157 ЕЗ РЗ РУБ ЗУК2 тЫ чу 538 
7 НК СВО ЗУЛЬ-ГК 

54 ПВР" РА лок было БУ ла тм 
м27=-5у учзе 77 паз ВБ ЕР М ППА] 
55 яр = гк т чву ЗРБУТ ГИРЧВ №82 
56 РОВ 7) ЧА ЛР В зч650 593 Бр Ул» 
65» 7% 957 653- -№2 759 ЧУ “> ыы у” Зву 
57 Ру» ИЯБУ Га Ра 959 ЧИЖ ыМ9Я 1959 
1 35 мк ‘ль я —7 Чи? зву лок 
58 УВЫ т2чЧ-053 г о 1255 тело РЯ 
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53. *3 союзъ причины: такь како (& 155, стр. 586). Ям ^ 
924 ВА7тЗя предложеше, изображающее иричину, ободряющую царя 
къ моленно о постоянномъ застуииичеств® Боянемъ для его народа. — 
22 сообразно св тльмь что, какё ($ 155, етр. 590). = та 
, в Ве. 

- ЗРЪ $ 129, 1. — 3 ноюа, $ 154, 3, [, стр. 580. — 7153 
ду" сотзй". у осн. 23. — 9775, 111. сопзф". осн. УЯ 3, зависить 
оть Ре. Ср (осн. 51Р). — Вел ПетВ 1351 руки же ед бы ди 
65 710 время (когда молилея) простерты #5 небу. БР м хо небу, 
Асс. 106$. | 

56. 757 0“ 253 сообразно со встьмз ъм5, что зовориле, 
т.е. по слопашь Свониъ, 737 въ н. (157) Рег. ЛЬ. осн. 959. 

57. 31355" ГирЁ. с. ЭЩУ. осн. а. р 

58. лвл 11. сопя. ГБ. обв. 753. — Пг? ТИПЕ сопяг. 
оен. 12°. — 75 1и[. сопяйи. оен. 150. Вер эти три неопред. накл. 
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3] ЗУА2ХТАК ГИУ МРК ТЕБЯ тр \РИУВ 59 
пут-ох = ;34 и’ 559 АУЛ чех ЛОХ М 
ЗУ БУЯЛ БУ ВЫ гео 25 55 лок 
эры - ан пут уно ивуз в -ч5Я Окт” 60 
Бу 57 55525 = Ну РК был Я 61 


г 


представляють собою предложешя обстоятельственныя. 12352 пУето 
28 65 110 время какз сердиа наши будуть обращены к5 Нему, 
т. е. покуда наши сердца —; 1219-2753 139? в 10 время какь мы 
будемь ходить всъми путями [0, т. е. покуда будемъ поступать 
но вефуь Его заповфдяхь; ЛЛУВ 25572 05 то время кань будеме 
соблюдать То повельня п т. д. 

59. 278 — ИРУВ 71277 чиобы Господь зивориль мравду 
рабу своему, т. е. царю Соломону и народу зо Исраилю, т. е. чтобы 
Гоенодь быль милостивъ (срав. ст. 49) къ царю я къ народу, но табъ, 
чтобы тотъ и другой были достойны Бояшей милости. — 9154'3 217159 
винит. пад. ближайшалю опредъленя: сообразно сз потфребно- 
стями каждало дня, т. е. веегла; букв.: ко те Фе ат @е виз, 
но дфлу дня вВЪ днф его (т.е. дия, — дня и дняза вимъ слфдующаго): и 
сегодня, и завтра в всегда. 

60. 7—7? чтобы знали всъ народы земли, по доброят- 
тели и благоденствию Иеранля, что Тезова (.21вэ), т. е. нашь Богъ, Он 
Бозё ($ 144): болье нить (т. в. другаго Бога нфть). лУл уни. 
со1зй`. осн. Ут. 

61. ТЭМ — 22257 ИУ. 


снова возвращается къ желашямъ, высказаннымь иуъ въ стихф 59 
: \ 

73 *157 9. О Формь 1%67Ё. для выражешя аи | 

$126 Б, Прим. 1, стр. 483: — 17155 7522 нредзоне- 


шШя ии ственныя, доно лняюнИя значене предъидущаго пре 
* 


Словами этими бзагочестивый царь 


неня см. 


де 
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| 522 ЛУ8 УВЫ УрИЗ 71579 зом Ут 
паз” ЕО пы 5751 у Е ат 
Бе -р? ну 5! ЧЕХ БУЛ МБ ЛХ ЛБУ 
рз-як вм ток. ЧУ) ЯКО [МАЙ РОК СЗУ 
са ЧОвЛ 9Чр маля в%з Зе” °2-071 чл лу 
-7Х 2 Груз ПУР оо Е ЗУЛЯ ПАЛ 
п5№з- 2 БУЛ к гм гиил-мю гул 
тю Гутля зле [вр г ео 198 ЛП 


62 
63 





ложешя: 13128 МЫ да будет» ваше сердце вполнъь предано 
Бои) — ходя (т. е. Живя, поступая) 70 законамь Р0 и соблюдая 
Ею зотовпди (Зв. $ 137 с), т. е. выражая преданность Богу на дфл\, 
соблюдая Его сватыя заповфди.— ПМ 5%23 каз 68 97075 день, т.е. 


® 


всегда какЪъ ныНЪ, когда вы соединены со мною однимъ чувствомъ 


зюбви й преданноети Богу. 


63. 2% — 15 05 которую (т. е. въ жертву благодарственную) онё 
принесг Господу двадцать дет тысячи илпукз крупнао скота.- 
12371 и таким образоме (} 155, 1, етр. 582) освятили (тан- 


дигацегий_—. 


64. "м пУ-ГХ © МР У-°2 таке каз нам онь совершиль 
всесожжеще и т. л., т. е. такъ какъ только тамъ могъ онъ совершить 
(прУ Рег|. зепзи т. рфепйай$) веесожжешя и друмя обозпаченныя 
жертвы. поритлх — п” велфдетве того, что ($ 155, стр. 585) 
жертвенникь из мъди, который предь Гостодомь (т. е. паходив- 
шИйся въ храм®) быль слиаикоме малё, чтобы помпстить на немъ 
веф эти жертвы (о 712 сотрагайсит см. $ 119). 227 Г]. сопях. 
Гиф. осн. 933. 
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кеди-луз ЯВ уу гы5РУЛ ›50П ЛА Зе 65 
-ЧУ ль сСь ут} Пр зву к Е”-5] ЛИ" 
туз 5% Нузе ох РИ’ ВБ Буа 0: 
2ут-лк Не ‘уния вуз 15» у гЛузчк 51° 66 
27 212} ЕЕ тЯко 125 тот - РК 32457 

ЭАЬЯ уу чо г’ мру пух -лыв 57-55 5 


1% 


= 





65. пл — НЯ © У’1 и дюлаль вё то время Соломонь 
праздникз = и праздноваль въ то время Соломонъ освящене храма. — 
13у 218-221 (предикатъ въ предъидущемь зил #71) и весь Ис- 
ре 1% 65 ним (праздновал). я тр зппозищя къ словамъ 

7-5. — 5716 к леп мизьо начиная сз Эмава (го- 
рода въ Сар) 90 рпки Рлитетсной (Нила). Слова эти относятся 
КЪ 29а р. 

66. по Ре’{. Па. овен. пе. — 7772 Давиду (которому обфто- 

вано было построене храма при его о сынК), 





10. 0бъ АхаавЪ, царб Самарйекомъ, и женф его 
Тезавели. 


1 Ц. ХХ. 


‚ Кул лы т ЧР ЛОМЯ ©УОЧА ЧАК Я” 

2 Вт Ее 5 Быль ОР ЭУк ЭКутра ЧР 
Л о а и 
ЕР АлВ 12 Ам ра БВ 5Нр мал 2 ру 
-Н т рр Полк Туз 510 9 366 516 
-7А АРВ РТС Роя Эмлм-ОК г) ЧЕМ 

4 5: яуп 5 ‘гуз- эк 55пк м2 и ым гп 12 
пк-мо чем Рулел 75 зо 95-Х 277 
зВ-7М 2) Алес-бу 5299 ок Ог2- РК 30 

5 ЧЕЛА ЗлИм бзРк 98 изР гео бк- №5 

6 ЧЕ Ель 25% ДРМ РЕ Ч] ИЕ \ок 


Га. ХХ, 2. и} В ЯВЗ деныи мьнность ею, т. е. но его | 


цфиноети, сколько онъ етонтъ. 7? ныфеть здЪеь значене родит. ад. 
4. 38>1, 67, Прим. 8. 
6. 725 73771 и онё сказалё сй. О пропуекЪ 919$ 1 или эмо 
ем. зам$ч. къ Б. 41, 17. — Касательно частицы ээ де даб. къ Б. 
22, 16; касательно Диз(. 937 см. $ 127, 4, са НАМ РПСМ, 
см. замфч. къ 1 Сам. 19, 41 ве 1 





— ввел =—Ф 


-пул © Е ОкутрРя 51Е2-5х 937872 ПХ 
= тр-язли -трк рет-Ек № Езз 17 Р-ГА 
Ук ЧЕМ Ррте"л 1? [ИМ лЕМИ РАЙ 7 
= ео н2\9е ПРуй ПАУ ЛАК РР тк 
75) =ча-лх то кои весел ето 555 
зпИз ыУПИ! 2М7К © =”5О ЗА омут 8 
чих  ыии- ом ызр- 5х Е->ВЕЙ НЫ 
5 ЕВЕ 3727! ели ук БОУИ туз 9 
‚с Бел УЗ Прр-РК З2И 55 р 10 
СНОВ г273 чвЬ уч 1923 бу’ МЗ 25 
сур УТУ и РИ ЛБУ ПОРТ ЗЛАЯ т и 
арх ОН той ка туз В че И 
= \м7р: лк плох Ч РУЕБЗ 272 92 12 


аа лы аа ом Ре. 


в 27 е-2у 75178 пруд плу МАМ мы эпеперь продоижай 
держат» царство, быть какъ подобаегь царю (ме роняя себя), 
что каваетея тебя, я же— (№ типе, 9иасзо, тедтит езжетсеаз), 
$ 437, Прим. 2. — ПРУл ехегсеаз, $ 127, 3. 

10. мэм ал и посадите (поставте) Навудся взлаиоть народа 
(съ цлью выказать ему сначала почтезе, для того, чтобы казаться по- 
томъ рить: при его осуддени). — Касательно ау] и 
ГБ ем. $ 128, 2, 

а. 1-*У, см. замфч. иЪ 1 Сам. 20, 6. НЫ РТ 5“ кото- 
рые живиие были, т. е. жили. 

12. Слова 19 стиха не выражають новаго дфйстыя, но служать 


только къ объяснению иредъилущаго предложешя въ ст. 14 927 32951 


и, потому, въ стих 12 унотреблены формы Прош. соверш. времени 
9 


| 
. 
| 
| 


=. — 


13 ит 3 35" НЯ УВ т: 7х О 


ть ак Зо ом м т в т сут чо. 


14 ч6к5 анк-9я зу поз л5м 22325 о - у 
15 713) брр-*р ЗРК увы ‘т ЗАЕИ РБ Е 
7122 УЕ-ЛХ ея ор лм-ох орк ЧЕХИ? ЛЕМ 
РИ) РМ 2 #655 ТЕРАЛЬ №2 те УмУчеЛ 
16 ЗАП р Га? В ›2 ЗАК уБез М зем 


ИУ КутЬт 72 59-5% ртр | 


18.17 туЕир 6? выл эток-ок ИчЫч эл 
ЕЕ РЯ оаУЗ чех ка те АПК г итро 

19 ПЗ +65 ох 7 плучЫ [У ч7’-чик гы) 
м8 +5мо У5к 787] ЛЕТЕЛ РПУЗН РУ ЧЕХ 


ЕЕ Бонни ВА сыь ИВ 





уж е ‚ 
(Рет[.), изъ которыхъ первая (157р ) не пыфетъ союза: жители города 
сдфлали такъ, какъ имъ приказано было царицею Гезавелью: они 0б2я- 
Вили пость и т. д. Эв. 346 а. 


5 Ё %»ь г . 5 
13. 9 У? РП) за 10005. Это же выражеше имфеть значене 
п за юродомь (Быт. 24, 11). Посль гдаголовь деиженя Довольно 
часто д болЪе полная групиа предлоговъ, пмепно: о ао 2 


(Ч. 5, 3. 4. Вт. 23, 41). Срав. Франц. 1075 @е да ое (за 10родь 
и за =“ $154, 2, а. 6. 


18. *3 2123 ИЗЛ онё вё винорадникь Навуеея (ср. Б. 18, 9 
Эв. 299 а. 


19. 931 Уч. п ИеггодаНеит предполагает здфеь утверди- 
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78} ЕАК вЗЭРЛ *рр? ЧМ Бра ММ ЧЕК 
5 ЗАМ ЧЕКИ ГЛЕН ПЕТАК БОЛ р 20 
ТеЗЛЛ |7) ‘лме МЕ ОРУХ ЭркУел с 
уму ут ох №3 я злу’ °руз ул Ар 55 1 
2 ву тра ГА 2АПМО СИЛЕ ли 
528 $2 Г’? ТИР-РВ СРВ ЖЕ 22 


ХЕПАЙ 7БУЗИ 99 БУ-ОК ПИК" КЫУЕ 72 


тельный отвтъ. Оно необыкновенно выразительно своей краткостью, 
могло же бы быть, но съ меньшей выразительностью, замфнено во- 
просительною частицею №77: — како? пы умертвиле и, вз добавокв, 
завладъль— (04? фотясаиии еси, поте йдие сттеп аи- 
лазй тарта? Маур.), $ 153, 2 (Срав. 1 Сам. 2, 87. [овъ 44, 1).— 
5х 21раз, $ 116, 2. —зрро, $ 67, Прим. 10. — пАХ-52 ДЭТТАМ 
твою кровь, да, твою, $ 121, 3. 

20. `ОЫУВ я нашель тебя, $ 121, Прим. 2 

21. `59 вм. 55 (какъ въ ст. 29 725 вх. №25), $76, 2,[.— 

`рз рев, ХХ Т.: соосоута, 1005 тобуоу, о человЪкЪ ничтожномъ 

(здвсь вЪроятно о малольтнихь дфтяхъ). — 2117} 9%У запертый и 
оставленный на свободф == рабъ и свободный человЪкъ. Общ смысть: 
пстребяю до послфдняго (Вт. 32, 36). 

22. [еровоамъ и Вааса были пари Иераиля, которыхь родъ быль 
истреблень Господомъ за невфме (Гл. 14 и 16, 1 ид.). — 2721-72 

АБУ2П = вслидстве антъва, которымё ты проанъвиль (Гоено- 

да). — мои? Ттрет[. сопзес. въ весокращенной формъ, которое до- 
вольно часто ветрфчзетея въ глаголахъ “5, особенно же, въ ПозднЪй- 
шихъ книгахь Писаня. (Срав. 1 Ц. 16. 2. 2Ц. 6, 29. 41, 12. Пе. 
78, 16. 105, 43. Неем. 8, 2). Эв. $ 234 6. 


9* 








Б = 


© 


а 


28 БУЗОНИ ЧЕМ? РН? +59 ЭРА? 9-Е» - 7 
24 туз вто ел КУР яз оРх-лх № 
27 У ЗЕНИТ ЛУ № тез ВТ ЗОН 92 
БИ 8 у ме — кл ГЕЗИРАК СНК уз 
28 УТ 168 Чем рез 2299 гам Че; 2 
29 узру”р РУ :Ч6КО овьятя этк- —17’-759 
о 
Ил’З“у Путя №5М 122 з 
ани бло зао блбеаде 


23. (м. 22, 38. 2 Ц. 9, 30 п далфе. 


29. 5%, см. зам 59. къ стиху 21-му. 





Ш. 


Статьи поэтическвтя. 
Ф торм Евренекой поэзии. 


1. 0 томъ, въ какой стенени Еврейсьй позтичесьй языкъ отли- 
чаетея отъ прозы, въ лексическомъ и грамматическомъ отношещяхъ, ем. 
Еврейск. Грамм. $ 2, 5. Подробныя евфдфшя относительно Еврейекаго 
риема изложены въ сочинешяхъ Лоута (Бом’5, ргаес, Де заега 
роезт Нергаеогит. ХХ, стр. 365 изд. Михаэлиса, стр. 205 изд. Розен- 
мюллера), Де Ветте (Ве \ейе”;, Соттешаг ИЪег @е Рамлев (етр. 
42 и далЪе 5 изд.) п Эвальда (Ема!@’5, [1е ПемМег @е; АНеп Вип- 
4ез, 1, стр. 91 и далфе); здБсь же мы ограпичимея изложенемъ зако- 
новъ Параллелизма, составляющаго отличительную черту риомическихь 
формъ Еврейской поэзш. 

2. Внфшняя форма Еврейской поэза не состоптъ ни’ въ оеобен- 
номъ количественном, пли поническомь размЪрф, какъ въ кзасси- 
ческой, пли нашей ноэзи, ни въ размфр$ силлабическомь, какъ напр. 
въ поэзиг Французской, но — въ особенномъ сопоставленш предложе- 
НШ, риемически между собою связанныхъ и соотвфтетвующихь одно 


ругому . 

3. Простая Еврейская строфа (называемая обыкновенио стихомъ, 
уегзиз), состоить изъ двуже небольшихь стиховъ, соотвфтетвующихъ 
оДИНЪ пругому по содержаню и по формЪ, и потому называется обыкно- 
венно двуетипнемъ (@1пеВол), риомпрующее же между собою стихи ея— 








| 
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членами. Отсюда разыфръ этотъ получить назваше параллелизма чле- 


нобз (рагаПеНзтиз тешЬгогит). По своему качеству, параллелизмъ 
бываетъ трехъ видовъ: 


1) такъ называемый РагаЙейзтиз зупопутёсив (параллелизмъ 
синонимическ!#), когла оба члена такъ называемаго стиха выражаютъ 
ту же мыель, по только другими словами. Въ этомъ параллелизм соот- 
вфтетвенныя слова его членов иногда занимаютъ то же мфсто какъ 
въ первомъ, такъ и во второмъ член стиха, напр. 


Пе. $, 65: г” змея 
эзтрыл *э БА 


Что такое человЪкъ, что Ты помнишь о немъ, 
И сыпь человЪка, что Ты обращаешь на него внимание? 
» 104, Т: 7523 АУ" 
“ Г 
+ + ( Е 
ПРП) ЧВУТ рез 
ет ТРИ ОЙ 
Оть грознаго слова Твоего онф (воды) бЪ:жали 


Отъ громоваго Твоего голоса утекли. 


Ивогда въ немъ повторяется та же мыель, но слова, ее выражающия, 
не соотьфтетвуютъ одно другому въ обоихъ членахъ сволмъ размще - 


немъ, напр. . 
По. 19, 2:  2М“И25 сваю СМЛ 
С та пе 
Небеса повЪствують о велиши Бога 
Н о дЪяшш рукъ Его говорить твердь. 


(Пе. 104, 4). Чаще, однако, бываетъ, что повторяетея во второмъ 
член?; вообще мысль, высказанная въ первомъ, но не посредствомъ сн- 
нонимовь (Пс. 8, 6. 7. 8. 29, 41. 74, 9—41. 13, 14). Въ епно- 
нимическому параллелизму припадхежать также: 1)-т стихи, въ кото- 
РЫХЪ Второй членъ повторяеть только одну чаеть перваго члена, напр. 
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Ис. 5, 8: 2233 72 У’ мл 
3р” па пл 


т 


Горе силачивающимь домъ съ домомт, 
Поле съ полемь еближающемъ. 
(ст. 14. По. 8, 4. 139, 74), 2) въ которыхь глаголь первого члена 
. . Це. о, 4. 
пропуекаетея во второмъ, напр. 
* 
в = - Ума» РОМ 
Пс. 72,4: {1282 ТОРО РТ 
982 ПОРУ 
Господи, судъ Твой царю дай 
И правду Твою выну царя. 
= у 
ьь 2: 2133 139 ГУ, 
$08022 1371 
9; ; * : 
Ла судитъ народъ Твой по правд$ 
И бЪдвыхъ 'Гвоихъ по закону. 
(ст. 3.5. 6. 8. 13. 104, 4. 16.19. Ие. 14, 4.5.8. 11), 3) въко- 
торыхъ глаголъ находится только во второмъ членв (Суд. 15, 16), и на- 
конець, 4) въ которыхь мыель, выражаемая въ одномъ изъ двухь чае- 
) 
новъ, Получаетъ позное разъяенеше только въ другомъ членф, напр. 
2 з 


Пе. 29, 4: 0°2% °33 пул2 127 

© 2. ( © 

:1871 1133 П1И2 37 

1т т 1 ут 
Воздайте Богу, сыны Бош, 

Воздайте Богу славу и могущество. 


Синонимическй параллелизмъ Еврейской позаи пеосыкновенно 


разнообразенъ Я принадлежитъ КЪ САамымъ употреоительнымъ. 


2) РагаЦейзтиз ат ейсив (параллелизиъ антитетическй), когда 


ва- 


мысль перваго члена разъяеняется противоположнымъ ноняттемъ, вые 


зываемымъ въ член$ второмъ, нанр. 





== №56 — 


Пр. 27, 7: 753 газя луз 223 


зрАа что пЗуЯ 52 


Душа сытая гнушается сотами: 
ДушЪ голодной все горькое сладко. 


(14, 11, 15, 41). Этоть родъ параллелизма встрфчается гораздо рЬже 
предъидущаго; встрФчается же онъ довольно часто въ Притчахъ царя 
Соломона. Сюда относятся: Пе. 19, 7 п Ис. 5, 41. 12. 


3) РагаЦейзтиз зупейсиз (параллелизмъ синтетическ), когда 
второй членъ представляеть собою пе только повтореше поняя перваго 
члена, по прибавляетъ къ нему повую мысль, такъ, однако, что этимъ 
не нарутается ни взачмная соотвфтетвепность конструкции, пи взаимное 
соотвфтетвенное построеше предложешй въ обошхъ членахъ, напр. 


Пе. 49, 8: 1952 73% ПЗЗА ПЛ» ЛАЙ 


РЛВ ЛЕ’ЗИЮ ПЭВМ: ПЛ ЧУ 


Законъ Бота совершент, возстановзяющий духъ (человЪка) 
Правила Бога вфрны, умудряющйя неразумнато. 


(ст. 9. 10. 41. Пе. 104, 15. 19). 


4. Обозначенная нами соотвЪтственность попятй между членами 
стиха не всегда, однако, имфетъ мфето въ священной Еврейской поэзёл. 
Она обладаеть, кромф того, такимъ риомнческимь параллелязмомъ, по 
которому понятйя въ чдепахъь стиха пе повторяются въ томъ пли дру- 
гомъ видф, но слфдуютъ одно за другимъ въ обоихъ членахъ, отдф- 
ляющихся одпиъ отъ другаго риемпческой пезурой, напр. 


Пе. 139, 4; УЗ НВ ры *3 
: уе 
:723 пут Путя 
60 еще нфть слова у меня па язык», 
И воть, Господи, Ты уже знаешь оное вполн%. 


=-^2^ ВОНА --т 


Пур ТРЕ! и} 35 
пут 788 
Кто это, помрачающий (Мое) опредфлеше 
Словами безъ разума? 

с. 3 ТЖ 1829 И 

` ртр АЯ 


Говъ 38, 2: 


Препояши, гакъ мужъ, твой чресла 

И я спрошу тебя, а ты объясни ми$. 
(Пе. 8, 9. 10. 104, 8). Поэтическая форма, въ этомъ случа, отли- 
частея отъ прозапческаго изложеня только тфуъ, что предложеше, ко- 
торое оставалось бы въ прозЪ пераздфленнымь, въ позз!и раздфляетея 
ва дв соразмфрныя части. 


5. Двучлевные стихи преобладають въ книгв 1ова и въ Притчахъ; 
пми Также написана значительная часть Псалмовъ. Но въ послфднихъ и 
также въ книгахъ Пророковь ветрёчаются стихи, состояще изъ трехъ, 
четырехъ и болфе членовъ. 
Трехчленные стихи (#25йсйа) состоять пли изъ трехъ параллель- 
ныуъ синонимическихъь членовъ, нанр. 
< ©, . Е о | 
Пе. ВВ УЕ? П\УЗ 121 7 1ЗоХ а Зе 
а ЕЙ 5“: са о Га 
ЧА №7 МАЛ 17951 
тт = а & 5: 
ь ь *,г а 
$58 №2 272 2005 


пт - 


Благо челов\ву, который не поступаеть по совфту печестивыхъ, 


И на путь гршныхь не становится 
Т въ засфдани наемфшанкогъ не засфдаетъ. 


(Ис. 14, 43. 47. Пе. 72, 15. 16. 17), пап — изъ двухъ синонимиче- 
скить членовъ, предшествующяхь третьему несинопямическому, напр. 
Бр №3157" 228 
-  <т < т Е 
©7728 257 ПУР 
} ЕО о 
: 578 78-5 В? 


Пе. 49, 5: 





По всей землЪ расходится ихъ отголосокъ, 
Н до конца вселенной ихъ рЪчи, 
Гл солвцу шатеръ иоставлепъ. 
(ст. 7. 29, 3. 9. 73, 4. 104, 3). Четырехчлениым стихъ содержить 
нли два простые параллельные члена, напр. Ие. 11, 4. 13. 14, 14, 
11, или первый членъ отвЪчаеть въ немь третьему, а второй—четвер- 
тому, нанр. 
р \ 
Ис. 14, 6: 7733 БЗУ 725 
ПЯБ *А73 755 
Атт АЕ г > 
58 Я\5 п7Я 
ТП >23 ЯВ 
г: 1:3 
Поразивний пароды во гофвЪ 
Ударами безъ промежутка, 


Властвовавиий въ ожесточениг надъ илеменами 
Пресл5довашемь безь пощады. 


6. Таковы формы правильнаго параллелизма Еврейской иоззйи. 
Но въ ибкоторыхь священныхъ творешяхъ: 1) стихи состоять изъ 
пяти и болфе членовь, 2) члены превышають евонжъ объемомъ длину 
обыкновенной составной части Еврейскаго стиха (какъ напр. Ис. 44,44) 
н, наконець, 3) параллелизмъ является ие совершенио полнымъ и че 
подходящим подъ обыкновенныя правила. Подобиыми отетупленями 
характеризуется иереходъ отъ поззи къ прозанческому изложешю, напр. 
въ Притчф Ие. 5, 1—6 и— довольно часто у поздифйшихь Пророковъ 
(у Геремш, [езекшля). 

Объяенеииые нами стихи Еврейской ноэзи слёдовало бы, быть мо- 
жетъ, называть строфами, члены же — стихами. Но въ Пеалмахь 
НЪсколько соедименныхь с742065 образують обыкновенно особую сио- 


фу и, потому, для избвжаши сбивчивости, мы оставили старое назваше | 


стиха. Въ иижеезфдующихь статьяхь члены стиховъ отдфаяются только 
акцентами, самые же стихи, незавненио отъ раздБлительнаго акцента, 
отдфляются одни оть другаго еще и мфетомъ. 


1. Властитезямь и народамъ, готовившимея возстать 
противъ помазанника Болия. 


Псал. П. 
рен Бам 542 У НИ 1 
Нулу-бу ЧеУ-УЧЕ БИЯ рУк- 256 ВУЛ 2 
2 
УелЫЕ №3 ПР УУАМЫЮ-АК ПРАХ 3 





Пе. П, 4. ж5ач Рег. 137 1тре’{. Первое имфетъ въ вилу ири- 
в :? 
чину совершившагося дфйствя, второе — его цёль: вочему взволнова- 
лись народы и къ чему племена человтьческя замышиляюте пустое? 
Дазфе (во 2-мъ стихБ) описывается то же изумительное явлеше въ 1о- 
въетвовательной формф, дополняя сказанное въ стих 1 -мъ и еще боле 
усиливая удивяеше совершившемуся. 

2. 47131592 ветупаютъ въ тЪеный союзъ (собств.: садязися дру 
возят дру для совъта), дружно совъщаются между собою. — Гла- 
голъ 15\°Й* живо представляетъь дЪйствительность совершающагося 
двНствйя, дополинтельное же разъяснеше его нринимаетьъ аорнетическую 
форму Ре. 31593. 

3. Въет. З-мъ приводятея слова властителей, готовящихся возстать 
противъ Исранльскаго народа и царя ихъ. Этоть стихь свазывается 
съ предъилущимь посредетвомъ понятя з0ворить, а 
въ глагольной форм 17593. — пря в 95% оф софогиоя. 


24-245 = РЗЯОМР оковы, на которыя выразитезьшо указываетъ чаети- 


ца Г: сперва разорвемз ить оковы (возложениыя ими на насъ), а по- 
томь—. Суфф. 1" --- обозначаеть Пераильскаго царя и его народъ. 





3 





4 Про“ НК рае» сейв Я 

5 БОТ ЗАЯПЕУ 805 МОХ 95 1% 

б \чр-яя т "376 ЗЕЕ 

7 В гк в 5х РИ рт; ес 
ТИ 

8 зулиосвк ий дАого 62 лк Эа ОМ 


4. СяфлующИи за симъ стихъ (4-й) похазываеть, что затфи етропти - 
выхЪ тщетны, ибо возстаюшие протявъ Бояа помазанника возетаютЪ про- 
ТИВЪ ИА ри” и 377) выражаютъ настоящее дЪистве. 





5..1 мода, ати (ситатоатаз сопайфиз регязеш. Маур.). 
Гр. 37° и 4272” обозначаютъ будущее. $ 127, 1. 4 


6. Въ ст. 6 выражены непосредственно слова Господа. 1] въ форм 








3%] указываеть на легко подразумфваемее нронущениое предложене: 





вы возстаете, вз то время какё Я—. Стиль 6-й, самь по себЪ, 
представаяеть предложеше обстоятельственное (Рияатазз:). 
7553 значить зи, но пе ипая (ГХХ Т.: &1о 88 хколеста“ у Ва 
сес —, 1ер.: 600 ащет отайиз зит гедет—). ]22 собетв. зна 





чить: лить (Гит4еие), потомъ — выливать (напр. статую), отеюда 
основывать ([ит4аге), утверждать (Дел.). 

. Сафдують слова царя. “5 П7ВБМ 40е, пипйет тет зесит» 
Чит @естефит, 1. с. }рэ15зии5 ЧиЙиз Зоуа ше гедет сопзШий уегЫв 
(Маур.). Накоторые слово РЯ) ПОДЧИНЯЮТЬ слову рп (@п 56. сопзёг.), по 
само по себф, послтдиее уже обозиачаеть Боже опредълене, законз. 
О формь З’72> см. $ 69,3, у 1. — Посль Пов. накл. 553 еете 
ственно слАдуеть Сойотф. Ах. \ 138, 1. — и и 1558 


оба винилтельные падежа зависять оть Предиката ПЗАХ въ первом 
члейф, & 139. 
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ТОЗЕА 9\ 7722 ОТЧЕ 2 БУЧИ 9 
т 5 тт 5-55 ПАУ 10 
па 7 Лиз ПТ-ЛХ "9 11 
52 Чер-з т амАИЯЛЮ На 955) 12 
$15 27723 пех 


ЕК БУ! 


9. 2113 5 5 УТ” ты сокрушишь ить желъзнымь жез- 
4015. УГХХ Т.: поцьале 075 & 50350 6'500,, читавшихь Бул 
(отъ п. — БУЧА 14. с. 8]. оен. Ууч = руч. 

10-——12. Пеаломъ заключается обращешемъ Пеалмонфвца къ взвол- 
повавшимея властителямъ. 

10. АУТ © пипс = папе 16Ииг, и акб — “ен Г. оен. 

29 показать себя разумныме. — п 51П Гай. оеновы 76°: (8- 
сфитат ати ие (Маур.). 

11. "539 з73у. Повелит. нахл. втораго члена 122 объяеняетъ и 
дополияеть значеше Повелительнао наклонсня въ Л-мь член$ 
127 радуйтесь, будите счастливы вз вашей покорности Господу. 
[ХХ Т.: бддоола то хоро гу ФбВо, хай ао) мааче ву тобшо. 

18. 95-13 букв.: зиьлуйте (п200хууе03=) избранника, чтите 
избранника Болия (фепегатииа тедет). Известно, что уважеше къ 
царю и покорность выражалиеь цфлованемь его руки или краевъ 
платья. Обыкновенно с40во 99 переводятъ словомь сымё, что и дВИ- 
ствительно значитъ оно на язык Халдейскомь; по въ ст. 7-мъ этого же 
Псалиа употреблено въ значении сына Евр. слово }3, и это подтверждаеть 
принятое нами объяснеше ифкоторыхъ ученыхь, относящихь слово 93 
КЪ осн. ча отдълятнь, избирать, которому, между прочимъ, елфлуеть 
йе Брюкнеръ. ГХХ Т.: 5594055 поибеы. Шер.: адогще риге. — 
СУбъекть, нохразумфваемый при #3 “8, ееть Ри. 7) Твинительн. 
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2. Велич!е Господа и благость Его въ челов ку. 
Псал. УГ. 
2 ТЯ ГАИ рАлт28 ДЕР ТеЛЕ ОМК ПОМ 
оН-ОУ 
3 УЗО ана ыы де Бе кан С: 
Ве? ТУ 1722 $ Не р) ЫЗу ‘88 


с Мей 
ОРЛЕ? 59 


Е И НЙ, с: Г 


неа. адверблалиный или ближайшаго опредфленя: ие регеаёз дноа а4 

ат, 6 118, 3. — МУЭЗ не значить. тез, но—{асйе (Дел.: аепи 

епйтелтет, Ебиие 14 (ет) 5е Г 

ны сё (зс1мет) зет Гоги. — 23 ЗЕМ баажен- 
як(010 — блаженъ, счастливъ веякШ. 15 "299 ЭН. сопли 

передь Предлогомъ, $ 161 (Ра’йс. отъ еп). 


Пе. УШ, 2. 77-5. Слово ©: Деличь сближаеть съ Греч. ста, 
И 9 рабо, васм п Яма, знака, сюда же относя и назване самаго 
неба уро Воть, между прочимъ, слова извфетнаго Гебрайста: Оег 2:7 
о 15 Ше Ш рака Чег Зейбрипе ип@ Тьзеп дез Цей$ от Некеле 
Аврора ых зешез \езепз, еспез ей шеи апфегз а15 
аиз Фезег ее ии азПенеп АБЬиие сгкеппев 15596 (полне == 
дтотеп). — пумед-ор тия ПЗ 2\. Въ масоретекой пупктуащи: 
ПЗ, что представаяеть форму женск. рода Неопред. накл. осн. 173 
(какъ пт? въ Б. 46, 3) и стихъ, по этому чтенио, значить ай 
Ты, которазо положеще велишя на небесать, т.е. котораго наетоя- 
Ч величе Чар на небесахь (1ХХ Т.: сте 2=о 1 вгуод.с- 
ПреТЕМХ осу Оперомь тбу сэрамбу), [ер.: 4иё розизй оютат мат 
зирег сие10$). Эвальдъ и Деличъ читають язя (Рей].) въ значенш рас- 
пространять: котораю велище распростерто на небесах, что 
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ЗЕМ БЕЙ 7 ТЛУЗЗН ГРУЕ ТЕР ГАА 4 
РА 
узрел ›2 СА) ЭД” АЛ о 


' 

‘рВхА ПИ] 157 ВД 698 УоеП! © 
представляеть конструкцию легче, но такую, которая ие оправдывается 
употреблешемь въ Евр. язывЪф вория 737 вЪ подобномъ значеши (37, 
назваше крокодила, относится къ неуиотребит. ВА). — ТН тек. 
Суффиксь 2-го лица, поерелетвомь 7%, принимаеть значеше отиоси- 
тельнаго мфстоименя, $ 123, 1. Прим. 1. 

3. —чеВ. Во изъ уста, т. е. словами, лепетомъ, неходящимъ 
изъ усть. 19 АТВ Ты основаль (подобио твердынф) м08/46ство, 
Основный смыелъ: простой лепеть младенца упичтожаеть всф затЪи 
Твоихъ противниковъ: этой одной твердыши достаточно, чтобы имъ раз- 
биться объ нее въ прахъ. Обыкновенио слову $ придають понят!е 
хвалы, какъ и у ГХХ Т. (2% отброло$ уцтоу ход Утлайсутоу хо- 
хтотисо, абуоу) (м. Се5. Тез. стр. 602). — 7715 70? для про- 
тивниковь Твоижь (шсдей аетег Уаегзасйег), т.е. прогивъ ийхъ. 
} ХХ Т.: бзха, тбу 6уЗобу осу. ер.: ргошег а@егза1408 &и05. 

5. мм 9ЗААВ 9 69 Рото, дис, тесотаат8 виз, @ йо- 
ти Виз, био тсзрас18 сит? 

6. БОЖЕ ВУБ ЗИМВЛЯ 27 сагсте Гесазй, сит раи и ит рае 
ео. Сила выражешя сосредоточена въ парфчм 575, опредфлающемь 
глагольную форму ЗРМЕПА. 52, 0 справедливому замфчанио Делича, 
це имфеть здЪеь ии сравнительнаго значеня (раиПо ‘трелотет вит 
её 10), пн раздфаительнаго (ранит астодазв © атас 
пафитае), но имтеть значеше отрицательное (рам ит етодазВ е 
пе еззеё Пеиз). УТХХТ.: ПАалтозах адтбу Вооо те пор’ о о5. 
Этоть стихь переданъ но Ифмеции Деличемь слфдующими словами: ита 
Раз детаби ат ист итетуб ис. — ТтрЕ. сопзесий. зптвпРт 
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7 зт9зтлал ле 8 977’ РУЗ ПМЕ 
8 РР Ла 5 57 [А 72% 
9 г5% РУК 557 И °А БЕ "8 
К РМлТото ЧЕ УУВеИВ ЗЛА Пу 
3. 0 праведномь челов к $. 
Пс. ХУ. 

1 :17-р Из РУтЕ они тов гл 
о ме ЛЕК 92 рт ры = я 


ЗЕ а М Л Л ВЫ Ба 


обозначаеть иродолжеще поннйя, высказаниаго въ етихё 5-мь и со 
временнаго лицу говорящему, пмфя мФето п0е1$ Ттрет]. ВЪ ЗНачь 
ниш Настоящ. времени (Ргаез.), $ 129, 2, а. — ЧЕЙ и "ВУ упра- 
вляють здфеь двумя синий. пад., & 139, 1. 

7. ПР 2-е лице Рет|. овен. ГМ». 

9. в. ппу 75У соП.: все проходящее пути моря (срав. 
Греч. пбутод хеАгиЗоь 5109 хедезза). Этотъ члень стиха донол- 
няеть нонят1е, выражениое въ предъид. член® стиха еловами 22399 *271 
(аз игле ег Мееге Рае, дел.). 1 


Пе. ХУ, 4. 9123 и 557 ип}. зепзи ргаезспиз, $ 127, 2 


- СУЭА скорфе здфев асс. оБресй, нежели асс. атоетиз, так 


какъ въ эгомь же члелв елово соотвфтетвенное рф имЪеть значеше 
вин. пад. Объекта. (ерав. Ис. 33, 15). — 35553 05 сердиль своемв 
к 


указываеть не из одни слова, но п па помысты. 
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миро пО-ИИ прч зло ПРО ЗУ то 3 
Ио 

узо уз: Час’ РИ К 2%52 282 7152 4 
198; №7 

_ ПА ЗАВ мо а пра цзин А Яны С 


З21 '1 24 2 М5 собств.: не расхаживаеть по людям, имя 
на своем язык, т. е. не клевещеть (ХХ Т.: торЕОбуеУо$ бю- 
[.06). — Даяше въ чз 9-2 есть 049. офорйотас., именно указы- 
вающй на надлежащее произношение ШГв 6 (9 тобйе) посл 5. — 
921 пвчт и 9озора не озводитв на своею ближнаяюю (ита бот 


аси Вии Е аи} зетеп Масчеп, Дел.). 


4. ‘32% 33 отверженз ва собственных злазахь, пренебре- 
жене, но — боящихся Бо онз почитаеть, т. е. ие дорожа лич- 
нымъ своимъ значешемъ и почестями, онъ ЧТИТЪ людей, боящихея Бога. 
Причасия 71753 и 25123, 00 Гицыгу и Деличу, оба зАФсь имФютъ зна- 
чеше Предиката, ($ 34, 1), причемъ, понят!е перваго изъ нихъ уси- 
зивается и дополняется понямемъ втораго (ерав. Пе. 44, 1 и также: 
Б. 30, 34. Тювь 34, 23. Ис. 43, 4), суффикеь же въ словЪ 173 
пифетъ значеше мъстонменя возвратнал. Контексть п грамматика 
вполнЪ оправдывають подобное понимание этого члена стиха, хотя боль- 
нинство комментаторов, слфдуя различныхь акцентамъ, видятъ ВЪ Вы- 
ражеши 2552 — 7!32 ирел: ложене съ однимъ только предикатомъ, при- 
инмая въ немь одни за предикатъ, друйе за объекть, частью слово 
й}53, частыо 2%53, что не можетъ предетавять особеннаго различя 
въ сел, шо, въ обоихъ случаяхъ, сгладило бы болфе пли менфе по- 
няйе высокаго смиревя, неразрывно еоединяемое оЪ прочимн доетойн- 
етвами праведника, столь живо изображаемыми предшествующими в ноел$- 


дующими стихами этого божественнаго ибенотвшЯ. = И 73 поклялся 
10 
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ПоМИыу про №2 РУбу чае РЗ ГУМ? 852 5 
ОАО вю № 


4. Всесовершенство Господа въ явлешяхъ природы и въ 
нраветвешвыхъ законахъ, дарованныхъ челов ву. Мольба 
о невибиени въ вину безеознательвыхь уклонеши отъ 
закона Боя и о предохранеши отъ грфха сознательнаго, 


Псал. МХ. 


АУЛ О РР ПРВА ОИС ЕС СБЫТ 2 
АГП 979 ПЗ 98 у’ 57 ЕР 


дазке ко вреду своему, но не отмьняеть, т.е. поклявшись даже во вредъ, 
въ убытокъ себф, нимало не измфняетъ смысла евоей клятвы, но всегда 
4). узл=уля и. Г. овен. 
УУл, \ 67, Прим. 6. Такъ точно п Тер.: дигаё и зе ада, © поп 


въ точности псполняетъ ее (срав. Л, 5 


тай. У [ХХ Т.: © свмдоу 0 кАцобу 99103 ха) одх аетбу. 

5. м2 1853 денев свонхз не отдаваль въ ростз, реситат 
знать поп, розшй ат [епоте, 93} ЧП и подарка противз невин- 
назо, въ качеств$ сульн, не возьмете (срав. Исх. 23, 8. Вт, 16, 19. 
21, 25).—"931 ЛЭУ поступаюций такз не пошатнется во вткз, 
пой засШамь, пребудетъ вавсегла чуждымь волнешя, не измфнивъ 
Божеекому закону. 1925» Аир. НФ. осн. 95. 

Пе. МХ. 2. Причастая 5’УВОА и 735) обозначають дфйетве 
постоянно продолжающееся: небеса поетоянио повфетвують и т. д., 
ем. замфч. къ Б. 1, 6. Такого рода Иричастия, какъ и здЪеь (ст. 3), 
емфняются, въ течеши рфчи, спряаемыми формами (Те. рт.), 
$ 134, 2, Прим. 2. Эв. $ 350 а. 

3. 2977 С° одимь день за друшьмь днемь, т. в. каждый день; 


= Я 


:3р уе 23 ват г ВАР 4 

-2е 59? ыл’оо 55Л Ур р ка м 5 
37а 79% 

ТК Но 522 9% ЗлВМе МФ ПЕ М 6 


та 





точно также и по ВР каждую ночь (см. замЪч. къ С. 15, 4). 
Субзектв глаголовъ у°3) п ПЗП* — сущ. предъидущаго стиха Ур”л 
(обыкновенно прицимають 24° за подлежащее глагола У°5° п по? за 
подлежащее гл. МЗ», согласно съ ТХХТ.: Ярра, тт Перо, редуето 
Эра, хо 35 убил алогуЕХА ее -ууоси).—ЧВМ 64060, т. ©. хвалу, 
лут въсть о Божемь всесовершенствть и велиши. 


4. "М ВАР нтыиз 61068, ньтё ръчей о вовершенетв$ Бо- 
ячемъ, выражаемомь кажлымь днемъ и каждою ночью, х077орыло звук 
не былё бы слышанз, т. е. не быль бы яветвенъ. Дел.: №51 188 
Педе чпа тс этаз ТТоме ШГегеп бйтте итоетпейтдаг. 
Передъь 753 73 полразумваетея 5х (ст. У 73 2 (Сам. 1, 24), 


5. 972 15-5 №) не? 10% солнцу Онё поставиль шатерь. 
573 рерийсе, ви. ОПЗ ЧЕ диз зе. 10088, ив (срав: ет. 4). 
8 ВА Е 


6. му. Преликать Субъевта 17: % оно, какз женияь, сызо- 
дитё изь своею терема. У 1ХХ Т.: хо одтб$ 0$ Уф хто- 
огубр.еуо$ 2х пастоо алтсо, согласно съ чфмь, нфкоторые въ 529 
ВИДЯТ 060б0е предложене, еъ М3“ же соединяють АП вЪ вид Субъек- 
та (ездие изо зропзе, аи ртосейй), по смыелъ члена стиха самъ 
по себф яеенъ и течеше рЪфчи требуетъ отнесешя предиката ХУ? ЕЪ 
субъекту Мал. ИВП=мИ (Тоиль 2, 16), зЪеь т. ж. ч. 2х въ ст. 


5. (ерав. П. П. 3, 11). 


10* 
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т чАЫ рм ЭРЕрор перг Ио БРУТ Р15ра 
Илеть 


8 РЖ ГИ Гу © ЕЕ ЛЕЫЛ Пу? ГОРА 


ов ПРЕ 

9 ПОР ЧБ ПИФ ЛЫе 20°ПЕеВ МР Лу Пра 
слу 

10 ру тЕ ПИтоЕВИр 13 тову ПИВ ПИ? гит 


ео 


7. ВААУр-оу. БУЛ ЛУРВ 005 конца неба — до ею яфедь- 
1065, Т. е. оть одного конца до другаго (срав. ето 3), см. замфч. къ 
С. 15, 4. 


Стихи 8 —10 заключають прославлеше праветвеннаго закона’ 


Боямя. Деличъ въ Номментари своемъ, предпосылаеть имъ елфдующую 
характеристику: Ез Ююеп 12 -Гофзргайсве 4с$ Сеземе$, хоп Фенен Ни- 
шег ]е 2мгей ев тие’ Уогаизземиие ций Ефое уефаЩел, паев Фет 
Сасигензеета \уеПепагио ев Вефеп@ ип@ зепкеп@. Мап ГАВИЗ, ме 4а$ 
Нег2 4ез 0. }е1\, то ег а! Соцез Мом, @е ОЙепЬагиие зетез \УШеиз, 
21 зргесвеп Коти, доррей Геи ти зсНасеп Бесиии. 

9. у ПУЫВ. Прояенить чьл либо глаза == сдфлать кого весе- 
тымъ, покойнымъ. Срав. Пе. 13, 4. Пр. 29, 13. 

10. пи ПМ?” боязнь Боза, боязнь нарушить Боди запов?ди, 
правила релинги (Чосртта тегит_ @татит). — п-аяь чистая, 


$106, 1, Прим. 2 (ерав. Б. 4, 2). — рух Лия зинЁ од итиит отя 
ча, $ 126, 3, а, 
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п Г 0546 АЯ 27 ва 16 ЕЕ 


12 {5} 28 ЕАВУЗ ЕлЗ чар Чу 

Де А -МЕ 

4 пря арм 1 оз к ту ЧТ ее © 
:27 УРво 

15 0х РИ Те 2? Л} век ПР-Т 

ме 





44. СУТЭМЗМ они, которые дралоцюннье—.0 значеши здфеь 
Чзена см. $ 109. 

12, 127 23 относится къ самому Псалиопёвцу == я, 2908 
7180%—. 

13. а укрыитыя, невидимыя, т. е. несознаваемыя (прегр®- 
шения). 

14. Подъ словомь СУТ? обыкновенно понпмаютъ людей необуздан- 
ныхё и надменныхь, злых (1ХХ Т.: хей в)стооу, —, 1ер.: @ 8%- 
ре*03). Деличъ въ этомъ словф видитъ поняе отвлеченное: ублечеще 
сознаваемое, сознаваемый зртьхь, что вполнф оправдывается контек- 
стомъ.—% тоа, т. е. при не вмфненш въ вину неумышленныхь 
МОПУЪ рогршений и спасеши меня отъ гроха—.БЛ”М, вм. ОСЛЫ Тит. 
А Валь осн. БЛ ($ 67, Прим. 3) съ добавочнымъ *, отеутетвующимь 
во многиуъ руконисяхъ. 


15. 352 *3? ПНА @ теййано сот тей сотат ве зй, т. е. 


$1 Ц ассера, отайа. Срав. замфч. къ Б. 6, 13. 





5. Восшестве па престоль Исранльскаго царя, 
({Вь Евр. текет$ 8, СХХ Т,: = Ходороу). 
Псал. (ХХИ. 
8-Е? ТР 1237 ЕВЕ с 1 
ЗЕВОБЗ За ртр тер рт 


т 


през уз 59 БУ Е Зе 


:рЕ\У МРТ РАК 23? УР Бумер ЕВЕ 


5 м м 





Ис. БХХИ, 1. мм 5*2Х о ЛДеиз, диво Фа, 1. е. иот рай 
сай тодит, 760 да. — 112" обозначаеть здфеъ рожденнао 
царя, т.е. наелФдетвеннаго. 


2. т’ ТтфрЕ. въ значеши Накл. желателинаю (из). 
Точно также пмфютЪ значеше желательна накл. п друмя слфдую- 
ша за симъ формы Ирошедш. несов. времени (Пну?.). Касательно 
требовательныхь нак: : уе 

р | акл. (.изв.) р и У” (ет. 4) въ несокращ. 
форм ем. Эв. У 224 В (1 (ам. 28, 25. Зах. 9, 5) 
а. 9, ; 


\ Горы и возвышеная да приносять народу покой и блелоден- 
ра путсмз правды, т.е. повеюду да процвфтаеть миръ и благоден- 
ы (ерав.: Пе. 85, 12). — Во второмь член стиха къ Субъекту 
75? подразумваетея Предпкать съ Объектомь изъ 4-го члена 
(2178 эм). 


Д. 

Да судить страждущихь народа (не давая ихъ въ обиду 

притфепителямъ), да содълываеть спасене бъднымь (рав, ст 2).— 

оууъьь а 7 В 

УчЕ“” Лизиз, ем. замфч. къ ст. 2, — {935 *3 сыны биднало 
1“ 27 ? 


чу 


гомут чт пу 228) сусу ТР. 5 
грам Я БОРЧЕ Роу ЧЕЕР 1. 6 
0’ Зд-ЧУ АХЙ 559 ра мертв 7 
грокрвкечь Др БУЧЬ р 8 
Сб" 98} ТЕМ сз ВЕ: те 

0 


КАЗИ маре рое р РТВ УХ РУУЗА 300 1 
2ур: 129% 








бедныхъь, т. е. бфдные лодл, бЪлный народъ, независимо отъ нропехож- 
дешя отъ бфдныхь родителей (срав. Е°3\°И 22 сыны Греков, т. е. 
Греки, Гопль 4, ©, Греч. ИЕ Ауолоу, 575 т сыны иноплеменни- 
06 — иноилеменники Ис. 2, 6 и— съ перенесешемъ въ отвлеченпымъ 
поНиТЕЯМЪ: °П за сыны храбрости, т. е. храбрые, 718 73, 73 
ит. д), $ 106, 2, с; срав. $ 61, 4. 

5. Да боятся тебя. Эти слова Пеалмопфвца относятся въ воту- 
пившему на престолъ дарю (срав. Пс. 89, 37), — УР"ОУ сит зе, 
.е. диаш@ и 501 ег, во вФки, навсегда (срая. Дан. 3, 33). — 11 357 
предь лицемз луны, т.е. пока луна взираеть па земтю (ср. Я "25? 
зъ ст. 47). — 5741 99 синит. пад. времени, $ 148, 2, 6. 

6. м 9853 77°. ТтрГ. м7» Гезен. (Гейл.) понимать безлично: 
зе Весеп 1аЦе е5 пт. д.: да низойдеть это, да начнется п да продол- 
жается подобно благодатному дождю, т. е. повое воцарене да будетъ 
подобио благодатному дождю; нонфтъ причинь ме подразумЪвать ЕЪ фор- 
ИВ (Субъекта 12°, переходъ же отъ 9-го лица въ ст. 5-мъ къ 3-му 
въ ст. б-мъ, ногла. | чЬ плеть о томъ же лиф, въ поэзи лиричеекой 
очень обыкновененъ. 

8. 99 из. осн. ПТ“, $73, Прим. 3, с. — Отв моря до моря 
и 0тё потока, т. е. отъ рки Евфрата, 00 иредъьловь земли. 





к. № = 


11 ЗЧ" БФ Е`Ро-ОЬ З-ПлрЬЯм 

12 Ч: ох 33 рзвЬ ох в 

13 ЗУ" ск БУ ЗМ "Бу 5» 

14 г 25 32°”) 5 ок РаЬЙ ИР 

15 БУГОР ТЕЛ Чуз БВЛИ мае эт Ф-ту и 
ПР 


16 Тв [2272 МРТ МИ УЗВ Рая -лЕВ т 
и Е 
ИМИ ЛЕТ, СХ 


12. -*5 за 210 что—. Пеалмоцфвець молить о необычайномь 
могуществ$ для новаго царя за то, что онъ всегда являль себя утЪши- 
телемъ страждущихь н что кровь людей невинныхь всезда была для 
нею бралоцтьнностью (ет. 14). — 35 179 р] предложеше обстоя- 
пельственное, служащее ближайшимъ опредфлешемъ слову ЗУ. Эв. 
341 а (съ ст. 12-мъ ерав. Товъ 29, 12). 

14. И дралоцльнна, кровь ить во злазахо 610, онъЪ не допуекалъиро- 
литя крови. — 7р*; п Чр* Пе. 49, 9, а также 1р** 2Ц. 1, 13, чр»> 
Пе. 19, 16 и наконець Чр°* Втор, 32, 22. (м. 8 69, 1 Прим. 


15. АУ У7\} чтобы онз жилё и приносил ему. Бедные п 
невинные, бывъ спасены царемь отъ погибели п поддержаны, богатфли, 
оставаллеь благодарными ему (приносили отъь богатствъ свонхъ своему 
снасителю, радуя его своимъ благосостояемъ) и-молились о немъ.— 
ВУ всяк день, веегда (это выражеще зиачить также: зльлый 
ден»), —17255°, $58, 4. 

16. 2 {№73 лаже на вершинаяе ор, Эв. 8217 {. (рав. 
Б. 41, 4). — м5 Ут” да шумить, подобно Ливану, плодь ею 
(хльбъ, зерно), т. е. да шумятъ колосья хлфба, подобно кедрамъ Ли- 
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с-рчелу В ру ОУ? ура т м 
АХ 5-55 
452 КЕ 2 -ь ОХ БТМ ПР 1 113 18 


у-Ул Б-к | 152 ов ЕуС 3ИЕЗ в р чичЕя 19 
МХ 


6. Величе Боже на землв по обновленит ея потопомъ. 
Пе. СГУ. 
чт ЗА Ча 2О9а "ТОК ГИ ЛА 9962 ›598 1 
1757 


: мт 


пра ЕАО ПЕ 92 “М ПУ 2 





ванскимъ (ла родится хлбъ благоусифшно и въ изобилии, да шумять 
весело колосья его, качаемые вфтромъ) —9?7/ 1%°3%] 6 Погем, ве То- 
тезсаиё ех шйиз сез, ий дгапита сатря! Мазур. —9^У соЦее. 

47. "м 73 да цеьтетз имя ео. 73 —123 собетв. дускать 
ростки (По Кр Аз НЕ. получать ростки). По объяенешямъ ифко- 
торыхъ раввииовъ: «ннонг имя ему, такъ какъ, по Талмуду, одно изъ 
пменъ Мессш—«У@нноне (13°). —15= 15137», см. замфч. къ Б. 22, 18. 

19. 95 $28. Отрадательная 4 форма 28 иметь здФсь два 

т ичъ; егГаЙЕ зуегде ши 

винительныхь падежа 9755 п мт И Дел , 
зешег Немевкей (тап тласле ТШгег ус) Фе сапзе Ег4е. См. $ 443, 
1, а. 

Пе. СУ, 1. 2513 жы велииь, $ 126, 3, а. 

т: -Т ‚ 

9. М ЯМУ облачается вз соъте. 0 Причастаи для обозпаче- 

Ш настоящего времени, ем. $ 134, 2, а. ПБУ, какъ и #52, тре- 
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-27 ТРЕЯ 32527 ЕРЗу вен ЗлИОР 2582 лзрёл 
ТА 
о УХ РАЧЫЕ УМ У2ВОВ ЛУ 4 


с? 


99} 59 ы-оз пе ИК 5 
оо С-З АЕ ©9252 СМЛ 6 
БП 9579 Орта РА ЧАЧИЬ 7 





буеть при себф 940. вин., $ 138, 3. — пез, пут". 0 Член 
10ел$ 3 см. $ 109, Прим. 1, а. 


3. ПТрол, ВЕ, РММ, который сооружаеть (ай сот), 


который ставить (дЪлаетъ), который шествуетз, см. замфч. къ 
Пе. 19,11. Онз, который сооружаеть свои зданёя на водатз, 


собств.: еъ номошью воды (22 И7’а55с7,—0 3 изйчитенй ем. 6154, 


3, а), употребляя воду, какъ осповаше для нихъ (ем. Б. 1, 7). 

Д. Онз дълаетз сотры своими посыльными , @ силами свои- 
ми-—пылаюций озонь, т. е. молию. ЫХХ Т.: 6 пабу 1055 влез 
доз пуеОроле, ход 105 Жейтолотуод5 отб оо ФА. 

в 71 579. Во этомъ соединенш всегда стоптъ 11 вм. 797. Эв. 
$ 32 6. 

6. 37*55 $7522 яя моремь какь одъящемь ты покрыль 
(екрЪпилъ) ее, т. с. землю. ПВ2 пыТфетъ здфеь два вин. п., какь У 
[ез. 18, 7. ЧА\5З вм. зп, суфф. же относится пъ 7, бываю- 
щему и м., иж. р. (срав. Б. 1, 2). —ТГтрЕ. въ ст. 6—8, при оду- 
шевлениомь предетазлешт событй, изображающихь дЪаствя прошед=. 

шаго в $ 127, 4, с. 
39 2 ДАЛУ2-Й> ото ?розноло слова Твое, прп Твоемъ гроз= 
НОМЪ ©10ВЪ. 1) пе ассизилируеть здфеь своего м слёдующей за ней 
буквф, ЧТО случается обыкновенно только передъ Членомъ, ем. зама. 


ЕЪ 1 (ам. 24, 8. Объ окопчани мн. ч. въ 71} (и 725% въ ст. 9) 
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519 ЧО) ИЯ! БрЁоК грря ›т7? 29° 8 

учил 712? а ПБУ ра 9 

гАсот’ 5 р сот Фруь пол 10 

{СКОХ БУВ ВУ” т ПИР ре п 

ПРА СМБ рае а БАБУЛЯ БУ 12 

учил уЗРЯ МРУР ВВ эпузую см през 13 

кул ел 5 27 -6ЗО АН Зе 14 
Е т] 

-255 ЭН |2 58 ПУЛ? %9-227 ПЕ" |] 15 
пр ИЖ 


Я < РАВ Е БЫ ГЕ т: 
см. & 47, Прим. 4. и также $ 72, Прим. 4 (срав. ААУ Ч. 16, 
29. Ие. 54, 6, —въ Г2ф.: ЕР Пе. 115, 7). 

8. Слова ‘159 САра" к соединяютея съ ст. 7, первый же чаенъ 
стиха (54 323 >) составдяеть продложеню промежуточное (ерав. «Лат.: 
Липита, зфядии, тощо еже л4ещиг). — 71 х@айтит, вакъ 
ВЪ СТ. т. и 122, 2), передъ нимъ же {аи сопзётисЁив ОРЗ, 
$ 146, 

НР нау О; раг адосияп, и о возетановлеши глаеной втораго 
слога основы, см. $ 47, Прим. 4. Срав. Ттрег!. Каль съ окончатемъ 
множественнаго чиела $9 въ ст. 22.28 ‚В. въ ст. 7.22.29, —. 


въ ст. 26. 27. 
10. ПЕН. 0 Члепф см. замфч. въ ст. 3 и срав. Пе. 149, 44. 


14. ЧАУЛ зАФеь и вЪ ст. 20. См. замбч. къ Б. 1, 24, 

12. 5%5БУ множ. ч. оть ›5У, вм. 5°5у, \ $ 93, 6, Прим. 6. 

13. ТРУВ В #4008 дла вона: дожль, роса. 

15. 77} и 60, вивительный падежь, зависящй оть 79938 ВЪ 


;. 
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16 8) чи 1222; УМХ ПУР ›зр 1у5» 
17 г7Р’З БМЙЧЕ ЛОЛ 10’ ОВ СУТЬ 
18 ево НОЕ оо 02 БЫзТ Б”9Л 
19 Имсв ут 5 5"? пт’ по 
20 7 >ААгу-02 И НЫ › "М ЧЕЛ 





ст. 14. — Нослб у п 577 долято полразумфвать относительное мь- 
И О 3, 4.— "31 Уязяо тобы прояснить лице че- 


ловфка луче елея.— 579 также зависить отъ П*9 1 въ ет. 14. 


16. пулу эзу Божоидеревья, деревья Бояця хол &ёсуму—раету- 
щя безъ учаетя труда человъческаго. Съ послфднимъ понятемъ соеди- 


няетея также и поняте ихъ великолёшия и красоты (срав. Пе. 36, 7. 
80, 11. Б. 13, 10. Тона 3, 3). 


17. ЯТБЙ @иств— кипариссь домё ему, 145; 2. РОЛ именит. 
падежь самостоятельный (поставленный впереди предложения). "оп 
собств. : 74а. Эта птица выставлена здфеь въ особенности на видъ, какъ 
отличающаяся нфжноетью къ птенцамъ евоимъ и длружбою къ человЪку. 
Опа гнфздитея па крышахъ поселянъ и также на деревьяхъ. 


18. БУЛАЗМ СЭМ, $ 114, 2, а (ерав. Б. 4, 24. 31. 41, 26). 
—627°0. 0 249. [оме въ * см. замёч. къ 1 Сам, 24, 3. 


19. ©°1745? для опредъленя времени (празлнествь и вообще 
для опредфлешя времени). Замфчательно, что во вефхъ АрЙекихь языкахь 
назваше мюсяца еовпадаетъ съ назвашемъ меры. Основнымъ мФриломъ 
для времени везд% и всегда быль мфелиъ. Срав. Б. Л, 14. 


20. п, эт} ЕП-ЛЬЯ Иоложииь мракь и—сдълается ночь. 


0 пребованпельномь наклонении (/изз.) въ условныхь предложешяхъ 
ем. $ 182, 2 
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+0928 ОМО УРЕЯ ЕВ БМ БУРЫЗА 21 

т = БАЛуз-м АБО Ут МВА 22 

27у-т тез Е К МЫ 28 

РТА лКВ пиру ес Бор т яАуь ЗЕтлЬ 4 
дя 

УТ Яво6 РМ БГ 5" 2778 092 БЕЯ} 25 
:почуву гзер 

ТАВРИЯ ЛУК" ПР АЕ ИЗМ © 20 

пруз Сс ль руде ЧН БЕЗ 27 





22. 93} ЯЧЕЛ взойдете солнце — онз (тракъ) удаляется (рав. 
ст. 28.), даешь имё—такь подбирають, откроешь твою } уку—вт. д. 
Подобныя же предложешя въ ст. 29. 30 (срав. Пе. 94, 7. 119, 23. 
140, 6, 7. 0. 8, 12). Объ условныхъ предложешахь, въ котрыхъ 
передъ условливающимь пропускается 2%, между условливающихь же 
и условливаемымъ пропуекается связываюний ихъ 003 (сорща). см. 
Эв. 8 357 6. 

25. СУР—Я} 60% море великое и просторное (@езез Меег 
Ча, 97088 ина `аиздедещ), см. в. $ 293 а. Поетавленное здЪеь 
въ началь предложена Г} заранфе выражаеть удивлеше, внушемое 


звлешемъ природы, велфдъ за симъ опасываемымъ. 


26. 1; геаЕ, (ерав. ст. 8). — 13 в5 немё, — въ которомъ т. е. 
въ мор$). 

27. ЛА? чтобы дать пмъ, Эв. $ 338 а (срав. Не. 5, 2. — 
\АУЗ 65 свое время, зио Фетроте (срав. Товъ 38, 32. Вт. 11. 14. 
28. 12. Пе. 1. 3. Пр. 45, 23). 


=еаиНы 8 == 


28 518 рузь” т’ ПАВ пер 272 пя 

29 ЕУЕУТО Пи вл ЕБРР РЕ 109 АБР 
ге» 

30 ОЧ °26 ЧАЛЯ МАЛЫ УИ ПР 

81 руна пут ПБ” Бу? ПУ 9152 

ыы ОРУ РОВ УР УПА РА? ЕЛ 

3 г”руз 772 пра опа пут ИТ 


25. ПУзе” Передъ окончашемь гласная втораго елога основы 
переходить обыкновенно вь ИЁРв@, если подобная глагольная форма ие 
паходится въ пауз. 

25. 128 лол скроешь лице твое, т. е. лишь только удалишь 
отъ нихъ Твою помощь (8%07а1; еёз (тайат Фиат, аих@ит, 9яс- 
Инт. Маур.). — #57. вм. ЯМА, возьмешь обратно дыхаше их 
(диГетз зригйит еотит ойщет. М.), & 68, 2. 

30. т ПИР пошлешь дытане жизни, Тебъ принадлежа- 
щее и— (срав. Б. 2,7. 1овъ27, 3. Еккл. 12, 7). — 1573) сте, 
ехзении поуа апппаниа (Маур.). — ЗАЛ 9 обновляешь лице земли 
(ащие тепозаз вас поуа егеаЦопе Ёаслет 1етгае. Маур.). 


31. 951 735 у да пребудет слава Господа во въки, да 


возрадуется Господь 0 творенйи своемё, т. е. да славятъ люди’ 
Господа и да явять себя достойными пепзречелныхь милостей Его. Въ. 


этомЪ емысль передаютъ этоть стихь п [ХХ Т. зло я 569 хор! 25 
т6у був, «ЗУ фрохузозтах хоз т той5 @русиз олтоо), и Пер. (9 
опа отли вт зетрйегпит, (авабйитг @олтятиз 11 орегфиз 
$13). 


33. ПУХ СойотЁ.: буду плыть —! буду чирать —! сапат 


пут преХ ЗИ т Зе 4 
ко ‘572 БУХ ЗУ ЕЯ, РМГИ2 РЕП ЗВ’ 35 
Пр ПИТТА 


7. Чуветва Исрапаьтянина въ переселени Вавилонекомъ. 


Пе. САХХУИ. 


ГРУ ЗМЕИ ЗЕВ-Еа Бе" 6 055 ИМАУОу 1 

#17719 ЗРЯ ЛАВ РЗЧУ"ОУ 2 

ПОХ ЗУ) 9-59 ЗУБА Злом 5 3 
ИЗ ЧМО 339 ММУ 





отае рег оНат теат, Фит Умат, $ 128, 1, а. Таже злаольная 
форма сойоуЁ. п въ вирь 

35. В\—187” да исчезнут 'рплиники (не призиающе Бога) 
с5 лица ит % ненестивыль да не будет боллье:. — МАР иг. 
ТтйГ. вида Каль осн. СЭЛ, $ 67, 5, Прим. Эв. $ 193 с. 

Пе. СХХХУИН. 1. Рьки Вавилона: Евфратъ, Титръ, Эвлей пт. д. 
233 Вавилонское царство, но пе городъ. 

2. ЯЭЛПЗ 65 серединть ео, т. е. Вавилонскаго парства, во внут- 
реннихь его странахъ. — 1325732 1227 яобъсили наши арфы. 
Основный смыель: перестали играть и пЪть. 

3. 3, ть ибо, вельдетше того что — (ЬХХ Т.. бт ёхёЁ си 
сотчов»—). АЛ зрабитель отъ эод= 958 (шо Фюрету). АПВ 
относится къ га. ом. ГХХ Т.: сли вх репо рас .. И. 
алалуалубутез об — Эри, Тер.: @& диё а Ноебан поз а 


Ё—„——————————— 


ви 





= о ь ИИ 
— ——————х жх 
С а пи льВИ 
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4 1782 пВчк 52 тмр-лх т9з ты 


сх 


6 "т 22 МСК оТЛУМ МС зп? рая 
ПАПЕ © ОР воет 
у мкл ет) ЛК о 23 Л 
73 ЧРИ Чу эт | 


— 


УЗ УИ» 132 3998 спойте намз что либо изз тльсней Сбона— 
слова Халдеевь къ Исраиальтянамь. 0 15 рагййеиль ем. $ 154, 3, с. 
4. 1%: ТВ [тр|. о дЪйетви прошедшемъ (8 127, 3. Эв. 136 
е, а): какз моми мы плыть? Могли-ли мы ибть? Основный смыедъ: 
мы ве пфли тогда СЛонскихъ ифеень, не послушалиеь Халдеевъ. Въ сд$- 


дующихь за спыъ строфахъь (5—9) объяснены причины отказа. Пфть 


святыя пфепи родины ея поработителямъ— значило бы позабыть объ 
учаетп, постигшей родину. Не пЪень, а возлаяше Бозе полобаетъ Ва- 
вилону. 

5. ЧОЗ9М-ОХ если я тебя забуду. Объ употреблеши В\ при 
увтрещяхь см. $155, 2, Ре ПЗУЛ 04 забудете правая рука 
меня, да не служить мнф болфе (обыкиовенио формё ПУЛ прилають 
здфеь значеше ненереходное: да потерлеть память, пусть сдфлаетея 
забывшей относительно меня; что, впрочемъ, емыела предложеня ин- 
мало не измфияеть. ГХХ Т.: еполочей) т де, шоу, 1ер. и оил- 
оте 3). Срав. Пе. 76, 6. Шовъ, 31, 22. 

6. °2731% форма поэт. вм. обыки. 745%, $58, 3, Прим. 4. — 
Ме пзух М2=ВК и15: айзсепаете [аббат Ебегозйута зирта [а- 
знбит ФаейКае теае, 91 поп римз Гас иет ШегозойутИапаш, 
фоаш зима {иае Ия оЪбиоеге роззши саиа. Маур. 


7. День Терусалима = день разрушеня 1ерусалима, при чемъ 





ПЕ’ ПРУД РЕАЛА 
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дз ЗО-ЕМИУ Ч РТрЛИЯ 28277 8 
19 ЛВ 
гурвл-ок ТМутлк РелилееСТХ 9 


оо мат ха аа ЗО ь__ 


у _—*ый 5 „ . м 
Эдомитяне помогали Хазделиъ (срав. Авд. 10 ид.). — В чохл 9 {1 
сефатф. 0 Причастёи, пмйлощемъ значеше относительнаго предложе- 
ня, ем. 134,1 (ерав. замфч. къ кн. С. 13, 8). — Второе 39$ имфеть 
ударенше на преднослёднемь слог, какъ въ паузЪ; что бываеть весьма 
рыдко ($ 29, Д, с.; ерав. Пе. 37. 20. С. 5, 12). 
8. 553-73 дочь Вавилона, поэтичеекое выражение, обозначающее 
ь а, = И ме д г 
населене Вавилона, Вавилонъ ($ 107, 3, 4).— “99 ра’Ис. раз. р 
| р: х 
417 разрушать, опустошата. ПТУ? букв.: Порты С 
Т.: Я талилоро$, Тер.: Фаза; срав., Лат. реги — та 148). 
Смыслъ: Вавилонъ, который, не смотря на высокомфре свое, непре- 
ифнно непытаетъ ту же горькую участь, которую заставить пепы- 
тать другихъ. Неминуемое будущее предетавляется этимъ выраженемъ 
гакъ бы совершившимея уже. Такъ повимаеть слово ЛАТ и Деличъ. 
Эвальдъ предлагаетъ читать его пел иди ЧАТУ вЪ значеши 9а- 
занчя: но дфйствительное значене этого слова, оправдываемое пере- 
волчиками, предшествовавшими пувктуащи, дфлаеть совершенно излии- 
нимъ ея измфнене. — 127529 который воздаств тебъ, $ 36.5 
ме 


49, 2, 6.3, а. 
9. Срав. 2 Ц, 8, 42. Ие. 13, 16. 0е. 44. 144, 1. Наумъ 


3, 40. 


и 


— Ча — 


8, Веемогущество н премудрость Божш. — Отвращене чело- 
Вка праведпаго отъ гр%ха. 


Пе. ХХХ. 
гут ЗАЧрИ Яя 
10 УТ? НАзЗ чар] ре ут’ НАК 
ЕЛ ‘тт п 727 тк 
+792 ЛУЧ ПУ 1 › уе НБ р 3 
: 7283 5 ЛЕТ РУ 29р7 7х 


70 > к НЫ зв ут пб 
ОДО а О В ворот а АОИ еаовеке 


фринв 


$ м ь ь 


Пе. СХХМХ. 1. Уи Ты узналь меня. Посл УТА подразу- 


мЪвается суФф. предъилущаго слова. 

2. Путь Ты знаешь (ем. замфч. къ Б. 22, 12), плзз замть-. 
чаешь, видишь. Срав. Ре}. МАЗЭОЛ знаешь близко, хороню. въ ет. 3, 
75373 въ ст. 14, р’ и зу въ ст. 17, ›ЛУ"рл въ ст. 18, кото- 
рыя равномЪрио (какъ и дот ты великз Пе. 104,1) имфютъ значеше 
времени настюящего (рога. ) языковъ Арйекихъ. 


3, 373+" УЧ мое хожденще и мое лежалце, какъ прежде: мое 


еидьне и мое стоящше, т. е. веб мои лЪйствя п недфйстия, ве мой 
движешя. 


5. ЗА7% ты меня окружиль (0ф5ез те. М.), завлючяль, 
такъ что уйти отъ Тебя ифть никакой возможности, 
6. *355 мов ига Мот заепна ртае те ез, т. е., словами 
< те < 


Маурера, пигаыНог е5ё, чаш ий еат сареге роззйп, ргогзиз ехсейи, сар- 


0 
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лак Т28О ПАЯ ур 28 ПЖ 7 

‘р му пу ИК 3 ву реком в 

$0’ ЛУЛКЯ ПЗРК УПО МОМ 9 

тр мл Эр Тр ВЕНЕ 10 

пдуз Ям 77 а" ЧТ 64 п 

се тю 5из РО ВВ ТИТ ие 12 
м2 


(ии шешш. По Абв, ж. р. Ирим. эмов (оть №78; см. $ 86, 2, 5. 
Эв. $ 164 а; по Её п\?В, ж. р. прил. №78 (срав. аналогический 
К*ийбе * эВ въ (. 3, 18, имфюшЙ вЪ т 7 паузальную ф. 
прил. *2В отъ пов, см. 8 85, У). 
7. 17% п35 куда я уйду? $ 121, 3. с 
8. БухЯ рем ВМ еси я 630йду на небо, т. е. взойди я на я 
—. 8 155, 2 Г, РЕМ ви. ро, ВирГ. осн. РЭБ вослодить ($ 
2; срав. & 49, 2, Прим. Эв. $ 78 с). — КЕ ИУ 6 0С4И Яд у 
вё преисподней, т. в. и лягъ я въ пренеподней—. (0 значент к 
вательнало наклоненёя (сойот.) зафеь ивъет. 9 (933185) см $ 
4 9.—пу\\к ТтрЕ. оев. УХ.— 137 форма паузальная вм. 137. 
у Подними я прылья зари, т. е. поднимись я на крыльяхъ заря, 
4 опустись у крайняло (западнаго, т. е. Сдодизомиаля] моря, ине 
сись я съ быстротою лучей зари отъ востока къ крайнему запалу—. 
Срав. 6923 №23 ]ез. 40, 16. 19. 41, 22. | 
11. м “81 и скажи я (и представь себЪ я): только ночь 


земый 
(ночь безъ примем хотя бы мал паго свфта, т. е. непропиц 
витомё вокруь меня, 


уракъ) понроетз меня и ночь-сдьлается с К 
т. е. сдфлаетел мопмъ свътомъ, едфлается ТфмЪ, что Для че я р 
день. Касательно *37У3 см. $103, 1, Прим. 3 (срав. Б. 


сет ртаее 
т 19-—Тел“е2 снат 1епебгае поп {етебтаз р рта, 





От 


13 {18 [928 230 > Пур АРИЗ 


4 ЗИЛ Трур в) пез РИО № у т 


+7 ЛУ 

15 ЕР ДЕЗ спрр-чин Че Ву демо 
тр ПИ 

16 №) ЗА» БМ 1757 ВУ УЧЕЕ-Оу! Ту ЗВ 
Е 

АРА Е ЕТ РТ ИАИСАЕЕТИВИ ИИА, 


1. с. депзюгез Чиат шё регу еаз, поп ремни пирефте, дит и регу- 
чет. Маур. Употреблеше злфеь предлога 2 соотвфтетвуеть употребле- 
вю его при глаголахь скрывать, стеречь отз кото дл. (вефа с@ап- 
@,—6 154, 3, ©.— Нк > 

‚—& 9,0. "ИК? 2213, см. замбч. къ Б. 44, 18. 


13. Срав. 1овъ 40, 11. гдф употреблена форма 15%) и ет. 18.— 
Тту/. ›)35Р шо $ 427, 4, с. у 


14. там Ттрегесиит, основы ПТ а9по8со Те, фюс Тиит 
ртотзиз ($ 127, 2), обыкн.: сёефио Те. ХХ Т.: Ебор.о). ооо 
сое, 1ер.: сопеог я. 


Ав эко л 

15. "7% кода, какз, Эв. 8$ 333 а.—р9\ ПЪРПЛЯ ве мубинахь 
а ы в “ пы ь 
емли, въ тайник, т. е. во чревф матери. Слова эти, повторяя, въ то же 


время, восполняютъ поняе выраженя ЗАВЗ въ предъидущемь член$. 
Срав. Ие. 45, 19. 


16. 622 ость они, именно 25° дни. —1573°, см. замфч. къ ст 
13.— 17% относительное предложеше съ пропуском Ух, $ 123 
3, а (ера Б : | г 

‚ @ (срав. Пе. 104, 15). — 573 7% №2] предложеше обетоятель- 


ственное: 1 б 
06: дни, которые были опредфлены Тобою, хозда ни одинз изз 
нить еще не быль, Эв. $ 341 а. 





=— 100. 


озолАко ВУ ПВ 9 Тр руле 9} м 
ДЕ У ‘Лера ЕТ ПО ВОН 18 

20 эр 251 ЗИ Ур ИАА БрАТЕМ 19 
ТУ И? КАР) ЛЕ? ть, ЧИ 20 





17. И для меня какз драоцънны помыслы Твои, Господи, 
какз обильны (могучт) итози иха! т. е. благоговЪю передъ премудры- 
ми помыслами Твоныи и передъ ихъ безконечностью. [ХХ Т. ёвоё 8 
ау Фтильцеал © ФО. 000, 6 Зебз, Мам, виралало®тосл @й @- 
хо офтбу. Ут пиъеть два значения. : 4) созерцанще, мысль п 2) ко® 
мы постоянно видимь, товарищь, дру. ЬХХ Т. припимають здфев 
это слово въ иервомь значенш, слово же 259, значущее собств.: 2040- 
ва, понимаютъ въ значеши начальства, власти. Дел.: па уе эта 
тг Козфаг Чеше Сейаюкеп, бой, чие села о зш@ те Эитонает 

18. 93% 580% 155, 4, а.— Просыпаюсь и— еще я сз Тобой, 
т. е. все съ тобой, Ес о тапе ех зошло, 6 а@ис зит, \( хезреге 
сша оЪйотиигеш, {есит, т еопзеганопет вле афицгабопети 10115 де- 
хи5; орфогиелз 1е сосйо, сосИо е\1оШаиз. Маур 

Въ слБдующихь за симь стихахъ Пеалмопфвець, живо сознавая 
благость и премудрость Господа, самъ будучи иеполнемь любви иЪ Нему, 
возстаетъ противъ богопротивниковъ, моля объ ихъ пооуои, и з2- 
кпочаеть пламенною молитвою о томъ, чтобы путьйего быль веегла 
праведенъ. 

19. 959 5ИрА"Ом ийиат осс14аз, Деиз, итртофит.. 

20. 13% 39° 9х которые именуют Тебя лукаво, произно- 
сятв (ния Твое) дая лжи,-лживо, врали "Твои. Дел. 56 @1е ав огугав- 
пеп 24 АгоНзЬ, аазргеенен 2 Рио—Чеше УМ Чегзаспег. Объекть къ 12 


заключается въ суфф. формы В въ 1-м ет. М1 (срав. 


ата 


21 РЕРИХ "ТЕМРЛЗЯ КУК р ут ТАМЗМОЯ 


9 ь о т. я 

2 22 уд рЫио олд” яку гор 
©) * ъущь в * в $ ‘ = 
23 ВУЛ УТ *291З 952 УТ 2 прп 
24 57 ТР ТЯ 8 2Зуугсх п 

9. Значенше Премудрости. 
Изъ Притчей Сол. (УГ). 
1 гр АА ЯЛЕРИ мзри нези-моя 
2 72%) ИРИ: Г’З Чоу РЕЧЬ 


а ВА В БА 


№1573 [ез. 47, 8). 717 — зипозиия къ субъекту, подразумфваемому въ 


глагольныхь формахь 93 
7 и 1й 
778” и №123. Послфдый членъ передаете я 


Тер. слЪ : @1ай 
ер. слфдующими словами: е]ай зипё [изга адуегзаги ци. Въ предъиду- | 


щемъ стихф эти люди называются 559 7% людьми крови, ибо не 
. ЧА р нее ) 
ЧАН заповфдей Божшхьъ, враги Богу, въ то же время, не могутъ не 
быть и врагами ближнему. Стихи 20 и 21 составляютъ одно цфлое 
21. 731 ЧАЗЕАТЬИ Л разеь я не ненавижу = я ненавижу 
$153, 2. бош Чен шем Чете Наззег, Дате, Ва55еп — Дел | 
321 у257 | 
121 Л 227 совершенство ненависти, полная пенависть 
ассиз. афеег. $ 118, 3. 
24. ху . 
З$У7Т 1 муть мученя, т. е. ведущй къ мучешямъ, не- 
сп аведливый. ХХ А и > . Г ? 
о й. БАХ Т.: 060$ амамас. Гер.: ма 4ой. Вульг.; Ш аа 
: Я 71 путь вичности, т. е. путь вфчной истины. и правды 


Пр. УШ, 1. чз М9 вопросъ утвердительный, сн. 6 153, 2. 


глЧА вл мо пУрлЕ? РУБ 

гели 37 ЗИЛ кара РУХ 22% 

{25 З7ЗЛ БРИ ПЕТЯ СМАЕ ЗИ 

очр”о `ВЕ ПАРЕЗ ВПК 277 3938 
уе ПЕР ПУ 97 ПЯТ? ИГ 

гру} ЛВ 572 ГК `87Ч8м 22 р 

ЛЬ МЕР БР рр? 7152 292 

:9п8з руле гут НЕРЖ °рАЕМИр 10 
зир-ти» 9 БЗЕГОЗ] ОВ ПЕРИ ПЭ" И 
ЗАЗОХ ГА ЛЬ ЛВ ОУ ПЕЗИ М № 


р оче@еаь = 


ое нана 


3. ПАЛ 8 р.8. Г. ГирГ. струи. (ват. М1 рагаз.; срав. С. 5, 26. 
1овъ 47,16. Ис. 28, 3. Авд. 43). 

5. САЛРАШИ., 889. 97. ’лв—59 злая регофрйе зеЦедит 
(Вестей дос — лаз Уегзваа 15. Дел.).—Общи емыслъ стиховъ 2—5 
тоть, что премудроеть Гоеподняя не двлаеть исключенй между людьми: 
веяБ праведный человфиъ вездф можеть обрфеть ее. 

9. чм 272 отиба, Па Лапа, зи ие дети. Маур. 

10. -5 51 отпоситея къ подраз. =АПРЛ: #0 #6 берите серебра, 
т. е. предпочитайте учеше мудрости — богатетву. 

12. 929 ЗАЗ ЛВЛ 25 букв.: 00 заренйа. тео зоЦегйат 
т. е. обладаю оркостью разума (срав. 1 Тим. 6, 16: охбу == 0%05 
уаз). ЗВ ПЛЕН ЛУТ ип 4азз 7аззеп тесШег Етзеййез- 
зипдеп 29 тт еитебсйВаг, Дел. О АЗ» говорить Деличъ: ез Ве5- 
зеп зо уобЬЛеме, Геш аигендаеме Гиме, Рие, ЕлизсВ зе 0 
плут Мег даз зоювег табевйсе_\Узен. 








детщцие и йсез {еттае. Маур. 
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13 3 ут т РМ уз ПР Л Лт 
ОЛА ОВЛЛ 













14 з7чАзз № ЛУЗ 2% МАЛ) ЛЗУР® 
15 гр Зри” БН? 1508 55% ы 
16 РАМ ВБЫ-ОЬ БОУТА У 2 ›3 
17 ПЭМ МЕХ 58 ЗАК 9 
18 груз рлу ИИ гк чет 
19 $7752 ЯБЗЬ ЛОЛ тей ИМЛе ЭВ 218 


5895 РАРЛ2 ЛАЗ ЧАЛК Пр ГПЗ 


:ХОБМ СТРНУК $ СЛК ПР 


| 13. эл пул” ЛУ» предложение безъ выражения связки (сорша) 
тот „оъае с5ё 04386 тайит (Маур.). 8 144. | 


Бр р хи 
16. Рег те риутсрез рутсфрайит Чепеш, @& порПез, -отпеб 


17. Въ Кб ПУЭ зюбямиить ее, въ "рр "ЗА любящие 
меня. 0 формё Пнру. злпм $ 68. т 

18. рлУ ЙМ 0063 регептез, Пгтас. 

ВАО к Вы сель 

20. “31 прт$ п7м2 т а уизйИае бисефо; во 2-мъ член® 


стиха подразумфваетея также 1275. 


21. 11. 2757? завиеить отъ предиката стиха предъидущаго: 
дая 1010 чтобы любящимз меня дать в5 насльдство силос 
АЕ (гии ЕтФдиф ги дефет Чет таясь Нефепаеп ВееЙез. Дел.). 
7” предетавляеть объекть неопредълен. накл. нии = 


нонимають здесь 27% въ значенш Предиката, дфлающаго первый членъ 


этого стиха не: 
ца незавиеящимь отъ предъидущаго, въ значени: 404 атрет- 
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имо убувр стр рт лк Ир И" 22 
гузк-отро НВ ^2е2 ОО 23 
зор-ато уе РА АР меНА"РАО 24 
ирол уз 69 УЗЕЛ ©ЯЛ 5782 25 


ме - 
кат атанй физ те её тн; но подобное объяснеше противорчить 
контексту, прерывая очевидную связь понятЙ этого стиха съ предъиду- 
щимъ. — О значенш частицы } въ началь 9-го члена см. $ 155, 41, с. 

22. Буквально: Боё обладаль мною (Сг. Успе: ёиттоало де) 
— началомь хуты свое, первенцемъ 662% дъянй своихё, 0ть 
втъка, т. е. оть вфка я принадлежность Бояя. Дел.; давуе ВаЁ пей 
хогаетаем 215 ЕтэШис 5216$ \\есез, 815 ПНез(ез зетег \№егке, ейе- 
дет. 2У58 вфрифе принять здфеь въ значени слова асйо, а не 
въ значени ориз, къ чему приходять переводчики, придающе глаголу 
пр значене творить (ГХХ Т.: ехлиое (=). Оуффиксь въ форм 
`}Зр съ винительнымь падежемь 1-го чл. РУЗ и 2-го— Тр ©0- 
ставляеть копструкшю 06уд5 бинительныть падежей (асс. Чщ»., 
$ 139). — с7р во 2-мъ член стиха мноМе понимають въ значени 
предлога прежде, до (Сг. У.: поо лбу воуеу одтоэ билоте (Маур.: 
аще орега зиа, от). 1ХХ Т.: передають это слово кавъ вин. п. 475% 
(25 та, бота, одуто%). Но вели въ |-мъ член этого стиха АМИ” вИНИ- 
тельный падеже оторало прямало объекта, то естеетвенно ожи- 
\ать такого же вин. пад. объекта и во 2-мъ члеи?. 

93. От втка ябыла поставлена, утверждена, сз самазо на- 
чала, с первыхз начатковз земли [И ага ей ет- 
дезе, сот Атфедтт, зеё деп Отататдепт 4ег Егае. Деч.). 

24. чм ПАЗНА" 52 кода не было еще разнуловз» в005. Гово- 


ритея о первозданныхъ водахъ (Б. 1, 6). 
95. Прежде чьме чоры поникли, были потружены (заключались 
въ водф, когда послфдняя еще не была отдфлена отъ суши, Б. 1, 9-40). 





26 ГОРА РИВЬЕРА ЧК НРУ м2-чу 

27 ОР 8-9 7 рп 9 БЕ ББ НВ 

28 ты Пу туз оувв рту ‘хака 

29 "те РБ тв-усу` о Ба тие ЗБ 
| р 


30 135? Грез 5 6» Буруы ПУ ПАЯ УХ ПМ 


лу 


26. 21 ЛБУ №21 00 то времени, нозда, Боль не создавале 


еще земли (какъ обиталища человфка) у ея иромежутковь (степей, 


полей и т. п.). — 257 ПУБУ 55+ ито» (всю массу) 4270м065 зем- 
зи, сосчитанныхь имъ. Подъ ел. 537 ПИБУ ИХ ибкоторые понимают 
фгипит риетет 0705 беттатит, пруме въ 15$ вилятъ ассиз.детр. 
(вЪ началЪ). Въ настоящее время не можеть подлежать сомнфню упо- 
треблене здфсь слова М9 съ значенень изтоза (ерав. Пе. 139, 47; 
41. 5, 24). Весь этоть стихь звучить въ переволф Делича: 45 с’ иос?, 
зас аизден а фане Егф та Яитеп, ипа @е битите де 
аи Фейе 4ез ЕаЁтевев, Срав. аназогичеекое Лат. слово Зитита 
(отъ зип). 

Въ 28 ст. разъясняется и дополняетея поняте стиха предъиду- 
щаго:-#090а связывал Он (екрЬпляль, 


утверждаль) облако сверзу и 
к01да стали бушевать (на земл$) родники океана, т. е. когда опредф- 


лить мфето вверху облакамъ, внизу же — океапу. Фюретъ: а15 аа за 
миг4еп Фе ОчеПеп 4ег Тле[о. ПУ 11]. оен. нубов. (Дел.; а1з ег ГезН1е 


@е Аеегьбне агоБеп, 215 ег Бапае дез \Уаззегевлие ес ОпеНеп). 
29. мм 15123 хода Онь положиль потом предълы морю, 


чтобы воды не переступали (не нарушали) повельнёй Ео, т. в. 
Когда На з6м1 опредфлиль постоянное мфето морямъ. 


30. эк У ПУ букв.: её егат вине диана Бит орех 





ТЕДА ГАК ИРУ улы ОГ ПрЛУВ 21 

лье тт ИМ уу в Пл 32 

__ ^ пувямюйт ара ую 38 

ЗВ? ©’ 5 ›дРттоу ЧРЫ 9 уе ЕЕЧЫ К 34 
А ‘ог У 

пут РТ рей 27 №УЬ №35 2 35 

АЗЛК КДИ 2 БОГ МЕТ 36 





| Г! пет я бетв. 7р0изводи- 
(Дел.: да уаг 1еВ Ъер т а \Мегктетег). ПРМ собств | р 
тель работь, мастерз. —5`У1ЗУ забава, наслажюдене, удоволь- 
ствая,— предмет» наслажденя (указаше па то, что громадное дфло 
) ,. р. Ф 
творешя не стоило Веемогущему Богу никакихъ напряженных усилий, 
1 ло 
постепенное же осуществлеше Слова Премудрости Господа вызыва 
1 'Творенш Его. 
радоване Творца о <. а 
"7 ЗУУИ и наслаждене 
31. ПАУ? © пиис, е7до.— 59 ›33°ЛК ЗУРУЕ д 
мое было у сыновь человтька (Г въ знач. предл.) == и я лю : 
| хъ людей. 
радовалаеь па новосозланны од: 
32. 115% 299 И и бло тому, кто блюдет» мой пу 
хи СИЕ: а ту р 
0 пропуск относительноло мистоимешя въ предложешяхь И 
ой | и 
тельныхь см. $ 423, 3.—34. 1282 одЙатао. 35? сизюдйен 
Эв. $ 280 4. „у 
35. Ат “б: СЭП "59 АЗ °3 ибо обрьтающий меня обр 
х З .- .. г $ 8 т 
таеть во мнь жизнь; но чтеше Е’ (535), представляетъ тоть 
Ъе. 
емысль проще и выразительн 
у . .: не полу- 
36. МИГ отвфчаетъ здфеь Греч. одьоотахеху р" не полу 
и : , ей. — 
чать че л., лишаться. Пел.: ит ег тасй оет| 
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10. Правила жизни. 


Пр. Сол. ХУП.—ХХУП. 


5 ХОБ Г’ЗО АБП ПРМ РВ 28 
‘ПП рут ей Ат Ета р РВ 12 


злу 9" РТО ре ПЛЕН 526 узв 
пр» 2 че ПЫР ЗУ ЯП и 277 
тЕЛИЗА 2’)2 РУМЕЛ) 622 22 БР ЛУ 
{УПК РАБО 1573 ЛУ ПАЛ ©рое УРЕТЛЕЕЬ 


© о ъ = - 





Гл. ХУП, 3. Гжель (плавильня) для серебра и зорнило дая 
золота, а сердиа— испытывает Господь. Изречеше эмблематиче- 
ское, значущее, что Госполь испытывасть человфческое сердце, какъ 
въ огнф испытываются серебро п золото, т. е. что лицем5ме предъ 
Господомь не имфеть никакой силы. — 0 1 а40675. см. $ 155, 1, 
Прим. © (ерав. Б. 2, 17. Пе. 5, 8). 

4. “ро ложь, сопсг.: лиунз, обманщикз, $ 106, 2, а. — 15 
(вм. Г 145) Райс. Гр. оен. 75, $ 6$, Прим. 1. о 

5. 0 Ре. Я7А ем. } 126, 3, 6. 

9. Скрываюций И уток» ближняго ищете любви (между 
блнжними); но повторяющий слово (по Н®м.: зуег чледегкотте пи 
етет \\ ое), т. е. выставляющ на видъ каждый разъ чужой просту- 
покъ, раздюляетз друзей, отталкиваетъ отЪ себя друга. (Срав. 16, 28). 





злу АБО ЕЯ 3712 “АР 299 ЯЗ 


го 922 МАБЛЬ р252` ИУ? ППА 10 

И’ 5: ат НЫ пля ЛУЧ 292 13 
5-Е ни’ пауя р” учучея УБУЯ | РТУЕ 15 
ны н62п р м Ее В Л = 16 

;9 и пм ул 27 гу 

07 Ч-ЯВ ее = Я УК 1 ХХУП 
трЕе- 5х =} т ДР 2 


ое с с и ен 


10. Сильные дюйствуеть одно зампчане на челостка умна- 
10, нежели бить злупало сто разь, т. е. нежели сотни ударовъь — 
на человЪка глупаго. РПА ТтрГ. оси. ГПЗ, $ 66, Прим. 4. — м5 
сто разь, Эв. $ 269 $. 

13. Первый членъ стиха представлен ВЪ формф предложевшя Са- 
мостоятельнаю, $ 145, 2. 

15. 27`29758 оба вмьстаь, оба одинаково (аЙе Фе4е, феае 
гизантитея), какъ тотъ, такъ и другой, $ 155, 2, а. 

16. РХ"57 предложеше обстоятельственное: 6% то время 
какз ума не имъется (48 ет 4ое№ Кеш Неге Вае. Дел.). 

17. 12% пу? ПК} но братоме во время нужды (букв. для 
нужды, г бе Мой, у Пгацоза!) онз рождается, но, при появленш 
нужды, это новый братъ, который рождается для наеъ. 

Га. ХХУИ, 4. 5% во второмъ членЪ: вообще день (какъ сегоднеш- 
н, такъ и завтрешний). 

2, О съ ТР составляеть одно поняте (собетв.: не твой уста = 


то, что не составляеть собственныхъ твоихь усть), послф же 25 во 


второмь член легко подразумвается 992". 


Та =. 


БРВ 925 БК вуз МПИ 55 12 955 
Юр 28 ЧР 5 5 ЯРЕЙ ЕП ПЗ 
7ПАБО ЯЗНМЕ 28 ЛЛЕЛЯ Пе 

ФРАЛВ 96-о> Я5УЗ ЫБЛ лёЗ лЗЯ луз © 
ПЕЙрЕр 99 ВВ 2 ПРЕ ЛО ВУ 
ПУБЗ-ГЫУЮ ЗПУ РА ЗЕ” ПВР |2 


к © 


сл 


—_«—- 


3. 155 123. 123 съ }25 и 203 съ ОААЯ состоять въ {аи 
сопзтисиз ($ 106, 4, Прим. 2), букв.: тяжесть камня и т. д. 
Смыель: какова тяжесть камня и вБскость песка? по неудовольетв!е 
глупца еще тягостнфе (т. е. раздосадованный глупець еще невыно- 
симфе). [ХХ Т.: Вар? №05 хой дусВастахтоу ацщрос, Во 53 аф- 
еуос Варитеоа, арьфотЕроу. 

5. тя =). пы .20б0в% скрытая, т. е. ничфмъ не выражаемая, 
не доказываемая на дЪлБ. 

7. Во второмъ чаев 937 953 поттай. афз0й.: Голодная душа 
(т. е. голодный офи ий пея (подр. Я?) все зорькое сладко. 

8. Смыслъ: человфкъ скитающся ио мру вн родины — все рав- 
но что птица, отчужденная отъ гнфзда. [ХХ Т.: фопеф бхам боугоу 
халалетас"\ Ех ту 5 95 5000105, 09то$ амзрото$ боолобсал стам 
в пов" 6х оу (бу тотоу. 

9. 0 числь единственном5 Преликата (Э0>) посл р 
субъектовъ см. $ 148, 2. — 21 змуя ри сладость же (радость, 
счастье) своею друза (отъ своего друга) возникаеть изз душевныхе, 
совттовъ (изъ иекреннихъ совфтовъ его: [ХХ Т.: халао$тууотол 86 
ут суртторалоу Фот). 


© © ч 


| 


сл 
| 


ь=з 


11. Достоннства боголюбивой хозяйки дома. 
Пр. Сол. ХХХ! 10—31. 


(въ этомь отдъьль Притчей, началуныя буквы стиховь слтдують по порядку 
буксъ Еврейско алфавита. Срав. Пс. 35. 34 ит. д.; см. $ 5, Прим. 2). 
, 


грозе вузе рп №2 р ГЛИМ 10 
{7Втр №2 97 ПОУЗ 32 пр пеЗ п 
РП № 05 УТМИ 216 З9ГБр 12 
{ТЕР РЕП РУ! БИ 155 ПРЧМ 18 
злегр мал ричез тир мм ЛА 14 





10.0 “м ри? и я0тому дразоцьннпе—5 155, 1, 4. 

11. Касательно Рез]. ПОЗ см. $ 126, 3, а. Мъ гл. 9В7» подр. 
субъектъ п2уЗ. 

12. При описан качествъ хорошей жены употреблены здфеь и 
ниже, большею частью, формы Прошедииио совершеннаяю времени 
(Ре’Ё.) въ значенш наст. вр. ($126, 3,5). 

13. Ттрег[. сотзес. 5 въ послфловательномь повфствовани 
п0сл5 Де7[. еъ знач. наст. вр. (759 3), $ 129, 2, а. Срав. ирЁ 


сопзес. въ ст. 15. 16. 41. р ны 


14. Г\’ЗКЗ безь опредфленя и потому должно быть читаемо 
тт 
кобнёйбт. Ре|. пля п тре! |. 
51 


двухъ предложешяхь въ значешы настолщаго времени, $ 126, 3 
[овъ 3, 47). 


рядомъ въ 
(срав. 


=” употреблены 
и 
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15 ЗААВХ рг’ рт? ДЕ А ПР? рерЕ 


16 2275 ПБ) ТЕР ве ЗИПри Че 72 
17 ИРрИЕ Рак? ЛЗДЕ Вуз ПОЗ 
‚8 ГПЗ ПЗ ИВТ" ПУИВ 22 ПНУВ 
19 {172 32 ТЕЕТ 8” ЯП 
20 ЗО ПИ ЛНУ у РЗ пвР 
п поур ор лИЬр 9 ув яоВ котик 
22 Зри ВР в ППЛОу 9518 
23 резргоу АЗ ПР Бриз 912 
24 пре пула ВИЙ тВвл иле [5 
о ЗУД 012 АРА лрАзь читни 


16. ыы, $ 67, Прим. 10. — 783 В 74005 ея рун, т. в. 
трудовъ, нонеченй 

17. Препоясывасть кръпостью свои чресла и сообщаеть 
силу рукам своим, т. е. трудитея энергически и прилежно. 

9 71 

20. Руки свои она раскрывает нуждающемуся, т. е. выру- 
чаеть нуждающагося, щедро поддерживаеть его. 

28, 2 себ въ обширномъ смыелб, т. е. для своего дома. 

93 г зы Г 

=5. 121 УТ. Благосоетояше дома, прачиняемое попеченями п 
трудами хозяйки, придаеть вЪса между людьми ея мужу. — 597 

у „у е. т у р а 

На Восток, какъ и у древнихь Грековъ, площадь у вороть царскаго 
дворца или общественнаго здашя служила мфетомъ народныхъ собран 
и также — мфетомь, гдф рёшались судебныя и торговыя дла. 


95 
25. Сила и почетз платзе ея (срав. Пе. 104, 1) и такима 





=— Е 


`АВО-Оу ЧЕПГАТИЛ} П27З ИПЛВ В 26 

гО5мл №2 РОЗу ОП АРВ ОРД МАЗ 27 
глолм пэуз пуики поз 2 28 

зпДоз-Ьу пр ПА] Пу пор г 29 
:55ллр 0 ПНА ПУХ В ОТ А ЗА 30 
`турув Бу ЗИ ТР ВВ ЯРОЛ 81 





образоме посмтъевается она будущему дню, т.е. она спокойна на 
счеть будущаго, ибо обезпечено оно у нея 6.40ю содфлываемаго ею 
прочнаго благоденетвя ея дома. 

26. мм ч5п Ал] @ [ех дтанае в: т Итдиа еуиз, зегшо е]з 
е51 зарелз стана 1етрогаиз, Маур. 

27. ГРЕХ, $57, Прим. 5. 

98. Сыновья ея встаютз и привътствуютз, какз счастли- 
вую, мужз также и— явалить ее. 

29. Въ этомь стихЪ выражены слова мужа: ифае Пйае аи 
зтепие, ай {и зирегаз еаз оттез. 7133, дщери, въ значени вообще 
женщины (выражеше болфе нЪжиое, нежели 5%). Прил. РАЗ, 
находясь внереди сум. Г123, принимаеть особенную выразительность, 
$ 412, 1, Прим. 1 (ерав. Пе. 32, 10. 39, 541. 445, 7. Ие. 24, 7. 
[ер. 16, 46. 1 Парал. 28, 5). 

30—34. Въ этихь двухъ стихахь выражено сррйопета Пророка, 
обязующее чтить женщинъ, содЪлывающихъ благоденетие семействъ 
во заповтдямь Божшыъ. Во второмь член 30-го ст. субъекть (79%), 
находясь внереди предл., повторяется съ овобенною выразительностью въ 
формы лимноло мъстоименя ($7): бозобоязненная женщина— 
она славится, т. е. достойна хвалы. Эв. 8 309 а (врав. Пр. Сол. 10, 
22. 24). 


34. ПУР ВБ 25-73” создавайте ей отз плодовз ея рукз, 
т Г * ь 
12 


КЕЕЩЕРО > 


12. Велище Боже и ограниченность силъ человфка. 


Товь ХХХУШ. ХХХМХ. 


вм ПЗуВИ 12 2УМ-АМ Л 
4. 


уз путлек Ч рае пр ЛЕХ 


ХХХУШ, 1 


5 пр тру Пре № У 2 ТЧЕВ 5278 
6 пре [35 ПРАВ м уе К ПЕ 





т. е. пфнате ея доетоинства и труды, бульте къ пей справелливы, за- 
ботьтесь объ ея счаетш. — "129 ппу её Данс ет зи ротИз, 
105 ре, орсга ериз (зе. Папе). Маур. 

овъ ХХХУШ, 2. Ч 9) кто этю набрасываетз тльнь на 
опредплене Боле? Эв. $ 325 а (рав. Ме. 24, 8). 

3. Препоясать чресла == вооружиться для чего л., быть гото- 


ВЫМЪ. 


д. Знать разумз = обладать разумомъ: 8 поз ицедетнат, 


1 1апил пиеШоелбае аЪез, Чиашши Вареге 1; у4ем. Гейлигиит. 
(срав. Ис. 29, 24. Пр. С. 4, 1). 

5. У1А *3 ебли ты знаешь (6ХХ Т.: ©а5). Иъкоторые союзу 
,5  овдають две значене: иобы (иЁ 50195, 4а85 Фи е5 №1568 
рав, Пе. 8, 5). 








=> с фабые = 


РОДОМ ЭЕОР ЗУМ Чрё °рЫВ ЧПУМЕ 7 


№3 БВ УВ В} сре РМ 8 


ИРРЕЕ БИ ЗО [ру ет о 

ОИ ПЕ БР п т9у ЗУМ 10 

2122 АДР РЯ Мел «ОР 1 МОЛ ЛЕ-ЧУ `В Е 
пра чпел дут Рё пмх ЕЯ 12 





7. Сотвореше земли уподобляется ностроеншю зданя. — Оба члена 
этого стиха представляют предложешя обстоятельственныя, лоноя- 
няющя поняте, высказанное въ стих нредъилущемъ. Это же правило 
относитея и ко 2-му члену 8-го ет. О сегфит Ви. ноелф неопр. накл. 
см. & 132, Прим. 2 (срав. ст. 9. 10. И. 43). 


8. 5 27773 42 >] (кто) зазородиль дверьми море? одъ дверьин 
моря должно разумфть его берега. %5 подразумФвается изъ ет. 8 и 6. 
Возникающее море уподобляетея ребенку, рождающемуся изъ чрева 
матери. Это уподоблене продолжается и въ елфд. 9 ет. 


10. рп "2 Е\7АА букв. и (когла) я разломале надь нимь 
ч0й предтлз, т. е. положилъ ему предфломъ-нзломанные, обрывистые 
берега (срав. Греч. ах и 51). рп мой предъль, т. е. предфль 
мною поставленный. су въ книг 1ова довольно часто унотребляется 
въ знач. ОМ и О, & 154. 3, В (срав. 22, 2. 33, 23). 

11. ОА 21 ине прибавишь (оть ЯР”), т.е. ие пойдешь далфе.— 
ул ипретз.: да постивляетв, т. е. дя будетъ поставленъ (земле тан 


вм. зе дезе!) подр. 2Я предьла, 7723 ИМЗ ири зордомз бушевани 


твоихз волнз, пока твои волны будутз бушевать. 


12. 17595, см. глосе. подъ словомъ 19 3, @. 


12+ 
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13 глаь уе“ “уз РЭА 718222 МПИ 
м 19935 162 25 НП 9512 ЧЕ7РЯ 
15 Г 7РЕЯ ПБ УМА БАХ ЕЧВ 922 
16 зАролия ви 9ри2А В’°25УЧУ ЛкЗЛ 
17 ЛТА 7127$ ПУ ЛЕГЧЕ 12 





13. чз рыл 72223 ИПМ? букв.: чиобы она (заря) ухва- 
тила края (концы) земли. Земля въ этомъ стих уподобляетея ков- 
ру, съ котораго какъ бы стряхиваются лучами зари злодфи, промы- 
шляюще во тьмф, — чтобы бЪжали отъ свфта ея злодфи (срав. 24, 13 
и д.). Субъектомъ неопр. накл. 7 №2 есть подразумфваемое суще- 
ствительное Ч". 

14. Земля превращается какз злина печати, т. е. на земаЪ, 
постепенно освфщаемой зарей, появляются бывиие невивилимыми образы 
(горы, лБеа, люди и т. д.), какъ на безвидной масе$ глины-ясныя изо- 
браженя прилагаемой къ ней нечати. 9?5п родъ глины, употреблявшей- 
ся для печатей. — "129 32877 и предстоятьз (предметы на ней), кака 
платье, т. е. въ разнообрази йшихь очертаняхъ я краскахъ. 

15. И отнимается у злодъевх сетть ито (т. е. тьма, еъ по- 
мощью которой они совершаютъ злодфашя, — срав. выше ст. 13 и 24, 
17), ч занесенная рука-сокрушается (рука полиятая, готовая совер- 
нить наенле, теряетъ всю евою крьпость при появлении зари). 

17. Обнажались ли передз тобою врата смерти и врата 
нелроницаемой тьмы, вндъле-ли ты? Понимаешь-ли ты, что такое 
смерть и куда ведетъ она? Срав. 10, 21 ид. 28, 22. — Роу во 
второмъ член® обозначено нунктаторами какъ сложное слово изъ 5% 
ттънь ип смерть (712%), что даетъ букв. смыслъ слову-смертная 


итонь; но такъ какъ иётъ примфра въ памятникахь Писавя сложныхь 





кз ДЕ 
$725 Вут-еК ЧАЯ учымопчгчу АЛ 18 
ПЕЙра ит ГИ А-З» ЧУМА 19 
Ируе ГАИ? РЗ 2] ЗАЗРОМ зпрИ *2 20 





именъ, за исключешемь именъ собственныхе, то предпочтительн$е 
Вилфть въ этомъ слов$ простое нарицательное имя РАО, съ значе- 
шемъ неяроницаемая ночь, мракз, тъмъ болфе что въ `Арабскомъ и 
Эеюнскомъ языкахь ВУУ значить: быть темнымъ, чернымъ, и въ самомъ 
Еврейскомь язык® 37% значить ммьнь (ерав. ЛАТ, 71298 и т. д.). 
Эв. $ 270 с. 

18. 7ЗЗВПЛ вопросъ, но безь М Ищегходайошт, какъ въ ст. 16 
и 17, чфиъ избфгастея также и стечеше двухь л.— 78° [айи- 
тез 4еттае. Форма множественноло числа сообщаетъ слову 59“ по- 
пазе разнообразя: различныя широты (24% 25458 издие аи - 
1е3 1еттае, пит итуегши 1еггае зрайии её атБИит осиЙ$ рейиягазй 
— ш ПОецз, сГ. 28, 24 — Ца и, дааш 11а её аша ва 31, соспоуег$? 
Маур.).—Въ 725 суффиксь женск. рода обозначаеть поняце рода 
ср.: отта, Ваес. 

19. ч15—лР7\5 какая доро туда, гдф обитает» сопли, $123, 
3, с (срав. ст. 24). 

20. "371 зэпрл °э чтобы этебть взять (и привесть) 25 #5 их 
зранииль (иЁ зитаз, дисаз еаз а фегтитит, ватт, 1. е. И геро- 
цез ас \етишо$ еагиш сопзиаз, её ейелаз, и: шига Япез 500$ зе зещ- 
рег сопбтеане, Гейлигшт.). Суффиксы въ 183ПрИ, 92153 и 9773 отно- 
сятся къ "АМ и ЯП въ ст. 49, форма же единственнао числа этихь 
суффиксовь представяяеть то и другое какъ бы одним, ибо то и 
пругое, въ сущности, одинаково недоступно пониманию человфка. 
\7\З 71572 Фумие ке м5 дому, $ 414, 2 (срав. Б. 3, 24; по Фр.: 
{е сдепии ае Ра’фте ае 96). 


= 189 — 
21 НОЯ 78 В ПЯЯ 1—2 лу 
22 ПАТИ ЧЕ ЛНУ 299 ЛНУК-ОХ ткол 
23 ИД -5% 
24 :Ре-Ор р рь МВ ри ТЗ г 
25 Ар мт ТИ) ПЗУ ВОО ее 
26 15 БлА-№о 548 АКК Роу чвло 
27 ФХР УВ пвлы НАТ МЕ уБрлО 


а 


21. Ч2зА 15 } 127. 4, а. 5937 43° ВБ, см. $ 148, 1 
2 НЯ 
3. Которые о н гралъ) я сбереаю для Аи нужды, 
т времени битвы и войны, т. е. которые служать Бояшимь нака- 
зашемь человфку, равнымъ мы и войнф (ерав. Тис. Нав. 10 
Г1. Ис. 28, 17. 30, 30. 32, 19. 1ез. 13, | 
13. Агг. 2, 17. П 
13. 14). а 


ЗВ ая 

5. Во распредъляеть протоки (соП.) разливамь дождей 
(со|.) и — пузть ромовой стрьь? т. в. кто пизводнть дождь туда 
ГТ ТО 12’ ть | 
дЪ доажень онъ падать, и даеть опредфленное паправлене молнии? 


Эр ощныв ь г. 
26. 57 -№7 РМ земая безе людей. Эв. 286 0 (срав. 12, 24) 
Слова 12 В $ о а 
13 27% МО во 2-мь член предетавляютъ предложене относи- 
тельное, $ 123, 3, 6. 


27. ПАУЗ име ТХХ Т.: аболоу хой аомлиоу, выражеше 
парошонастичеекоь —= вамыя димя ни пустынный мфета (1оеа уазйзила 
её тахиие Фезега. Гейлигт.) — м9 ух“ мьсто, адь о 
зелень, тугь.—Основвый емыель а 95-97: кто И, ни 
и МОЛИ, и, въ то же время, даеть имъ такое направлеше, це и ы 


страны зем. 1 1 
р 11 получають орошеше, воздфлывани которыхъ нимало не- 
причастны руки человуческия. 
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гОБ-ОЗК ЗУЙЯ- В 55 2 -287 УЛ 28 

НО" ›в БИ 955 пор му 2 |928 29 

ОР СЛЯЯ ›25у мепг" 5% |252 30 

плед 522 МЕЛЬМК ИВ" ПУЧУр ЧЕРГЛ 31 
и57А тэ РУ луз ЛУМЫ РИ 32 
РКО ВУЗ БУРЛТОК СР При УТ 33 
Ед Буве ЧА 2372 Е 84 


ООО ик 

29. м здБеь пмфеть значеше родительнало падежа, $ 122, 
3.— мм“ 9551. Касательно конструкции см. $ 145, 2. 

30. “ЗИ? 5%5 }2%2 какз камень (какъ булто сдфлавшись кам- 
пемъ) густьють, замерзаютъ 600ы ИИ волнё сиппляется. 
мт (оть №57 т. ж. 1. №8). 312 Гот. осн 15? (срав. 41,9). 

‚ Соязываешь-ли сплетеншя семизвьздая (Г пеядъ, — т. е. 
тобою-ли сочетаны звЪзды, образуюния созвфзд!е Плеядъ?), или — узы 
Орона пы во состоянии развязать? 

32. АУЗ см. замфч. къ Пе. 104, 
65 свое время созвъздя Зодака? Слова эти указывають на появленте 
обозначенныхь еозвёздй въ опредьленное время. Подъ сынами мед- 
въдицы (У) понимаютъ обыкновенно три звфзды, называемыя у Насъ 
твостомь Медвъдицы. Гейлигит.: пит е@исёз ш соемий та 2о- 
ас {етроте зио — @ Итзат тауогет сит [фетз е]из, ити и- 
сё 605, 1. е. пиш ей115, ш Отза тлауог сит 56$ © Гале Ш сое 
сотани? — 5у омпсииь сь,—ем. замфч, къ С. 15, 8.— ВИЗА Пир. 


ПЕ 
Геф. оси. ПЗ съ суфф. В. 

34. Возвышаешь-ли кз облаку твой 104065 (призываешь-ли 
облако), чтобы покрыло тебя? Слова 2-го члена паходятся также 


въ 29-й гл. 14, но въ переносномъ значеши, 


. Выводиии-ли на небо 
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35 аул р мл 32271 орла ПАЛ. 
36 ПЗ {рутер ЗМ ПВОИ ГАЗ ПВ 
7 ПУуИ В И °9д лазИр БруХ 1807 
зв прт еззи ре? -5у прзз 
39 БЛ Ре ПИ ДЕ №27 ТИ 
40 594767 ИЗБЕ З2Ь" РАМ 7“ 


др И у око т 9 9 22 7% 
9947952 


ХХХТХ, 1 ЗЧВУЛ Лк бп уе ло пу пут 


2 ‘Пр? гу у ПАНОВ вт 75Я 
3 Зет вузу Зав 1: ПЗЗРЯ 
4 {167 \ОБ-К ЗА 985 387 БТ 


35. 121 155 чтобы они пришли кз теб и т. д. 

38. Кода пра становилися влолой, т. е. течетъ вмфеть съ 
водою, съ которою сифшивается. ——3231—Л руда, см. замч, иъ ст. 7.— 

41. Въ Е’рё ут. 

Со ст. 39-го сл$дуютъ вопросы изъ мира животныхъ. 

Гл. ХХХИХ, 2. АЗ ?ЭА 277) мосяцы, которые он наполняютв, 
т. е. которыхъ количество требуется для нить с0 времени зача- 
лия до рожденя.-пз\ ЭР предложене относительное, $ 123, 3, 
а. — п2772 ВМ. 7, ТГ. Еаль съ суфф. отъ 9", 3 94, 4 
Прии. 2. 

3. попил ВИоЗЛ оотез 540$ зиНитр, Чо]огез, дииз рагат 
чит ебать, (ГасПе е саегиег) Феропит. Гейлигшт.-С77237 и 2733 
въ ст. 4 10$ 124, Прим. 4. (ерав. Б. 44, 23. Исх, о, 47). о 
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пл № ЧА) ПАБЕ МВП МВ поу-в 5 
АНЫК ЛОЗА №7’ ПЗУ АБУЗИХ 6 
‚у № © пмел Пр ИВ? ри 7 
пе и : а 


Ч’ ро» чм ЗВ СУТ “9, 
зтоок-оу Нек БУ О ИЗМ 9 

‚рек ырау тИРчСХ БУ 2272 СЯН 10 
гро 9 ЭГ 8 577 ИЗ 

пре АЛ ПИТ 22 8 РОН 1 


‚5 ятел ИЧЗВ-ОХ Из ЕЗУТЯрЗ 18 


арок ИЗ 


6. 973 чи, $ 123, 1. на 
Г Я й *.* 00 е 
7. пр Мэл чуме зорода, въ которомъ домашнИй осель обр 
Г т 4 4 * 
на ношене тяжестей. ] | 
$. 939 ча? обаодите зоры— пастбище свое (ХХ Т.: хата 
сиёфетал 69% ур ато). Гез. (Гейл.): ег фотсвраВ: @е Вегое 215 
Г : ЧИТЪ: 
1 1 ° осн. УР. Пунктаторы: 9%7?, ЧТо зна 
зете \Ме4е. 917? ту. у 
обтождене, странствоване. ие 
10. \ЛУ 2973 кё бороздь веревки ©19, т. в. къ бороздё, кото- 
рую онъ проводить бы, будучи прикр®илень къ плугу веревкой, — 
ЛХ за тобою (илущимъ впереди его при запашк$ земли). 
42 7] 5% °3 о онё вОротить, доставить къ т0бф на 
домъ твой посвъ, (т. в. результать посфва, жатву), % собереть (т. е. 
а. 
свезетъ) его 65 твое умно. 37а @6си5. $ 418, 1, 


43. 759уЗ 627" иРЫМО строусовё израеть (аа етои), 


т. е. етроусы бодро и весело взмахивають крыльями. — Смысль 2-го 
` % 
члена: #0 раз6® нтыжно крыло ео и маловыя перья? Словомъ ТОП, 
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14 з5епл чБу-ОУ РУ" рак? 21Ул-> 
15 ТЕНИ лил ЛУ МА Ор ПРА 
16 [СЕРЬз пух ру о т ПР 





ра, называется аистъ, необыкновенно пекущйся о своихъ птенцахь 
на котораго очевидно дфлается здБеь памекъ, тЪмъ болфе что австъ, 
наружностью своею, напоминаетъ строуса, съ которымъ пе имфетъ пи- 
чего общаго относительно попечешя о дфтяхъ.— Ро 2-мъ член 2К пе- 
редъ простымъ вопросомъ, $ 153, 2 (ерав. 6, 12). 


1.4.„ 339 21УЛ `2 строувь пе ифжень, ибо предоставляете 
землль и ть. д. 0 значент союза °Э послё прелложенй отрицатель- 
ных безь отрицательной частицы см. $ 188, 1 (стр. 586); срав. 
Б. 3, 5.— При форм СЭПА пропущень суффикеъ ;—, какъ легко 
иодразумЪваемый, Формы женск. р. СВЛА и 21УЛ относятся къ слову 


5°227, согласуясь съ нимъ но значению, но ие по формЪ, $ 146, 3.. 
221 


Точно также и въ ст. 15 —18 формы женскало рода, глаголовъ и 
ифстоименй согласуются съ своими сущеетвительнымн по смыслу (ай 
пиеНесит), 


15. Дир. сопзес. ПЭ обозначаеть настоящее время, $ 129, 


2. — Суффиксы женсказо рода въ ЛУУЗА, ЛЕМА относятся къ 5$" 
по & 146, 3. 


16. ПУЯРЛ или пУИрл трий. абзоГ. зепзи оетбё пи, 5131,4, 
4. (срав. Б. 41, 45 Пер. 50, 34). Иъкоторые ввдятъ въ ф. ПУИрл 3 регз. 
Рег|. Гф. тазс., что противор$чило бы постоянному здесь употреблению 
тлагольиыхъ формъ, относящихся къ 5°327, ВЪ родь ж. "31 пм 
како будто не ему принадлежащихь (см. Гло6с. подъ словомЪ о; эы 
$2174, а, 1). 931 ро по пустому ея усище (напряжеше, когда кла- 
детъ яйца), безе опасеня (безъ заботы о томъ, чтобы они были убережены). 
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туза мо рептми яз Ак лил”? 17 
55" д" РЛРЯ КВЛ 2122 72 18 
пвут У оО м5 == 'АРИ 19 
й л6Х ММП) А ЛЕЛМ2 звАучлл 20 
ыы №} ПЕ БМР" раузачвт? 21 


*.‹ 


алееЕ 2 К7 ПТ чей риф» 22 

ИА 7 5 ЯРУ ПЛА ТУ 23 

5 роз и к ем 37} бра м 

_ феи Бр сл О И АО хе 


17. п Рег[. И1ф. осн. 783 съ суфф. 3 4. ж. р. 

18. Коза поднимаетея вверхь—тода ит, д. ЛУЗ (съ иропу- 
скомъ М) 05 то время кода, Эв. $ 337 с (ерав. 6, 47). 

Упоминовеше о лошади въ 18 ст. вызываетъ нижеслдующее изо- 
бражене ея (ст. 19—25). 

20. Развь ты научаешь прызать ео (коня) лодобно саранчи? 
(рав. Шонля 2, 4, гд® ирыганье саранчи уподобляется скачкамь лоша- 
ди.— Второй членъ представляеть предложеше воскаицательное (1- 
{елеснотойза!2): какъ великолфино его ржаше! храятьше! Какъ гроз- 
но оно! (букв. великолье траптьшя ею—ужасв!). 

21. рзуз лв? роют землю (лошадь какъ бы за одно съ веад- 
НАКОМЪ). Н которые читают АВГ; но чтеше это пе подтверждается 
ни одной рукописыю.. 

ив. Вох яя 2 надз нимз свистите колчанз, т. е. сви- 
СТять стрелы (Гез. ойлигии, : йфег т итее 9 зсраогте 4ег Ко- 
слег, 4. 1. зе®митеп \е РЕейе). ЫХХ Т.: ее’ олто ола осу. 

24. рух вт зотфеё 1еггат {РХХТ.: афаме тим 1), какъ бы 

захватываетъ на бЪгу землю (срав. Лат. сагреге мат, астй сагреге ргайа 


< 
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25 Бул Неее п’ риче ПА В ЗЫ 3 
злумл вы 


26 пер юзе 5ЧЕ ручае удоЗЫ, 
Г пр г 9! 192 та Туся 
2 пуха УЗЕРИИ-оу роли | 20 
Е зле уу рИЧЕ? 55 ч6п 596 
ы о 





Гоа ит. д.). Гейл.: зотбер егтат, 1. е. еигзи сИаю зе аби, ааа 
{еггаш зесит ашГегаг. — №227, см. $75, Прим. 21. — 955 54-3 
кода раздается 301065 ту зубы. 

25. ПУЛ 95° онё зоворитв: ладно! (а! Нуъм. 1ии!). Подъ 
восклицантемь разумфется веселое ржаше. 

26. Разширяеть крылья свои кз ю\ц/, т. е. какъ перелетвая 
птица, направляетъ, въ опр. время, полетъ свой къ югу.— р: 1523. 

27. 533, 86. АУ, вОзноСитв крылья, паритъ. 

28. м Таф. Гиптазль основы }*2, $ 72, 7 (въ пауз $ 84, 
Прим. 4). 

23. рат? =раите (Ис. 23, 7. Пр. 7, 49), вдаль, далеко. 

30. Кр: УпАВыу—лУзу’ ТтуГ. формы УЗУ сокр. изъ 2753 
(бл‘пэль осн.537), см. глосе. и Эв. $ 118 а. 
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13. Притча о выродившемся виноградник» и примфнен!е ея 
въ Нераильскому народу. 


Ис. У. 1—29. 
"РТР ПО 072 3159 °И ПИ МР? № ИК 1 
ЕТ ВУ 2 
-сл Аз 926 |39 ре эти заре зир 
смз Рут 5723 т ру \3 ЗУП 58’ 
75\ *75 ХЕХ ПАЙ’ ©” Бе“ 2% ЛУ 3 
9593 
‘ур узте №2 ПМР Мот 892? у груз мВ 4 
5МУХа У’ 57235 лу? 


> 


И а 


Ис. У. 1. №3 УМХ 2ОЧу т, дайте мнЪ пфть (ерав. въ ст. 
5 м3-лумАЫ), < 128, 1, а.-939 УТУ о моемз друть, итьсню моето 
ору, оба сло винофадникть 1ХХ Т.: 960 9й -6 ууолиаемю дао. 
хо Ее со то @рлёХОУЕ 1.05). 

2. ре злу и обсадиль ею блалородными винофадными 
лозами, т. е. насадить въ немъ благородныя виноградный 103, $ 139, 
2.7? р” и он надъялся, что виноградникъ эринесеть (срав. 
ст. Д. и замфч. къ Це. 104, 27). 

3. Слова владфльна виноградника. — 291 и $ соЦесЕ. и но тому 
согласуются съ гл. во множественном: чист, $ 108, 4. 
4. У Гиру?-по то сдълать еще, т. в. что еще можетъ 


5 ЧЕЛ ЛБУ еек лк х Б5АК мулу"ли Яру 

зсвчьь НУ ЗУ рав 9727 ПУ р ‚1 

6 РУ ТЫР у ту №7 р * ол тк 

и ру рвы мук зун р ” 

7 трат эм БА ое ох п 095 № 

— 7 пруу? паре ПУ ВВ 1 ру туздх ум 
рух 


ют : 


А ее, рее, Соб бы срые АЯ омщфеь ор 


быть сдфлано. $132, Прим. 1, 2 (ср. 2 Ц. 4, 13). \\ УЗ отз че- 
1 ы абы о т Г д 
0 же—я ожидаль (въ то время какъ я ожидаль), 10 он прине- 
сетё т вино?радг— принесз онз кислыя язоды. Подобную же кон- 
струкшю ерав. въ 12, 1. 50,2. 1овъ 3, 14 
с гу 19 що 
э. ПЕРУ 3 ПЛОХ ЛК диаеГаситиз зил (срав. Б. 41, 25). Ка- 
сательно На за симъ о наклоненй абсту. 
(Сирил азии) см. $134, 1. Прим. и МУ] йобы она 
был 65 питане скоту, чтобы сдфлался настбищемъ. — "Рен. 6075ес. 
з 
ПИ] 0елЬ нсопредюленнаю наклоненн абстрактно (ийиц. 
афзо4.), обозначающахо будущиоеть; точно также и въ послёднемь члент 
стиха, \ 126, 6, Прим. 1. 
6. уз удеье е . > 2 
3 ПУР] 55 п271 чтобы онз порюсё терщемё — , \ 138, 1, 
ПР ь Ё 
рим. =— "121 ЛЗУХ Б`ЗУЛ 21 я иовелю облакамз и т. в. — 
3 УМЫ, см. замфч. къ С. 14, 12.—(С0 втораго члена этого стиха 
рЁчь нпараболическая переходить въ прямую рфчь Госиода, обращенную 
къ Иераильтянамъ. 


Г. МЛ 575 °3. Мауреръ: созНайоне зарргеззит е$(: Ваес е5Ё габо 
ге! уезгае, паи. пешпе. — ря й 
пре. — Слова Во (правда) и пы (кровопро- 


лиме). ПРт\ (правдивость) и Прух (вопль обижаемыхь). будучи въ 





СЕХ ЧУ ‘29’ ГРИ ГР х 


5 РЗ уе мп 8 
че 2295? ты И 5ро 
У’ РВЕО ЕУЗ БАЗ Х9“СМ ГОУ РТИ: НЕ 
09 РМе 2У5\Е} 59 
ру’ вл Ули пм ЛЕ РУ оДЕчЕХ ИЧФу 2 10 
ЛЕК 


<> 


‚прут ро пез ПМЕ вт 15 праз ‘зе м1 И 
ре мо Федина падре НИЙ 


окончашяхь подобозвучны (к0о5убраста,), тфмъ рфзче обозначаютъ 
противоположность выражаемыхь ими нонятй. Срав. замфч. къ Б. 
1, 2. 

8. Начиная съ этого стиха, далфе въ 41-мъ, 4 2-мъ, 19-мь, 20-мъ, 
29-мь н 23-мъ приводятся порокя Исрайльскаго народа, въ особенно- 
сли же знатныхь Иераильтянъ. причинившее ихъ надеше, какъ неми- 
нуемое слфдетве правосущя Божия. — О переходф, въ носяловательной 
рЪчи, Причастай въ спрямемыя формы см. } 134, Прим. 2. — 
Кавательно коиетрукщи 733 ЛЗ и 973 МТ см. замфч. къ (. 15, 
4. — БАЗУЯЛ ‘инобы быть вамз поставленными въ необлоди- 


мость обитать (че ВаЪНаге (аей $15), в. $ 133 а (ерав. Товъ 


7, 3). 
9. 71$ Т ха иодразумЪвается: сказа.5. Смыель: знаю объ 
этомъ иепосредетвенно отъ Гоепола.— №5-5х несомньнно! дъйстви- 


тельно! $ 155. [.—58%° РУ собетв: отё 0те уипствя обитате- 


лей (хоп Кешеш Велуойпег тес), велбдетвие отсутствия обитателей; при 


чемь, два р не придают здфсь понятию утвердительнаго значе- 


шя, $ 152, 
11. 0 Зе. Вий. носль Причастая ем. замфч. къ ст. 8 шо 


За. сопзв’. передь предлозами-—5$ 116, 4. 


о" 


12 Пу ЗВ лм Вл |7 ЖИ 05 782 Я 
3%] №? тт пу 22 к 

13 ПАУ ЗИВД) зу те ИБ ут 9зе оу п [2 
+4 


а чт рп №55 ть гтрувя лез Ум лот 89 


18 97) ИМЕЯ ДЛЗЯ ЯЗ 


12. ВАЗА — ПМ} Есть кивара, арфа...на пиру иль. 


ЗАО 804. (8 93, етр. 372) и дссиз. по Гезешусу. Нфкоторые ви- 
ДЯТЪ ВЪ этомЪ ©л0вф падежз именительный (Эвальдъ: сИйага её на- 


Ыши....е5 сопяущию еогит; Гейлигит.: 474 аа 13 Иег ипа Наг- 


...айг С@ац, а. в. Вемем пит аз @епзееп). Объяснен!е послёднихъ 
совпадаетъ нфкоторымъ обр. со смысломъ перевода [ХХ Т.: рета а 
зараз хай фату... тоу омоу пбуоиои. Общ смыелъ: на пиру у 
вихЪ раздаются звуки кисары, арфы, тамбурина и иепивается вино, но 


не видятъ они —. Слова Уля ЗУБ, 90 что дьлаеть Бозз (ориз 0е!), 
о Мы =. 


въ языкф Пророковъ, довольно часто указываютъ на наказаше, готовимое 
Богомь людямъ нечестивымъ (ст. 19. Гл. 10, 12); точно также — и 


1 9 УБ. — (тре’Гесит, 1153» и Ретр. 3 17, паходяеь одно воза 


другаго, обозначаютъ время настоящее, $ 126, 3, стр. 477. 

13. Рей. 23 обозначаеть будущность; точно также — и ре7/Х. въ 
ст. 14. 28. 26, 6 126, 4. — пут-оз№ велбдетве своего неразумя 
([ХХ Т.: ба лол &дЕми адтос <ёу Курису); срав. 2-Й членъ 12 
ст.). Слово ЛУЗ здфеь==МА”” ЛУТ (у 0е. 4, 6. лУзя). 

14. 75 мо ИДУТ преисподняя широко раскрываетв 
свою алчность, т. в. свою алчную пасть. — Я-ПЛ великолье © 
(т. е. Герусалима и вообще Гудейскаго царетва; ерав. ст. 3) — яз 1271 
4 всянй линовавиий в5 немз. 








ыы УИ 

ЛИВУЯ ББ: ›Уу УК-ОВЕ СЧК ПР 15 

:прууа ©1ро ейчел Ат УВУВЕ РАКОХ ПУ МЕ 16 

2 62 БЕ РИТА! 69295 6752 ЗУ 17 

злкел пул ЛАЗ ме 2278 ПУЛ ое УМ 18 

ори кз рр эмрир Пер да ОЧЕН 19 
пут ие р лзу мал 

7%? ТЕТ ЫЗР ур ЕЯ 21 ут? М5ВЛ Я 20 
2757 рр АЛЕ? 18 РР ИР 

25 БРВ 72) БРВ БОЛ УЛ 21 


15. ПЕ, ов И пувел три ДзрЕ. сопзеси{. съ значенемъ 
будуикио времени посл ний Е ПУЛИ в ИЛУВ в ет. 14. $ 125, 
2, 6. 

16. лаз” ДирегЁ. сопзес. въ значеши будущело времени по 
той же причии$.—171рз Ре’{. въ знвачени будущего послъ Гтре[. 
обозначающаго будушиио вр. $ 126, 6, а. — Общ смысатъ: оскорблен- 
ный порокамн Исраиля, Господь будеть судить его и произневеть ему 
всесправеданвый ириговорь. Исиолнеше приговора Бойз надь Иеран- 
лемь обозначено въ общихь чертахь въ сяфлующемъь 17-м стих, 
подробности же начинаются съ 24-го стиха, посль перечиелешя поро- 
ковъ, павлекшихь на Йеранля судъ Бояий (стт. 18—23). 

13. Рае! дш айтайит сшрат Гитфиз пефайае 6 диаз 
Дачия“ 10713 ($ 118, Прим.) рессаёит, В. е. ди! отифиз пегу!$ № ео 
|аЪогаш, и ае\ииаю: айеоцие роепа ‘епеаншг. Маур. 


19. дет, нызал. 0Объ окопчанш П-— ВЪ 3 4. см. $ 48, 3, 
АИ т $ т 


Прим. 
21. 728 123 передь лицемь своимь, т. №. ч. Сто 66 60б- 
И. 13 
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22 118 ЧР5? УПАК | ГА 0 Я 

23 18 ТР ру пра] ору уч рав 

24 БУ ЕТ НЛО ЗИЛ А 92 р БФ [29 
ГИЯ Л ЗМ `2 РТР" рама ЛР ПТ р? 


ЗУМ НЕХ РЕК ДМ ИМЗ ПИ 
25 МАМ Зам ту ЗЧ: БМ Вуз РАЯ ТИ [79 


ственныхё злазижь, т. е. по собствениому своему сулу, по свопмъ 
понятямъ. 

22. 350 1852 а Фетрегапаит тит. Утити аготайи$ соп- 
дтефате, ие ого Йеге!. Маур. 

23. 0 спрявемыль глагольныхь формахъь поелБ Причастя см. 
замфч. къ ет. 8. —— 138 относится къ Бр]: 07 нею, т. е. отъ 
того или другаго праведнаго. Общее понят, выраженное посредствомъ 
множественналю числа въ началф предложенщя, становится какъ бы 
нагляднымъ, выражаясь въ концф формою числа единственнало. См. 
Эв. $ 319 а. 

24. 5% М2 р 2553 како пламя озня поъдаеть сутую тра- 
6у (зе збршат сопзити Патита 1015). 5 79, булучи Субъектомъ, 
по обыкновенной конструкщи, могло бы стоять непоередственно поел 
неопр. накл. 2553 (© 133, 3, Прим.); но это правило не всегда 
соблюдается (стр. 514). — ПВ“ п? лУпт и (какъ) солома пла- 
мени, т. е. горящая сухая солома, разрушается (перестаетъ быть 
соломой, уничтожается, ии уме Неи Че’ Еатте, 4. 1. гаппенаез 
Ней, гизатипенятМ (Гез. - Гейл.). — О себ. |. (лв““) посл 
неопредиленнало наклоненя (ТтЁ.) см. & 139, Прим. 2. — ЯР; 
7АМЗУ, $ 114, Прим. 2. м 


25. Объ употреблеши 7. соязес. иоел% Роз. (въ значени буду- 
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УМО МТ 27рр ИРЕЗ 622 И} Е“ИЛ 
УВ) р МУ вх 597 
злу рая гырр ру рИЗр ВА Е2-МР 26 
т р пуле 
ПАБ 7 | М = №? В Б-Р тру -рк 
{722 ЧР РА? М Ут 
5 РЕВ ГИЭЧЯ РИРР- 92] БУЛЛУ РУП ЧЕ 28 
гПЕАБЗ и? 1312 3 
ТВ 11%] НР] 577922 ОМ №ерор №0 РИМ 29 
гк РЕБ 


> 
— 


щелю времени), при оживленномъ представлени будущихь событий, 
см. 3 126, 4. 129, 2, 6.— №21 оть осн. лез, $ 76, 2, 6. 

26. Онз (Господь) воздвилнетз знамя народаме (чтобы призвать 
ихъ сюда); онё привлечет ихз сюда сё концевь земли. Отноептельно 
елинетвеннаго числа 5 срав. ст. 23; злЪеь же имфетея въ виду 
въ особенности пародъ Асспрйсый. Для пояенешя образа, пред- 
ставаяемаго въ 1-мъ членф этого етяха, замфтимъ, что вообще у древних 
былъ обычай выставлять на выеотахъ знамя, служившее ситналомъ 
народамъ, чтобы собираться на войну. — Га. ре собств. значить: 
свистать. Враждебные Иеравлю народы уподобляются во 2-мь член 
роямь пчель, когорыя прилетають къ пчельшику па его свиетъ (ерав. 
Гл. 7, 18).—28. 7 Е, ом. замфч. къ ки. 1ова 39, 6. 

99. №223 како львица, т. е. какъ ревъ лыищы, к 144. Прим. 
(срав. Ие. 29, 4. 1ер. 50, 9. Пе. 48, 34). 
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14. Призывъ Иса къ пророчествованю. 


Ие. УГ. 


135) 3% улк-лк ПАЗ лу 287 ЛЕТА 

ОРЛА МОБ ЗАРЯ ХЛ = МЕ? $ 

ГЫЛЫЕ ЧАК? СЗЗ У 32 бубе ееу Бе 

‚ЗЕ БЛИН Ол Бо сл т ле 

о 
ТИЗР РГО? ма 


г 


Ис. \У1, 1. 0 1 со" 
. У 1. зес. въ ПАЯМТ посл эдЪлен! 
у иг пм рр опредфленя времени со- 
бытия см. замфч. къ Б. 22, 4.—Отъ УМ до 25ЯИ и во 2-мъ ст. 
у 5 $5 т «у» ? | з иы 
121 СУЕТ, все это предложешя обстолтельственныя или отиса- 
5 А и „ 
тельныя. а $ 341 а. Причастие изображаеть дЪйетве, продолжаю- 
щееся въ прошедшемъ, } 134, 3, с. 
о : зы “- > + 
2.32 693 27157 сазафатЕ её. Шай аа рег ЗУВУЭ 1.4. 5 ех- 
т Чиа, Чи 24а: зеденй абеш, ео рашШ о зиремог е5, Мау. 
УР 195: к 
1 т = 25, $154, 2. -53533 97 5533 Шу но шестие крыльев, 
$ 120, $. О 0войств. ч. для обозначешя понямя числа множеств. 
ем. $ 88, 2 
рыльевъ с 
| льевъ служатъ ему для обычнаго нолета иредъ лицемъ Боживть. -— 
Васательно йпрсгрес 982 и #51» см. $ 127 40 


- —Я 515 БМ 31 Овумя же летаетз, т. е. двое же 


3. Рег. со 
| 2 Е 718 % гы ве "Г = е 

[ ес. №1] и 18% изооражаютъ дфйстие, продолжаю- 
щееся въ прошедшемъ, послё прехьидущаго имъ, Причастая ( (519 у), 
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9 мов" пул кл ре ЫБЕЛ ЕК 12 4 
2% БТБР-КЫЕ У” *2 В м 5 
$ 22 СРЫР кат 7 
зу м7 ПУ Г 1287 -7К 


9 
‚+ 


СДОЗЕ ИВУ И СИТ п 98 НИИ 6 
пая 28 ПР? 

ТОРУ 51 уз 2 пав м 7 
тол Тр 


ЛУ 75 


жд 


< 126, 6, 4. Эв. $ 342 $. (ерав. ше. Н. 6, 33).— 71725 М ем 
замфч. къ С. 15, 4. — 123 ром 70 епашдо оз Четтае 
ез((==10{ап Чеггат нар1е() 04074 елиз. Маур.—М7 полнота. собств.: 


то, чфмъ что либо наполнено. Субъектъ предложеня 39953 (срав. Ам. 


® 


6, 8: 952 —*У городъ и наполнене его, т. е. и все въ немъ вахо- 
ре , 
‚ ЗУ м2 ГУЗлу, предложеше обстоятельственное (ТтфГ. 
и п $ $127, 4, 5; срав. Б. 2, 6. 10): между имьмз какё здане 
наполнялось (постепенцо) дымом (срав. Исх. 13, 24,—1 |. 8, 141 
п Ис. 4, 5). Дымъ изображаетъ здесь ифкоторымъ образомь оимамь 
славословя Серафимовъ. 
5. Горе мнь, ибо я поибь, см. зам®ч. въ С. 13, 19. — Оба 


ающия причину опасешя Пророка за свою жизнь 
одно и орк начи- 


прелложеншя, выраж 
(что ОвЪ человфкъ грфшиый и что узрЪлЪ Бога), 
наютея съ частицы 3. Касательно БЛБЕ 7 МБ, см. $ 112 


6. 9234 57783 предложеше относительное, В 12333, М 


‚ Огонь — символь очищешя (ерав. Мал. 3, 2. 3). Серафимь 
очищаеть уста Пророку, какъ челов? ку избранному, чтобы говорить 
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В 
а - 

у зла - ИВ зузе у ур АЕ р 16 
ПЕРО 97 3 

10 ПАЧЕ УЛ ТР ЧаПи БутЗЬ ел 
+1 М ЗУ ро. За убил дит тру 


м Е иле уро 


Иеранльскому народу отъ имени Боня. в -5у $31 и он дал при- 
коснуться (раскаленному камню) кз моим устамь, т. е. коснулся 
раскаленнымь камнемь моихь усть.— О 1} ем. замфч. къ Б. 44, 5.— 
751 Ре’{. соизес. (видишь, это коспулось твоихъ усть) и такимь 
образомь отз тебя отойдетз—, Эв. 349 с. 

8. 137-25 Я и кто пойдете дая насе. 332 не есть зафсь 
итайз тауез ая: эта форма множествениело числа обозначаетъ 
(по Гез. - Гейл.) самовопрошене, при которомь Субъекть, проти- 
вопоставляясь самому ебЪ какъ Объекту, принимаетъ форму видимой 
множествепности. Срав. Б. 1, 96. 


9. 121 715 ЗУБ Чегит Иегитдие амаце: поп чейдейз 
(собств. не понимайте, поп шШеШоаНз, $ 130, 2, 6). Зепзиз: Ваес зогз 
[4а$ оз Чезбпаа езЬ ш, Чили Негии Неготаие зи@:а6$ уаний ва- 
пиа{а шопИа, а@ еа (ашеп поп авуегаНз, @опес асши еги 4е уоЫ5. 
Маур.-Объ {. абзо. (УТ, 17) см. АЗЛ, 3, 6, о форм 17 ВМ. 
ПМ1—$ 75, Прим. 2, 8 38, Прим. 9. 

10. мил ВУ? 7 ет утучни (т. е. сдълай безчувственныйтъ, 
притуши) сердце этою народа, т. е. ты притунишь, $ 130, 1. 
Смысль: этоть народъ, вмёсто того чтобы обращаться ко Мнф, слушая 
твои рфчи, сдфлаетея еще болфе безчувственъ къ истинЪ, но таковъ 
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: -*: 


чех Пк пом? уз? ППУ ЛЗ ПАМРу из У! 13 
:АБЗУЮ ©Зр 71 53 ГРУВ РР 


-. 





онъ. Подобное же значеше имЪютъ и друйя формы Повелительнало 
наклоненя въ этомъ ст. (срав. ст. 9). — Отрицательная частица 9 
относится не только къ 757“, по и къ прочимъ глагольнымъ формамъ этого 
стиха: чтобы онъ не видёлъ свонми глазами и чтобы (не) слышаль ево- 
ими ушами м т. д. $ 452, 3. 42 №59} и чобы одълано было изит- 
лешще ему (ем. замЪч. къ (. 15, 19), т. е. чтобы онъ заслужиль на 
прощене отъ Господа (срав. Ис. 1, 6; 2 Парал. 30, 20). О Ве. 
сопзес. см. 126, 6, 6. 

11. эзямль-чу доколь, Господи? т. е. долго-ли будетъ про- 
доажаться осяфиленте этого народа? - 5% М ТУ=7ЕХ 7У наи ОКУ 
$155, 2, с (срав. Б. 28, 15) д0 тою времени кода наконець—. 
57" РАВ, см. замфя. къ 8, 9. 

13. плэлу Язи, см, $ 142, 3. 
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15. Падеше Вавилонекаго царя. 


Ис. ХУ, 4—9]. 


4 поЯче 759 ®з лзй тк 
5 5°0ИЗ #5 БУХ ЛЬ УТ 950 


6 2 ЯМЗ 51“ РУБ Е? 5 526 НЧЕуз Бу И2О 


ЧЕТ 03 #ЧУЕ 
$797 ЗПУВ имо МЕР пп 


—1 





Ис. ХГУ, 4 Обыкиовенно: ПЗЛТЮ, выжимателенииа золота, 
рат. Ге. депот. отъ Халл. ЗЧ-3т 304070. Олфдуемъ чтеню @ес- 
К м з в орртезз0т, аЪ5гаенил зепзи сопстей: 

5. БУВ властители, ратс. осн. 535. 

6. л1о-—п2 (жезль) поражавшай народы в& озлобленти уда- 
рами безх промежутковь (жезлъ, который, въ рукахъ озлобленнаго 
властителя Вавилона, поражалъ безъ устали народы). О двухь вини- 
тельныхь падежахь (какъ въ Греч. яз. уходу чм, убил реуажу) 
У 138, 4, Прим. 1. (срав. С. 15, 8). 0 5. сопэг. РУ см. Эв. 
287 а.— "31 Чет 23 НА властвовавшйй зрозно надз народами 20- 
немемь (77 асс.) без `удержи. Вмфето Я вообще предлагаютъ 
читать 71-5 (отъ ПТ) властою (съ $14. сонз’. передъ иредлоома 

\ 116 3). 


7. 0 Рет|. въ стл 7—9 см. $ 126, 3, а; о союзъ (сорша), вы- 


пущенномъ в м . $155, 1, Прим. а.-а9 'У8 предаются 
восториу, $ 137, 3, 6 (срав. 1 П. $. 44). 
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лом \Л6З лРУт ГТАМТОА ТК ЧЕМ 29 80 10 
ее 

—87 у» ТИПя 1922 ПЛ ЧА ме ти и 
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р ера ет еее 


8. Истреблетя келровъ и кинарисеовъ, пронзводивиияея Вавилон- 
скимн царями, посл® ихъ падешя ие должны уже болфе возобновляться 
и, по тому, эти благородныя деревья, въ одушевленной р\чи Пророка, 
представляются также выражающими свою радость о падеши общаго 
прит5енителя. 

9. ААРЮ внизу (не: снизу, уоп ии(ет), $ 150, 1. Понятие этого 
слова предетавляеть ближайший контрасть съ поняемъ гл. п2у ВЪ 
предъидущемь ст. (какъ вверху, такЪ И ВЪ низу).— 2 пм волнуст- 
ся для тебя (\евеп дешег, см. въ глосс. 2). Глаголы МАУ и Э°рт, 
хотя относятся къ АМ, какъ и "И стоятъ не вь женскома, но въ 
мужескомь родь по К ЛАТ, рим. . Преисподняя поднимасть 
пльни==тфии умершихъ поднимаются въ ПН (срав. 8, 23. 0е. 
5, 7). 


Стихомъ 40 -мъ заключаются елова тфией умертихЪ. ст 12-го спова 


слфдуютъ елова Пророка. 

49т 718 асс.: вв преисподнюю, $141 8, 14, 4. — п 7 то 
100 тобою настлано червей, ты леж 
$ 93, 9. 
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12 ом ри? пут чпче УР ЕЕ ЛВ 
#52 


18 ОК“ Буве ПОР М7 2222 ПЗЕМ ИА 


< ВЕРЕ АН 


а У? ПЕЯК 2 °ПЕз-ор ЯЗВ 
15 ААерРО ТА А-В 


16 РВ РАЯ 1 ИЗЮМ УРА К ТА 
ИрооЕ уче РИ 


12. 55% блестящая зотзда (оть 559 блистать, какъ 97 
о ет т \ 
оть ЧМ). ЬХХ Т.: 6 200505. Обыкновенное чтеше: 55°, ИирЁ 
Ге. оен. 55% выть, рыдать (1ез. 91, 17, Зах. 11, 2). 
, м. 


13. БУБМУл а6с.: вё небу, ем. замфч. къет. 11.— чузутал юра 
собранля. Гора эта, въ вфровашяхь Вавилонянъ, безъ сомиЪия, отвф- 
чала древне-Иранской зара-бэразати (Альборджз) и Индской — 
Мэру. Замфчательна постепенность высокомфрныхь помыеловь Вави- 
зонекаго властителя, изображенныхь Пророкомь въ 13 и 14 ст. Онъ 
замышаяеть уподобитьея наконець Всевышнему. И чего же достигает 
онь? Одного только и не болфе — позорной могилы (ет. 19). — 739” 
ОИ. сопзйу. вм. 5727», У 89, 2, Прим. — 

4 595 но 1% о4ько (т. в. ни боле, ни мене) 24сх0- 
дилиь ты (вмЪето того, чтобы возиестиеь на небо). —Выражене -55 
915—727? употреблено Прерокомъ иронически, напоминая затьи Вави- 
лонскаго царя оеновать свое мьстопребываше въ ЭХ >27». 


16. Перель вторымъ чаеномъ стиха подразумфвается ЧМО. Слова 


уливленя со стороны евидЪтелей катастрофы, постигшей Вавилонекаго 





зялз плВ-КО УмУЕК ОЗ ТЗ) 95Ч8З 57 59 17 

Нруоа 9х 91225 125 6655 5%: 276705 18 

зуее вр 95 2902 1833 ЗРО ЯЗ МАМ 19 
Бы ч2вз 915725 А-2 и 577 


ЕП тВй Ире УЗ” Пра БАХ ЧАИ 20 
‚сур Ур 6? мрт 


Вет 6-8 «АБК [у БЕ 022 Я 21 
59 ОЗтГоЕ 
ай 


царя, заключаются стихомъ 1 7-мъ; далфе Пророкъ продолжаеть гово- 
рить отъ своего имени. 

17. Посл Причастёя (55) слфдуеть егфит впйит (597) по 
{ 134, Прим. 2. — Суффиксы мужесколю рода въ У и РОК 
относятся а@ \еЦескит къ сущ. 23А мужескояо рода, которымъ 
обозначается опустошенная земля (7572, сущ. 004 женскало). == 
ялуз ПАВ сопзй“исНо ргаедтай5, $ 141. 

Э 19. Т37-ПАМ но ты повержень внь твоею зроба, : &. 
лежишь не въ царской гробниц (срав. 21, 14. 33, 16).-5219-—35? 
покрытый убитыми людьми, пронзенными мечемз, ини 
низойти в5 камни мозилы (которые все таки будуть погреоевы въ 
каменныхъ гробницах}, ты лежишь и будешь лежать каб презрънное 
стербо. 

20 ву`В-— 78” ме будетг именоватися в0 впиё стмя 
злодтьевз, т. е. не будетъ болфе даже и слуха о потометвЪ злодЪевъ. 

91. Этотъ стихь содержить обращеме къ побфднтелямь Персамъ, 
чтобы они не дфлали никакой пощады относительно Вавилонекой динаетш, 


такъ такъ оть нея можеть происходить одинъ только вредъ чедовёчест- 


+. = 


16. Опустошене Палестипы, причиненное саранчей и 
засухой. 


Гиль Г. П. 


2 РАМ МЛ 06 змм ый лмчуны 


+ 
:5275Х 95 5 и м 


3 г ЧН 5992 Б5Ь 655% з9Вр 22250 ту 


+ ЗПУ РАЯ 558 ЕЛА ЧАИ ЛЕ 559 Вл ЯР 
ГРИ 28 реп 








ву.—В75Ы УЗ за вину отцевь их У РЕ. отъ 17: ип еаиа- 
Чие отфет ТозНФиз. Некоторые вм. "ЗУ предлагають здфсь читать 
59 (по 43, 14). 

ТлЬ 1, 2. Ручь обращена, между ирочимъ, къ старцамь, какъ 
БЪ ЖИВШИМЪ ЛОЛФе молодыхъ людей п елфдовательно вилавшимь мно- 
гое на своемъ вЪку. — Касательно Члена въ И и въ Рзпэм (и 
также въ ст. 13) см. $ 109, Прим. 2. (срав. 1 Сам. 24, 9). 

3. пу 065 этом. Суффиксь женскаю рода съ поняемь 


рода средняюо, $ ЛОТ, 2. — чп& 97? друюму, т. в. елфлующему, 


покольнаю. 


4. Различныя имена саранчи обозначають здЪеь, вЪроятно, одну 
породу въ разныхъ перодахъ ея развия. Замфчено, что саранча выхо- 
дитъ веспою изъ лищъ въ образ? гусенипь (бунсйиз), похожихъ однако 
наружтостью па развитую уже саранчу, но не пмЪющихь крыльевъ. 
Гусеницы саранчи лиляють четыре раза. При третьемъ липяньй он% 





Эна ЭДО —— 


у 25-2 ва р” ЗУМ 3257 [ИР ЗУРИ 5 

| 2588 772} 

УК $ ту чвое М 215 -\-оу пу *2 № 
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получають крылья въ видф рожковъ, торчащихь на сини, мо летать еще 
не могутъ, такъ какъ крылья, въ этоть пермодъ, остаются у нихъ, какъ 
въ чехлф, вы твердыхь перецоннахъ; эти крылья помогають имъ вее таки 
во время прыгашя (аНеафиз). При четвертомъ линяньи, саранча сбра- 
сываетъ чахлы съ крыльевъ и является сараичею въ полномъ видз. 
Подъ словомь 532 (пожиратель) вфроятно должно злфеь подразумЪвать 
зусеницы саранчи (Биеви5); ЛЗУХ обыкновенное название саранчи, но 
здФеь оно, но видимому, обозначаеть ее въ первые два пермода ся ли- 
нянья; р обозначаеть саранчу съ крыльями в5 чахлахь (апе]ари$; 
срав. Наумъ 3, 16: 7 ее р2° сбрасываеть оболочку и у4е- 
таетз); >5п обозначаеть саранчу вполи?; развитую. Кэйль переводить 
Этотъ СТИХЪ сатдующинь образомь: @еп Вез! @ез Мабегз [газ ег Мейг- 
Био ип Феи Ве 46$ Меш ох [газ 4ег Тлескег ип@ Чел ДезЕ @ез 1е- 
сКегс [газ дет Зешгоемев; ХХ Т.: 29, халодста, 715 ибьлт5 ве» 
фалёу 1 @хо, мой то, халата, 15 6х5: 005 холёфолеХ о В2о>- 
5105, кой та холалота тоб Взсзусо холёфачеу соо (оста- 
нокъ гусениць поядоша прузи, и останокъ пруговъ поядоша мшицы, 


и останокъ мшицЪъ ноялоша синеве). 


в. Горькая ирошя въ отношенш къ Иеранльтапамь, предававшамея 


ньянству. 


6. э5+Х моя земля, т. е. нос отечество (рав. замфч. нь Сам. 20, 


6). Суффиксь 1-10 1. отновилея къ Пророку. 
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м 3 НН -5Й пен-оу БЫ 352 в9ЕК 10^59 
Ш Ур 72 

12-95 РАБГ) ЧВРИЫ ВЧ ПБК помлт ПУ |6 

54 те ЮФ е°ЗИСр мИз’ Тел ЗУ 





т. ЯБеП яп онз совершенно обнажиль ее оть коры (4есот- 
Чеауи), $ 434, 3, а. Посл тт подразумвваетея суффикс Я— 
(см. замфч. къ Б. 6, 19), который, какъ и тоть же су. въ НБ, 
относится къ ›353 въ 1-мь член1; стиза; послфдшй же члень (33°327 
тр представляеть слфлетвье  дБйствя, ‹ 


изображаемаго формою 
МОР. 


8. Выражеше: рыдай! и т. д. относится къ стран (5595, ет. 
6). —ре пап, $ 135, 1. 

ТА. 355 и Чо наклоненяе повслительное — "3 128 5 
рыдайте, такз какь—. 0 53 см. Эв. & 330 (срав. Пе. 125, 2. 

12. "134 ЗИ *3 ибо пристыженная радость ушла отз лю- 


ей (иристыженная радость ушла, соизё-исйо ргаедтатв, & 141). ›з 
здфеь также указываеть на причину гореваня, выражениую еловами 


РР 


52 '№3 поз ‘дчие У Бел уЧЕР! МЭ 18 
ЕР9К пе узо ‘р Дом оплее 22 
без ще 

этих 68 оЗр! жк ГТА р чер м 
ли-5к ру БР ПУР ГЕ 

5’ че ЧА ИИ СР 519В 2 572 ЛЯ 15 

эл ИПБ © УЛ ЭВ 772 55 эму 72 м 16 

297 РУК 9) ТЛЕФ РП УЕ ЗУ 17 
г ЗН ^2 трее 








пи \°"Зр 125 въ предъидущемь стихф, зАфсь-еловами пея рам 
у образующими три предшествующие члена стиха, такъ какъ горе 
и скорбь, вызванныя плачевными явлешями, предетавлаютъь основную 
мысль обоихъ стиховъ.—“337}5 вм. 733%, см. замфч. къ4 (ам. 24, 8. 


13. ЗАМ $6. р (ем. замЪч. къ Пр. 47, 10 (срав. Ис. 32.12). 


14. ЭУ-ИЯТр освятите посте (т. е. провозгласите, въ наетоя- 
щемъ елучаЪ, пость, какъ дфло святое, торжественно прикажите но- 
ститьея). — 7 73 @6., ©м. замЪч. къ Б. 43, 18. 

15. пу 5%» день Господа, т. е. девь суда Господия надъ пре- 
грышившим ея народами, въ пастоящемъ же случаф-надъ Иераилемъ 
(срав. Ис. 2,1.42).-512) ВИО 7951 9, подобно разрушен, отэ 
Всемоиуноло онъ призодить. Въ словахъ "5 и 9 замфтна аллите- 
ращя (срав. Ме. 13, 6). 

11—20. Описаше засухи, способствовавшей размножению саранчи. 
=. 12772 разваливаются житницы, сафлавшиеь пустыми и, 


слЪ дова те. но НИК ь необерегаемыя. 








=) 


18 572 71рае Г °2 ЧА °99У 1553 ЯВЯ2 плеть 
ВРХ [№57 Лу 


10 ЛТА 9878 2 Ли УЖоз марк лу’ ТО 


т ПРП о пе 
20 РА С рем 95. 2 ТА ул ПФ МБПЕТЫ 
[ВЧ Ре Нк о | 
Би 58 2 р 8 9 Па че р 
‚упрор ит мери | 


г: 


2 БИТВ 909 9 рр © ПМ Е 2 


ЭП Бут 92 №2 ЗМБЗ АУУ 57 су 
г Я и-чу 20? О 


М 


18 . -> % и ць зна 
„ МЗ мп УтУ-Ва и стада овещз (которымъ менфе тре- 
оуются роскошныя пастбища) оплачиваются, т. е. погибають 

4% Нодъ ознемб и пламенемь должно понимать здесь солнечный 
зной. 


20. млул- мала, } 146, 3. 


И 4 Е 1 труд © 
м 1. Звукомь трубъ съ высоты горъ возвфщали жителей страны 
о близи у 1 1 
ке песчасти, напр. о нашествии непрятелей (Ам. 3, 6) ит. п 
= 2/2 г |. “ ыы | 
—2\р 3 по он близок, т. е. что пройлеть уже очень мало вре- 
мени и иося$ будетъ окончательное истреблеше страны. 
т ор * 
а " 9 2 * ыы 
у 191 еп 5%. Кь сущ. 2% должно подразумфвать Предикать 
№2 изъ нредъидущаго етих 7 
т : стиха. — счмм"оу я 73. Форма & 
употреблена ь РА 2% Е 7753. Форма ЖЕ 
чена злфсь безаично (ппрегзопаШег) и не относитеа ни ць 


пре; тву 'й 5 
редшествующему ей 51, ии къ сафдующему за нею СУ: подобно зарль, 





ен р 


рая Рура АЛЬ влОЕ у 9 9? 3 
45 пло пебелол пре ЕО ИМ №98? 

Аул“ [2 СЧЕТ ПАВ БОР ПЕР * 
ооо Ми погоне вое ее ие т 
что-то распространяется надз орами, (мпе Мотвепго 151 ез а0556- 
ыенеЕ ПЪег @е Вегае, №94). Образъ этоть отпоейтея къ саранчЪ, 
незадолго до прилета которой небо, по наблюдешямъ путешественников, 
оть отражешя ея крыльевъ, постепенно получаеть желтоватый отблеекъ. 
Предикать къ слову СУ, также какъ и къ слову 51°, закпочаетея въ 
форм® 3 1-го стиха. —Выражеше 1755 относительное (какз онз, 
__ подобнаго ему пе было); срав. Исх. 14, 6, гдБ, передь 37755, находится 
еще и 7%. —Я 5% М5, 5. ПАУЛО не будетв в5 друзой разь, не бу- 
деть болфе, е5 ма шем зодег зе (срав. Ие. 44, 14. Исх. 44, 6). 
8\° вм. #5”, Эв. $ 127 6. 

Зы) 25? Перед нимь пожираеть озонь и т. д., Т. е. ие- 
редъ нимъ и за нимъ будто огонь (иМешифие Ше ех аеге ш 1етат 
цезсепай, сипса уеиЕ 150е абима аррагет. ...Е5{ уего рг!аз Шо ат 
ецт, еЁ роз ешт, 14ет Геге пой стситеса. Маур.). При появаения 
саранчи, солнечный зной (1, 19) теперь какъ бы передаль всю истре- 
бительную силу свою этимь насёкомымъ, сожигавшимъь, т, е. истреб- 
лявшиюь вое вокругъ себя; что поясняется 2-рымъ членомъ этого етиха 
(срав. выражене Плиня о еаранчЪ: шиНа сотасм абигелйез). — 752] 
"зу изв м спасемя не было ей, т. в. земть, стран, — никто ие 
МогЪ равсчитьвать на спаееше. 35 относнтея къ предъидущему Ул 
(обыкновенно относять это мфетоииеше къ саранчю). 

д. Уподоблене саранчи съ лошадью главнымь образомъ основы- 
вается на томъ, что эти наефкомыя, независимо оть летан!я. одарены 
способностью скакать. Кром того, замфчають схолетво головы сараи- 
чи съ головою лошади. Отъ того и называется она по Нфмецки Неи- 
фрега, (срав. Товъ 39, 20). 


14 
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5 5% 275 рз арт оля моу музтчЬ ра 
зале упр зу вуз ®р 125 

6 гор \у3р 29772 БВУ 390’ У 

т ра”) лил фр’ ЛВЛ ИМ ВАУ ©7122 
году реза 9) [152 

в Пал усл рр’ тИБЕЗ 782 Пур № 98 9“ 
пут’ №2 0 

о БАРТ 182 12 Езз рт ЛУПЕ ре" 792 
$2259 35 

10 РРР Ар ВТ} 95р се чеул р ЛВЛ 92? 
{572} 5 


5. О шумЪф, производимомь саранчею говорить Или: 110 уфаш 
реппагии $@44оге, иё айае аез сгейатиг. Новфйше путешественники 
сравниваютъ этоть шумъ съ рокотомъ волнъ, пли съ гуломъ порывистаго 
вЪтра. Этоть шумь проиеходитъ сколько отъ крыльевъ летающей езрав- 
чи, столько и оть органовъ рта этихъ наефкомыхъ, когда они, безчи- 
сленными роями опустившись на землю, пофдаютъ вее что ни попадает- 
ся имъ на пути; въ особенности же, звукъ, причиняемый Флою саранчи, 
очень похожъ на треекъ горящей въ большом множеств® соломы ий 
вообще, когда во множеств горять вухя растешя. 


6. ЧУУУЬ 1У2р 539725 всь лима собирають румянеие (соп- 
тавипе гаБогет), т. е. баднютъ. 


3, 1752 №2 поп абуитрии, шязаии ситзи. Маур. 


10. У Плиюя также о саранч$: зоет обитбхаяф. 


а 


5 аль 555 22 2 97 2? Бр рол и 
кал лы» 992И» 959 ИФ &5у 

ит пт 7 
„55-я Зуя БЕо39-ОБр ›Чр 35 УТЧЕМ ИЛУТЕХ 19 


$78505 


Болек ПИУОВ З3 СРО 5222? 999} 
Бня 957-59) СЕМ М № С 2 

бо пу 
ЗВ плов РТВ ТПК АИТ БИ 519% у © 14 
тт эт; сок по 
о г Ч Ир В а 


14. Полчищамъ езранчи предшеетвують раскаты грома, какъ ны 
грозный голосъ самого Господа, пославшаго саранчу; они должны < 
дить людей къ раскаяню, еще быть можеть, не ринит 40 я 
Громъ также подаеть надежлу п на лождь, И помо т о 
двойному опустошенио (отъ саранчи и отЪ засухи). — 1757, ЯБУ. (У 
ектъ этого выражешя въ слов 737 предъидущаго члена. 

Въ стихахь 12—Л7 Пророкъ призываеть свой народъ къ иекрен- 


нему раскаянию и исправлению. 
| . р з паузальное 
13. 993 прич. Наф. оен. 502; 0 ВЪ ст. 14 ЭПЛ па 


рет{. сотзес. 


44. 535 У 35 к Знает5 
и зшившихь передъ Нимъ людей и СЖалится, 
$ 325 В (ерав. 2 Сам. 12, 22. Тона 


(т.е. можеть быть) Онё вернется 


на пути ©евоемъ къ кар прегр 
ть. Эв 
т. е. не станетъ наказывать. ©?. г 
3, 9). Этоть же обороть рёчи полифе въ кн. Эее. 4, 14 (съ 5х УТ” %5. 
) .* 
въ значенш: быть можеть). Совершенно 
14* 


срав. Лат. Рам 860 ат, 


р —— 


пит + еж 





м 





и ь а 


15 _ЗПАЗЯ З\7р 5\У-\РТр [УЕ “Ей Зуя 
16 РА 277У 185М вр зузр Пр учр вучеся 
ЗАДВГЕ 127] ПУЛ Л МЫ СР 
17 БМ ПИ ЗИФ ОЗЛВ 123 ПО} БУмл Ра 
ПРИ? ДЕРП2 ЕР Ву пут лит 
ГОПАУК ПХ БУ ЧМ ПО 572 ОВР 
8 ЕЯ Вт ЗА пут р 
9 роль 23? 129 2 ву? ча гут А 
[ИМ-Мо) К БРУЗРЗ МАЗУТ УАТЕ 
фо ле у Аль 
сое рута вул 


А Я’ о в ов 


соотвЪтетвуеть Еврейскому выражению Русское: хйо знаетз—. СуфФ. 
въ 7 относится къ АРТ. 

1% 155% и 3771 706 74584. — Касательно размёщенгя словъ 
БУЯ 93° 7В? см, $ 133, 3, слр. 514. (рав. Ие. 5, 24).—119%, 
$437, 3,6. 

18. Гтрегеча сопзесийа 32”, ЭБУ и 151 (ст.18 и 19), поель 
предшествующихь имь ребовалт. накл. (той 055) 122% и 35 

:. МА 
указывають не на предстоящее, но на совершившевея уже дъйете. — 


Сл г 1 Г 
ова Господа, умилостившагося надъ раскаявающимея Исраплемъ, иро- 
должаются до конца главы. 


20.° 5 

0. ВУЛ, съверныи, потому что, по вефмъ вфроятностямъ, 
саранча прилет нм . р 

С р рилетфла т Палестину съ сФверо-восточнымь вфтромъ изъ (л- 
шекой г : 5 > Е 

риской степи. 555255 0% 6965, съ васъ, какъ бы сё шеи вашей, 


65 ваших плечь (ср.Б.45,4).—Подъ восточнымъ моремъ здЪсь пони- 
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ИСУ СУТОК АЕ ЗЗеЗрл Вок турели лаем 
‚ГАР? УЧР ОРа РИ ИЖЕ 17 
тИрзо Пр УотАЬ ВЕН ИЗ ЛЕДИ ГОА 21 
о 
‘5ул 12 В ПМ ВМ 
и Р-р 
одре тю 5302 557 М Пр? ПУ 
ИМЗ 
Кор Ав оны Чуев мелькает 


мается море Мертвое, иодъ западнымъ— Средиземное. — ЭУП1 -1и55- 
съ 1, въ значени Рег{есфит, соизес. пиру}, в. $ 343 с.— 92 °3 
ГУУ Чнод [азиозе, шзоешег 69. Маур. (ерав. Па. Пер. 1. 9: 
2х Уз ›2). Это же выражеше значить также дБлать дъйствительно 
великое д$10; вЪ слфдующемь, 24-мъ, ет., оно составлаеть противопо- 
ложность понятно послфдняго члена этого стиха. О конструкщи см. 
$ 142, 2 (ерав. Б. 2, 3). Ирош. сов. 5р2л зафеь и въ ст. 21 060- 
значаетъ прошедшее. 

92. Ре’[(. въ слт. 22. 24—26 обозначають ближайшее будущее 
($126, 4); Рег. же дз, ПирЕ. сопзес. Та въ ет. 23 п Рес въ 
относительныхь предложеняхь стиховь 25 и 26 обозпачають дъиствте 
прошедшее ($ 126, 1). 

23. л-ч® осенний дождь, падающий посл посЪвовъ. — рт аа 
иат тепзигат,, диз {етроте.— ря п-\8 583. 59 дождь 
вообще, ито дождь осеннай. падающий передъ посФвомъ, 94225 
дождь весенний, падающий съ промежутками и способствующий со- 
зрёванию х4Ъба. — ЧИМ7а собств. в0 первылв, т. е. какъ первую 


изъ обфщанныхь милостей, условдивающую собою всь остальныя. 


4 тру тр сари рт В мл эк 
5 рол Нат ок 5} РУЛУТ-ГХ 5-5, НОЯ 
2025 "АПУ ЧЫХ ул зп 5 5137 ет и 
26 БЫ ПУ’ ВУЛ сАоя ус 2 Сон 
сур + ву ыы мБЛО 5Ну ПР-Т 


1ХХ Т.: хазоз ёзлрос“еу — Мауреръ: саиза-— сиг зеогзит © 
аше зегойпаш рамаш тешогешг аийинтайз, паПа е5{ аНа, фиат 
4104 ш аезамеш теегае |осизагат са]атИаз, 1Чеофие, дио {етроге 
раес зегферапшиг, 1етриз пзаЪзЕ потае зайош$, сиё ае отта ориз 
егаё риа ащитпайз. т зедиепй из ашитпаН$ уегпае ргаешИ г ва 
де самза, фиоё пафига (зайотета $1 зресйа$) е3ё рубог.— Второй членъ 
стиха поясняеть поняме, не влолнф выраженное въ первомъ членз, 
включая въ общее его значеше-— приводимые во 2-мъ член оба перода 


дождей, изъ которыхь въ первомъ членф быль обозначенъ только пер- 
вЫЙ. 

26. мл 972551, $131, 3,6.- №2512 2237 НРУ-УЫМ собетв. 
который поступил с5 вами такз, что соверщиль чудо (ег ши 
ецев сези гиидеграг. Кэйзь), т. е. который авить дчя васъ чудо своей 
благости. 


ГЛОССАРГИ, 





м 


28 т., 5. сот. °55, отепт. Р-.| У, горевать о комъ-либо (Б. 37, 
ПАЗЫ отцы, предки (Тоиль 4, 2), 34). Срав. 25К. 
семейства, роды (4 Ц., 8, 4), 555, а}. т., опечаленный (Б. 37, 


$, 96, 2. 35). 
925, "рр. 93%, погибать (ХН, 4. 22, а@о., дБйствительно. по ис- 
Тоиль 4, 11). | тин® (Б. 42, 31). 


п3х, иир(. 5, желать, —имёть $55, /. (т. только въ кн. Сам. 17, 
къ чему либо расположене (1овъ| 40: 5°33М), 1) камень (735% 


39, 9). Срав. Лат. адеге. -9Л камни могилы, т. е. камен- 
512М, и, асли (Товъ 39, 9). Осн.| ная гробница, Ие. 14, 19); 2) 
23%. зрагонфнный камень (Б. 2, 12). 


"3% частица, выражающая уси-|9325 (Отеиз, т. е. Богъ, есть 
Зенное желаве (см. замЪч. къ свтьтз) , пот. рг., Авениръ (пол- 
1 Сам. 24, 12; срав. 1овъ 34,|  ководець Саула (1 Сам. 20, 25). 
36). О2\, кормить, откармливать. 
|2\, нуждающиеся, бёдный (\1, рэк т., пыль (Ис. 5, 24). 
8. Пс. 72, 4, 13. Пр. 31, 20). |955, см. 55 п. 
Осн. 75%. -25, т., крыло. Отсюда 4елот. 
12°2% (по Ф.: Отенв, т. в. 14$. 357. 
Бовь —ицар»), т. уг. т., Авиме- |775, Г., маховое перо (рулиа), 
лехъ (С. 9, 1). крыло (\ювъ 39, 13). 
92%, ‘ипрЁ. 22%° скорбьть, печа- 6773$ (отець множества #470906, 
литься. Грйя. Узмля съ предл. | ем. Б. 47, 5), п. рх.. Авраамъ. 
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235, т., каная (только у Шова 38, 


28, въ формф Соня. 24ит.).|  ловтькз (Ис. 5 ‚ 15). Срав. пох 


Срав. 253. (Лат. л0т-0 и мип-из). 

928, итрГ. 725, ‘собирать (ХХИ! БУХ, ем. [= 
1). Срав. Греч. ао. 

БУМ н 99%, и. ри., Эдомъ: 1) про- 
зваве Исава (старшаго сына 
Исаака); 2) наролъ, производимый! 
отъ Иеава, и страна, имъ наее- 
ленная: Идумеане, Идумеа 
(`18р.ай), на югф отъ Палести- 
ны (Не. 44, 14). Въ значеши 
народа —177., въ значении страны 


(\1, 2), +53 АБУ страна чуже 

бины, т. е. чужая сторона (Пе. 

137, 4); 4) земля, какъ обита- 

иде живыхъ существь (1 Сам. 

20, 31). Срав. Зеци. 5ет-а, 

Слав. зсм-ля, Лат. Мип-ив. 

По Араб. »>} сбивать, скрьт- 

лять. 

3515, 94). т., краеный, съ ру- 
манцемь въ лицф (1 Сам. 47, 
42), — съ рыжими волосами (Б. 
25, 25). Осн. 57%. 

ПУ, 7., иг. С’, ‘сот. 27% 
основан!е (овъ’ 38, 6). Срав. 
Слав. дн-о. 

"31 собств.: Господь мой ($108, 


1 2. 6. 121. Прим. 4), — Господь, 
ВХ, 71., человЪкъ; соЙ., люди. С рт. 


"Въ языку И сой.: 71$, неупотр. в Каль, № ф.: 
5757}5 (Пе. 8, 5). Поняме 
пожествен, числа (люди) часто 
выражается посредствомъ 07иса- 
ея 57—33, замфняющаго не- 
достающую форму мн. ч. этого 
имени, Протинополагаемое слову 












—7. Эломляне чаето обозначаются 
выражешемь 5195 >33 (Пе 137, 
т м т 

ПА, %., соизри. ПХ, 5 суфф. 
737$, с5 преф. >39, власти- 
тель, господинъ. Би’. БК, 
можеть принимать значеше ч. ед, 
($ 108, 2, 6). 

773, @4)., блистательный, вели 
(Пе. 8, 2. 10).Оен. 7%. 

С7\, быть краснымъ. Срав. 63. 


блистать, облалать могуществомъ. 
— 14$. возвышать, прославлять. 
275 п 575, И 378, любить. 
Срав. Г реч. агуал-во. 
ПЗЛ\ (собств. чт. осн. Им, 
"< 45, 1, В, [., любовь. 















РА, 575$ значить: иростой че- 


ет, ., сотзй". ЛЬТХ, 1) земая, 
какъ вещество (Б. 2,7.19.1,2 5); 
2) пашия (Топль 1,10); 3) страна 
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1 1 5, х у Ч р 1 з | УГ Ч р ‚Втать Б. 
ги 


= ( ) ` 7 










— прояенять. 
\ейе Вет а Та. р 


‹ т. 
ок, т., съ ©уфф. эк, иг. |2. 75, то, св ыы 
Л, сотз{". лк шатеръ пк, |., т. эк. ч. у 
1 
12). 
1 
([\, 12. Пе. 49, 5). аи вы 
ч%, соий., 4} пли; 2) есаи,-ли (4 | ПА, иг. плох ы и. 
. о 10). [., знакъ. См. $ 85, УЬ 4. 
ам. | 
| горе! (Ие. 6, 5). Срап. |5, аи. тогла. 95, РТаер. =. 
В съ того времени какъ — (Ис. 414, 
8), срав. Фр. Чери. 
59%, ль, босото$, иесонъ, ролъ 


а ой! 
35, вм. 22%. м 
зы, ло., глуцець (Пр. 27, 3). 
5-х а4о., не равно, можеть быть, 
8 1$0, 3, стр. 558, вы- 
Б тойтъ 
носка (Б. 43, 12). Состойтъ, И: 
но Фюрсту, изъ 5 ==е и 55 не.|\\, т., нояеъ (йе. 5, 2 
Собст.: кто знаете, не— ли. 5). Оси. 7%. те ВИ 
1 22 7%.. мЪето въ [ерусалимск. 2% (уходъ), и. 0и.: 287 125, 
кН зваве небольшаго камня близь 
1ерусалима (4 Сам. 20, 19). 
5, Ё, 920, ан. "В 23 
0 Ф., 52%. й въ слухъ кому- 186 (Б. ДА, 13). 
ен. по 
2. вом, а4%. адоегз., по Фюрсту,| См. п. вы м 
изъ 3К--57 сокращен. 35 лво| из, ИирР. 78? опоясыв 
Е эй 
срав. 551%) съ другой стороны, Г ! 
ы к а менфе, ©2151 и о, пот. ратот., потомокъ Эз 
Но, ‚ 27м 
тпльмё не менте (1 Сам. 20,3). раха (Ц. 5, ). г а 
нк ложь, порокъ (Пр. 47, 4). |п%, сопзй". ПВ, в и 
5% 
м т., храцилище чего-либо про|  племенникъ (Исх | и 
к. (магазииъ), — житвица соединеши съ 27°: ак, а р. 
Товъ 38. 99. Тоиль 4, 47).| Рх. БПК, сОИЯ. 8 ($95, 
В щ 2. } 
т —. 2). Срав. 55. 


ароматическаго растевя, связы- 
вавшагося въ пучки и употребляв- 
шагося какъ кропило. 4 Ц. 5,13. 


храм передъ помфщешемъ для 
жрецовъ (бывшемъ вблизи боль- 
шаго жертвенника), Тоиль, 2, 47. 
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чный, собственно же: дереднай, |\% (сокр. изъ 7?Х), 7., несчасте. 
инт. д.; 3) саёдующ посл |9, И. ж. ч. 5, гдВ? (Тоиль, 2, 
васъ, будушй (Пр. 31, 25). 17). 

пп, [., 1) край, нредыть (Пе. |275 (обиженный, отъ неупотр. кор- 
139, 9); 2) потомство (Ш, 11). | ня 2%, оекорбаять, обижать), 

п, Г. оть МАХ. 

2х, а0%., непримтно, тихо, мед- |2 
ленно (1 Ц. 241, 27). 

155, т., колючий куетарникъ въ 
"рода терновника, "датиз рай- 
итиз (С. 9, 15). 

БИМ, затыкать (207, уши), —съ 
предл. 7 передъ кЪмъ 1. (ХИ, 2). 

%$ (по предположению Фюрета изъ 
3% оть 7%2), 1) ирибрежный 
населенный материкъ, {етга та- 
уёита; 2) оетровъ (Пе. 72, 10 
н Ис. 41, 14, объ островахъ и 


257 (Отець— брать, т. е. Творець| ПХ, быть назади, медлить. 7. ЗП 
любить человЪка; срав. 351" и!  дЬлать что-либо не спЪша, отета_ 
ппХ), п. рг., Ахаавъ, ния царя вать отъ другихь. Це. 5, №: 
Иерапльскаго (1 Ц. 24, 2 ид.). #33 пм не засыпаюние до 

чпх 1. плх Г. ($ 96, 2), 1)| поздней Ночи (собств. какъ бы: 
одинъ; 2) какой-либо, нфкоторый|  отстающе оть другихь, спящихь 
(Б. 37, 20. С. 43, 2); 3)| въ падлежащее время). 
ЧМ] — 11, одниъ — а другой ч75 7. ‚ 7оЛК Г., м. им, А 
—, С. 16, 29; 4) 307 гпх,| лпк, ‘аа}., 1) другой, мной, 
одинадпать. Срав. Санекр. #аз.| из; 2) другой (изъ двухъ), 

ЭПК, 71., болотная трава, растущая а\е’ (1 Ц. 3, 22); 3) пругой 
на берегахь Нила, тростпикъ.|  слфлующий (пль, 4, 3). 

(Б. 41, 48). Слово Еитет-|чНк, 1) а@6., въ сторон (Б. 22 

ское. 13), —0 времени: по томъ (С. 

711% 20. задняя чаеть чего-либо 415,7); 2) ргаер., за, переда 
(1егсит); асс. зепзи а4о., езади| ‹т{.: посаЪ, шо. Въ значенш 
(Пс. 139, 5). Осн. эп. предложном часто употреб 

пАпх, Г., сестра ($ 96, 5). лнется въ форм множественнаго 

ух, итрег]. "ПМ и ИФ, схваты-| числа лм ($ 103, 3). |2 77\ 
вать, держать (съ пад. вин.:| посл того какъ это было так, 
С. 46, 21. Пе. 137, 9. 139,| т.е. послб этого. ПМ: @) 
10. Ие. 5. 29; съ преда. 3: С.|  вазадь, напр. — БААЭВ УЯМ ) 
16, 3. Товъ 38,13). Нф., быть — (онъ возвратился) отъ пресадова- 
схваченнымъ, держимымь (Б. 22,|  шя Филистимлянъ, т.е. отъ Фи- 









п. рг., |овъ. 
Хх (по Ф.: Богъ мебеснаго оби- 
" тааища, 51213} обиталище), 
пот. рг., Тезавель, Финищян- 
ка, жена исраильскю царя 
Ахаава. 
ях, ао. ИШету., кдЪ это? гдф? 
у (Товъ, 38, 49. 24). Слово слож- 
ное изз вопросительной ча- 
стицы 5 и 71. 

3”, ад0., какъ? (Б. 39,9. С. 46, 
45. Пе. 437, 4. Ис. 44, 4. 
12). Сокр. изъ 15 С\-+пэ= 
7). 

Ух, т., сопзйи. 7$, РЕ. БУХ, 
баранъ, агсз (Б. 22, 13). Произ- 
одятьотьнеупотребит. корня 
55$ или 535, скатывать, скру- 
чивать (Гр. Хо, ЕДо, 06); 


прибрежныхь странахъ Средизем- 
наго моря). 

эх (изъ *5<), ао. иегт., 1) гл? 
Сь суфф., напр. 93? гаФ ты? 
(Б. 3, 9. Исх. 2, 20), 8 400, 
5; 2) соединяясь съ другими 


| словами, придаеть имъ значеше|  назване мозло произойти от 


13). лиетимлянъ, которыхъ преслЪдо- 

пн (Пе. 2, 8, = пипУ), Ё.,| валь (1 Сам. 24, 2); 2) на вопросительное. С ПУ. формы, или отз крппости 
сот. мп, обладаше, владф- оборотной сторон чего либо (1 Ц. | 55, Депот. от 3 (враг), п0-| 7702068. 
ве. ; 40, 19). читать кого либо врагом, быть п, [., сотзй"., п, 2. м 


| врагом кому либо. Неуиотр. оен.| лань, еегуа (Тювъ 39, 1). Срав. 


ВИ (Господь бразиз, т. е. другъ ропы а), 1) задн; 2) западный? 


. 5 : % 
человтьку), пот. рторт., Ама,| (Тоиль, 2, 20). При опредфаенйй | 2 в 
к Арн и , * ь эт 
отець Ваасы, царя Исраильскаго|  странъ свЪтз обращались лицемь | 33% (собетвиу Вай, осн. 2%) Ра Г., страхъ, ужасъ (1овъ 39, 
врагъ. 20). 


(1 Ц. 21, 22). къ востоку; отеюда *зрутр воето- 






























































1. р\ (изъ `\, см. Эв. $ 104 6), 
айо., ицегг., гл? Встутьчает- 
ся только в5 сложной формъ 
РМ, откуда? (Б. 42, 7). 
р\, р (собств. зибзЁ.: отсут- 
сте чего либо), 040. 269., 
безъ чего либо. Наръше это, 
сё подразумпваемым5 преди- 
котомь, выражающимь суще- 
ствоваше, быте, очень часто 
{ отвтчаетз нашему: нЪтъ (см. 
$ 152, 1, стр. 867). По Фюр- 
‹ сту, эт0 слово тоэкдественно 
съ [. № (ср. напр. выражеше 
83—% собств. гдЪ, откуда, не- 
ВИННЫЙ —= ВИНОВНЫЙ) и аналоги- 


И. 


арлм: 


ческое унотреблеше мфетонменя 
Я). 
ПВХ, [., сопят. РЕ, хлЬбная, 
мфра, соотвфтетвующая Греч. |4=- 
бизуо$ (1 Сам. 47, 17. Ис. 5, 
10). Десять зтихъ мБръ состав- 
ляли одинъ ЧМ. 
КР (18--*Х), ад. щетг., га? 
по? и 38, 4). 
| 12^Х (изъ 9%, 93, МО Ф. отб не- 
а, корня сеХ быть 
кр5нкимъ (2%. р. пех №), т. ‚ 2. 
ВХ (рЪдко 5 №), в. 
За ($ 96, 2), 1) человёкъ 


(1овъ 38, 26), — со. родь че- 7% (сокр. взъ 


ловфческй, люди (Не. 5, 3. 0.15, 





ДУ 1) 04), 


10); 2) человёкъ женатый, мужь, 
о", уе (Б. 3, 6 ид. С. 13, 6 
ид. 14, 45); 3) чезовфкъ, какъ 
лицо дзиствующее на извЪетномъ 
поирище, наир. 77772) 95 воен- 
ный человфкъ, волн (1 Сам. 17, 
33. Тоиль 2, Т; ерав. Греч. 
ато отбалибсиз п т. п.)—, 
© $ № мужь Божий (о про- 
рока и анлелать: ©. 13, 6 
8); 4) кто 1. (1 Сам. 24, 20}; 
5) каждый (ТУ, 2. 4, Б. 40.5, 
42, 35. ДА, 1. 11. С. 16, 5); 
6) въ соединеши съ ТИХ или 
луч аЙет, аЦег (Б. 42, 21. 
43, 33. 1 Сам. 20, 44). Срав. 
поэт. 2735, Араб. ПА Санскр. 
паг (па, паз), пага, Греч. 
ам. 

постоянный, пепре- 
кращающея, регейийз (ерав. 
ВА, седьмой мсяць лун- 
наго года (отъ новолушя Окт. до 
новолуня Ноября), назыв. обыкно- 
венно у {77 (по Гез.: ег Мопае 
Чег Пезчендел ВасНе), 1 Ц. 8 
2; 2) п. р’. т., Эеамъ, имя 
мулраго человЪка, современника 
(по Фюрсту) Давиду (1 Ц. 5, 
ое 

12%), а4у., тозько, 
7, 23. 0. 16, 


‘ашиш Чиой (Б. 


28. 1 (ам. 20, 39. Пе. 439, 
11; ем. $ 100, 4). 

12 и 7:25 (оть #2=ч р по Ф.), 
аа). т., жестокий. 

72% (32%), , жестокоеть. 





Орехь (Б. 10, 10). Собетвенно: 
страна удобная для хлфвопаше- 
ства, отъ неунотребительн. кор. 
15$ пахать. По Ф.:755=72% 
еб, аоег. 


(Пр. 27, 4). (м. $ 86, 2, по. 6.19%, а40. и с01). пед. ( = Греч. 


55х, ИирГ. 25%, 1) Феть, пожи- 
тать (о людяхь и животныхъ). 
Съ предл. 3: вкушать отз чело 
либо , что анбо Феть (С. 13, 
16); ра’йс. 5557 пожиратель 
(© львЁ, который въ Арабекомъ 
и именуется этимъ словомъ), (. 
14, 14;— 599 555 Ъеть хлЪбъ, 
т. е. вкушать ‘пищу (БеЗ 49: 
Цех. 2, 20. 1 Ц. 24, 7); 65 
отриианеме: не принимать ни- 
какой пищи, поститься (4 Сам. 
20, ЗА НиЩ Зыь 46); 
2} обфдать, сидфть за столомъ 
(Б. 37, 25. 43, 25). 
55$, 2т., 5 суфф. 925 пища, — 
`хлбъ въ зернахь (Б. АЛ, 35. 
42, 7, 40). Овен. 255. 
ее [., т. ж. ч. 555, пища (Б. 
‚ 29. 30). 
$ @ дет. +13), а4% , въ дфйстви- 
тельности, безъ всякаго сомния 
(Исх. 2, 14). 
чзх, т., абиеоа, хльбопашець, 
"С. =3К. 
25% (по Эфрему Сир.: 155), #.”., 






55, 1. 


вл, Лат. пе), не—.Употуеб- 
ляется передь ипрГ. (в5 зна- 
чении требовательнаго наклоне- 
ня), $ 452, 4, Прим. Эта 
частица выражаете не безу- 
словное, но субъективное оири- 
аиийе, т.е. имьющее значене 
преимущественно только для 
лица произносящиио озприца- 
нае (срав. №5). По Ф. — одного 
начала съ м$етоименной чаети- 
цей, уцблфвшей въ словахъ 
тих, 222Х и т. 9. (п 
Фет Ромул 11 412 Кегие апз- 
сенепа). 

Богъ (собств.: 
Производятё отё неупотр. 
2% р ан ‚а 


могучий). 


р ру в. не В прини- 
мать за формы мн. числа: онь 
произотли ‘\з5 мтЪетоименной 
формы п2Х, по Фюрсту: ею. т 
&е Коте Шиплиейвена. Эв. $266 
а), сс суфф-: 5х, РО, 572\. 
ртаер.: А. 4) обознамаетв 064- 





жена и направлене куба л.: 
къ, въ, 70д0бно Гр. в"$; 2)—00- 
стижене извъстной  чльли, 
предьла: по—, пам-ок до лок- 
тя, въ локоть, т, е. на разетоян 
16). Пере- 
носно: отноентельно чего л., — 
за (1 (Сам. 20, 34), на (4 Ц. 
24, 21}; В 
ваше на мфств (какъ Греч. в/5 


въ аокоть (Б. 


2) инозда-— пребы- 


въ знач. &у): въ, на, у, ЧИ" 
у горы (1 Сам. 17, 3). $154, 
За: 
1. м2%, каятва (1 Ц. 8, 34). 
2. мох, Чепот. оть 55, калеться, 
Г. заставить кого произнесть 
клятву (1 Ц. 8, 30). 
пох, 4епот. оть 9№, взывать 
къ Богу о помилованш, — вообще 


© 


рыдать, вошаять, тета“. Срав. 
Санскр. ра-Чеб. 
по, Г., теребинтъ (1егеми из), 
дерево (Ис. 6, 13). Срав. Ам. 
я (собств. продолженная форма 
_ифотонменнаго корня 5%, сит 
6 4етонз".; срав. Лат. Ше), 
иг. сотте., эти. Представляеть 
собою мн. ч. къ м5стонменйо 7, 
$34. 
ЛК (брав. 55), т. 
единетвенномъ 


Богь. Б5 


чиел$ остръ- 


хотворномь, обыкновенно эке 
—65 формь множественнало 
числа СЖ съ зпачешемь ед. 
($ 105, 2, 6). Соласуется с 
ое 65 числЪ единетв. 
(Б. 1, 1). 


РМ и РУ, 27., лубь (С. 9, 6. Ие. 


6, 13). Орав. Греч. 2А9хч, 
Слав. ель. 

ЭХ, 7., вругъ (Пр. 17, 9). Отё 
неупотр. в5 Каль кор. #| 7% быть 
близко знакомымъ съ чЪмЪ л. 

ЗМ (Богь—7263), п. рг. м., аа, 
имя Пророка въ Иераильскомъ 
царств$ (1 Ц, 24, 17 ид.). 

52% связывать, скрЪилять. Улоту. 
только в Причастёи множе- 
стивеннаю ч. вида ТР. УР 
и въ видал НФ. (5753) и Ш. 
(22%). 

Пэм, [., М. ВУЗОМ и ПУЗОК, 65 


"уфа р. ОР, енопъ (Б. 37, 
7). 


72% (оть неупотр. 7 х быть руч- 


нымЪ, близкииъ), 1) ерйсоен., 
быкъ или корова (у/707ребляет- 
ся только 60 множественномъ 
чисав УК: о 
2) т., тысяча, 28 7) началь- 
НИКЪ ТЫСЯЧИ воиновъ, уг)! руо5 
(1 Сам. 17, 18). 


чается Только в5 язь сти- 2х, потреб. зястся только в5 


Ш., тъенить кого либо, приста-|ма\, [., 075". 


вать (ЛУ2МАТ, 2. 46, 16). 


СХ, сё суфф. "5%, мать. Эвука 


100 слова, кавь и слова 25, 
обозначаеть 
лепеть младенца и перенесен 
#5 назвою родителей. Бь 
Артйскихь языкать этотв ко- 
рень звучит: ма при обозна- 


первоначальный 


ченеи матери (ма-тар) и па при 
обозначении отца (п4-тар); в5 
Грузинском же, на оборотв, 
мама значить: отецъ. 


ЭК (70 Ф., мюстоименнало нача- 


ла, изь В", какз Лат. и-ит), 
1) а@5. щегт., употребляет- 
ся особенно вз предложеняхь 
вопросительные  раздъли- 
тельных (@5та.), отвт- 
чая Лат. ап в5 соединенми 
гии — 217 $153, 2): ли или; 
2), сот)., @) в5 началь пред- 
ложенмй условныхь: если 
($ 155, 2, /). Отсюда при 
выражениях  эллиттичсской 
клятвы (& 153, 2), собств.: 
Боль меня накажет, если—. 
и также, при виражеши 
клятвы  утвердительной 
съ №2 СК (Ие. 5, 9); 6) въ на- 
чалль предложенай, обозначаю- 
щиле время: когда (Йе. 6,11). 





ПВХ, 2. ПЭМ, 
т. 0. ч. 55, НО употребляет- 
ся только вз значенаи перенос- 
ном5: 1) мази руки, передняя 
часть руки, Ъгаетит (Вт. 3, 11),- 
отсюда: локоть (мтьра); 2) мать, 
т. с. основаше поро (Ие. 6, 4). 

ЭХ, [., служанка (Исх. 2.5.4 Ц. 
`3, 20). $96, 2. 

ПОМ, т. , 
мо 
искуеный , — производитель ра- 


собств. т, эк. ч. ОК, 

опытный, надежный, — 
боть, мастеръ, орех (Пр. 8, 
30). 

мэзмх, /., правдивость, вЪрность, 

`— правда (1 4. Ис. 44, 8). 
Осн. пах. 

25%, Пу‘. 5х увядать, пони- 
вать (1оиль, 1, 40. 12), $55, 2 
Срав. Санскр. т и ми 
маЪ-ТЬ. 

ох, собственно: быть врЪпЕпит, 
твердымъ. Отсюда: быть бла- 
гопадежнымь, вфрнымь. В%ф., 
1253, оказаться справелливымъ 
(Б.42,20). Гф.руЭ\л. 1) быть 
увфреннымь въ комь либо (съ 
предл. 3: 1овЪ 39, 12), —втрить 
кому либо (5 предл. 5: Б. 48, 
26. 1 Ц. 10, 7); 2) оставаться 
въ покоф, на мфетф, стоять спо- 
койпо (ювъ, 39, 24). 

15 





По, а). 
Ау., аминь, истннио, такъ а 
не иначе, дфйствительно, вфрио 
(Пе. 72, 19). 

ЭМ, т., вЪрность, дфйствлтель- 
ность, петина. 

С35% и БЭК (07 55), а4о., 
дЪИетвительно, въ дЪйствитель- 
ности, въ самомъ дфлф (1 Ц. 8, 
27). 

ро, инь. РМ», быть бодрымъ, 
епльнымъ. 11. укр®паять (Пр. 


7%., истинный, вфрный, 












ППЛЗХ, Г., 0ё суфф. ЧРПАЮМ, 
21. сопят. ГАПАВМ, сё сУфф. 
1>ППВм, мышокъ (Б. 43, 12. 


№, 7. ри., назвае 1орода вв 
ниокнемь Елиттль на восточ- 
номг бере Нила, Имуполь 
(Н'сото»и). По Еиитетски 
это сл. значить: евътъ, солнце. 

пм (5=р\--л-—- 00са), а. 
ащеут., куда? (Б. 37, 30. Пе. 
139, 7}. 

31, 17), утверждать (Пр. 8, 793%, 20., человёкъ, с0Й. моди 

(Пе. 5, 5. 104, 15). Эта сто- 

ронняя форма слова 25 упо- 

требляется зполько в языктъ 


28). Г. быть бодрымъ, не 
упадать (У, 4). 

ВХ, 1) говорить кому либо, св 
предл. =75 и? (и также сз| стилотворномв, ем. & 96, 2. 
257: 1 (ам. 20,1), —? 9 9ВМ| — Срав. Греч. ох. 
говорить о чемъ либо, называть п, употребляется только ве 
(Ие.5, 20);2) 293 5%, говорить НЕ. П2\23, стенать, жаловать- 
въ сердиф, думать (какъ Греч.| ся, оусеочои (оиль 1, 18). 
ФТ, — 65 томё же значеви 13755, р7оя. регз., мы (см. $ 32, 
% без выраженнаю 572: Чех. "Прим. 2). По Фюрсту, это 
2,14.(.16, 20.1 Сам. 20, 26).| с4060 состоитё изз приста- 

15%, т., 24. СУЭК, слово, рёчь| сочно (указат.) аи и 137 =125. 
(УТ 2. Пе. 49, 3. 4). Сокр.: 3393. Орав. Лат. поз. 

ПЭМ, Г.) 2. ПВХ, слово (Ис. |284, 65 и. м, ртоп. ретз. в. По 
5, 24). Ф.: изз приставочноло (указа- 

ЛВ (вм. лох, $ 19, 2), Г.,| тельнало)ан и =. 

`вфрность, правда, пстииа (У, 43, 5, Ё., корабль, обыкн. соЦ.: со- 
Б. 42,16.1Ц.10, 6). Оен. Эм.  браше кораблей, флоть (1 Ц.10, 
ПоФ.6м.7)255, сокр. изв РВК 14). 


21 ид., 44, 1ид.). Осн, ПЛ. 


—= зе = 


73 Г., потоп, ип къ предз- 
идущему слову, 21.. РЗ, ко- 
рабль (Пр. 30, 19). Срав. Греч. 
у0л5, Лат. пау1-з. 

°255, в5 и. *23\, ртоп. регз., 
состоште ‘изз ан-ноя ($ 32, 
Приз. 4), я. Срав. Греч. с 
и ёуо, Лат. ебо. 

Ям, ИГ. 22°, сердиться, — 
прогифваться (4 Ц. 8, 46). 

5У73\, см. 25, 972. 


75%, т., несчасте (Б.42,4.38). 


19%, 24. ВУРЕМ, 9. узы (С. 15, 
14. Оси. 955. 

"5х, 2., узникъ (Б. 39, 20. 
2Сх Г"З тюрьма (С. 16, 21. 
25). Осн. 19%. 

7205, п. ри. Ё, Асепева, пмя же- 
НЫ Тосифа (по Елитетски: Мец, 
назваме женскало божества, 
отепчающалю Греческой Пал- 
ладь, и а$—быть: посвященная 
Нейтф.). Ло Гарк.: изз Аз (1515) и 
паё (спасать) = Мепла — снаси- 
тельница. 

СХ, ип. ЯВХ”, 2. 320%», 0% 
единственном числь также 
ЯР (ви. #5“), 1) собирать (съ 
разными  оттфнками: — старфй- 
шинъ, Х, 2. Шопль 1, 14, —вой- 
ско, 1 Сам. 17, 1,—изгнанниковъ, 


Ис. 11, 12; —собирать во едино 





(Б. 42, 17); 2) убирать, укры- 
вать (иль 2, 10); 3) отнимать, 
брать обратно (Пе. 104, 29).— 
Нёф., 1) собираться (С. 16, 23. 
1 Сам. 17, 4. 2); 2) убираться, 
уходить прочь (Пе. 104, 22). 

75%, иирЁ. 955 965?, 5 суФФ. 
377551 (ЗОБ: С. 46, 8), 
3. 2. 5 суфф. ЗПЗЗЫХ», 1) вя- 
зать, отдавать въ закаюченге (Б. 
42, 24. С. 15, 12 %0.); 2) сва- 
дить въ тюрьму, 297. “15% 
заключенный (Б. 40,3). Нф., 
1) быть связаннымьъ (С. 16 6. 
10. 13); 2) быть посаженнымъ 
въ тюрьму, оставаться въ заклю- 
чени (Б. 42, 16. 19). 

1. АМ, 5468. т. (сокр. изз #35, 
отв осн. #}3%, $19, 2), 1) носъ; 
2) гнфвъ. Диа. 2*ВМ, а) носъ, 
собств. нозлри (Б. 2,7); 6) япце 
(Б. 3, 19. 1 (Сам. 20, 41. 
24, 9). 

Н. Я, с01)., къ тому же, также, 
п, *3 Я\ правда-ли и то, что— 
(Б. 3, 1), $ 155, 2, а, дв. 354 
6). Орав. Санскр. ар, Зенд. 
ат, Греч. предл. ёти. 

явх, ИПЮР. ПЫМ, готовить (ку- 

“ашаинье), печь. Рай. ВМ, по- 
варъ, некарь. (Б. 40, 1 ид.). 
(рав. Греч. ё=-х 


а 
сх 





МРК, ай. аетопз#., частица ПЛЕХ, п. Ди. т, 1) 29. ж. ч. 
ии я вопросё, или на- ГЕК (отъ Плов, собств. пройз- 
клонеме повелительное, же,|  расташе, плоды), область колфиа 
и такъ, Греч. потё (Б. 43, Эфрема; 2) древнее назваше Ви- 
14), у 153, 2, Прим. стр. 570.| елеема и его окружности. 

РЭ, т., потокъ, — руело (Топдь | °ПЛЕМ, 91. 9. [г. ост. родомъ 
1, р Осн. рЕХ. изъ Эфраоз (РМБМ) 1 Сам. 47, 

пох, д и: ракъ (Тоиль 2,| 18. в 
2). УЗУК, |.) 65 640. "’УЗУм, М. 

ОРЕХ, 7., предфаъ, конець. ^55\| П\УЗУХ, 65 4$. "ПАУтУМ, 
7$ границы земли (Пе. 72, 8);| палецъ (Пе. 8, 4). р 
а@., выражает: отсутетве|5\\, 3и69. п., УМ, сторона, 
чею либо, отриианше: когда!  бокъ. 2237 оз со стороны юга, 
нфть чего л. (Не. 5, 5). съ южной стороны (1 Сам. 20, 

РЭ, неупотребляется в5 Каль,| 41), зи съ моей стороны 
быть сильнымъ. Лили. резлл,| (4 Ц. 5, 20). Вз знач. преда.: 


одолфть себя, превозмочь, спра-| воза, у, при (Б. 39, 15. 16 
ВИТЬСЯ СЪ самнмъ собою (Б. 43,| 1 (ам. 20, 19. 1 Ц. 24,4. 
31. 45. 1). #). 
ГУК, 7%., с0Й., дётеныши, итенцы 7$$, см. УХ. 
(Товъ 39, 30), Осн. пчв. 57, итрЁ, 298”, 4) еилетать, 
С5Х, п. р’. (с0бств. форма твать; 2) переносно: строить 
множествен. числа, по Ф.:| козни, заоумышлять (срав. 85- 


плоды, потомство; 021з единств.| №055 офийуем и пефеге 4010$), 
числа ЗЕМ =9В), 1) Эфремь,| сб предлоюмь 5: (С. 16, 2. 
имя втораго сына Тосифа, главы| Раф. 335, засада (С. 16, 9). 
колфиа; 2) назваше одного изъ 575, т, засада (Товъ, 38, 40). 
10-ти колъиъ входизшихь въ со- яз, т., саранча, 9“ физ дте- 


ставь Нсрапльскаго царства.—| 04748, 65 особенности же, 
названте области этого колфна,| — въ извфетный перюдъ ея развит!я 
перепосимое ппогда и на все Ис-| (см. замфч. къ 1 гл. Пр. Юная 

. Юиая, 


раильекое царство (Ис. 144, 13).| ст. 4). Осн., по Ф., 575. 





п” 15, . В. 79 м, рёшетка, — ПУХ, общество путешествующихъ, 
" окно, ШлЮЗЪ (Б. 11. 8, 2). караванъ (Б. 1, 2 
Осн. 775. У, ес. ‚71. 57$, лев. 

УХ (ем. уз“) [.. ПУЛА т.п (вм. УК), 9. ПМ, ес. 
четыре. РГ. 2*УЗ“М, сотт., со-|  левъ. Срав. Греч. бес. 
рокъ. м 5, ипрЕ. 75”, протягиваться, 
`х. атрГ. №, Эр. Ё. А продолжаться; 65 Г ф. продол- 
(С. 16, 13), сплетать, ткать. 
Срав. Греч. азаут. 

\, т., что либо сплетенное , свитое 7, а4., долгй,-2°В% 7“ ДолгЙ 
(С. 16 ‚ 4). къ гнфву, т. е. нескоро гифваю- 

ГОРА, 11.) пурпуръ , — матеря,| шея (1зпотбцие), терифаивый 
окрашенная въ пурпуровую кра- (Тойль 2, 13). 
ску (Пр. 34, 22). Срав. (по|]\, т., 68 суфф. 4295, лаина 
Гез.-Гейл.) Санскр. таватап|  (Б. 6, 15). 
красный. ум, сотип., сё членом ром, 

ро, сопии., сопзй". 7, ковчегь 27. ПАУЗА, 1) земая, — 75 
дя хпапеншя чего либо,-ковчегь,| земля моя, т. е. мое отечество 
(Х, 1); 2) соЦ. обитатели страны 
(Ше. 41, 4). До Арабеки зы 
(агав, ен), Нлъзм. Егае, Греч. 
у-0ЕУ, ЕЕ № 1. д. 

т к. 7$, прокапиать (5. 3, 

47). Срав. Греч. оао, 
















жать (дни), пребывать долго, про- 
должатьея (УТ, 2). 


въ которомъ хранились заповЪди 
Боячи (1 Ц. 3, 15). 
7\, 0.) 2. БУАМ, сО7Я. "ПУ, 
кедръ. 
пчК, сотть., сё суфф. °П7К, 1. 
пт и ПМ ($ 23, Прим. 
2), сопзё" ГЛ, 65 69$. 
ТПАИОХ, хождеше (Пе. 139, 9375, пот. рИор’. Араратъ, го- 
ристая страиа въ Армен (между 
рЪкою Аракесмъ п озерами: Вап- 
екпмъ п Урмей), Б. 8, 4. 
М, СОПИП., 65 суфф. "5%, огонь. 
Орав. Санскр. 1$  гОрЪть, 


_. 


3), — дорога, путь (Пе. 8, 9. 
1оиль 2, Т),— поприще (Пе. 19, 
6). 

7, ходить, странетвовать. Срав. 
Греч. 60-503... 





=т-&, Ё, собств. рай. Г. осн.| 1888 заря и т. д, Чат. пг-ете, 
Е 
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пех, Г., 2. 592, женщина. См. 
ем. 

25, т,, 20. ГУУ, виноград- 
ный гроздь, 05 с уфФ. лох 
ея (0. ©. синотрадной лозы) 
грозды (Б. 40, 10). 

12, т., подарокъ (Пс. 72, 10). 

5% п БМ, @пр|. 38, 1) быть 


($445); — 2) 607 = 2, бть, слех (Б. 8, 8. 42, 24. 1 Ц. 5, 
дио4., а) что, дио4 (см. замъч. къ 14). 

1 Сам. 24,11); 6) такъ что, а гы, см. К. 
(Б. 22, 14); с) велфдстые того а (сокр. изв ПА), ртоп- 
что, по тому что (1 Ц. 3, 19); регз., ты ($ 32, Прим. 4). 
= су 5х гдф, #08 е) о йАХ, Ё., Х.ПЗАХ, ослица (Б. 45, 
времени: когда (Б. 40, 13). 23). 
(5 преда.:1) 1%: 0) гдь (Товъ чвлХ, айо., прежде, — вчера. 


В72 межлу ипми, т. е. изъ нихъ, 
Поль 2, 47); 3) та, кап | 
0 мвесть, тако и 0 времеш: | | 
573—733 10га рота — | 

пинга зейетйши, въ воротахъ И 
(собств. внутри вороть — В0 | 

время заефдашя, когда опЪ В03- И 


сфлаетъ), Пр. 31, 23; 4) зесит- | | 


въ уединени; 2) провпииться. 

ИН. терифть наказан!е за вину, 

поплатиться (1опзь 1, 48). 

ОХ, а4}., виновный (Б. 42, 21). 
лесу, [., колчанъ (овъ 39, 23). 
Пре ‚ п. рт., Аскалонъ, городъ 


39, 30); 6) такъ какъ (Б. 
39, 9); 2) 852: @) кавъ, КЗ 
—{2 какъ—такъ (0. 15, 11); 5) 
такъ какъ; с) о времени: когда 
(Б. 37, 23. 40, 14. (.16, 22. 
1 Сам. 24, 2). 


Фиаистимлянъ у Средиземнаго ЛХ, т. к. 9, пех. 


мора. (С 14, 19). Оен. 55. 

ЧЕМ -7Е, идти, —быть на прямомъ 
пути, быть счастливымъ. 10. 
ечитать счастливымъ. (Пе. 72, 
АТ. Пр. 34, 28). Орав. Санскр. 
$11 4 $11, 

тек '1., счастье, блаженство. 
УНолеиийня только 65 8. 
сотз{". 2. "5, — 5 сифф- 
ем, благо тебъь! (2. е. ты 
блаженъ, счастливъ). 

3, 1) форма ргоп. га для 
ик чисель и родов: который, 
которая, которое ит. д. (о енн- 


таксическомь употребленш этого |П. 


местоимения см. } 123), чех 
описане родптельнаго падежа 





55 М (отъ о = 


Е суб), - и 
прокапывать, Нов нте. Ф.), п 
т., Есваолъ, городъ вЪ области 


Дана. 


1. 75, съ Макв.—п\, сз суфф. 


як и т. д. ($ 103, 4, Прим., 
1) собств. указательное мъ- 
стоимеще = от, перешед- 
щее в значеме мЪетопменной 
частицы, обозначающей винитель- 
ный падежь сл5дующаго за нимъ 
пмени, или-—личнаго мфетоимен!я 
($117, 2). 

ПХ, сё мазк. ПК, сё суфф. 
ЗАМ ($ 103, Прим.), фгаер., 1) 
при, У; 2) съ, — МЭ оть, 4е 


7 см. р. 


3, изер. ртаер. (0 производстеть 


сотфроз. ==" ГМ. 


м 
и пунктуаии этой частицы 
см. $ 102, 2, о различные ея 
знаненяжа -— $154, За). 
А. 1) въ (5%, и), на,-при обо- 
значении мета, или времени 
(послъднее вв Русскомг языкть 
можеть выражаться также 
сз помошью пад. предложнаго # 
твор., #1 яосредствомь выра- 
экенйя: впродолжеше—), напр. 
УЗ ВЬ ДОМ (Б. 39, 41), 
уз въ стран® (43, 1), Г\Я73 
въ началь (1, 1), т УтТИЗ 
во второмъ мфеящё (8, 14), 
умел 2—2, аш черешеп 
Тасе, къ седьмому дню (2..2), 
<рэз впродо: лжеше утра, утромъ 
(йе. 5, 44); 2) ищег, между, 
среди (С. А, 3. Пе. 139, 16), 












ит, по, какъ (3 еззетйае, 
стр. 874), Б. 4, 26; 5) везна- 
чеки т ипиег пурсдлоте 3 упо- 
требляется также и на в0- 
просв куда? (посль 1л0ловъ 
движения) = &5.— В. обозна- 
чаетё непосредственную бли- 
зость кз чему л.: при, у (7'рз 
при сти, устёны (1 Ц. 5, 13), 
—06553 5753, букв. какъ разъ 
при раз, т. е. каж каждый 
раз вё друшюе время (С. 16, 
20). Отсюда: 3 ПУ смотрёть 
на — (ем. п), 3 гея нюхать 
(ап-песйеп; см. пт“). —С. указы- 
заеть на что либо сопровож- 
дающее какое либо дъйстве: 
1) при, напр. я5"п17 епокой- 
сте при немъ (при кускф хлба 
Пр. 17,1); 2) съ, сша: а) посль 
414201065: ПрихОдить СЪ ЧЪМЪ 1. 
(в5 знамени: приносить что л.), 
нанр. С. 15, 4. 1 Ц. 10, 2; 6) 
служит для выраженя по- 
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няпия орумя (нашею твори-| жавшен колёну Симеона. 
тельнаго падежа) = Нльм. ти, М2, 0., 05 СУ0Ф. ЧЕМ, заовоше 
"ри чемь, существительное  (1опль 2, 20). Оен. м. 
принимаете обыкновенно членъ Уз, ипрГ. М5), вонять. 

($109, Прим. 4,6), апр. 1573 ско, т. 14., дурной, кислый 
25121 асфальтом и смолою (Исх. випоградъ, Гадтизсае (Пе. 5, 2. 
2, 3), УЗ огнемъ (С. 14,15. 4). Осн. 5%. 

15, 6); срав. 46, 14. 91. 33(неупотр. }-=пз з(встрёч. толь- 
1 (Сэм. 17, 50. 2, 8. 1Ц. КО 65 $. зе 733), /., 753 
21,3;с) ое причину:  }°У глазное яблоко (Зах. 2 ‚ 12). 
отъ, напр. РЗ 7 умирать 223, |., п. фг., Вавилонь (городъ и 
отъ жажды (С. 15, 18; каса- государство). 110 Ён. Б. (41, 9) 
тельно значеня здьсь члена]  — == 2393 смтынеше (отъ 223). 
см. 109, Прим. 1,6); 2) посль| — Вь тоже время, слово 5, 


114102065 клятвы, накже выра-| — понткоторымь, молозначить: 
жая собою наш творительный 93 53 ворота, дворъ Бела (асси- 
падежь (клясться кЪмь, пли чЪмъ рШекаго божества), или 53=93 
1ибо: Б. 22, 16. 1 (ам. 17,|  замокъ Бела (ем. Ф.). По досир.: 
43); 3) при, 05 значещи: не| баб илу, врата божт, Гаук. 
смотря на— Ще при всемъ| 723, сотим., св суфф. 3923 (безз 
томъ (Пе. 5, 25); 4) обозна-| 40. 1епе въ Ч, ем. $93, 6, 1), 
чаетз поняще цфны, возмезлия: 2. 27123, сопзёт. 2, платье 
за (Ис. 14, 21). (Б. 39, 12. 13. 45. 44, 42). 
73, употр. толоно вё 1., взне- 93, т., 7. 2773, что либо отдфлен- 
опр. накл. 13, прорывать, про-| ное, уединенное. Отсюда 755, 
капывать. Срав. Лат. юг-аге|  собств.: въ моен отдфльноети, 


и Нъзм. Бовг-еп. т. ЫИя рее 7122 ты одинъ 
753, [-, 2. ГАЗУ, сопЗфи. ПМ? | ит. д (Б. 2, 18, 9135 35 ему 
влотъ, колодец (Исх. 2, 15). одному (43, ыы т 155 кром, 
уз 72а (ключъ клятвы пли сою-| за искаюченему (1 Ц. 10, 15). 
за), я. р’., Бирсавее, название 713, быть отдЪленнымъ, оставлен- 
уфетноети въ области, принадае-| нымъ, уединеннымъ. 
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›13, ем. °1. 

53 неупотр. вз Каль, Г. 
5°т3я, отдфлять, разграничивать 
(перед разраничиваемыми 
предметами: 1—3 (Б. 1,4, 
7), или: 9 РЗ (ст. 6). 

1713, 29., пустота (Б.1, 2). ЬХХТ.: 
дхаласхгастсс, г. У.: иеусу. 

773, неупотр. в5 Ка, Н., 
5133, смущаться (Б. 45, 3), — 


дить (Б. 43, 16. 17), вводить, 
виесть (0 золубь взятомё и 
и обратно внесенномё в5 ков- 
чет: Б. 8, 9); 2) подводить (Б. 
2, 19. 22), привесть, предета- 
вить непосредственно (43, 9. 
44, 32).-Гоф. \317, быть при- 
ведену (Б. 43, 18). — Срав. 
Греч. Ва-ю (Вабю), Лат. че- 
иате. 


терять сознаше, теряться (Пе.|733, употребляется толико в 


104, 29). Ш. привесть въ смя- 
теше (Пс. 2, 5), 

ПЛЗ, [., с0йз!. ПЭПЗ, 21. ПАЗЯЗ, 
сотзё". РУЭНЗ, четвероногое жи- 
вотное, въ особепности же домаш- 
ний скотъ (овца, быкъ и т. д.). 

М1а, рейГ. МЗ, ип. №12, итрГ. 
сопзес. 531 ит оиз а6301. 
и сопзё". м1, 1) вообще при- 
ходить (наир. С. 46, 1), — 
солниль: @) заходить (С. 14,18); 
6) входить въ казпу, составлять 
доходъ (1 Ц. 10, 14); 2) пдти 
куда л., пойти (УШ, 4), 5°3з 
входить въ годы, старфться ‘(а 


(Сам. 17, 12), — входить въ дЪйет- 
вительность, сбываться ((. 13, 
12. 17. Ис. 5, 19)-7%$. №9М, 
эП’зл, св сУфФ. т 2. 
БАМЗЯ 9 ВАХ5Л, ИирЁ. №5, 
итр]. сотзес. №3>1, 1) приво- 


НЫ. 123, быть въ емятени, 
бродить въ уныши, не зная чфуъ 
помочь себф (Тоиль 1, 18). 


3, различать. Е. раяф. $153, про- 


зорливый (4 Ц. 3, 12). (м. }°3. 


232, ИИрГ. 212°, попирать погами, 


(Пр. 27, 7). Раф. Гоф. 2575 
попраниный ногами, презрЪнный 
(Ис. 14, 19). 


№3, вм. 963, 2. РАВ, 1) яма, 


цистерна (Б. 37, 20 п д.}; 
2) могила (Ис. 44, 46. 19); 
3) тюрьма (Ш, 6. Б. 41, 14). 
Осн. м3. 


Уз, ре. 3993, Ийрг. 595», 1) 


стыдиться; 2) быть пристыжену, 
въ особениности же, разочаровав- 
шиеь въ свопхъ надеждахъ (Тонль 
2, 26). — 1$. рат. 2739, 
дФИствующий постыдно,-——неради- 
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вый, Дурной (ХИ, 4. Пр. 17,3 (3+*—-с/фф., букв.: на мета, 
2). комнЪ!) $74е77.. Эта частица 
пзз, иирГ. ПУ, атрЁ. сопзес.| указывает» на убъдительную 
91, презирать (4 Сам. 17, 42).| просьбу вседа соединяется сз 
1. рат. 7133 отверженный (Пс.| — зволиельныме падежемь °39\, 
15, 4). Или мы: высзушайте меня! 
#2, ИПФЕ. 15, грабить (Ис. 14, 14).| умоляю! Ньм. ЫНе! (Б. 43, 20. 
`Нф. разз.: Гер. 24, 3. С. 13, 8). Нюкоторые отно- 
9172, 71., 7. ВУУАЗ, с0иЯ".|  сять этиу частицу къ оенов® 
АЗ, юноша, молодой человфкъ ПУЗ. 
(С. 14, 10). РЗ и #3, ИИрЬ Г>, собств.: 
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ртаер.пиег, между, 3—рз между,| въ разпыя стороны (@сс. #.: Пр. 
напр. 575? 275 р между водою, 8, 2). 

и водою (т.е. земною и небееною), В72 773 (дломъ хлбба, или борьбы), 
Б. 1,6. Точно также 1—3. 
(оиль 2, 7). В соединении 65 
7:30 изъ подъ-—(#м1зевеп ет аз п53, тут. 22, сопЗес. 1221, 
Вегуог), Пс. 104, 12. — ДиаЙ плакать. 

233 промежуточное мфето между |253, %., плачь. Осн. п5з. 

двумя  войеками  (ретойудиа).| 9923, т., собств. абз.: перво- 
Отсюда: 23379 1°№ единоборець 
(4 Сам. 17 4). Оен. 3. 


т. рг., Виолеемъ, городь въ 0б- 
ласти колфпа Туды. 


родство, —перворожденный, пер- 
венецъ (Ш, 5, 6. 5. 43, 33). 


15, атГ. 7, пробовать, испы-|  раздфлять (срав. 3), разаичать. 733, Г. разумь (Ие. 44, 2. 1овъ 7753, Ё-, нервородство, старшин- 


тывать (Пр. 17, 3). На. раз5.|  @сетпеге. Отеюда: 1) замфчать, 38, 4). ство по рожденио (Б. 43, 33). 
(Б. 42, 15. 16). имфть о чемъ либо ясное пред- к о НО 53 (срав. №93, *23 % т%.0.), с077. 
чье эру : : 
773, Ир/. 975, 1) избирать.|  ставлеше (Пе. 19, 13); 2) за- "НЙ . 5*\З, /., айцо (Тозъ 39, 1ед., чтобы не (Ис. 44, 24). 


Риф. разз. “ПЗ, избранный 
(1 Сам. 24, 3); 2) любить, 4- 
Идете (обыкновенно съ 3, вёкн. 
1 Сам. 20, 30 с5 2, но, по мно- 
эимз рукописямь священныть 
текстов, и в5 послюднемь 
мюетть сё 3). Не. рат. япз3 
отборный, отличный (Пр. 5, 9). 

Пиз, быть увёреннымъ въ комъ л., 
полагаться на кого л., 65 яредл. 
3 (1, 4. ХЕ 4. Пр. 34, 44. 
Говъ 39, 11). 

Поз, |.) сё суфф. *э93, чрево ма- 
тери (Ш, 15. С. 13, 6. 16, 
17. Товъ 38, 29). 

393, 7И. 21., фисташковые орфхи 
(Б. 43, 41). 


мфчать, обращать внимане на 
что лнбо (65 падежемё вини- 
тельнымь: УП, 3, 65 2: Це. 
139; 2) 8$. рай. й23 раз- 
судительный, умный (Б. 41, 33. 
39. Ис. 5, 21). Г. рай. 
728 ( 134, 1) лошедшй до 
способности понимать ясно и вфр- 
но (Пр. 8, 9). Пимпаэль, при- 
сматриваться къ чему либо, ста- 
ратьея узнать, изучить (08 95: 
1 Ц. 3, 24. Не. 14, 16; сё чу: 
овъ 38, 18). 


У, т., с5 суфф. °рз, ЗЕ, 68 


суфф. 21. 27°2°3, 6753 (Б. 
42, 23), собств. промежуточ- 
ное мЪето, промежутокъ. Отсюда: 





ПУ, с075й'. 73, 0. [РЗ (96, 2), 


53 (изъ 2уз=5у3), т., Бель 


(назваше ассиршекаго божества). 


т., 1) домъ,-РэЗЯ У ЧЕМ за- мод (472-53), т. ж. ч. 23, ча- 


вЪлывающй ломомъ (Б. 43, 16. 


стица отрицательная. 


44, 1); 2) храмъ, — дворець п 73 (боязнь), 9. ри. [., Вала, 


(Ис. 6, 4.1 Ц. 10, 4. 21, 2); 
3) гробница, надгробный памят- 


родоначальница колфиь Дана и 
Нефеалима. 


накъ, могила (Ие. 14, 18); 553, ад. пед., не (Пе. 19, 4. Ис. 


А) внутренняя часть чего либо, 
отеюда: Г’: извнутри, внутри 
(Б.6, 14); 5) вообще обиталище 
(Пс. 104, 17; 1овъ 39, 6); 
6) семейство (Б. 45, 14. 18) — 
515 773 колфно Леви (Исх. 2,4); 
7) домашие (фална), прислуга, 
челядь, (Пр. 31, 15). 77573 773, 
мЪето гдЪ сходятся дороги, ведушия 


14, 6). Вё оф. сопяг.: безъ 
(1овъ 38, 2. 39,16; см. замтч. 
х5 38, 96 кн. 10ва). (5 предл.: 
1) *255 безь (1овъ 38, 44. Ис. 5, 
14); 2) 559, вельдетве отеут- 
сти: пут 225 велфдетве от- 
сутетыя разсужденя, ума (Ис. 5, 
13); 3) *23 ЧУ до поднаго от- 
сутетия, т 53 Чу до того 
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времепи когда не будеть уже паз, Ё. (с неизмъняемымь Ка 
мЪеяца, т. е. навсегда (Пе. 72, м9цемо), высота. РЁ. сот» 
рн "УАЗ и Аз (64мота), Ме 

уз, 7. оа-+оу», $65. отз| 14,14. Орав. Греч. Вор 
п2у), низость, пагуба. УМХ Ве-о5. 


5: 55 человЪкъ низ, негодяй. 13, 1. 533 ($ 96, 2), а. 1) сын 








Ы. оз 5%: негодяи| 7. соиит.: ти, — 535 
(1 Ц. 214, 10. 13). внуки (Пр. 47, 6), вто * 
223, ии. 5» смешивать (соифит-| сыны Бога, ангелы (въ 38 
Чеге). 7)/— 3 733 сыны Слона, т. е 


723, проглотить (Б. 41, 24). 

чура (55-97, — собств. зифзё.: 
пе относящееся къ —), ртаер. 
1ед., употребляется только 
вх формь зафиз сопягисиз 
1723, 4) сё с/фф. °1У?а, 
собств. поп 24 ше регвтер, 
неко мн} (т. е. сказанное относит- 
ся не ко миф), Б. 41,16; 
371723 безъ тебя, т. е. вопреки 
твоей волф (Б. 41, 44). 

поз (собств. форма устартьлало 
‘родительнаю падежа сущ. 
23, иредставляющею собою 
пфодолженную форму слова 
53, 53), 1) а. пед., пе (1 
Сам. 20, 26); 2) ртаер., вм. 
`лозл, безь (Ис. 14, 6); 3) с0п., 
вм. СМ 25, ЧЕ ЭАОЗ, иначе 

какъ если — (Б. 43, 3). — Сь 

2 иреф.: °Ррод? (передь т]. 

чтобы не—(Б. 3, 11). 


обитатели, граждане Терусалим 
(онль 2, 23); 2) мереносн 
вынъ 90 лЬть==проживиий 9 





леть, — 71573 сынъ смерти 
долженствуюний умереть (1 Са 
20, 31)—Я75=]3 сынъ зари 
утренняя зв$зда (Ис. 14, 12), 












7203 сынъ Тука — тучиы 
2) безъ,| плодородный участокъ земли (Й 
5, 1). См. $ 106, 2. ЮФ 
первсначально, как 35 и В 
так и слово |3, 93, обознач 
лепетз младенца. — Орав 
Санскр. па-та, Лат. ра-ог, @ 
115. Аорень слова можете втро 
цемь таиться в5. звукъ бук 
вы я (М) = Санскр. М-@ 
Прёкр\в (ул=\7), по аналой 
съ Санскр. зи-пи (Нм. З0й-0, 
Слав. сы-нъ = сый), оть КОР: 
























зи (а) быть, происходить. 
да же относится и Греч. 8 


еынъ==сый. Словоу=, какз подо- 
бозвучное кор. ПЗ, строить, 
сближается впрочем неръдко 
65 симё послъднимь, уназывая 
на нравственное значенае сына 
вообще дфтей во семействъ и 
родь, которые дътьми строят- 
ся, т. с. образуются и поддер- 
живаются (Срав. Б. 16, 2; 
Вт. 25, 9). 
33, ы м5? 
строить. 
7723, см. 2 ЛЗ. 
5333, ем. рд. 
7533 (вынъ ечасмя), 
Винъяменъ, 


› сопзес. 5, 


п. ри., 

самый младиий изъ 
сыновей [акова. 

13, ргаер., сё суфф. туз (0д- 
наокды: уз, Пе. 139, 11), 
эту, 1) около (Пе. 439, 44); 
2) через, ИРПЛ 795 черезь 
окошко (Ц. 1 С. 19, 12. опль, 
2, 9), пашут ЧУ» черезь стр? 

СКВОЗЬ стрёлы (Топль 2 
8); 3) о, за (57Уз о немъ, за 
него, Пе. 72, 15). 

пуз, иир|. 773’, сильно желать, 
просить. Пл 

“Уз, т. соП., скоть (Б. 48, 17). 
От су. 193. 

уз, т. 1) господинъ, хозаинъ, 


лы, 


перен.: пАвПл 2уз, влаети- Урз, ипрГ. УрЗ», 


МУЗ, и. рн., 


тель сновъ, 2%. с. снотолкователь 
(Б. 37, 19. $ 106, 2); 2) еуп- 
ругъ, мужь (Пр. 34, 41. 23. 
28), — в*1у 9ур- обладатель 
мололости, т. е. женихъ ([опль, 
1, 8). 

Гиз Уз (божество еоюза), 2%. рг. 
т., Взалаверпоъ, назване одно- 
го изъ ханаанекихь боговъ (С. 
[Х, 4). 

^У, ипру. 95°, собств. потдать. 
Отсюда: петреблять огнежъ и 
татз.—быть истребляему (С. 
15, 14).— 10. чуз, #1. чуз, 
1) пофдать (0 пасущемся ско- 
1иъ: Пе. 5, 5); 2) 6% пы: 
нетреблять велфдъ за кфмъ либо, 
71. в. не оставлять ничего поел 
кого 1.—(1 Ц. 24, 21). 149., 
сожигать (0. 15,5). 

ПУ3=93, ., поле, лфеь. Бетрю- 
чается только вз заЁ. сопзй". 
(напр. Чуз"ЕРм, Пе. 92, 7). 

Вааса (пмя одного 
изъ Иерапльскихь царей). 

Уз, 1) разрывать, 
пить (Топль 2, 8); 
деньги, дфлать себ прибыль. 

УЗЗ, т., 05 суфф.`УЗ3. прибыль, 
выгода (Б. 37, 26). 


перерывать 
2) скоплять 


раскалывать. 









































Н:Ф., прорываться, разверзаться 17473, т. кипарись, спргеззи 
(Б. 7, 11). 
пУрз, [., 9. ПАУРЗ, долина (Пе.| — угКЗа дерево об ут ги рост 
104, 8). Слав. береза. 
7рз, соЙ., сотин., быки, стало бы- |513, ат., желёзо (4 Сам. 17, 7) 
коЪ. п73, Ир. 772» бЪжать (4 Са 
“ра, т, 24., Б\]рз, утро. 20, 1). | 
Ярз, её Каль неупотр., 18. 9ръ мч а. т., Е ЯЖУЗ, тучны 
тр. $р2', 2 59. 1. с5суфф. (Б. 41, 18, 20). Зи 
Эра, 247. 2. т. ВУЯРЗЮ,ГУЗН, 70., засовъ, запоръ (С. 16 
1) искать (УТ, 41); 2) злоумы-| 3. Товь 38, 10). 
шлять противъ—,'5 51 3 713» [., союзъ, договоръ, завфт 
злоумышлять противъ чьей либо| (Б. 6, 18). 
жизни, буке.: искать жизии чьей 73, Иир. 172, сгибать, прекло 
либо (1 Сам. 20, 4); 3) требо-| нять колфна (УШ, 5).— 1. 7: 
вать (Б. 43, 9). и ТЗ, ФЕ 172’, © си 
За (неупотр.)=79°3, |. замокъ. 1272, соизес. 775, йирегай. 
а п73, 1) а4)., избранный, т: соязё. и абзо1. 72, 1 
отифнпый, — чистый, — избран-| взывать (съ колфнопреклонешем 
никъ (Пе. 2,12); 2) чз (и 73 У| къ Богу), превозносить, славит 
Ам. 5, 11. 8, 6. Пе. 72, 16),| (\, 6, 6. Пе. 104, 4. 35) 
565$., 1п., а) хлЪбъ въ зернахъ| 2) благословаять (собств. моли 
(Б. 41, 35. 1опль 2, 24); 6)| Бога о чьемь либо счасти: Пе 
поле, открытое поле (1овъ 39,| 72,15); 3) благоеловлать (о Бо 
4). Осн. 773. ячемь благословен): @) объ об 
73, см. 983. товаши благоденствия (Б.1,22 
№73, ИИр/. №15”, творить. Нёф.| 28. 2, 3), 6) о благоденстви 
быть сотворену (Б. 2, 4. Пе.  даруемомь Гоеподомь (ШУ, 6. 
104, 30). 22, 17. Пе. 128, 5); сё пред, 
7713,70. градъ ([овъ 38, 22). 3 въ соединешн съ нменем 
77З, брать, выбирать (4 Сам. 47,| предмета: благословить чфыъ 4 
8), т. ж. ч. 973. (Ш, 2. Пе. 29, 44); 4) прокаие 


(Пе. 104, 17). Орав. Санекр 


пать (с0бств.: молить о гибели' ГЕ З, Г. стыдъ (1 Сам. 20, 30). 


для кого лтбо (1 Ц. 21, 10).— 


Пу. 123 имфеть зпачене стра- 1- 


дательное вида ПШ. Прим. 
1155, благословениый. Гийи. 
Таля, ечитать себя благосло- 
веннымъ, счастливымъ ‚съ прелл. 


Осн. 293—715. 

П3, сотт., мфра для жидкохъ 
веществъ, одного объема съ ЛЕМ 
(Пс. 5, 10). По Ф., одного па- 
чала еъ ПЗ (с0бств.: гесерма- 
сии). 


3 лица: считать есбя ечастли-|Ш. 23 (сокр. 135 228 — 723), 
вымь пивя додю, подобную долф| 20. 723 ( 96, 2), 1) дочь; 


чьей либо (Б. 22, 18). 


7> Г. колбио, Фиа, 2573, 


2) в00б. дфъвушка, женщина (Пр. 
ЗЛ, 29). 


соиз’. эяз, кодфна, лоно (С. ПАЗ» {., упичтожене (Це. 5, 6). 


16, 49). 


пала, 1. ГА27 3, 5Ё. 608. 


ПЛЗ, [., дъвица (Тоиль, 1, 8). 
я57з. (., сопя. ПЭЧ, 08 /фф.| По Ф.: продолженная форма 


слова ПЗ. 


79293, благословеше (Б. 39, 5. |273, см. ПЗ. 


Тонль 2, 14). 


роз, т., 21. 57, молния (Товъ 


38, 35). 


+73, отдфаять, очищать. 

-в 
23, ж., мясо, плоть, 973723, 
ут т 


всякая плоть, т. е. веф живыя 
существа (Б. 6, 13. 47. 19. 


7, 45. 16. 21). Бё тьсноме 
смысль: веф люди (Б. 6, 12),- 


75, моя плоть, 7%. е. моя кровь, 
м: 
мой брать —(Б. 37, 27). 


яз, иитаиз., собств.: вариться, 
= 


яка Г. ЛХ”, подниматься, возно- 
т Е 


СИТЬСЯ. 


яма /., высокомбре, надмелность 
м 
(Пр. 8, 12). Осн. ИУ:. 

РАЗ, 2и., сопзй. 93, 1) веляче, 


высота, знаменитость (Ие. 14, 
11); 2) надменность, гордость 
(ювъ 38, 11. Пр. 8, 13). Осн. 
ПА. 


Перен.: созрвать (срав. Греч. 2, инуГ. 53°, спасать (Пе. 72, 
кёпле, — 0 виноград). 1%ф., 
также какз и Еаль: созр®вать 


(Б. 40, 10). 


14). Рауф. ас. ЭМ спаситель 
(Пс. 19, 15). 


753, иирГ. 922, быть высокимъ, 
52 





оный 
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возвышаться (Ис. 5, 15). Г1ф.| крыша (ем. замфч. къ С. 16. 
ГРЕЗ возиосить (полеть свой,| 27). 
065 орлль: Товъ 39, 27). Орав. пт, Ё., назваше звфзды Венеры. 
53, спина, и Лат. 95-15, ыН, а )., 1) большой, великие 
горбъ. 2) 0 10л06%: громый (Б. 39, 

я33, т., сё с9фф. 1733, высота! 44); 3) старшй, зпайог п 
(1 (ам. 47, 4). (Б. 44, 12. 1 Сам. 47, 44 

7103, 44)., высовйй (Б. 7, 19. Пс. А) важный (Б. 39, 9.1 С 
104, 18). 20, 2). 

2153, т., граница (Пе. 104, 9. 
[овъ 38, 20). 

9133, 2и., герой (4 Сам. 47, 54. 
Пе. 19, 8. Ие. 5, 22. Тоиль 9 
7). Осн. 733. 

“5, Г.. крыпость, бодроеть, му- 


жество, уаз (Ис. 11, 2. Товъ 
39, 19). шимъ, увеличиваться, позраета" 


(Х, 6. Иех. 2, 40. 41). Ш 


та, т., РЕ. 5%, соизй". 93 
козел, — козленокъ (С. 14, в, 
1Ъ, 1). 
|7“1З, 70., куча сномовъ (С. 15, 5 
218 и 218, ИпрЕ. 5437, быть бо 
шимъ, велякимь,-дфлаться боль 


3733, т., кубокъ, чаша (Б. 44, 2. 
1. 16. 47). 213, на конциь же предложенй 


пЯ33, [., РЁ. Г\У23, холмъ (Пе. 2, а! И 
"12, 3). т: (УШ, 3). Г1ф., возвышатьы 
Гру? 22, ем. замфч. къ 2 
20 Тоиля. 

Утз, инрГ. УТ2у, отрубать, разаа 
мывать. 9. р985., быть отор= 
вану отъь чего зибо, повержену 
(Ис. 14, 12). 


7У22 (городъ па холм), #. рн., 
Гаваонъ, городъ въ области ко- 
лфпа Винъямина. 

7533 #953, Яир. 9327, быть круп- 
КИМЪ, СИЛЬНЫМЪ, — усиливаться, 
прибывать (Б, 7, 18 ид.). 


753, т., 05 языкь поэт. т. ок. ч. |773, ПФ. 93°, окружать стьною 
АМ, й человъкъ (Пс. 128, 4. |713, соизй". 13, 1. 5\]1З, камеия 
10въ 38, 3); 2) каждый (Шонль пая стфна около сада илн вино- 
2, 3). градиика (Не. 5, 5). Осн. 978. 

2}, т., с суфф. `зз, 2. ГАЗ ЛЬ, [., сопзр. ГУТ, 2. РАЗА, 
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сопзёг. ГАТ78, ифето огороженное 
дая скота (1 Сам. 24, 4). 





ет]. муз, изливаться, рождаться 


(Говъ 38, 8). 


13, 0. 65 сУФф. °13, спина, тЪло. 1. "3, тЁ. 22, поднимать ра- 


\з, 21., первоначально: ТЪл0, 
(срав, 98), отдЪльное лице (Б. 20, 
4), обыкновенно же: наролъ. 
И. 5%}, сопзг. *93, народы 
(особенно: не Перапльскаго про- 
исхожденя). Срав. Зенд. 5ауа. 





достный крикъ, ликовать, весе- 
21. 23). 06 
предл. 3: радоваться чему либо 
(ХГ, 5). 


зитьея (Гоиль 2, 


3. 23, т., ликованье, радость (Топль 


1, 16). 


Е [., форма протяженная 53, 20., 21. 6*73, волна (овъ 38, 


слова °Ч3, тЪло, трупъ (С. 14, 
8. 9). 

У пир. УЗ", нопустить послЪд- 

пее дыхаше, умереть (Б. 6, 47. 
7, 21. Пе. 104, 29). 

913, ИР. 912, 1) странствовать; 
2) обитать, пребывать гдё либо 
(собств.:—въ качествё странни- 
ка), [У, 12. Не. 14, 6. 

3, т., 2. сопзёг. 93, скошенный 
лугЪ (Пе. 72, 6). Осн. 3. 

НЗ, ат. 9, остригать, скашивать. 

5}3, %., молодая, еще не окрылен- 
"ная, саранча, Фиисйиз. См. 
замтч. къ 1, 4 Топля. 

$13, т., се суфф. 4513, ифнь ©ру- 
бленнаго дерева, б^иисив (Ис. 
44, 1). 

4 (обыкн.: °3), сопип., сотз#". 
1, долина (4 Сам. 17, 3). 


п? и 93, ИФ. Г, соизес. п, 









11). Осн. 553. 


оз, т. , 2. 25355, колесо (Ис. 


в, 28). Осн. 55. 


773, аирЕ. 922, сопзес. 931, 


1) обнажать, — В ПУЛИ Яо, 
открыть кому либо ухо, 77. е. 
довЪрить кому что либо, еказать 
(1 (Сам. 20, 2. 12. 13); 
2) выйти изъ родины, быть уве- 
дену въ ольнъ (собств.: обна- 
жить страну отъ обитателей, — 
Це. 5, 13). НЫ. быть обна- 
женнымъ,—открытымь (1овъ 35, 
17). — Пу. рот. п?3, [. 
п225, открытый, — откровенный, 
яеный (Пр. 27, 5). Срав. Слав. 
0-гол-ПТь, Г04-ЫЙ. 


поз (неупотр. вз видъ Еаль), 


быть лывымъ, илфшивымъ. 10. 

ПЭ стричь, брить, —остричьея 

(Б. 44, 14). Пу. пэз равз. (С. 

16, 17. 22). Орав. Ном. Кам. 
16 








Г77з (удален!е), я. ри., Гозаот, 
вождь Физистимланъ (1 Сам. 17, 
4. 23). 

923, катить. Гиймо. 55ЗАЯ, бро- 
спльея, пакинуться, напасть на 
кого 110, сё предл. 55 (Б. 
ДЗ, 18}. 

223, т., обстоятельство. Ветр- 
чается только в5 соединени 
съ 2: 5923 по причин (Б. 39, 
и 

573, йтрТ. 923”, свертывать. 

553, т. что ибо свернутое, — 
зародышь (ГоеН1$, ешЬгуо, — Пе. 
139, 16). бен. 553. 

1923 (жесткий), ®. ри. тн., Галаадъ, 
гористая страна по ту сторону 
Тордана (нын% Бэлка) Б. 37, 2 

53, @40., къ тому же, н— “23 


24, 12). Срав. Лат. сит, сот, 
Греч. бр.-со ит. д. 













№52 (в Даль неупотр.), 1. 
@прГ. №2 (5 75, Прим. 24, @), 
захватывать, глотать, зотфеге 
(овъ 39, 24). 

№53, т., папируеовый тростникъ, 
‘растущий на берегахъ Нила, би- 
[а рарутиз (Нех. 2, 3). 

2993, т. Г) поетупокъ, дФло (Пе. 
137, 8); 2) благодъяме (УТ, 
6). 

553, ипрЁ. 93° 1) совершать, — 
приводить въ зр$лость, считать 
созрфвшимъь для отлучешя отъ 
груди матери, отлучать, ра75. 
ра88. 21 отлученный 075 ру- 
ди (Не. 11, 8); 2) дБлать что 
либо, оказывать, 65 особенно- 
сти же-хорошее (с5 двумя ви- 
нительными падежами: 1 Сам. 
24, 18; с5 дат. лица: Пе. 
137, 3); 3) воздавать, отплачи- 
вать (сё такою же конструк- 
ей: Пе. 137, 8). 

253, сотт., Шиг. 25°, верблюдъ 

Пр. 47, 15), иноюа же про-| (В. ЗТ, 25. 1 Ц. 10, 2). Срав. 

сто усиливает» и как бы| Греч. хорлрос, Лат. сате!е. 

выставляетз на видё поняте|{3, сотт., сз суфф. “33, 21. 5*31, 

сатдующито за нимь слова]  салъ (Б. 2, З из.). Осн. 113. 

(Б. 42, 22. 44, 10. 14 Сэм. 233, итрГ. 333 красть (Б. 43, 


—82—13772\, какъ мы, такъ п- 
(Б. 44, 16. 1 Сам. 47, 36). 
Бё предложеняхь отрица- 
тельныхь: ни— ни (4 Сам. 20, 
27. 1 Ц. 3, 26). Соединяясь 
с5 именами числительными, 
связываеть иль в5 одно поня- 
тие (ВРУ 0 и тоть и другой, 
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ны въ Египт$ (Б. 45, 10). 
ПЗ (сокр. из» гла=Пта), И. РУ. 
Гаоъ, назваше одного пзъ Фили- 
$23, окружать, ограждать. стимскихь городовъ (4 Сам. 27, 
7973, тр. 72°, прикрикнуть на 4). 
кого либо, бранить (съ предл. 3:|"7}3, #., 907%. деё., урожененъ го- 
Б. 37, 10). 
птуз, [., сопят. ТУЗ, с5 с1фФф. 
тип, грозный годоеъ (Пе. 
104, 7), строгое замфчане (Пр. 
47, 10). 


21, сотт., с суфф. °353, #4. 
5°351, виноградная лоза (С. 13, 


АА: рэл |5). 
753, 29., родъ смоляпистаго дерева, 










8). Пу. 233, #4]. а6з0. 583 
(72433.: Б. 40, 15). 
333, т., воръ (оиль 2, 9). 


рода Гаоъ. 


53, 186. ербс., РГ. ВУЗТ, МЪАВЪАЬ, 
итдофдица (1 Сам. 47, 34 и 0. 
Ис. 11, 7). 

м37, Ё, дурныя рфчи, слухъ (Б. 
"37, 2). 

-°37, 72., давирз, внутреннее от- 
дваене ео стороны запада въ 
храмф, построенномъ Соломономъ 
(1 Ц. 8, 6). 

рат и рЭт, И рат, прилипать 
(сё 3: Б. 2, 24). Пу. Рач сли- 
патьея (Товъ 38, 38). 

1.751, собств. етавитьчто л. въ рялъ, 

отсюда: говорить (Лат. уегра 

зегеге, зегило). Ра7ё. 959 (У, 

13, Ц, 6). 16. 731, 65 ".131, 

ипрЕ. я2т, ат{. сопзё. эл, 

рай. чат», Г. 77375 (У, 1).- 

=5т (1040) отличается тьме 

оте 2 (@сеге), что посль 
посльдняю эл. приводятся 

обозначаемыя им с40в@, 85 

16* 


елужившаго для постройки кора- 
блей (Б. 6, 14). 

93, 7. собств. ратё. осн. “яз, 24. 
2771, кочевникъ (Ис. 5, 16). 
5773, "а. я. ру. Гаризинъ, назва- 
це Ханаанскаго наролца. '3”97 
собств. гора Гаризевъ, назване 
горы въ области Эфремова колфна 

(С. 9, 7). 

р» Г, М. Аа, сотзй". 71573 
1) место для молотьбы, гумно, 
токъ (юпль 2, 24); 2) хлЬбъ 
въ зернё (овъ 39, 12). 

ЯЗ, отрывать. 

58, и, 21. БУ5Х5З, соп8ё". БЕЗ, 
ДОЖлЬ. 


а, п. р., Гесемъ, назваше стра- 
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то время какз понятие пеува- эм, п., 2. СЭТ, соиз". "ЭТ, рыба 
10 можетз отраничивоться т (Пс. 8, 8). 
самим злалоломь.—( предл.| 9эт, |., рыба, соП. ($ 107, 3, 4.), 
2: обращаться къ кому зибо съ| Б.Л, 26. 28. 
рЪчью, съ мьстоимен. суфф.: Ат (вЪ вид рыбы), ®. р. , Дагонъ, 
говорить о комъ либо (Б. 37,4), 
съ ЛМ (ПХ) говорить съ кЪмЪ л. 
(Б. 41, 9). съ человфческимъ лицемъ и ру- 
2. 751 неупотр. вз Каль, угонять,| ками (С. 16, 23). 
уводить, похищать. Бз Л. ие- |1, т., хаббъ въ зернё (Топль 1, 
треблять (Пс. 127, 5). 10. 17). 
951, 21., 1) рфчь, елово ЛУ 951, ЗАЧ, см. 39. 
слово, 7%. е. повельше, опред$-|-99, 2., 1) возлюбленный, милый, 
леше Господа (1 Ц. 21,17.28);| другъ (Ис. 5, 1); 2) братъ отца, 
2) вещь, обстоятельство (срав.| дядя. 
Ньм. Засве 075 завет, Лат. тн (возлюбленный, вобйвио$), 7. 
гез 075 520); 3) что 1.,951 м 
нфть ничего, .е. нЪтъ никакой 


назваше  Филиетимскаго ку- 


мира съ рыбьшть туловищемъ, 


рт., Давплъ, второй царь Исра- 
ИЛЬТЯНЪ. 

причины опасаться (1 Сам. 20,|99, ЗЧ, #%., 20. 279 и РУЗ, 65 
21); 4) причина, отсюда: 92127 уф. ИАТт, ВАУ, перодь 


° ват иирЁ. 99, раздавнть, растоп- 
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тать (овъ 39, 15). 

ри, итфЕ. РИМ”, толкать, твенить 
([онздь 2, 8). 

›1, 28. сОИЗф т. УЧ, собств. надоб- 
ность. Вз значении нар. (а4ч.), 
по надобности, ЧЕМ °13, при 
налобности трубы, 7%. е. когда 
потребуется чтобы трубить, когда 
затрубять (Товъ 39, 25). Срав., 
по Ф., Греч. де-м. 

РТ (7, мет т, итрГ. т, су- 
дить (ПУ, 2. Пе. 72, 2). 

№51 (неупотр. 0 Каль), Га. рей Т. 
№2 (Пс. 443, 3. $ 75, Прим. 
21, а), раздробить, сокрушить, 
смирить (Пе. 72, 4). 


МЭ, а4)., 1) раздробленный; 2) сми- 
ренный, покорный, ПУ“ *231, 
кроте духомъ, чуждые высоко- 


мрия (ТУ, 7). 







56, качаться, шататьея , гас Шахе. 


р, итрГ. р2т, 
разгорячать (Ие. 5, 11). 
ПОТ Ё., дверь. Р4. РАРЬт, сопз#". 


горёть. 1$. 


РАРЬТ, Гогез, двери, 06$ п0л0- 
вины двери пли вороть, запирае- 
мыхь У ихъ соединешя, сарае 
(С. 16, 3). иай. вУдот, сопз!". 
пот, собетв., 
вороть, запираемыхь въ середи- 
НВ, 6000. ворота (Товъ 38, 8). 
Осн. п?т. 


0бф половины 


СТ, 10., соизй". СТ, 68 суфф. 15, 


о, 1) кровь; 2) кровь про- 
литая убешемъ, убство (Б. 37, 
26). 


1. пот, быть похожимъ, одинако- 


вымъ. Ги. 1 5. ФЕ. ПТУ 
сё 5, уподоблюсь, буду равенъ 
(Ис. 14, 14). Орав. Греч. б- 
сс5, Лат. зпа-Ш5. 





по причин? (Б. 43, 18). 
571, 7., повальная болФзнь, смет- 
_ тность, зараза (1 Ц. 8, 37), 
Осн. 75т. 

133, 1., пастбище, 27573 какъ на 
своемъ, т. е. обычном # пастбища 
(Ис. 5, 16). 

7153 (97359) Ё, 20. ©%)5Т, пчела 
"(С. 14, 48). 

51, 0., медъ (С. 14, 18), спропъ 
вывариваемый изъ винограда (Б. 
АЗ, 41). 


времени человфческой жизни, по- 
колфше, БУТ 9“т, поколфше 
поколЬШй, 28. е. всф послдую- 
щя поколфыя, вфчность (Пс. 72, 
5), т" 15, въ покольше п по- 
колфы!е, вфчно (ПУ, 3), -9=чу 
т до поколёшя и поколфня, 
всегда, вфчно (Т, 4), Ч *219°чУ 
"т, до годов поколфня н о- 
колфНя, до отдаленнфишаго по- 
тометва (Топль 2, 2). Осн. 999. 


-эт, вертфться, жить, #673474. 





21, Г. пт, а4}., 1) тощий (Б. 2% 2. ВТ, изглаживать, истреблять. 
19); 2) Зет, немощный, сла-| уу; к, погибать (Ие. 6, 5). 
бый, бъдный (М, 7. 8. ХИ, 2. В ор О 26). Он. 
Пс. 72, 13). Овен. 521. 1 ет. 


" лебаться, качаться; 
т ЧАЯ Ут, к уют’, плакать. 


2) {тапз. поднимать вверхъ, : р 
пать. Сфав. еч. тала пт, слеза и 
р в 3). Осн. У. 


(тоа-утсу), Чу-)Е-0. ь 
Я5з5ч (слабая, нфжная), 7. ., {1 (судя, сё 700р. 2% Богъ: Б.3 
и Да 6), п. р., Данъ, имя одного изъ 


Далида, имя Сампсоновой жены 
изъ Филистамлянокъ (С, 16, 4).|  сыновъ Такова. 
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эт, 0е., 
13, 2). 

ПУ, обыкн. ПУ (собств. виЁ. 
осн. УТ), 1) знаше (Б. 2, 9. 
17. Ис. 5, 13. М, 2. 9); 
2) въеть (Пе. 19, 3); 3) разумъ 
(овъ 38, 2). 

Ут, иирГ. ИТУ, тушить, (1У, 5) 
рт, [., ПРТ, 2. Пр, а4}., сухой, 
тощий (Б. 41, 23). Осн. ррз. 

ррт, сломать, смять, стереть. 
9, см. ЯАт. 
УтбЯ (жемчужина знанйя), 


т., потомокъ Дана ((. 


п. ри. 
т., Дарла, имя мудраго человфка 


щая шерсти п льна, 1. ©. забо- 
тящаяся о шерсти и льнф, Пр. 
31, 13,-65 сльд. чт: гонятьея 
за чфиъ либо, искать (Шовъ 39, 
8).-съ =7% обращаться къ кому 
либо (Ис. 11, 10); 2) требовать, 
БТ ет требовать съ кого либо 
крови, 79. е. мстить за пролитую 
кровь. Еф. 973 (ра8з.), взы- 
скивается, требуется (Б. 42, 
22). 


МЕТ, зеленфть ([оиль 2, 22). 1%$., 


заставить зеленфть, производить 
(Б. 1, 14). 


времени Соломонова (1 Ц. 5, 11). | $1, %%., зелень, трава (Б. 1, 11. 


7, иирЕ. АТ, 1) ходитьно чемьл., 


12). 


топтать; 2) наступить на лук» ИТ, быть тучнымъ, сочнымъ, — 


т. е. натянуть, приготовить къ 
выстрфлу (Не. 5, 28). 
сдфлать проходимымъ. (Ис. 14, 
5). 

Тот, сомии., с5 суфф. "эт, М. 

`В>59т, сойзйг. 5мт, 1) дорога, 
путь; 
ни, новедеше, поступки (У], 5. 
ХИ, 4), 571-23 всф мои нути, 


процвётающимъ. 


0. ыы 71. 65 суУфф. т, тукъ (С. 


9), Осн. ет. 


г 


2) путь жизни, образъ жиз-| 7 (сё Д4. в5 первой букеъ сль- 


дующило слова), члень ($} 35. 
109—414). 


веф мои движешя (Пе. 139, 3).| м, адо. ищет. О формь этой 


1$ ЯирЕ. НТ 
искать, 


1) допекпваться, 


С5 вин.: А ет 


частицы см. $ 100, 4, о ея 


значени—& 163, 7. 


ищуще Господа, т. е. " обращаю- ЗАЛ, Гф. аепот. отё 955, раз- 


щеся къ Госноду, молянцеся 
(ТУ, 8), —БУ7Б1 95У “р, ищу- 


я ирять крылья, взлетать, возно- 
ситься, подниматься ([овъ39,26). 








с, 394 


пы, и4е7., восклицане выра- 
эжающее радость (ю! еуах!), 
1овъ 39, 25. 


мыл, ПД 1ф. Чепот. оть 1, ВНИ- 


мать, с. а6сиз.: УП, 2 ‚обращать 
знимаше, слфдовать чему л. (съ. 
су: Пр. 47, 4). Райс. [3 
(© 68, Прим. 4). 

ПЗ, См. 2. 

5зл, т., 1) ‘паръ, дыхане; 2) 
либо преходящее, непрочное (Пр. 
34, 30); 3) #. 2., Авель, имя 
втораго сына Адама (И, 
1). 

м2, атрГ. пЗ7, Умышаять (Пс. 
2, 1). 

У, 1, стенаве, вопль (УИ, 3). 

ал, сотз#". ам, т., мечта, по- 

мышлеще (Пе. 19, 15). 

пт, протирать ( 


"име словом Фюрств сбли- 
по аналоии 













5 


жаеть слово “? 

Ньм. Нап и Лат. ргае-веп4- 

ете (срав. 427 п 42°). 

А, т, сот. пп, великольше, 
велич!е (Пс. 8, 6. 104, 1). 

В сотзё". ПУТИ, краса, укра- 
шеше (Пе. 29, 2). 

хай, 1) ром. 8 регз., ошъ, в5 зна- 
чени ср. рода: оно; 2) рот. 
йетопз!., этоть (Б. 2, 11). 
Часто соединяется с5 именемъ 


что| МАЯ, т. 


Ис. 41, 8). Сыйя, т, 


=—= 


существительным с5 чаеномь 


и безз члена: МАПП УМ 91а 
земля (Б. 2, 12) МАИ 273 вЪ 
этоть день; 3) употребляется, 
какз и в5 урусскома Язык, 
65 подразумъзаемыме поняйи- 
ем связки: Ше, д (51). Срав. 
Зенд. №6, Греч. © (09105), 
Лат. №е. 

великольше, блескъ, ве- 
лише (Пе. 104, 1. Товъ 39, 
20). 


4. Ш, АЛЬ см. ПТ. 
ВА умирать, ногибать. 


п, [., 9. 


риал, погибель, зло 
(Пр. 17, 4). 


Ум, #4). увы! горе! (Це. 8, 8. 


14. 48. 20—22). 


ом (57), бушевать. 


состояне, довольство, иму- 
щество, сокровище (Сг. У. пёя- 
сос(а, ХХ Т.: хт1о1$), Пр. 8, 
18. 

и, рот. 16. {., она. См. 
КП. ь 

пл (архаист. пу), ВАТ рей. 

соизес. ПТ ‘ол пр]. 

я (аргаист. пут, 7488. 
эт», ипрег Г. и. эл” ($75, 

 Вавь т Е. ай РИ, 

сё предл. ь РИ, 1} быть; 
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9) \1; 
р ме либо, п, Ё., сстрьчается только 
ма т о т в0 множествен. числв, ГА5Л 
вить о кому либо, | пути (Пр. 34, 27). Осн. Чл. 

динаковую участь (1 Сам. Том, йирЁ. 12° ($ 69, Прим. 8), 


47, 36), — 
),—с5 преда. 3: прина- 1) идти, пы Чл елфдовать › 


р кому либо (въ качеств?! (1 (ам. 17, 14). 1т о, 
жены: (. 14, 20.15, 2); 3) п и 
ро-| 4. 352 ел 

мы ушайте! ну! (Б. 
дить, случаться. Нёф. из 20); 2) шествовать о эт 
случалось (Тоиль 2, 2). — Пероо- жить (ПУ ей 

и основа этою слова! иногда ЧУОМ (Исх. 2, 9) 

я. Срав. Сан -1# 1 ты | ой 
я В сир. 6-1, Пр@нр.| вить уйти, — увесть, а (Исх 
2, 9). Пе э, | 
229, т1з., сотзт. ЭЭ, ©5 64 ф ен 
а УП, с5 суфф.| в8 яз. поэт.: течь (0 водъь: Пе 
Е м, р ПЫЛ, сопз".| 104, 10). Ги. ходить, — и 
, Глтт. ходить, —Ие- 
р г, 65 ых у$ф.. 2, реносно: — съ Богомъ № е 
М = . | . | ° 

рамъ (Ие. 6, 1); 2) вооб, жить богоугодно (Ш, 43. Б 
великолфпное здаше,  дворецъ| 9). фунт 


(1 Ц. 21%. 16: 29.9 
› 9). 221, ит. 27, мять. ЛШЭль. 


55я, т., ут 
т т ‚. Г ие звЪзда (Ис. 14, 55 т "Пт. 

2}. ОСН. 229. быть хва- 
пазл (верный у лимымъ, быть достойнымь хва 
ПР рный), 2. 7., Эманъ, имя (Пр. 34, 3 0; 2) лы 

з ? ; похв 
внука Гуды, отличавшагося мудро-| с5 3: хва и ЧФМЪ г. 
стью между современниками (4 Ц.| 27 т 1) мъ либо (Пр. 
5, 41). ет, 


Мол, см. м, БЛ, ПВП, риои. 8 ретз. т. 1., 


пыл (за. $ 9, 12, 1 онаут лени, бита (оривы 9). 
, ‚ стр. 
м дазфе (1 Сам. 20, > ох МЫ, шум$ть, Вит - 
Г). . 
з чм, 1. (однажды Ё-: 

тоя 34 7 т? ы |: вё кн. Това 
а, а 2), ргоп. 4е-| З1, 34), сопзф. ЯЗЛ, 1) шумъ 
37 19) ть, воть этоть (Б.  (ювь 39, 7); 2) шумная толпа 
(Ис. 5, 13. 14). Срав. рус. гамъ 





12). Гр. Уля, 
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п бълор. гомонъ, гомонить (шу-|2. И7Я, аа}. |. сопзё". гол, 6е- 
эить), р. у-гомон-ить. Осн. ПМ. ременная (С. 13, 5). 

пал, [., шумь, бряцанье, звук. НАЛ, ., 65 С1 уфф. 17 беремен- 
(Пе. 44, 47), Осн. МУ 109 (Б. 3, 16). Осн. т. 

А. щи ПЗЛ, иет]., ВОТЪ. ‘6 7, пт. СНА? и СА» разру- 
суфф. °зт, 65. 537 и *381, шать (Пе. 14, 47). НН. 277 
воть я, 13371 ВОТЬ ОНЪ, 1337 [С С 1, 47). 

2. в5 кн. 1ова 38, 35: 4389) БАЙ, см. ЭР. 
















вотъ мы. 

„пи ПЭ, 70. 3. рез. Г. 

2., онъь, — онф суть (срае. 
сл). Форма п употреб- |1 
ляется также 68 значений 
нар. (адч.): еюда (Б. 42, 15}. 
ПЗЛеТУ до СихЬ поръ (С. 16, 
13). 

197, ппр. ЧЕЛ», 1) 
оборачивать; 2) Гийт. изиЪнять- 
ся, мёнять свою наружность (Говъ, 
38, 14). 

-л, т., 65 4. (агбе.) “лм, 24. 
Бул, сё чл. СИП, "сопзр. 
эл, гора. Срав. Преч. 6005, 
Зенд. Вага. 


пол, а. 
осн. п57), въ большомъ количе- 


ствф, много (Б. 44, 49). 

я, ппрЁ. НП”, учерщелять, уби- 
вать. 

1. ПУЛ, пирГ. АПЛ, сопзес. 9 ПА 
двзаться беременной (Цех. 2, 2. 


С. 13, 3). 


\ 


г 


Уз (0 м вые - этой ча- 
‘стицы см. $ 104, 2), 07. 
ртае[., п (0 о уче значешяхъ 
сн. $455, 1). О И’@%. 0786. 
реи{. см. $ 49, 3. 

1 (сё сльд. Д@.), Таш с0пзес. 


ипрей|., $ 49, 2. 


} 


поворачивать, 


2, т., сопзё". ЗМ 21. М 
сопзй". э3Ы}, ВОЛКЪ (Ис. 11, 6). 


ЛМ, СМ. пт. 
(собств. 1[. Г.П итфЕ. ПЗР, 
жертвовать 
Однозо начала, по 
сфа-=® (сфа\о). 
5%, 0. 65 6 уфф. 75}, 24. 59151, 
сопзёг. 131, 1) что либо убитое 
для пиршества, пиршество (Пр. 
17, 1); 2) умеше животнаго 


>, убивать въ жертву, 
"(УТ 3. С. 46, 23). 
Ф., сз Греч. 


— 250 — 


въ жертву, жертвоприношене 
(С. 16, 23). 

7}, т. (собств. рат. осн. 71-99), 
человфкъ необузданный, злой (см. 
замти. кз Не. 19, 14). 

й#} 1., Л Ё, ртоя. аетопяе., 

4) этотъ, эта, это ($ 34). Обы- 
кновенно посль имени суще- 











в форм 51. сопя’. ПОТ ц 
эр! (посльднее сит 704 ра- 
7ад., $ 90, 3), ртаер., кромз, 

(5 су49. 72, кромз тебя. 

Употребляется также эл- 

липтически (вз значени 77 

Х): 75$ дио@ (1 Ц. 3, 18). 

!, неупотр. в Паль, питать. 
ствительнао: ГП 215 въ Уз, ипрЕ. уу», двигаться. 
этоть день, — п}—М! одинъ — 
другой (Ис. 6, 3),— 253, так- 
же (Б. 45, 23), лю, такое, 
такъ (С. 15, 7); 2) ве значеви 
мъстоименя относительналю 
(7е1.): Пс. 104, 8 (см. 8 122, 
2); 3) а4е., здфеь. Перед обо- 
значенями понятий числа и 
времени: уже (Б. 43, 10. 45, 
6. С. 46, 15). Орав. Санскр. 
за, Слав. сей, се. 

ЗА}, 2%. сОИЗЁ". 57}, золото. 

зЛЬ неупотр. вз Коль, Нф. 
773, просвфщаться чёмъ либо, 
получать въ чемь либо указанйя, 
наставлешя (Пе. 19, 12). 

71?, киифть, сердиться, Нэьм. чедеп. 
По Ф., одного начала сз Лат. 
514-, % Греч. Сео, обо (5)- 
505). 

921}, собств.: имя существи- 
тельное женскало рода (уда- 
леше), остръчающееся только 


1. 217, иирЕ. 91, растоптать, раз- 
давить ([овъ 39, 15). 

2. 1} быть чуждымъ. Раут. \\, 
чужой, постороный (1 Ц. 3, 
18). 

ПУ, т., сопяг. пу, 2. Б°Р, ма- 
сличное дерево оливковое масло 
(Б. 8, 41. Пе. 128, 4). 

95}, иирГ. чар, помнить, сё вини- 
‘тельныме падежемь (ХТ, 4. 
Б. 8, 1. 40, 14. 23. Пе. 137, 
1. 6), —с 2 лица: напоминать 
кому о чемъ либо (Пе. 137, 7). 
[1ф. упомянуть о комъ предъ 
КМ либо, сё =55 лица (Б. 40, 
14). Употр. также в фор- 
мь Г). сз знач. вида Каль 
(Б. 41, 9). 

72, т., таз, мов, —самець 
о 1, 26. 6. 19. т, 46). 

яв} (капяя), и. рг.Ё., Зедфа, имя 

“жены Такова (Б. 37, 2). 





яз, [., употребляется только 
"во множественном числь 
Ач, пфеня (У, 4). Осн.|ЯЪ а@., сердитый (41 К. 21, 4). 


ПЕ РУ, ипрГ. ру, кричать, взывать, 


58%, 38 Г. позь апр. 5, 


в ипрЁ. Я6Р, рзать, обрёзы- 





775, [., иъень, хвала, фол ГРУ 


п, т. рег. 5’), Роль, видъ, де- 


231, , М. “АУ, сотз#". ГАЗУ, 


25 9 — 













собств. сплетать, обдумывать, 
замышаять, — думать, 68 вини- 
тельным падежемз предмета 
(Пр. 34, 16). 


вать, 6 особенности — вино- 
градъ.— Нф. разз. (Ив. 5, 6). 
— Эль пёль,— играть, воеп$- 
вать, прославлять, (05 винит. п.: 
МИ, 2, вь 2: Пе. 404, 33). 


чьмь славится страна (см. 34- 
мтченное къ Б. 43, 14). 


213. 


‘хвость (С. 15, 4). 


2 йитрГ. арос. }}*, вести блудную Уч, сотип., 2. 
т) 


жизнь. Орав. 4. сущ. 1+ родъ, 
депиз, указывающее на срод- 
ство этой осн. с Санскр. вап, 
Греч. ‘=- (уеуухо, 06 
и т. 9.), Лат. (веп-из, 91- 
010). 


ПУ, И, Ё. (собств. рат. осн. 


п :, блудница. 


пу у ‚ пспарина, поть. Осн. Уз. 


Я, итрЁ. #3”, сердиться, доса- 


довать (Б. 40, 6). 


съ =: Топль 4, 14. 0р06. 
рух. 


пру, Г: соп8". Прут, вопль, взы- 


ванте о помощи (ХИ, 2). 


ЛЬ, [., смола (Исх. 2, 3). 
|, сотит., борода, грива (1 Сам. 


47, 35). По Ф., одною начала 
сё ньм. Кит. 


2 т., сот”. р, 24. РЗ 
2 


сотзфт. р}, 1) старець (1 Сам. 
47, 12. Пр. 47, 6. Тюпль 2, 
16); 2) старъйшина (Х, 3.11. 
24, 8. 11. Шюнль, 1, 14). 


С’Зру, т. 21., зепесфиз, старость. 


3, см. 3. ЗЫ 
пУь, разсыпать, вфать (о тльбю). 


"ТЕ. л7ь, переносно, какз Лат. 
соетате: различать, знать. 

с›учр и УТ, 
65 уфф. ЗААРНЬ рука (собств. 
передняя часть руки, би асит), 
С. 45, 14. 46,12. №овъ 38, 15. 


Осн. У". 


РРР, т, проливной дождь (Пс. 72, 


6). 


ть итфЁ., Пл, восходить (0 солн- 
‘ць), Пс. 104, 22. Срав. Олав. 


заря. 


Узь пир. р разсыпать, сфать 
(Хи, 2 2, Б. 1, 29). 1%. образо- 
вать сЪмя и 1, 11.12). Срав. 


10), 21. Б”?ЭП, сопай". У23Н, 
сё преф 3: %75пЗ (Не. 5, 48), 
веревка. 


Лат. зегеге ВА: 
изв зег-теп} 
›|}957 (соединение 
Слав. сЪять, сЪия. та я. 


Ууль т., сё суфф. зу, дут 
1) свия (Б. 4, 44. 42. 29); 
2) поефвъ, хльбъ (въ 39, 12); 


3) перен.: дЪти 
р ‚ потомство (Б. Е ФЕ 
‚ 15. 22, 17), — отсюда:| * 7, е., СЭМ, пра- 


вн здникъ (1 Ц.8, 2). Осн. 
Роль пеня, порождение, < Е о кытьен а нь 
ь $) ; о 


2°У7/2, племя злодфевъ, 1%. е.|.. 
негодное племя (Ис. 14, 20). ий т., поясъ (Пр. 31, 24]; 
сн. 927. 


раь иирЕ. рур, сыпать (1Х, 4). 
, Г. (по Ф., сокр. изъ РТУ), а тр. 121*, препоясать, — 
т опоясать, облачить (4 Сам. 17. 


пядень (4 Сам. 47, 4). 

39. юиль 1, 8. 13). Вз пере- 
носном5 значени: Пр. З1, 17. 
27 п 271, ипрГ. тп, отставать 
отъ чего либо, отставать, пере- 
"изПЬ, ® 8. т. ПЗЗ окрываль-|  СТавать (С. 15, 7). Срав. Греч 
ся (Б. 3, 10). "Гийт. хапля Хо о. | 
также: скрываться (Б. 3, 8). “ТП, 00., соиз#". ЭЧП, 65 членоме 
Срав. Слав. хов-ать, скрывать, 
Санскр. стр. 








Хевронъ, назваше города въ ко- 
лЬн® Туды. 

эл, ат. ры (65 п. 937), 
связать, — оеблать (Б. 22, 3). 


Й 


Х2Л, неупотр. в5 Каль, Нф. 


% с п (00: АУТПЛ, 65 И. 
тата, © сийй. АТЬ 
СУТ, с0и5Ёи. °ЗТ, внутренне 
покои дома, — спальня, За0цео$ 
(С. 15, 1.16, 9. 12. Тоиль 2, 
16). 

- 277, неупотр. вз Каль, быть но- 
вымъ. 116. чп, обновяять (УТ, 
д. Пе. 104, 30). 


22п, К 287, связывать, скручи- 
вать, 1огдиеге. 

ОЭ, т. р. БУ2ЭД, соизёи. У2ЭП, 
мучеше (7% "рода: 1ювъ 39, 
3), собств. ‘1огтепини. Осн 
25. 


251, #.; сё суфф. 1237 (Тов 1 8, 


отт, Ё. пУтГ, а47., новый (Исх. 


чл, иирЕ. ти, вседа вз соеди- 


м, употребляется только 65 


пап (жизнь), 7 


г, в.) нитка (С. 16, 12). 
Уп и м, атф!. АГА и 9, 


— 253 — 














"1, 8. С. 16, 42). 


въ который показывается на го- 
ризонт молодой мфеящь, день 
праздновавшийся У Иераильтянъ 
(4 Сом. 20, 5. 18. 24; 2) мф- 


слцъ. 


нений 05 М", предложить къ 
т 

разрёшевню, загадать загадку 

(С. 14, 12. 13. 16). 


18. ЛАЙ, возойщать,, открывать, 
т. ж. ч. МАЯ (Пе. 19, 3). 
"ФИ, А: имя 
оны рода человЪче- 
скаго (Б. 3, 20). 


твердь==5"р” (Пр. 8, 27). 
собств. вертФться, кружиться. 


Отсюда: изгибатьея оть боги, 
мучиться (65 особенности, ро- 


родиться, ВОЗНИКНУТЬ (Пр. 8, 
24). 
ЭП, т. ‚ 1) новолуне, первый день, 4 эт., песокъ (Б. 22, 17. Исх. 


В 


пл, Г., Миг. РЧРАЛ, стЪва (Тоиль 


2, 9). 


сам, по Ф.: 0днозо начала с5 м52, 


аир{. 57, ВП», собств. по- 
крывать, — охранять, щадить, бе- 
речь (с5 29: Пе. 72, 13. Тоиль 
2, 47). (в ру: 5 22° 
2293"? СПА ГлазЪ вашь пусть 
не жалфеть вашей утвари, т. @- 
глядя на вашу утварь, не жалёй- 
те, оставлая ее, Б. ДБ, 20, 00- 
в съ подр. [39:7 127 ВПР 
и злаза мои сжалились надъ "то- 
бою, 1 Сам. 24, 11. 


мл, 2т. ия — небосклонъ, |737, 7., 1) 8и6з$., что либо отдфль- 


ное, внфшнее. Бз знач. нар. 
(ади.), вн® чего либо, извнЪ, 
65 м. и п осще ПУЗПЛ 
вонЪ (10. е. изъ дворца: Б. 39. 
12 ид.), рэ снаружи (Б. 6, 
14), 2 рато вн чего 1. (посл 


319101085 движенАя), 7? рапо 
3) трепетать (подобно рожениц $), 38 гороль 4 Ц. 21, 13; 2). улица, 
1опль 2, 6; 4) ожидать, 21. гАзап (Ис. 5, 25). 

т. 2. ч. эт (Б. $3, 16). Ге. мал, мп, употребляется только 
во множествен. числь ( $1.) 
СУАИ 4 БУТИ знатные люди (Ц. 
21, 8. 11). 


дами),  етралать; 2) родить; 






привесть въ трепе ть (Пе. 29, 8). 


Тли. 9997, какз и Каль: ро- 
дить (1ювъ 39, 1). Пу. п 








СЭЛ, бир. ЯП, сифшить (1 Сам. 
20, 3). Г. ускорять (Ис. 5,19). 


ВАЛИ, см. ВРП. 


ИТ, 2т., собств. стрьла (т. ж. ч. 
РП), 65 Яязыкъ поэтическомо: 
пор ПИТ громевая стрфла, 7. е. 


молшя (Товъ 38, 25). 


рат, итр/. РТ», 1) быть крьнкимъ, 


75: нреодолфть, 


354 — 


СУЕТ, С075йи. 


ут, 
(6. 41, 9). И 










Пе. 404, 35). 


суфф. чпмеп, 2. 
сот. ГУАМ, 
ТАмел, проступокъ, 


(1 Сам. 20, 4. Ие. 6, 7). 


что либо, охватывать (4 Сам. 17, | 7Л. [., 24. ВУ%Э, шпеница (С.15, 


35). 


рит,а4}., т. ПРИЛ /., крепкий, силь- 


ный (1 Ц. 8, 42). 


хил, ипрЕ ХИП», ра. МИГ, с5 


суфф. “ип, не получать, ли- 
шаться чего д, (Греч. @ларталеиу 
хысс,-Пр. 8, 36), -грьшить (1У, 
11), сё 3: согрышить относитель- 
но кого либо, 2. е. обижая кого 
либо (Б. 42, 22), с 2: согрЪ- 
шить, провинитьея передь кЪиъ 
либо (Б. 39, 9. 40, 1. 1 Сэм. 
24, 12), и также: оставаться 
виновнымь (Б. 43, 9). 1$. 
“ОЛЕГ ввести во грхъ (ЕЦ. 
21, 22). 
ХИП, т, 


5 суфф. эмел, 2. 


"1. Тювль 1, 14). 
ИП, т. 
`1). 
эт, 1) а4)., сотз". эм, [. ПП, 21. 
С»П, живой, м у, ЖИВЪ 
Госнодь, 1.е. такъ справедливо, 
вЗрно, какъ то, что Господь живъ 
(1 Сам. 20, 24); 2) зифзЕ, 
сопзи. эт, путР ‘п 
жизнью Фараона (т. е.  лянуСь 
жизнью Фараона), Б. 42, 48. 
16. Вз значени имени суще- 
ствительноо употребляется 
обыкновенно — множественное 
число СП, сотзйх. эт. 

пт, Ё, м. ГУАЯ, загадка (С.14, 

"12 и д.). Осн. Ча. 







ЖИЗНЬ, 


ГрЬхъ 


“ал, 771. ‚ употребляется эполько 
"во множествен. числь ву ап, 
соязт. МАЛ, грышникъ (1У, 10. 


ИМЕ, 1) грфхъ; 2) наказаше за 

преступленя, грфхи (Ис. 5,18). 
побЪфдить Пмеп, сотм., сот. ПМЫЙ, 65 
(1 Сам. 17, 50); 2) переносно: ыы: 
быть крёпкимь, бодрымъ (У, 4). 
ЛЕ. рут укрьплять. (С. 16,28). 
Г. РУП, (5 3: ухватываться за 


ме, 
сё сифд. 


грёхЪ 


отпрыскъ, вфтвь (Ис. 14, 





ит, ат. пп», 78$. У", ет 
сотзес. \П”\, в5 п. п? ($7 
Прим. 3, 6), 1) жить; 2) ок 
воскреснуть, -ободриться (Б. 45, 
27. С. 15, 19). ТВ. п, оета- 
ВЛЯТЬ ЖИВЫМЪ р Л ‚ 29). 1% 









ся ЖИВЫМЪ (е подразумтзае- 
мымз винительнымь тпаде- 
жемь: Б. 6, 19. 20; сз дат.: 
Б. 45,7). 

мт, 1) аа). ет. отё УД живой. 


7 (@м. 27), 11., 


быть добродфтельнымь (собств.: 
угииеш  ехегсеге, Пр. З1, 
29), —5°Н г8\ вполнф хоро- 
шая женщина (Пр. 34, 40). 


РУП, РИ, и., грудь, лоно (1 Ц. 3, 


20). 


5-7 (зватный), %. 7., Хирамь, 


царь Тира въ Фишикш, совре- 
меннякъ Соломона (И. 2, 1 Ц. 
10, 22). 


сё Уфу. ЭП, 
нёбо, гортань (Пс. 137, 6). 


Отсюда сопсг.: что либо живое, ОЛ, атзт. СЭ’, быть мудрымъ 


всякое одушевленное существо, 
животное, атитаф, соЙ.: живот- 
ныя, напр. Б. 4, 25, 2, 19; 
2) зифзё., жизнь, сём. №205: 
наполнить жизнь, 7, 6. утолить 
голодъ (ювъ 38, 39). 

УП=ЯЗЯ жить, фетбши. Ферес. 
"5 "встрьчающимся только 
3 д. реЁ. зп живеть (Б. 3, 
в 76, стр. 302). 

эл, см. 79П. 

ол, т., сот. 51, 11. 5%, 
1) сила, крёпоеть, мужество, 
55 2$ герон, — 65 СмыСа% 
проническомь: Из. \8' .22,)— 
о деревть: плолъ (Тонль 2, 22); 
2) сила, воинство (1 Сам. АТ, 
20); 3) достоинство, доблееть, 


доброд$тель, 17, 







эп пЕУ 


(а Ц. ` "5, 1), — становиться 
мудрым (м, 5). Г%. дфлать 
мудрымь, научать (Пе. 19, 3). 
Гитп. употребить хитрость про- 
тивъ кого либо (С° 9: Исх. 4, 
10). 
СЛ, а4., опят. БП, иг. 
СУЗОТ, соя". ЗЭ2П, мудрый 
(Б. Ж, 38). Вз значении име- 
ни существительн.: мупрецъ 
(Б. 414, 3). 
явл, Г., мудрость. 
т, т. собств. 
(т. ж. ч. 77), — укрилене, 
окопь окружаювий городъ, мфето 
между окоповь и городскою ст$- 
ною, ротоетит (1 Ц.21, 23). 
ЗП, т., 68 чл. (атис.) 22пи, 
“сопзт. 391, 68 суфф. еп, 


сила, крЪфпость 





—2 

молоко, — сыръ (1 Сам. 47, 
ых 

37, # 5., ©5 с1фф. 39, рик. 


Ре сотз{". ‘зол, жиръ, 
туБъ. мт 277 тукъ страны, 
7. е. лучшия произвелешя стра- 
ны (Б. 45, 18). 

пп РЕ пт, быть слабымъ, 


ВАЛЫ, больнымъ (С. 146, 7 пе, Г., перемфна, ПБ ЕТ 


и д.). Пу. эл сделаться сла- 
бымъ (Ис. 44, "10. Срав. Греч. 
ход. а-о. 

БУЭП, #., рии. АУУ, сонъ, ено- 
видно. Осн. Вол. 

ПЭП, сотит., 2. БАЛ и РАЗАОМ, 
оно (Б, 8, 6. 1 Сам. 19, 12. 
Голль, 2, 9). Осн. 22. 

рэп, аа)., гладюй (1 Саи. 17, 
40). Осн. рэп. 

1. т, т, 1) флейта (Пе. В, 
12). Осн. оп. 

2. УП, т., 


но) либо непосвящен- 


ное ‚ общедоступное, рторйатит,| 2. 55, неупотр. вв Даль, НФ. 
1% 


и таже; чуждое святости, 


мерзкое, скверное. (ё м-—- р п, т., а4у., пронзенный, убитый 


женя (122п), ет). (части- 
ца, выражающая отераще- 
не), а4 рторрапа! собственно: 
къ несвятому | да не будетъ это- 
го! 463! (1 Сам. 20, 2). Слово 


970 встръчается обыкновен-|=рт, проходить мимо. 7. перему- 
=т 


но 68 Сльдуюцуиихь конструк- 


56 — 


ияло: ГИРУЮ 35 МУП прочь 
оть меня подобное до (Б. АА, 

‚ 11. $0, 803) и ПУ 
пу ом °? (1 ба 24, 7), 
Вё обоитв сл учаяхь встав- 
ляется также ИИ В 
Господомъ (1 Сам. 54, . 1 Ц. 
21, 3). Осн. 2. 591. 


(6. 45, 22, 5123 ит (С. 14, 
12) и просто РАБЗУП (ст. 19) 
перемфны платьевъ, см. замч. 
кб Б, 45, 22. Осн. яп. 
ПУ, [, 65 6уфФ. ВАУ, 
"ежидае, добыча, снимаемая 
съ убитаго (С. 144, 19). Осн. 
рт. 
1. п, прокалывать. 7%. 597, с0б- 
ственно: отворять, — начинать 
(сз о перед ЛиЁ.: С. 43, 5. 
25; 5 3: Б. 44, 12, начинать 
съ кого л.). 


м3 быть лишену евятости. 


(С. 16, 14). 

ВП, т. 5», 1) приходить въ 
силу, дфлаться СИЛЬНЫМ, врфн- 
кимЪ (1овъ 39, 4); 2) видьть во 
ен%. 


вать (Б. 44, 44). 
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рой снимать, срывать, 
СЗ, анай., бедра, чресла (овъ 
38, 3. Ис. 11, 5). 





2, 6}; 2) пощадить (сё 2$: 1оиль 
2, 18). Орав. Греч. ца -96, 
71015. 


В рам, итзЕ. т» б быть гладкимъ, | ЭП, ип. ВИ и 5л”, быть или 


ровнымъ. 
2. рп, ить. ро’, яашить (Пр. 





ВяатьОя ет. Г. 59 с0- 
гр®вать ‚(1овъ 39, 14). 


17, 2), с5 2: улфлять (1овъ 39,59, апр. 9ЭП>, наносить удары, 


17: 73733 ль рэп №7 не даль 


причинять вредъ (Пр. 8, 36}. 


ей, самкъь стро уса, учасмя въ| СЭЛ, #., сопзг. РЭП, 21. ВЭЛ, 


разумв, 20. е. не даль на ея 
долю разума). В. 
([овъ 38, 24). 

тт, ипрГ. 2», повергать, но- 
побъедать (сё 5у: Ис. 14, 12). 

БИ (черный), 2. 2”. Е третий 
сынъ Ноя (Б. 6, 10. 7, 13). 

эл, ипрЕ. МЭП”, желать. Не. 
‚ ран. 7573 (иг. 5 чл. 
СТОП: "Пс. 19, 11), желанный, 
драгоцённый. 

лап (вм. ЛЭГ?), -, сои". ПВП, 
`гафвь. злоба. Осн. 57. 


раздфляться 


эл, (., тенлота (Пе. 19,7). Осн. 


Бол. 

4 ччил и ВЛ, т, Миг. 5ВП, 
оселъ. 

2. м5 х ЯВ, м., т. жж. ч. 


5, толпа народа. 
АВТ, Ё, т. 06. ч. 2 95П. 
УеУЭЛ, пит. 074. , пятый. 


25, ‘иирГ. лап», 1 
ным, _ежалитьея (С5 5у: Исх. 








1) быть ифж- 


притфеневе, насил!е, неправда 
(Б. 6, 44. 1$. Пе. 72, 14). — 
Осн. РЫП- 

1. м5, депот. отв чп, покры- 
вать асфальтом (Исх. 2, 3). 

2. Чл, ии, “м5”, горфть, ки- 
ИЪТЬ. 

оп, 2т., асфальть, ископаемая 
"смола (Исх. 2, 3). Осн. 2 ВП. 

ЗП, см. "МП. 

1. чп, т. глина, — глина упо- 


треблавшаяся дия печатей (овъ 
38, 14). 
2. чп, т., т. ж. 9. 2 МЭП, 


куча, мфра для хлфба въ зернЪ 

п для жидкостей (равнявшаяся, 

вакъ м®ра для хлфба, десяти Эфа, 

какъ мфра жидкостей — десяти 

Бат»), Ис. 8, 10. 

ТЭП, #й. %. Ч. 2. ЗАП (С. 15, 
16). 

тол ГР, ПЗЗ 
О>РЯЗГ пятьдесятъ. 

17 


паять. Р/их. 
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Вт, депот. Пе. отв ШВП, бе- 
[итЙеп, брать пятую часть годо- 


ваго дохода (Б. 41, 34). 


РП (укрёплеше), пот. риорг., 
Эмаеъ, городъ въ Сирш (4 Ц. 8, 


65. Ис. 44, 14). 


т, 8., сё суфф. °3п, 1) благо- 


расноложенге, 


бо, 20. е. пользоватьея чьзмъ 
либо расположеншемь (Б. 39, 4. 
1 (эм. 20, 29); 2) прелесть 


(Пр. 31, 30). Оен. узп. 


ПЗ, фт. ЗН», сопзес. пра, ра- 
скинуть шатерь, разбить ла- 
герь, стать лагеремъ (о войск$). ПТО, собств. аз риа, ансть 

оп (посвященный), 7. 0/., Энохъ, 


отець Маовусаила (Ш, 14). 


37, ., 44}., милостивый (1, 3. 


Тиль 2, 13). 


ГУ, ГР, 2. БУ % ААП, 
копье (1 Сам. 17, 7. 45. 19, 


10. 20, 33). 

зп, итрЕ. 429>, иауе, посвя- 
щать, освящать (1 Ц. 8, 63). 

ВЛ, Яир ИТ и 27°, сё суфф. 
7277 (вм. 37°), 9331° и 1281, 
трет. сз суфф.^З37, быть бла- 
горасположеннымт, милостив 
(с5 пад. вин.: Б. 43, 29). Пайн. 
ЗПАЯ, просить о помлловани, 


благоеклонность, 

милость, 'Ю 3373 {1 х%р, най- 
о го ар 

ти расположеше въ глазахъ чьихъ 


42, 21). 


ЧОП, %., с; суфф. "ОП, 27. БТИ, 


сопзёг. "ТОП ‚ любовь, доброта, нф- 
жиость, благоволеше, — милоеер- 
де (1, 3. Б. 40, 14. Ч5П ГАА 
законъ доброты, 7. е. образець 
доброты, постоянная доброта (Пр. 
31, 26). 
ПБМ, т. пБИ*, искать защиты, 
прибЪжиша (Пе. 2, 12). С5 сл0- 
вомз ПЧм”: прибъгать къ Госпо- 
ду, Бровать Ему ‹ХЬ 3). 
ТОП, @47., из, ныжиый, благо- 
честивый, 


(Пс. 104, 17). 
\9п, 2., саранча (въ извфотный 
перюдъ своего развийя; ем. 
замфч. къ кн. [онля 4, 4). Осн. 

= 

т 
29п, тру. ?6пП», пофлать. 
ч9л, иир/. ВП, 24. 395, 68 #. 
Г, 1) нуждаться въ чемъ либо, 
имфть въ чемъ л. недостатокъ, не- 
доставать (недостаетъ кому чего 
либо), — с5 падежемз винит.: 
ТУ, 8. Пр. З4, 441); 2) а6з01.: 
испытывать недостатокъ, нужду 
(1У, 2); 3) убавлатьея, убывать, 
Чейсеге (Б. 8, 3. 8). 1. едъ- 





о милоети, вообще умолять (Б. 


лэм, [., балдахинь, ложе съ заиа- 
г 








= ' 20, — 


оть податей (1 Сам. 47, 25). 
Осн. ЭП. 
РП, т., © суфф. "УП. 21. БУУП, 
стрьла (1 Сам. 20, 20 и д.). 
Осн. уп. 


лать кого неимфющимъ чего либо 


(Пе. 8, 6), 



















въсами, — брачный чертогЪ (Пс. 
19, 6). Осн. #РП- 


27, июрЁ. эп”, быть поражену 251 Уп, ипрЁ. 57°, рубить» 
гы» р те т 


вырубать, изефкать (в камнтЪ, 
Ис. 5, 2). 

яъм, инрГ., МУП, АЪаИтЬ. 

чт : 

‘ум, т., 65 п. `УП, ® суфф. 
ЗУ, подовина (1 Ц. 3, 25), — 
середина, ПоУЭП °УП полночь 
(С. 16, 3). Осн. ПУП. 

стивымь къ кому 1ибо (05 3: эул, ., стрыла, 7. ж. Ч. п 


20, 36—38). 
л Ц. 410, 9); 2) желать чего л., (1 Сам. 20, о ый 
в "УП, 0. трава, зелень (Не. » 


14). 
рум, раскалывать, разсфкать, раз- 
% 


ужасомъ, бЪжать въ ужае®. В. 
=7з, убфгать съ трепетом, раз- 
бвгаться (Пе. 104, 7). 

ЯБП, покрывать, окружать. 

РЭП, тр. ?9п’ (65 п. РвПУ, 
рат „ас. Р5П, быть расположе- 
ну, быть благосклонныхъ, мило- 


находить въ чемъ либо особенно 
удовольствие (1 Ц. 24, 6; перед 
т. въ 2: Х,, 4. С. 13, 23). 
рп, т., сё суфф., "ЕТ 2. 
БУВ, охота, удовольствие (Пр. 
ЗА, 43). Н. ВУЛ, драгоцфн- 
ности (Пр. 8, 11). 
эп, иирГ. МВП, 1) копать, рыть 
А землю (0 лошади: Ловъ 39, 21); 
2) ипереносно: высматривать, 
искать (1овъ 39, 29). 


ДФлать. 
=УП, сот, сопят. Ут дворъ, 
открытое огороженное мФето во- 
кругъ здашя (1 Ц. 8.64). 
рп, см. рп. 
рп, ., 68 суфф. п» что либо 
положенное, опредфленное. От- 
сюда: 1) опредфленное количе- 
ство работы, Ре5иТ (Пр. с 
15); 2) поетановлеше, рётене, 
законь (Пе. 2, 7); 3) мтра, 
граница, предлЪ (Пр. 8, 29,— 
Ра 55559, безъ мвры, безъ пре- 
дьяовъ, Ис. 8, 14). Оен. рп. 
17* 


Фэл, 1. обыскивать (Б. 44, 12). 
ый 2 

з9п, неупотр. в Каль, вв Ш. 
“быть выпущеннымь на волю. 


ВП, а@ ‚ 1. ЕУ8ЭЛ, свободный 


[1 39, 5), — освобожденный 
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прп, Е, т. 0. ч. рп, граница, 
законъ ([овъ 38, 33). 

ррп, и[. сопзм. РП, сз суфф. 
рп и рп (1рзм), постановлять, 
полагать, опредфлять (Пр. 8, 27. 
29). ТЕ. РРИ”, судить, рЬшать 
(Пр. 8, 15). 

Трм, тр. Чрм*, рыть, — доиски- 
ваться, изслфдывать,— испытать 


иир|. сотзй. чт? горёть, пы 

лать (0 знтъеъ), Ч\ ЧР воспы 

лалъ гифвъ его, онъ раагнфвалел 
разеердился (Б. 39, 19). Элли 
тиически: ЧТ (Б. 45, 5 и Сам 

20, 7) с5 подразумьваемым 

Я, сердится кто либо (см. за 

мтьченное кз Б. 45, 5). Имясу 

ществит., обозначающее ли- 
це, на которое обращает- 
ся чей л. унпвз, принимаетв 

обыкн. кб себъ предл. 3 (Б. 
слфдованно, неразгаданное, таин-|! 44, 18). Срав. Слов. горв-ть 
ственное, БАЯЛ Трл основаше, ИИ, %., т, ый 
глубина моря (ГовЪ 38, 16). 2 5 

УИ, см. ЯП. В 

77, 21., нора (Ис. 44, 8). 

377, иирЕ. 571, 1) сохнуть, вы- 
выхать (Б. 8, 13); 2) быть 
опустошену. 11у., 21. ж. ч. Каль 
(С.46, 17. 18). [1Ф. опустошать 
(С. 46, 24). 

397, /. ЯЗ, сухой (Пр. 47, 1). 

57, т., онустошене. 

7, Ё., сз суфф. 1397, 1. 757, 
сопзь,. РАЭЯ, мечъ. 
пал, [. (всей, сз чл.: 

суша (Б. 7, 22). 

ИМП (35 577, 05 377), Ё., м. АП, 2. трав кусокъ. л7РУ 
РАЯ, сотзйу. ГАЗА, опусто- З6пя УЛ десять штукъ сыра, 
шеше, — развалины (Ис. 5 ‚ 16). т. ©, десять сыровъ (4 Сам. 17 

м, ии. ПИУ, 785%. 9П”,| 18). Осн. рп. 

















кого либо, вывЪфдать отъ кого что 
либо (1 Сам. 20, 12). 
Ари, т., что либо подлежащее из- 


6075". 
негодоваше (Пе. 
ту. 

РТ, 28., золото (Пр. 8, 9). 

АП, 2и., 
камн$. 

БУВЫЛЛ (оть 27), 2%. 21., (ро- 
Усециуотей, родъ египетскихь 
жрецов, книжники, волхвы (Б. 
41, 8. 24). 

ЭП, т., пыль онфва (1 Саи. 20, 
"З4). Он. ил. 

"ТП, и., печеный хлёбъ (Б. 40, 
16). Осн. ям. 


рфзецъ для нисьма на 


вт), 














Оба 


Г %., паханье, время паханья п, 


(В. 45, 6). Осн. чм. 

СОУЛ, отрёзать. 1%. в“, отдфлять, 
обрекать на позибель, прокли- 
нать (Ис. 14, 45. По Ф.: ина 


ипрГ. 77», молчать, 

ых с 
оставаться покойнымъ. ГИИи. 
соблюдать тишину, Не дфлать 


шума, держать себя ВЪ ПОКо$ 


(С. 46, 2). 


Тейоса зранее @е Фитде 4ез еп, иирЕ. ЕП”, 1) удержать, 


ЛМеегез Аедуретз, 4. В. 4еп 
егоро№атизсВеп Меегризеп, 4а- 
ши Фе Нефг&сг дигсрАеНеп Ков- 


1еп). 


поберечь, пощадить, сохранить 
(сё о: Б. 22, 12. Пе. 19,14); 
2) приберегать, держать въ запа- 
сф (1овъ 38, 23). 


МОЛ, 2. (с5 м рагад.), солнце Ел, ипрГ. АВГ, облунить лишить 


“(с. ЛА, 18). Срав. Зенд. Вхаге 
‘КЗайа солнце ясное, перешед- 


дерево коры, листьевъ (Тоиль 1, 
7). 


шее в5 Персидскомь языкъ ЗП, ИРИ, ЗП», обдумывать, ду- 


68 Слово ‘Когз солние. 
ям, тт. мп» 1) рвать, срывать; 
2) сагреге сотясйз, позорить, 
клеветать. 10. ЯН Че, 
презирать, ставить ни вочто 
(1 Сэм. 47, 10. 36. 45. Пр. 
17, 5).— тр Греч. врт- 
обо. . 
ЯЕ"Л, [., 1) презрёше, насмфшка; 
2) предметь презрёня или на- 
смфшки (ойль 2. 17. 19). 
я, @ирГ. чп”, раскалывать, р5- 
зать. 


7, итрТ., “М”, высыхать,— быть ЕП, 


чистынъ, бфлымъ. 

ОП, 1) #рЁ., п» рАзать, 
проръзать, — пахать землю (С. 
АА, 18). 


мать, — почитать кого или что л. 
кРуь или чёмъ либо. В. 05 2: 
быть почитаему наравн® съ чфмъ 
либо (Ис. 5, 28). 


ПЫЛ и пам, Ё., темнота (Пе. 
‘139, 42). 

Те, итГ. ТЭП, быть темнымъ, 
— темнфль, 1%., 1) дёлать тем- 
нымъ, помрачать; 2) быть тем- 
нымъ, собств. производить мракъ 
(Пе. 139, 12). Срав. Фу.: Ц 
[её зотбте. 

т., тьма, мракъ. 

УДУП, 1., сухая трава, сфно. УП 

эле Ююепит Патите. тп. в. 

сухая трава охваченная огнемъ 

(Ис. 5, 24). 





— 262 — 


оп, неупотр. в Каль, вз Пу.:|550, инрГ. 93%, овропить, емо. 
быть Рамиь чить (мате, идете) Б. 37 
ППП, |., облачеше, пелена ([овъ| 34 | | 
- , ь у * 
38, 9). Осн. 27п. У36, итрГ. У3%, погружаться 
ВАЛ, иирГ. ВРП», запечатать (4 Ц. 


НИЕ входить во ЧТо либо, утона 
‚ 8). (1 Сам. 17, 49). Го. быть п 
а: о 
м (ВЛАП), 7т., печать (4 Ц.24,| ложену, утверждену (005 осно 
1 вании), Товъ 38, 6. Пр. 8, 25. 


нп, Д т.: сдфлаться чьииъ либо| ЛУЗЬ, Г., 68 суфф. чтУЗА М 
зятемъ, породниться съ кЪмЪ л., РАУЗИ, перстень 6. ни 
65 ПВ (65 ЕЪмЪ л.): Ш, 13.  |“АЯь, аа. чистый (\1, 4. 1 ам, 
ПАП, сопзй". ПП, т. зять (С. 15, 20, 26. Пе. 19 10) 
ое (Пс. 19, 6. Поиль па, апзТ. ми», к быть чи- 
ААП, Е пп”, бояться 1 к 
И ны и А - 219, 1) быть хорошимъ. [2ет$. 
ЗА», быть встревожену (4 Сам. 
17, 14). 


52 ЧМ) мнф хорошо, я счастливъ; 
2) быть веселымъ (65 особен- 
ности же сз 35). 
- 595, 47. 1) хороший (Б. 4, 4. 
2, 18); 2) добрый (1, 3. М, 9); 
3) прекрасный (ХТ, 2. Б. 441, 


г 


и 
пи, пре. пав (Б. 43, 16), 
убивать (животныхь для иищи:| 99. Ису. 9. 9. С. 45 2) 
Б. 43 } и, | 
м ; м Орав. п. 4) веселый (С. 46, 25). т 
т ий ) мясникъ, — поваръ; |535, 9., 1) что либо особенно хо- 
кл м 3) твлохранитель,| рошее въ чемъ либо, 2% 50) 
В лы ТЪло-|  лучшия произведения рипа Б. 
р елей (Б. 36, 36. 40, 3.| 45, 18; 2) счасте (Пе 128 
- 41. 10. 42). 5) о 
П20, т. 

-- ь. о <. ят5М, 1) уби-|пум, закрывать, покрывать. 
; 2) животное, убиваемое для м, Ге. ИМ бросить, пустить 
о = , ? 


шищи (быкь, баранз и т. п } 
ВИЗ, 16). о Ще 95 кото уаАИТОВВНУ 09 
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5УиЗ прежде чи (Б. 45, 28. 
С. 44, 47). 

7, итрГ. #8), растерзать (Б. 

37, 33). Пу. 6488: Б. 37, 
33. 

по, а@}., евъяай (собств. только 
что отломанный), гесеиз (Б. 8; 
11). 

та, 68 суфф. че в, 1) добыча 
(Ис. 5, 29); 2) пища (Пр. 31, 


ние, @трЕ. }ГИВ, молоть (ручною 
мельницей), С. 16, 24. 

по (21. ГАь), [., почки, Грудь, 

сердце (1овъ `38, 36, здъ н1ко- 

торые гзпоз относятз Кб 

осн. ПОЗ 66 знач. спокойстия, 


















увёренпости). Осн. П\Е- 
Ув, т., сз с44$- ул, роса (1овъ 
38, 28)- 


ми, ай]. |. пе, сот". 
лыОИ, печистый (С. 43,4. Ис.| 15). 
6, 5). 
у 


черуи, [., нечистота, что либо не- 


у 

26, анг. 72. скрыть, спрятать 
(Исх. 2, 12). 

суи, ии. 2у?, вкушать, пефе- 
носно: попьтывать, чувствовать, 
знать (УТ, 8. Пр. 31, 18). 

Ао }ы,, чтолько вз повелитель 
номз наклонени (трег.) 378 
(Б. 45, 17), навьючить. 

2. |уб, повергнуть. Встримает- т мьа, 
ся только в5 прим. ( ратис.) аз, дар. 83%, ли. 
Пу: зе поверженные “сть, засыхать, изсыхать 
лия (5. 8, 44. иль 4, 12. 20). 
и, 7., с0Й. 55, малолфтня дети) Тир. 73 (6. 8, 7). 


5, неупотребляется 65 Каль, 
Ге. оъхул, иирГ. с0и86с. 9, 
557, пожелать (05 5 иередь 
Ти{.: Исх. 2, 24. 4 Сам. 47, 
39). Срав. Лат. х@1-е. 

ч$° (Сл060 Тиитетское), т. , р?ка, 
по преимуществу эже: Нилъ (Б. 
ДА, 17. 18. Исх. 2, 3). 

25, неупотребляется 65 Валь, 


(Б. 45, 1 9). из неупотр. 0 Еаль, ПГ. 
чи, 24), Г. Пт, свфишй (С. 15, русле, быть приетыжену, 

м 5). не приносить плода (Топль АТО, 
Б-®, 00.) еще ве (Б. 2, 5), И. 12. 17). 
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ПИ °, /., суша, материкъ (Б. 1,9. 


10). 
2, т. 
42, 38] Осн. п. 


п, неупотфребляется 6г Каль, Ут», тфЕ. Уч», ви. ПУЛ и УТ 
— 


горевать. 


у°2”, т., работа, усишя, труды, — 
добытое трудомъ (Пс. 128, 2). 


Осн. У. 


ул (92^), атр{. У, изнывать 


трудиться. 

”, [., сот. т, св суфф. 
"1 но — 627°, ди. БУТ, Ут 
1) рука, 23 плут т назагаю 
руку на кого либо, подветаю 
насилию, дтълаю зло (Б. 37, 
27), 'Э т? ЛИЛ подъ чьимъ либо 
вЪдфшемъ (Б. 41, 35), — сила, 
власть (У1, 8. 1 Сам. 17, 37); 
2) сторона, — СУТ» 06 стороны, 
СУТ 51077 далеко проетирающйся 
на 06 стороны, необозримый 
(меню себгенеь, Д.,—Пе.104, 
25), 1° 5 на сторон, на краю 
чего либо (ЧА 1° БУ на бере- 
гу рёки, Исх. 2, 5); 15 по ето- 
ронамъ, около, у, лида, а 1а- 
из (Пр. 8, 3; срав. Пе. 140, 
6}; 3) лоля (собств. гореть), 

ПТР ИМ пятью долями, 2. е. 
пять разЪ, впятеро, Б. 43, 34 
пт, Г. ТЯ, 1) признавать; 










М 


` 
ЭТ, 1. 0%. ч.3, давать. Встрь- 


2) прославлять (УШ, 4. Пе. 


139, 14). 


‚ горе, скорбь, печаль (Б. ТТ, 11. возлюбленный, другь (Ис 


8,1). 


1) видфть, замфчать (5. 8 
Исх. 2, 4); 2) знать (оз Б. 
3,5. 22, 12), — понимать, разу- 
мЬть (Б. 3, 5. 22. Пе. 439, 
1); 3) узнавать (ХИП, 4), — за- 
ботитьея о чемъ либо (Б. 39, 
6); 4) испытывать (Ис. 5, 19). 
Е. Ут, ипрЕ Ут’, быть 
узнаннымь, замфченнымь (Б. 44, 
21. С. 16, 9), быть извфетнымь 
(Исх. 2, 14. Пр. 31, 23). 18. 
указывать, научать (с5 двумя 
винительными падежами: — 
Ювъ 38, 12). Г. узим, на- 
ставлять, объяснять, научать (5 
винительнымх падежемз л.: 
Б. 41, 39. Ис. 5, 5. 1ювъ 
38, 3). Пий. УТАЯ открыть 
себя (Б. 45, 1). Срав. Санску. 
у@ (%84), Лат. м@-еге, Олав. 
вид-Ьть, вфд-ать, Гуеч. 29-ей 
(с‘ба)). 
мА. 


чается зполько вё5 ‹формаль 


наклонешя повелительнало 


(#прег.): лам, 157. Формы 
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эти употребляются нертдко 
в значени междометая, вы- 
ражаюциио поошрене кз чему 
либо: давай! ну! (Исх. 1, 10). 


пт (прославленный), ., ®. 2"., 


1) Туда, пыя одного изъ сыновъ 
Такова (Б. 37, 26); 2) назване 
колфна Туды и макже— страны 
имъ населенцой (65 посльднеме 
случаъ имя это женскало ро- 
да); 3) царетво Гудейское, про- 
тивопоставляемое царству Ис- 
раильскому или Эфреюлянъ (Ис. 
11, 43). 


пут, п. рг., Господь, имя единаго 


Бога. (1080 это, еще до изо- 
брюытеши  пунктуаши, не 
было уже произносимо Ев- 
реями, при чтенби священных 
текстовз , изз блазоовтия кз 
имени единоло Ба, имз 060- 
значаемому, замюнялось же 65 
выповорь, какз и нынь замп- 
няется, словом и, предше- 
ствуя же послъднему — сло- 
вомь БЛЭК. Таким образомз, 
нь сомласнымь неизреченнало 
слова присоединены, были пун- 
ктаторами знаки чмасныль 
частью слова *3ч5$ (лат?, «Г9о- 
вай, сё заменою составнало 
Шев@ простымъ), частью же 


слова ЕАК (какё напр. 
1 Ц. $3, 53: ПУ «Рювай; см. 
$ 102, Прим. срав. $ 17). 
Этимолоническое значенае это- 
0 слова объясняется тек- 
стомё (Св. Писатя, в5 ®о- 
торомь Бозз открываете св0е 
имя Моисею: т\йк мех ив 
я есмь, который `еемь, ‘т. 6. 
вфчно сущ, неизмфнный (Исх. 
3, 14), 8-е же лише маюл- 
ной формы, естественно упо- 
требленной в5 приведенном: 
изречени в5 1-м5 ЛИМЬ, 65 
удержанемз архаистическало 
ме моло звучать иначе 
как па или ПТ (#000б- 
ные примпры утотребленя 
алепольных формё для обозн. 
собственныхь имень в5 Ев- 
рейскихь текстахь св. Писа- 
мя неръдки; срав. напр. Б. 
22, 14). Вз Германи бол- 
иинство ученых произносять 
вз настоящее время это слово 
звуками Я\Я», Принимая ито, 
по видимому, за отолололную 
форму имени, или прич. (0705 
8 ипрей |. пут=П"П»); н00д0б- 
ная оталаольная форма едва- 
ли можетз быть подтверж- 
дена каким л. аналоическиме 
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явленемз в5 еврейской зрам- 
матикть (см. Т. Еитзё Феб. и 
сле. Напдибтет., в. ч.). 
У ГХХ Т. слово я пере- 
дается словомь хдрюс. 
поля» и |? (Богь податель), 
и. р’., Шонаоанъ, сынъ Саула 
(11, 10. Сам. 20, Л ид. у2кутр, де. т., уроженецъ го- 
УИ" и АЯ» (Богь есть по-| рода Тезраэля (4 Ц. 24, 4, 23). 
мощь), п. рт. шеуеъ  сынъ 7П», миру. чЯ», быть соединеннымь 
Навина, преемникъ Моисея пред- (срав. ЧИХ 973) с5 ПМ — съ 
водительствовавшй Исраилю (Ш,|  кфиъ либо (Ис. 14, 20). 
4). 97, 2%., соединене. Б5 значени 
01°, сотит., день, БА’, въ тотъ же нар. (а@у.): вмБетф, неразлучно 
день, недавно, намедни (С. 13,| (срав. Лат. ипа, — Х!, 3. 
10), 5%» 5%» ежедневно (Б. 39.| 4 Сам. 17, 10). — 1% уч 
10). 24. 275>, с005ё". 45° ($96, собств. онъ, они (соП.) выет, 
2), 1) дни, время, —а$301.: н®ко- — вмфетв, нераздфльно (отно- 
торое время (Б. 40, 4.С.14,8;| сясь равно къ 1-му, какъ ко 
см. замтч. кз послюднему мп-| 2-му, напр. 4 Ц. 3, 18, и даже 
сту),—время жизни, 25° =93| къ 3-му д: Ис. 44, 4. 93. 
во вею мою жизнь, Б. ДЗ, 9. Пе. 34, 4; срав. Ш, М. 1Х, 2. 
44,32; 2) годъ, Сул П5} годо-| Б. 22, 6. 8. Пе. 19, 10). (м. 
вое жертвоприношеше (1 Сам. 20, $ 121, Прим. 4. Срав. лк. 
6). Срав. Греч. и-оф, Тр.- ра. УП’, @4)., единственный (. 22, 
ПЗ, Г.) 2. 63%, голубь (Б. 8, 2. 12. 16). Осн. 77”. 












277” (Богъ совершенъ), 2. ри. 2., 
"Тосамъ, имя одного изъ сыновъ 
Гедеоновыхъ ((. 9, 5 ид.). 

мур (Богъ насаждаетъ), . ри., 
Тезразль, назваше города въ сЪ- 
верной Палестинф, бывшаго ре- 
зиденщей царя Ахаава. 


13, 8). Г%. ТОЧЯ быть виновни- 
комъ чего либо, производить (яе- 
реносно: —1овъ 38, 28). 10. 
2]. ПТР родиться, рождеше 
(423 СеБотенует вр, Б. 40, 
20. 

45, 2., собств.: 1) рожденный, 


(Б. 40, 44); 2) туз 58” 
нравится ему это (Б. "ДА, 37); 
3) быть веселымъ (1 Ц. 24, 7). 
р, т., сотай. у, вино. Срав. 
Преч. 0-05, Лат. ут-шт. 
м5”, неупотребляется в5 Каль, 
_ быть тверлымь, крфищимъ. 7%. 











—— дитя, — юноша (Б. 37, 30. 
42, 22. Исх. 2, Зи д. 1 Ц. 
3, 25); 2) молодое животное: 


М5УЧ утверждать, оправдывать, 
— ршать (Ис. 44, 3), 68 2: 
произнесть ириговоръ кому либо 
(Ис. 11, 4). ягненокъ, зьвепокъ ит. д. (Ис. 
5 5, ит. вида Го. 521° ($ 69.| 11, Т. 10въ И 44). 
"Прим. 3), 1) мочь (65 наклонт-|7 992, 20., родившийся (Исх. 1, 22). 
немз неопредъленныме: Б. 37,2, см. ЧР, | 
4. 44. 4. Исх. 2, 3, 08? ие- 55, неупотр. вь Каль, и 5" 
редё неотр. накл.: 1 Сам. 17,|  Тылать, выражать скороь свою 
39); 2) смфть (еп, — Б. 43, 
32); 3) превозмочь, одолфть, по- 


жалобными воплями (иль 1, 11. 
13). 
бъдить кого либо (сё винитель- 22°, т., родъ саранчи (см. замч. 
нымв и дателинымь падежами:| къ 1, А оная). Орав. рр. 
С. 46, 5. 4 (ам. 47, 9), —|1р7ъ, т., иъшовь (1 Сам. 17. 
не быть въ силахь сладить съ| 40). Осн. ир2. 
чфмъ либо (в 2: Пе. 139, 6). |5’, 24. 85, т., море, —75" къ 
12°, ипрГ. 12>, соизес. оу, мЁ| морю (Ио. 41, 4). | 
пт, родить (Исх. 2, 2. С. 13, |5, сотт., 1) правая сторона; 
24). Ра. разв. 97?” рожден-| 2) правая рука (С. 16, 29. Пе. 





8 ид.). 27’, неупотребаяется вв Каль, 
р31*, см. р2°. Пе. трГ. 27», сопЗес. т, 
#5 (прибавляющи), и. р". Тосифъ,| ожидать (Б. 8, 42). Срав. я. 

сынъ Такова и Рахили, младийй, ОП’, быть горячимъ. 


посл Витьямина, изъ сыновей 5, 1) быть хорошимъ, #2треуз. 
=.) 
Такова. 





у 52° мн хорошо, я счастливъ 





ный, — новорожденный ребепокъ 
(1 Ц. 3. 26. 27).—Переносно: 
производить (Пр. 27, 4). 2%. 
1513, быть рождену, — быть, 
сушествовать. 11. 79% родиться 
(0 прич. 424" см. замтч. кз С. 






137, 5. 139, 10). 


р”, ипйр|. рз”, совать. Рагйс. 


рзН” грудиной ребенокъ (Пе. 8, 
3. Ие. 44, 8), — 6719 ›рз^ 
еосуние материнскую грудь, мла- 
денцы, Тоиль 2, 16. 1%. рт 
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кормить грудью. Раб. [. грз\з|1у”, инрГ. ЧУ» опредфлить ифото 
кормилица (Исх. 2, 7). и время. Е. 1713 тесёри. ус- 

70`, #91. сз суфф. 75» (ювъ 38,|  ловиться, сговориться (ГХ, 2). 

4), собств. садить, ставить (е1-|57°, и., 21. 5\9у», сопзв». у» 
2еп): 1) полагать чему л. осно- Серна (Пе. 104, 18. Товъ 39, 
ваше (]овъ 38, 4); 2) постано-| 41). 
влять, указывать (Пс. 404, 8); 15°, 1) ргаер., для; 2) сот). $ 
садиться дяя совъщашй, совф-| “№№ такъ какъ (Б. 22, 16). 
щаться (Пе. 2, 2). ЛЁ. основы-|  Собств. сокр. ф. пзу° осн. 
вать, утверждать (Пе. 8, 3).| 73$. А 

Срав. Лат. зейеге, зей-ез; ру’, ИИШГ. ру”, совфтовать, опре- 
Преческ. &-ос, Слов. сид-ЗтЬ, делят. — 

Санскр. $1 (а) пт. д. 

С°, 71., основаше, фунламенть 
(Пе. 137 7). 

Я8*, Валь и Г. (итру. Т®. #76»), 
прибавлять (65 9№, ем. 57) къ 
чему либо (1 Ц, 10, 7). Ооеди- 
няясь с5 неопредъленнымь на- 
клоненёемь ([.) друлало зла- 
зола, служить ему опредтле- 
ленемз в значении нартчля, 
(афоетиет, $ 112, Прим. 1): 
1) опять, снова (Б. 8, 10. 42); 
2) еще бочБе (Б. 37, 5); 
3) далфе (С. 13, 24). №. при- 
соединиться къ кому либо (с5 937: 
Исх. 1, 10). 

5», ИирГ. ЧБ» (ем. 96”), обузды- 
вать, учить, поучать. Ги. да- 
вать себя научить, образумить 


(Пс. 2, 40). 

















ЭРУ» (схватывающий за пятку), 7. 
р"., Паковъ, второй сынъ Исаака, 
называемый также Исраплемъ, 
родоначальникь Иераильтянъ (Х, 
4. Б. 37, 34. 42, 4 ид.). 

чу*, 7., 71. 6" и ПЗУ, чаща, 
1фсъ (Пс. 29, 9. 104, 20). 

5, ип. ПЭ», «ить, — быть 
прекраснымъ. 

ПБ», сотзё". ЯВ», [., МБ», сопвйу. 
ГВ», а4]., красивый, прекрасный 
(Б. 39, 6. 41, 18.1 (Сам, 47, 
32). Осн. мБ». 

5°, 65 и. >, т., красота (Пр. 
31, 30). 

лв» (распространеше, осн. ММВ), 

и. р’., Гафеть, сынъ Ноя, родо- 

начальникъ 14-ти народовъ (Б. 


6, 10. 7, 43). 
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№3, ИИрГ. 8%>, с0т5ес. 531, 
9]. сопят. ГЫ, Выходить, 





расплавленное, текущее ([овъ 38, 
38). 


выступать (съ 75: Б. 8, 19 и“, атрф. >, 07566. ЧУ, обра- 


с5 падежемь винительнымо: 
Б. 44, 4). Г. заставить выйти, 
удалить (Б. 45, 4), вывесть 
(ПЬ 3. ювъ 38, 32), произво- 
дить (о земль, —Б. 4, 12. 24. 
Пс. 104, 14). 

5%", неупотр. в5 Каль, Питт. 
Эл (о формь ЗАРА см. 
замтм. кз Исх. 2, 4), 1) оста- 
новиться, стать (Исх. 2, 4); 
2) предстоять, являться ([овъ 
38, 14); 3) возставать (Пе. 2, 
2). В. становитьея (Пр. 8, 2). 


2\°, неупотр. ве Каль, Ге. УП, 
поставить, представить (Б. 43, 


9). См. $ 74. 


-я\, и., оливковое масло. Осн. 


17%. 


ру» (шутяший), и. ри. 7, Исаакъ, 
13. 
сынь Авраама, отець Шакова и 


Исава (Х, 4. Б. 22, 2 ид.). 


уз, Ге. узи ($ 71), Эегтете, по- 
достлать, сдфлать себЪ что либо 
постелью (Пе. 439, 8). Го 


Узл ра85. (Ис. 14, 14). 


ру, инрГ. р\, #{. ПрУ, лить, — 
битатз.: разливаться (1овъ 38, 
38). Ри. Гоф.: ру\а что либо 













зовать (Б. 2, Т. 8. 19. Пе. 
104, 26). Пу. получить опред$- 
лене, быть назначеннымь (Пс. 
139, 16). 

р», т., св суфФ. в п. 3, 2. 
5*3р, сот". °3р, углублене 
куда стеваеть выжимаемый ви- 
ноградный сокъ (Ис. 5,2. 1юиль 
2, 24), точило. Оно изсЪкалось 
обыкновенно въ камнё (Ис. 5, 
2). 

С1р’, ., всякое живое существо 
(Б. 7, 23). Осн. Вр. 

РР итрГ. р”, пробудиться, про- 
спутьея (Б. 41, 24. С. 46, 14. 
20). 

ЧР’, итзГ. р”, 9р”° и р, дорого 
стоить, быть драгоифннымь (Пс. 
72, 14. 139, 17). 

р”, [. пр», аа}. ивнный, драго- 
цнный (4 Ц. 10, 2.40). 

м7, тру. м7”, 1) бояться (Б. 3, 

40), сз 2: бояться з@ кого либо 

(Пр. 34, 24), 65 |5: боятьея 

опасности, исходящей откуда л., 

со стороны чьей либо (1\, 6), 

то же самое и съ 3355: АЦ. 

3, 28; 2) благоговзль передъ 

къмь либо, чтить (Пс. 72, 5). 


И иски а = 
О 
о Е з 


=. 


И. 
| 
| 
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В. рот. №712 внушающий ужаеъ, 
почтене (С. 13, 7). [. 7, 
а ., страшно, поразительно (Пе. 
139, 14; см. $ 100, 2, с). 
№7, ва; ‚ боящся. ОН Мм 
(Б. 22, 12) и т» кт (Пс. 
123 1), [. му» т (Пр. 34, 
30), богобоязненный, 1747 боя- 
щеся Его, т. е. чтуше Ето (Бо- 
га). 

м\7*, /., боязнь, почтеше (Г 3. 5. 


мать низменныя мфста (о доли- 
нато: Пс. 104, 8). [%. при- 
весть кого въ относительно низ- 
менную мФетность (Б. 45, 13}, 
спустить кого внизъ (4 Сам. 19, 
12), — низводить, заставить па- 
дать (о дождь: Шоиль 2, 23), 
спустить (мошки сз верблюдовь 
на землю: Б. 44, 14). Го. разз. 
быть низведену, повергвуту (Ис. 
14, 11. 15). 








5 
п, т., луна, мфеяцъ (Б. 37, 9. т И 
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шее впосльдетвеи форму двои-| Ч5У °ГЭ7> отдаленный сЪверъ, 
ственнало числа (для обозна- Ие. 44, 13. 
чемя двухь частей зорода, ру”, т., сопяг. р", зелень» овощи 
верней и ниокней) 5у%х9з"?, (4 Ц. 21, 2). а 
посль чею, пунктаторами 2, 2., зелень, 50У р. 3 

783 тот Пе’фас, т. е. всякая 


той 
перенесены былизласныя э 
, зеленая трава (Б. 4, 30). 


формы и на первоначальную у | 
форму слова ие 29, срав. Пр», т., жезтвюний цвфть расте- 

ня, болфзнь хлфба на корню 
пу. См. 8 88, ‚ Прим. 2. , 


629. (1 Ц. 8, 37). 
Сезет. 'Тиезаиг. стр. 9, трГ. 77°, и. а] 


> 4, 

х. (и 14), сесуфф. 1387 (С.1 
_ Пе. 49,40). р ГТУ» (ниспадающий), . р’., Торданз, Пе. я, 4). | 48) номе нь 
2737° (поборовийй Ваала), я. р’.| рука въ Палестив$, вытекающая плу, ., 4. БУПТР, сойзй". 94 о О Мо 


т., Теровааль (С. [Х, 1), про- 
зваше Гедеона. 

6757 (/ардб”@м, умножающи свой 
народъ), я. ри., [еровоамъ, имя 
перваго Иеранльскаго царя отдф- 
чившагося отъ рода царя Давида 
(П, 3.11. 24, 22). 

т» ииру. 97°, сопзес. 77171, 46- 
зсепйеге, сходить сверху внизъ, 
нисходить, — прти въ относи- 
тельно низмепную мфетность (Б. 









изъ Антиливана (Ш, 4). 


мт, 1) бросать, метать (напр. 


стрюлы: 1 Сам. 20, 37); 
2) полагать основане, как 
Чат.  [итдатещит  дасете 
(Товъ 38, 6). [%. ЯИЯ, 1). ж. 
ч.1 Каль (1 Сам. 20, 20. 36); 
2) показывать (кажз ф 2, 
собств.: протянуть руку), иа- 
ставлать, учить (С. 39, 8). 


РА", т., зелень (Шювъ 39, 8). 


37, 35. 45, 9. Исх. 9, В. БУ» (юФ. Б2%--ЫЯЧ? наел- 


а, 21, 16. 18), отправиться 
вЪ подобную мфстность (Б. 42, 
2). О существах неодуше- 
вленныхь: быть опускаему 65 
момму (0 труть Умерикио: 
Ис. 14, 19), падать (о дождь: 
Пс. 72, 6), понижатьея, зани- 





де, собственность Бога, — ири- 
нимая ВРУ за эпитета 
Божя10 имени), п. рт., [еру- 
салимъ, главный городъ Пале- 
етины (на границы областей 
колфнъ Туды и Винъянина). Дер- 
воначально: 6299, приняв- 





мфеяць (Исх. 2, 2). 


У°, трепетать, колебаться. 


пут, {., завъса, занавсъ (Пе. 


104, 2). Осн. ут. 


1’, К, сотэй. Тлъ, сё с49Ф. 


'5-", @и. ©“57”, чадвея, ляшка 
(С. 45, 8). 


п37°, К (собств. т. ж. ч. 17), 
= 


сторона. Ги. 5737», С0И8. 
"73°, 06$ стороны, въ особен- 
ности: стороны самыя  задня, 
самыя отдаленныя , — тайникъ, 
самая внутренняя сторона чего 
либо, напр. пещеры (Сам. 24, 
4), — могилы (Йе. 14, 145), 
а» 72” внутреннее отдфление 
дома (занимавшееся женщинами; 
срав. сл. “7П), Пе. 128, 3,- 


ственность (Б. 22, 147. 4 Ц. 
24, 45 и од. Ш. 14, 24}; 
2) сз падежемз винительным 
лица (с. ассиз ретз.): овладфть 
чьшуъ либо имуществомъ, лишить 
кого либо имущества, состоявя, 
сдфлать бфднымъ (С. 14, 15). 
ЕЁ, чтрГ. ©, 1р488.: быть 
лишену состоявя, обфды?ть (Б. 
45, 44). Га. Э°Ая лишить соб- 
ственности. (Х1, 2). Срав. Лат. 
Ваегез (паегед-). 

2-Е (сокр. из 75 пт” Бо 
властелина), п. рг., " Иераиль: 
1) пмя патриарха Такова (Б. 37, 
3 #д.), —назваше Исрапльтявъ, 
народа отъ него произшедшаго 
(С. 43, 5. 2 (Сам. ЧТ, 3). 
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Исрамльскй  народз часто 
обозначается тавже выраже- 
меме Е” °33 сыны Иераиля 
(напр. Исх. 2,7. 9); 2) в боллье 
тъсномё смысль: парство деея- 
ти кол$нъ, отдфлившихся отъ ко- 
лфнъ Гуды и Винъямина, носящее 
иногда назваше Самарш, и так- 
же—Эфрема (Ис. 11, 12). 

2”, т., 1) быпе, существование; 
2) имущество, добро (Пр. 8, 20); 
3) замтняя хефит зибзапймит, 
составляеть противополож- 
ность слову }*$, всегда соеди- 
няЯясь съ сл5дующимь именемз 
существишельнымь или суф- 
фиксомь: 32—у быце ему, т.е. 
у него ееть (е5ё ПШ), имфетъ 
(Б. 39, 4 ид.). Для выраже- 
ная лицз, соотвътетвующихь 
атцамз злолюла зит, слово 5 
принимаетьсуффиксы: 1» ез, 

137» е5. рав. Слав. ес-ть, 


вузе (Богъ 


у, 


(Б. 22, 5. 44, 33); 4) обитать, 
жить (ХТ, 2. Б. 22, 19.45,40. 
Исх. 2, 15), 39° обитатель 
(1, 6), со. вз значении множе- 
ственнало числа: Ис. 5, 3. 
052: дБлать засаду, строить ко- 
зни противъ кого либо, #71507 
айсиё (©. 16, 9). Г. яя 
посадить , заставить кого либо си- 
дть (1 Ц. 24, 9. 10. 12). Го. 
ЗЕЯ быть поставленнымъ въ 
необходимость жить — (Ис. 5 


8). 


) 


у)» (твердый, живучш, ио Ф. 075 


27°), 9. рг., Шессей, имя отца 
Давида (1 Сам. 17, 12). 


выелушиваеть}, 
п. рт. т., Иемаиль сынъ Ав- 
раама и Агары. 


рагопут., ритайз 
БУНУВ», потомокъ Иемаила, 
Исмаильтянинъ (Б. 37, 25). 


Лат. е5-зе, Ним. 15-1 (Санскр. 9» ЯПРГ. 15°, ИЕ. и, рат. и 


аб). 

35°, иирГ. 20°, сопзес. 53931, 
{. пой, 1) садиться (Б. 37, 
25. Исх. 2, 45,4 Сам. 20, 21. 
25); 2) сидёть (Ш, 5. [Х, 
Пе. 437, 4), возефдать на пре- 
стол (Игопеп, — Т\, 4. Ие. 44, 
13); 3) оставатьея, пребывать 


а}. четф. 15°, спать, засыпать 
(Б. 2, 21). 1. усыпить (С. 16, 
19). Орав. Слов. сонъ, сн-ить, 
Лат. зотииит. 


5. У, неупотр. в Каль, Г%. АЯ 
(и УМ: 4 Сам. 17, 47. Пе. 


106, 6), сопзес. ЗЧ”, спасать, 
помогать (сз винительныме па- 


уг» п 8, т., в су. 9, 





такъ-какъ (Б. 44,1 8). Ветрт- 
чается также ц {2—3 (Тоиль 
2, 4); 2) а4о., почти, ве 
равно что (С. 46, 27). При 
опредъленяхь времени: около 
(сиса, Б. 39, 11); 3) перед 
накл. неопр.: какъ (Це. 8, 24); 
при повествовании 0 каком 
-2”, а4)., прямой, справедливый либо явленёи: какъ будто (Б. 
"(Пе. 49, 9). 39, 40 
пе”, Ё, сопя. 779», прямота|2$3, т. мучеше (1Х, 6). Осн. 
и Ц. 3, 6). Осн. 9. Зы 
, [., сопя. 97, 2. Пл», 5353, Эй 242, испытывать му- 
клинъ, деревянный гвоздь вкола- чешя, страдать. 
$, См. ЗЕМ 
1. 933, 123, тг. 132*, быть таж- 
КИМЪ. 1. чтить (М, 1. С. 43, 
4т),-быть невыносимымъ, сви- 
рЪпетвовать (0 90100: Б. ДЗ, 
1). НЬ. быть отагчену, полну 
чрыь либо (Пр. 8, 24). [. 
отягчить, притупить (0 слу: 
Ис. 6, 10). 
2. 123, 44), сопз". 938 и 733, 
тажелый, въеюй (Пр. ЭТ, 3). 
725, тв., тяжесть (Пр. 27, 3). 
п33, потушать (Пр. 31, 18). 
5133, зт., дтаойав: 1) почеть, честь, 
слава (Пе. 29. 1. 2. 9); 2) ве- 
личе (1, 4. Пе. 8; 6. 49, 8. 
29, 3. Ис. 6, 3). Сояск.: знат- 
ные люди (Ис. 5, 43). 
18 


дежеме: Иех. 2, 47; сё 2: Це. 
7816). 














спасеше, помощь (ТУ, 6. УИ, 
4). 

чу», ИНГЕ. 79”, быть прамымъ, 
` справедалвымь °3`уз 7‘ вра- 
вится миф (С. 14, 3. 7). 


чиваемый въ стФну (С. 46, 14). 

ВАЛ”, %., сирота (У 7). 

97», не ада в Каль, связывать, 
солетать, %. ж. ч. вр. Еф. 
оставаться. 

ЭЛ, 9., 68 © уфф. 97”, 2 верез- 
ка, енурокъ (С. 16, 7. 8. 9); 
2) остатокъ, БЛ 77 остатокъ 
оть гусенинъ саранчи, т. е. не 
съфденное гусеницами саранчи, 
}оиль 1, 4. Осн. 97». 


э 


3 (0 производствть этой часзни- 
цы см. $ 102, 2, о ея значе- 
ня 154, 3, [.), 1) с07у-, 
какъ, 3—3, канъ-такъ, Иже: 





И а — 


923, 71., годовалый ягненокъ (Ис.|913, #2., плавильная шечь (1 И. 8, 


И, 6). 

из, подчинять, держать въ пови- 
новеши, въ покорноети (Б. 1, 513, 2, 24. 2312, аоть (С. 16, 
28). 10). Осн. 513. 

м5, а4., 
2) зафсь, 95 ЧУ туда (Б. 22, 
5), П51 ЛЗ туда п сюда, въ ту 
и другую сторону (Псх. 2, 12). 

#13, т., жрець (Б. 44, 45. Исх. 
2, 16. юиль 1, 2). 

$213, т., сопятг. У3\3, шаемъ 
(1 Сам. 17, 5). 

213, мфрить. 7%. 5"57 переносить 
(Тоиль 2, 11), -— выщать (1 Ц. 
8, 64). Пел. 5593, содержать, 
кормить (Б. 45, 11), —вмЪщать 
(1 Ц. 8, 27). 

РЭ стоять, быть на лицо. 1%. }°ЭМ, 
1) положить, разложить (Б. 43, 
25); 2) приготовить, устроить 
что либо (Б. 43, 16. Ис. 44, 
21). Тат. 1343 поставить (ТУ, 
1), изготовить, устроить (Пе. 
8, 4). В. 122 быть поставлену, 
сооружену (С. 16, 29), — быть 
твердымъ, крфпкимъ, держатьея 
(1 Сам. 20, 34). Рауф, твердый, 
постоянный (УТ. 4). 

5\3, [., чаша, кубокъ (Б. 40, 41. 
13, 24). 


52. Пр. 17, 3). 
3}3, сплетать, Галь, 










Пе. 29, 4). 

773, неупотр. в Валь, 1. ПЗ 
и 1%. ТАЗ, скрывать, утаивать. 
В. раз. (Пе. 139, 15). 

\Э (частица мюстоименнаю кор- 
ня, одного начала сз 9, см. 
$ 36, Прим. $ 104, 4, а), 
1)сопу. те. ($158,1, Ирим.), что 
(иоса, с), посль сега сета, 
идет, заета& (зоворить, ви- 
дъть, знать и т.п.). Употр.: 
а) подобно Греч. сли, передз 
прямою уъчью (ог. тео, — 
1 Ц. 21, 6); Ь) яосль слове, 
выражающихе клятву (Б. 22, 
16. 1 Сам. 20, 3); 3) усиливая 
понятие слова, сльдующиио 
посль этой частицы: втто, 
да! дЪйствительно! (1 Сам. 20, 
26. 1опль 1, 42. 2, 1; см. Эв. 

У 330 6); —2) со"й. саиза- 
5: обозначаеть причину == 97% 
Чио@, по тому что. В этом 
значени: а) инода тов- 
торяется передз каждыма 


1) такъ (4 Сам. 20,13); 73, 2%., се суфф. 713, 173, сиаа, 
могущество (С. 16, 5. 9. 33. 








НК 


из дуть причинныхь предло- 
женй, указывая на один и 
тот»ь же результать ив 
дъйстея (65 словосочинени 
параллельномь, сопя!’. сота:- 
паа: Ис. 6, 5; срав. Б. 3, 
19), 5) инода указываетв на 
результат» обозначаемой при- 







тЭ, 9% ., копье (1 Сам. 17, 6. 
45. 1овъ 39, 23). 
7°3, [., собств. нуча, группа, — 
созвЪзде Плеядъ (Товъ 38, 31). 
3173, т., прялка (Пр. 34, 19). 
=53, кругъ, что д. кругообразное, — 
г сврейскй опаланть, въенвиий 


3000 сикловъ. 


чины: фио4, что. напр. Б. 40, |53, собств. зб. т., совокупность, 


15: 94 33—л\2у-к? я не сдф- 
лаль ничего, что повергли меня 
въ тюрьму (не сдълалё ничею, 
что мозло бы быть причиною 
поверженая меня вё тюрьму); 
срав. Пс. 8, 8; —3) посль 
отрицая: но (Б. 3, 5. 45, 
8), 55 №? нёть, но — (С. 15, 
13);-4) обозначая время: въ то 
время какъ, когда (Пс. 8, 4. 
Тювъ 38, 40. 41. 39, 24), 
когда, какъ (С. 16, 25). 


БМ *Э, 1) лосль предложен 


отриииительныхь: а) разв еже- 
ли, 7$ (Б. 42, 145); 6) за 
исключешемъ, кром? (Б. 39, 6); 
Б) но; — 2) при выраженяль 
клятвы = №0 9%, сообщая 
оттттльнок5 окончательной 7ъ- 


шимости совершить тю, в5 
чем кто либо клянется (С. 


15, 7); 3) только (Б. 40, 14; 
см. Эв. $ 356 0). 






все (мнозда м 65 54. аз. 95 
всё, напр. Б. 6, 19 и 0.,—вее: 
Ш, 3. Пе. 8, 7; в5 $. сот". 
55, 5 Маккэфома же -23), 
1) весь, напр. у7ыт-22 сово- 
купность земли, 70. ©. вся земля 
(Ис. 6, 3), 7325 всякая плоть, 
всякое живое существо (Б. 6, 
17). Существительное, слъ- 
дующее посль?3, принимаете 
член по $ 1, 1 Прим. —; 
2) без члена: а) веякй, 2у-23 
всякое дерево (Б. 2,3);-65) каж- 
дый (Б.45, 1).-О8суфф-: 1373 
всё мы (5. 42, 11), 0323 еа 
отца, все это (Б. 42, 36). т 
Обь унотреблени слова 95 сз 
отрицанемз см. $ 152, 1. 


№25, иирЕ. №22, удерживать, ос- 


танавливать. ‚ НФ. разз.: Б.8, 2. 


253, ив, 24. 5323, собака (1 Сам. 
"АТ, 43. 24, 15. 1 Ц. 24, 49 


ий д.) 
18* 
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2 1) быть совершену, исполнепу, 493, 1253, т. 2%. ч. 3 ($ 103, 2. 
кончену; 2) оканчиваться (о вре-| Прим.). 
мени: Б. 41, 53); 3) быть рт- 
шену (1 Сам. 20, 7).— 11. 
1) исполнить, окончить (Б. 2, 
2); 2) изготовить, сдфлать (Б. 6, 
16); 3) окавчивать, переставать 
дЪлать что либо (Б. 44, 12; с5 
2 и неотр. накл.: Б. 43, 2. 
С. 15, 17); 4) доканчивать, 
опустошать (Б. 41, 30). 2. 
ит бр = 
ии оуаь и |^опотону 
с. 5, 25). 
ПЗ, Г., невфета (оиль 2, 16). 2. | 
12, т., 6ё суфФ. °*33, мото, 


Осн. 253. , 
№3, фик. РОЗ, сопз. У, т. должность (Б. 40, 13. 41, 13). 
19933, ., 21. Р—9А9АЗЗ, мудра, 


сосулъ, Булл 529 п пастушья су- 
1 з струнный инструментъ: цытра, 


ма (1 (ам. 47, 40. 49). Р. 
скарбъ, пожитки (1 Сам. 17, арфа (По. 137, 2. Ис. 5, 42). 
533, собирать. 


22). Осн. поз. 
23, Г., ЮЁ., почки (Пе. 139,|333, неупотр. въ Каль, т. ж. ч. 
13). $13, с0бств. становиться на 
5355, см. 533. колфни (срав. Ньм. Киееп). Её. 
2573 (охранитель Роз), ® ут.,|  смпряться (с5 *385): передъ кфиъ 
Халкаоъ, имя мудраго человфка| либо, 1 Ц. 24, 29). 
(ТЦ. 5, 44). 1733 (низменность, от $32), 
223, окружать, вфичать, украшать! 9. 2%. [., Хэнаанъ, назване 
(т. ж. ч. 597). страны, впосльдстви: Пале- 
623, неупотр. в Каль. Г..| стива, в5 тльсномь смыслъ: 
СУ5Зл, оскорблять (1 Сам. 20,|  пространетво между Средизем- 
34). нымЪ моремъ и р5кою Торданомъ 


В, неупотр. 5 Каль, т. ж.ч. 
ч57. Не. 9953, горьть, — быть 
воспламенену. чувствомъ любви, 
вострадавя (с5 от: 1 Ц. 3, 96; 
65 2%: Б. 40, 30). 

. {2 (собств. рай. осн. 75), 65 
Макк. —}2, 2. 533, 1) аа). 
тесфиз, прямой, — честный, не- 
винный (Б. 42, 11.19); 2) ва., 














= 


МСЭ покрывать. 10. 





ДНЕ = 


со включешемъ Финикии (Б. 45, 
8). 


‘3735, уенё. т., 1) Ханаанеянинъ 


(ХЬ 1); 2) Финикянинъ, — ку- 
пецъ (Б. 45, 8). 


#23, неупотр. вз Каль, огибать, 


—поврывать. Срав. Уз и Преч. 
узерт-то, Слав. гн-уть. 


#22, Г. 1) крыло (Ие. 6, 2), 


Я23 71 птицы крыла, 2. ©. 
имфющя крылья (Б. 1, 21). 
Пи.: 227533. Переносно: 
73“ *533 крылья вфтра Пс. 104, 


3) скрывать (Б. 37, 26). Ра. 
755, 65 значении имени су- 
шествительнсно, покровъ (Ис. 
14, 11). Пу. быть покрытымъ 
(Б. 7; 19. 20). 


5953, 2И., с0бств., тучный, плот- 


ный, здоровый: 1) тупой, глупый 
(Пр. 8, 5), — неразумный, без- 
божный (Пр. 47, 10. 46); 
2) созвфзме Орюнъ (въ 38, 
31), 


255, ту. 955, быть неразум- 


НЫМЪ. 


3, УПС 223 крылья зари Пе. #22, иирГ. #25’ быть блднымъ, 


139, к 3) край платья (1 Сам. 


Офлымъ. 


24, 5. 12). РМ. г\взз, пере- ЯВ, т., 1) серебро, Ярз 2ФУ 


носно: уомт 71535 края, концы 
земли (въ 38, 13. Пе. 11, 
12). 


ХБЗ (и М5: 11. 10, 19. Шовъ 


двадцать сикловъ серебра; 2)день- 
ги (Б. 43, 42. 15. 21). Риг. 
денежныя пьесы, монета (Б. 42, 
25. 35). Осн. #ВЗ. 


28, 9), сё суфф. 53, ЯКОз 573, ИИрГ. 2У2>, сердиться. По. 


21. ЛУУСЗ, 0., престолъ, тронъ 
(ПТ, 5. Б. 41, 40.14.10, 9. 18. 


разеердить, оскорбить, —прогн®- 
вить (Господа: 1 Ц. 21, 22). 


19). О престоль Божчемв: 1У,|5у3, т., 1) неудовольстме, раз- 


1. Ис. 6,1. Основа ЯВЗ (6лтд.: 
собств. престолъ съ навфсомъ): 


“(с винительнымь падежеме: 
и 6, 2. ПТ. 17, 9; её 7: Пе. 
1, 9), покрывать что либо чЁмЪ 
либо (65 двумя виниительны- 
ми падежами: Пе. 104, 6); 


дражене (Пр. 27, 3); 2) гнфвъ 
(Божёй: 1 Ц. 21, 22). 


4) покрывать #2, {[., с5 суфФ. *83, аи. 5%, 


собств. что. либо кривое, согну- 
тое; 4) ладонь, вообще рука 
(с. 439, 5. Пр. 34, 43); 
2) в5 соединенёи сз озу покош- 
ва ноги (Б. 8, 9). Осн. 53. 





#23, сгибать, закриваять. 
"53 (21. 5*}'53), молодой левъ 
(ГУ, 8. С. 14, 5. Пе. 104.21 
$24. 
въ 38, 39. Ис. В, 99. 41 
6). 9 
783 покрывать (Б. 6, 14). 0 
783, Яир. 785, покрыть вину, 
т. в простить, — причинить про- 
щеше. Пу. разз.: Ис. 6, 7. 
792, 2и., смола (Б. 6, 14) 
7553, т., у’шпа (в 
т ь ‚ иней (овъ 38, 
5715, 27., херувимъ (4 Ц. 8, 6) 
573, и. (рюдко [.), садъ, 7% 893 
оливковый садъ ((. 15 5) :. 
м) — 
65 особенности же: а 
никЪ (1 Ц. 21, 1 ид. Ис. в 
1 ид. Пр. 31,16). 
575, т., виноградарь (Тоиль 4, 11). 
713, атрГ. 127, преклонятьея 
(передё Господомь: УШ, 5) 


изгибаться, 

















1 28. (ют 4, 9). 


С —кортикъ, корнать. 

72, шататься (Ие. 5, 27). НЕ. 
тт. ж. ч. Каль (1, Б). 

373, ийрГ. 375», пивать (1 Ц. 21 

. Ь ` З 
5 ид.) На. фразз.: Пе. 139 
16. 

ПЗ, [., сопя. ПГЗ, 65 90. 
ЗА, М. гл, сопзЁ". 
7273, хитов, итиса (Б. 3 

ь = 
21. ии 23. 31). Срав. Греч. 
ХеЕесУ. 

ЯЗ, [., сопзё у. япз, ди. БП 
и суфф. \513, плечо (С. 16, 
3. 1 (ам. 47, 6). 

Эл, инр/. ЯАЗ», раздробаять. 

2, неотд С 

: тияемый пуедлозе (ргаер. 
рпае{.,—0 формь принимаемой 
предлотоме 9, см. $ 102 0 
#0 значении —& 154 3 =. 

2 > 
сокращ. изь частицы 5\ и въ 
сущности сохраняющий е0 
значене, но употребляющиейся 
65 болтье общирнымь примъ- 
немемг. Главнымь образомь 

2 


онз обозначаеть: А. натрав- 
лене дъйствя или движеня 


падать на а 
(0 рожкдающить сернать: Товъ 
39, 3). Орав. узз. 

773, тр 792, 1) отрфзать 
и Сам. 24, В. 12); 2) от- 
рубать (10л0ву: 41 (ам. 17 
51), рубить (деревья: Ме. 14. 
8). На. 4) быть отрёзану, ый 

ту (с #2: Шюиль 1, 5); 2) быть 
искорепену (Ш, 41. Не. М, 13); 
П. искоренять (У, 1. 1 Сам. 5, 


22.1Ц. 21, 21). Го., т. ж.ч. 


Срав. 
Сансир. №“ резать, Слав. кордъ 
? 


куда либо: къ, въ (НЪы. пас 
егмаз бт, дет, аи), в5 Русском 
языкь замтняясь обыиновен- 
но падежемь эпворительнымв. 
Взэтомь знач.: 1) онё указы 
ваетз нертдко а) на переход 
чео л. в0 что либо, натр. 
о лэл сдблаться чфмъ либо (Б. 
2, 7),-2), $) на приодность кз 
чему либо, натр. уз? ми 
служить для мастбища (Ис. 5, 
5); с) употребляется при 
злаюлать, имъющиихь значене: 
дълать чъмь либо, напр. три 
алтоль 5%, 2 5% (см. 57) и 
при дру дъъйствитель- 
ныхз чмезолажь, натр. п33 
ео сдъзать (ребро) женщи- 
ной (Б. 2, 22; срав. 1 Ц. 3, 
25); 2) служитв знаком Па- 
дежа дательнало, между тфо- 
чимз же: а) такь называемало 
абоиз соттой, натр. 12 32 
(Б. 22, 4), Бр“\иЕ (22, 5}, 
пойди себъ, останьтесь себ$ (71. ©. 
можешь идти, можете оста- 
ваться), 5) подобно Греческому 
деипельному пад., указываете 













на виновника дъйствйя, При 
лололахь страдательн. и при’ 
выраженяхь , имоющихв зна- | 
ченде страдательное ($ 14 3, 


2), РАВ УЛ ГЛУВО 

лу» 55 слышала молвуо Соло- 

мон черезь имя Госиода, т. ©. 

слышала о томъ, ч$МЪ сдфлалея 

Соломонь волею Гоенода, 1 Ц. 

10, 1 (срав: также Пс, 3, 9. 

9 Сам. 3. 2. Ис. 2, 12. ва 

3, 3, 30%, также какё и при 
страд. лололать, частицей о 
обозначается основная при- 

чина выражаемаю предложе- 
мемь дюйствая); 3) служить 
знаком родительнало пад., 6 
особенности же, такз назы- 
ваемаю родительнало соб- 
ственности (дет. р0886880- 
43, 8. роззезлив,-вм. 2 “8, 
$ 445, 4), и яосль числен- 
ныхз опредъленай (Б. Т, 41); 
4) относительно #010 или че 
либо: для (Ие. 14, 9), о (@е.— 
Ис. 5, 4), для, с5 извюетныме 
назнамевемь, сё чиьлью (1овъ 
37, 13), въ отношеши, 10, 
напр. 982 по богатству, бо- 
гатствомъ, 1.10, 23;—5) по, 
сообразно съ ЧМ либо (04 
поттат) , на основанш чего 1., 
12? по роду его Б. 4, ЛА. 
Ие. 44, 3); 6) какъ, апдиат 
(см. зам. кз жн. Това 39, 
16).— В. Предлоь 2 утот- 
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фебляется также при обозна- 
чении пребывая на какомь 
23400 мюстть, или при каком 
либо прелметъ (срав. Греч. 
55 65 знач. & и Нюм. та вм. 
ап, Ш, напр. та Вет), нар. 
в. 

Ут: : 
при комъ либо, 2 `зУ? передъ 
чьими либо глазами, 





ВЪ чьемъЪ 
либо присутствш (Б. 42, 84), 
при обозначени состояня во 
какомь либо положени, напр. 
739 въ отдкльноети == отдльно 
(см. 93). — (С. о времени: къ, 


около (см. Эв. $ 217 6), напр.1557, 


Б. 3, 8: 247 ПУ? кь вечернему 
времени, одъ в | 
11). — Перед 
ным5 накл. 
часто в  значени: чтобы 
(Нм. 24), напр. 551595 чтобы 
ОТдфлитЬ , границу, 
особенно. же посль злелола не- 
переходнало (пйгапз.,—5 142, 


роибазнь 


ПОЛОЖИТЬ 


(61].): 1) очень 357, 


ау. "6. ($ 152, 1}, ие, НЪт, 
сох, 620ё (Б. 42, 10. С. 15, 
13. 4 Ц. 3, 2). Вь соединоййй 
сыт ны 
Вз послюднемз случаль часто 
имтьеть значеме утверди- 
тельное, соотвтйствуя ча- 
стиць ЗМ (1 Сан. 20, 37). 
В соединенйи сё 3: 53—53, 
служа обыкновенно отришиню 
понятия выражаемало суще 
ствительным5 именемъ, 
Срав. Лот. по-п, Санскр. па, 
Слав. не. 


т., 68 суфф. “85, 0. 
25“Э\?, народъ, нащя (ГУ, 2). 


подъ вечерь (Б. 8,59, %., сё суфф. *5, 21. РАЗЫ, 


т. эк. ч. 359. 

тт., созу. 532, сё сифф. 
329, 222257, 2. 7728, 
1) сердце; .2) переносно: разумъ 
(срав. Греч. кообо, Лат. сог, 
еогдаа5). 

155, см. 93. 


2), ру7-ль что было дфлать 35, сотт., 7., 5%%5? и 7952, 


(таз \таг 2 Шип), Ме. 5, 4 
(8 132, Прим. 1); 2) будто 
чтобы (1 Сам. 20, 2% 3) въ 
то время какъ, напр. 9 
время какъ онъ говорилъ, 2%. е. 
говоря. 

№2 и №42 (Б. 37, 43. 40, 8), 


левъ. = Слав. левъ, Греч. 
Ао (^=- у), Лат. 1ео, Герм. 
бе. 


ММО въ то № Г. львпца (въ 38, 39. Ис. 


‚ 29. Топль 4, 6). 
на .. одфяше (Пе. 104, 6), 
65 а же парядное, 


№21 поте? _ 
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; 2) лезвее меча 
блестящее (въ 38, 44; саб. ИО, 2и., 1) пламя; 2) 1 


Эсо. 6, 9. Ис. 63, 1). Обн.| (Б. 3, 24). 
952. 1, с0т7., 65, 

132, |: Рам, быть бЪлымЪъ, 0%-| (065 ВАМИ этою союза 0тв 

—"теть (Тонль 4, 1). СУ см. 8 ых ое: 

35? (бълая гора), ®. РИ. Ливант, |595, 2. эю. ч. №. ы 
цъиь горъ между Сирей п Паде- м, птрЁ. лу», окружать, ВИТЬСЯ, 
стиной, покрытыхъь оть части| — вфичать. | 
зъчнымь снфгомъ (4 Ц. 10, 17. |5 (&\?), Орав. 
Пс. 29, 5). Дат. тете, Грем: Халуей (лох- 

$3? и 225, атр{. 232, налфвать.| Зам). 

Рам. 2035. $15? одфтый (68-45 (увфичанный), 1) ®. №"., #., 
винительныме под.: 1 Сам. 17, Леви, трейй сынь патриарха 
. Пр. 21, 24). Переносно: у 2)) колфно Левитовъ (Исх. 
Не я ты окруженъ вели- 8, 4). Осн. мо. 
чемь и блескомъ, Пс. 104, 4,— =: ть, + занокъ, что ибо извитое. 
57 #37 покрытый трупами ое ть. 
убатыхъ, Не. 14, 10. Г&. одфль ри м =) т ‘ина, — 
кого либо во что либо, облачить, О 
покрыть (©5 двумя вин. пад.: ить (Пос Я А 96 
й р 1,—Б. 44, 49. 1 (ам. ды, ке нь), в. 
р. И), сопай., вели бы не. См. $155, 
вы т., 21. 5*379, СОЗ. ‘972, в 
% [. 


5, 

4) пламя (С. 13, 20. юидь р. ыы 
у 3) острие копья” (ЮвЪ 39, 1? и Ро, рет|. ®, ит. } 
ых реночевать (Тоиль 1, 13), Г: РМ. 
23). 


э7о, [., сотз. поПо 29. Рот, |\ЭПП, переночевать (въ 39, 
п 7 


" сотзн. лАЭЛО т: 06. Ч. 1 и? 28). в 
24. Топаь 1. 49.1712, говорить 
ву в 17, 7). т странномъ язык. /%. переводить 


ино, жечь (Пе. 104, 4). Ш. оу, 


зажигать. 

















ибтат, если бы 


скрываться. 


на ино- 


съ другаго языка, 774- т 
переволчикъ (Б. 425 и 
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Яо, а. й 
2, аа. Ш. УПО, свьжй (С. 16,15%2, ж., сои. 535, сё П рагад 
9 ' | 


7. 8). 


972, Г. 65 2, сё суфф. ч72,| ночь 
: 52 ы 


Пур, 08 п. п, М. ГИР? 


ди. 5УПо, сопзйу. э>ПУ, 4) че- |2, см. №2 
лоеть, щека’ (С. 6—7); 925, & ых 
(С. 45, 15 —7); 152, ЯирЁ. 57°, поймать (С. 45 


2) п. рт., Мехи, назвае мф- 
стности (С. 15, 9, 44. 419; 


4). Гиит. схватыватьея, екрфп- 
латься, твердль (1овъ 38, 30) 


та же мостность въ 15, 17 |Я53, см. 12 

НЫ .: . 

именуется. выраженщемь ГУ 122 см ве 
Е Е 


2? холмъ челюсти). 


пе? и м8, см. пы. 


72, 1. 472, зизать, —Ч57 лизать 452, и. ж. ч. 2 (10въ 38, 40 
2 . 20. ч.7 ъ 38, 40), 


прах б 
рахь, 2. е. быть порабощен- 


$103, 2, Прим. 


в (Пс. 72, 9). Орав. Греч. |9, см. | 
ую, Нм. Песк-еп, Олав. 1755 же тв 


Чиз-ать. 


51, ато. 572, 1) веть, пожи- 


22, итрЕ. 27°, насмфхаться (с5 
5: Пр. 47, 5). 


рать, истреблять; 2) сражаться, |185, 2%., факель (С. 15, 4.5 
ге .) ; ь 2 ). 


— еразить кого либо. В. сра- 


Срав. Греч. Харе (Хоцилов). 


] х . # : в) ватывать, 


1 Сам. 17, 10), — воевать (съ 
Р\-ЛЮ: 1 (Сам. 17, 9, сьбу: 


ст. 39. 33). 

972, сотт., 1) Ъда, обфль (Б. 
37, 23. 4 (ам. 20, 24); 
2) хлЪбъ (Б. 41. 54. 1 Сам. 
17, 41). 

#7, @4). (с0ботв. рат. осн 
©12=И2), скрытный, 93 ад. | 
екрытно, незамфтно ба о 
либо (1 Сам. 24, 5). 

55, ладонъ ((адапии), благоухаю- 
щая смола (Б. 37, 25. 43,44). 


ухватитьея за б 
я что либо (С. 46, 
пр? атрГ. пр’ ($ 66, Прим. 2) 
1) брать (У, 2. Б. 2, 15. о. 
22, 2), ПЕМ пр? взять жен- 
щину, 7. ©. жениться на ней 
(С. 14, 8), 12 ‘2 взять себф 
женщину, 70. в, жениться (Ш 
6), 22 м? взять жену т 
кого либо (73. е. для друшло 
а не для себя: Х, 2. (С. 1, 
2); 2) взять къ себЪ, отнять и 
14); 3) взять съ собою, я беть 





2=088 — 


(Б. А2, 16; срав. 1 Ц. в, 24); 
привесть 















приказать доставить , 

( Сам. 20, 34); привесть (Товъ 

38, 20); 4) получить что либо 

(Пр. 34. 16). Пу. быть ВЗЯтымЪ 

(Б. 2, 23. 3, 19. 23). 

ир, ИМЕ. 355, подбирать, соби- 
рать 410 либо на землть (Пе. 


104, 28). ТЕ. собирать, ПодНи- Ух, р. гм 
свътиао (Б. 1, 
У. 


узть съ земли (1 Сам. 20. 38). 
рэ, 8 №. рр”, #". 27, 
лизать (1 Ц. 21, 19). Срав. 
И (лок-ать). 
$р?. т., осеные плолы. 
9%, сотт. (обыкн. р), 2. 
7—3, языкъ, — к м? 
огненное пламя (Ис. 5, 24),— 
морской заливъ (Ис. 41, 15). 
(рав. 17? (Лат. Шова оть По- 


^^. (сокр. и35 П 
ана, что нибУДЬ)› 
нибудь. Умотребл 
часто съ отрицанем, 
Лат. деадиат, ни 
нимало, 
45: Б. 39, 6. 9% 65 ох: Б. 
29, 42, 68 $: С. 14, 6). 


име, Ё, 
--х, сяюний глазъ 9 васили- 
ска (ие. 41, 8), по Ф-ТХХТ- 
хост. Обыкновенно придаютв 
этому 6406ву зночене норы 


5, т.) 
6.24. 40, 47. 1 Ц. 10, 5). 


кл лв, 
адо., сколько 
яется очень 
как 
въ чемъ, 


нисколько, ничего (9 


ни, т. ($ 87, 4), 
14—16). Осн. 


собств. т. ЖЖ. ч 


св отверстйемь для сета. 


пища (Б. 2, 9. 3, 6. 


сете). ый У 
ПМ, [., 1. РМ, нОЖЪ. , 
С Осн. 53%. Срав. Греч. веха 
обе. 








») зеди. Лёд, см. 12. 
ч&, т., сила, 18 ЧМЗ. зейе- 

тепиззйте, въ ‘самой сильной 
степени (Исх. 1, Т)- Ваз значе- 
иди нар. (ади.): 4) живо, не меляя` 
(1 Сам. 20, 19); 2) очень (Б. 4, 


ЗА. И, 18). 


ны, [> 0005. лы, и. РАНО, 25 


фр. РАМ, сто. 


о $ неупот 


р. вв Еамь, Па. 5, 
Е отнфкиваться , несогла- 
шаться (Б. 39, 8), св? перед 
накл. неопредьлен- (т{.): не- 
соглашаться , отказать въ чемЪ 


либо (Б. 37, 35. 1 Ц. 21,15). 
>, тг. 99° отвергать, пре“ 


зирать (Ие. в, 24). НЫ рат. 
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2522 пренебреженный (Пе. 15,5379 (сокр. УТР-ЯЬ букв.: что 


4). 

7755, Г. сопяй"., РАЗУ Э, прокляте 
“у, 5). Осн. 97%. 

РУ, см. ПК. 

№125, 7й., входъ—улица или пло- 
щоль ведущая къ городскимъ во- 
ротамъ, @афетие (Пр. 8, 3 


солнит: захождеше (Пе. 104, 
19). Осн. 53, 
513, 21. разгуть водь, потопъ 


(Б. 6, 17), о мервозданныяь 
водахз надз зтвердью: Пе. 29, 
10. Осн. 955. 

7128, т., 1. СТВ, и ПВ, 
башня, — сторожевая башня 65 
винофрадникть (Ис. 5, 2). Осн. 

2. 

28, т., свсуфФ. э325, #4. >32, 
сот. °338, щить (1 Ц. 10, 
17). Осн. 33. 

792, Г., глыба земли (Тоиль 1, 
17). Осн. ЯЗ. 

95, т., сё суфф. 919 и ЧТВ, 17. 
СУТЬ, одфяше (4 Сам. 17, 38. 
39). Осн. тэ, 

7375, %ж., 4) пастбище (Тоиль 1, 
19. 2, 22); 2) степь (въ 28, 
26. Ис. 14, 47. [оиль 2, 3). 

75, растягивать, разширять,—м$- 
рить. 


бывъ узнано; 7%. е. на какомъ 
основаши? Срав. Греч. те ва. 
367), ао. ищеттод., по чему? 
(Б. 40, 7. Исх. 2, 48. 1 Сам. 
20, 2. 27. Ис. 5, 4). 


у, о 15, п. рг., Мамамъ, народъ ара- 


вШскаго племени (Пех. 2, 15). 
№т. дет!.: >18, 21. 231, 
(Б. 37, 28), однажды: се 
(ст. 36). 


ПВ и мВ ($ 37) А. ртоп. ищет- 


тодайсит: что? Вз значени 
мостоименая неопредъленнало 
(риуоп. таЕР.): что либо (Б. 39, 
8. 1 (ам. 20, 10).—В. аач., 
1) почему (какз Лат. чша, вм. 
сиг?, и Рус. что?: Б. 3.13. (.15, 
11); 2) какъ? (ХГ, 2. Б. 44, 
16. Пс. 8, 2). (5 яредл. 
(ргаероз.): а) пез и паз 
(© 37), собств. въ чемъ?, — 
по средетвомъ чего? какимъ 0б- 
разомъ? (С. 46, 5 ид. 10.43. 
15); 5) 78? и п? для чего? 
по чему? (Б. 44, 7), ПР? 


къ чему э107 (Пр. 47, 16). 


Вопросительная частица 7» 
неръдко переходить в5 зна- 
чене  отриительное, напр. 
Толияю что уходить?==не ухо- 


5” 





| 
| 


-—-. 988 — 


числь СУЧОМА и РААБМ, Узы, 
оковы (овъ 39, 5. Пе. 2, 3). 
Осн. = (рав. 9”). 


дить ничто (срав. 5). Орав. 
Санскр. ша и Греч. вл. 
ма (175), неупотр. в Каль, 
Гапм. ЯВлЬлл, медлить (Б. чУчЮ, т., 1) еходбище, 
43, 10). (Не. 1, 13); 2) опредфленное 
мо, Пе. чи, епфшить (Б. 43,| время (1 Сам, 20, 35); 3) пра- 
30). Сь жЁ (Исх. 2, 18) | злникь (Б. 1, 44. Пе. 104, 
с5 1 вв соединении сз етфит| 19). Осн. 93). 
Йийит (Б. АБ, 9. 13): еиф-| МУТУ, т, 1) выходъ, — воехожде- 
шить что либо сдфлать, ускорять| ве (вание —= ве. 49; 7); 
что либо, дфлать что либо спф-| 2) мфето гдЪ что либо В 
появляется, отсюда: ЕТ У 
мурава (въ 38, 27). Осн. 
№. 


собраше 









НО. 

пэле, Ё., поспфшность, скорость. 
` Адь., посифшно (Ис. 5. 26). 

251 ани ‚п. рг., Моавъ, |рУ75, см. р\з. 
страна на восточномъ берегу по, 7%., ДОЖДЬ послЪ посфва 
Мертваго моря (Ис. 14, 14). (Тоиль 2, 23). Собств.: рай. 

и\», ипрЕ. ©”, колебаться, ша-| Г. осн. М. . 
таться, Е. РАБ, итрГ. 99| ТВ, т., Ножницы (С. 13, 5. 
шататься (Пе. 104, 5). 16, 17). Производное отв 7 

539, ргаер., перелъ. Зита. 

ПТАВ, [., родъ, происхождене, — |2, тр. 18115, 1) уходить 
родина, 2. 2ж. ч. А м (Ш. 47, 13); 2) т. ж. ч. 
(Х, 1). Осн. 1. СХЕЬ, осязать, шупать. Г. Эт 

1595, т., 11. ПИТ\В, сопз#".| дать ощупать (С. 16, 26). 
Вяч, и ТОТ, основане , ЗА, „, вето сидфвя, сфдалище 
фундаменть (Пр. 8, 29). Оен.| (1 Сам. 20, 18. 25. 1 Ц. 40, 
95”. 5). Осн. 38°. 

957 (отз 9»), т. азота, РАЗ, Г. и. ‚ узы (овъ 38, 34). 
обуздаше, ученге р. 8, 9). Осн. 19% 

46% вм. ЭМ, употребляется гу1э, реТ. ГВ (1 рез. `В), 
только в0 множественном»! тре. ГУУ, умирать. Рая. 





РЭ умерший (1 Сам. 24, 15). пе, стирать, истреблять (Б. 6, 
Г. пР\чэт, с5 суфф.: ТАБЛ, 7). | 
умерщвлять (С. 16, 30. 1 Сам. т (пляска, отз 517), и. ри.) 
17, 35. 4 Ц. 3, 26. 27).| Махоль, имя знаменитаго пбвна 
Го. быть умерщвяену (4 Сам.| (1 Ц. 5, 41). 
19, 11. 20, 32). [йл. ппу пП5, [., спасеше жизни. Обн. 
умертвить окончательно, доконать.| ПП. 
(1 Сам. 17, 54). 

по, сот. ГАЯ, т., смерть. 










ГИ, 1., деньги для покупки чего 
либо (Пр. 17, 16). Сраз. 955. 
Срав. Лат. шой-8. (пог), ПВ, {., разсзаблеше, болЬнь, 
Слав. смерть (у-мир-ать). немочь (1 Ц. 8, 37). Осн. 
ПОЗА, 2%., соизё". ПЗЗ, сё суфф. п. 
Пиз, 0515, 21. ПАЛЗИ, жер- пен, /. пляска, —ссиз. ПАПЕ 
твеннникъ, алтарь. Осн. п3. (1 Сам. 18, 6), манже как и 

лИМо, |, косякъ у дверей (С. 16, т}. 77, зависит» отз зла- 
3), 21. по роз ромае, | Золаной ‘Формы МЗул (вини- 
дифиз сат@тез диз товетит"| — тельный падежь ильли), Осн. 
(Дел. —Пр. 8, 34). 2п. 

Ио, т., шища (Б. 45, 23). Осн. ГВт, ВВ ЗАВ иесь 
г (С. 16, 13. 19). Осн. ЯП. 

мы, сотит., р. 

Ява, [., 2. АМВНА, результать| м ‚крим, 
т: Е 1) етанъ (воинства), лагерь; 
глубокаго размышлешя, помы- 

2)  воннство (1 Сам. 17, 1). 
сель (Пр. 8, 12), — умыселъ, 


Ос 
лукавство (Пе. 139, 20). Осн. ма я 
57 пол и ЕЛ», 1т., убъяжще (Т1. 


Пе. 104, 18). бо пол. 

ПВ, 7 и., сабдующй день, завтра 
(1 Сам. 19, 14. 20, 5. 42). 
пал, сопзй'. поль, Ё., слвлую- 
вйй день, (е депетат, гаи 
въ слфдующ день (65 роди- 
тельнымь падежемь предше- 


91515}, 1., пфеня. Осн. 95}. 
п, 2. [., знаки  зодака, 
обыкн.: 7248 (Пювъ 38, 32). 
по, т, 21. СП, тучный, здоро- 
вый, — Человфкъ богатый, знат- 

ный (Ис. 5, 16). 
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родъ, с0бств.: видъ, зресез (Б. 
1, 41 ид. 6, 20). 

-ЗУРУ, и, прямота, оправедли- 
вость е, АА, 4). Осн. 97. 
71795, 3 употребляется только 60 
"мноюественноме числь (Р1.) 
5712“, прямота, справедливость, 


ствующено дня: 1 Сам. 20, 
27). 

ППВ, Г., 2. РАЗУ, сопз. 
"РАЗТ, предначерташе, замы- 
сель (У, 3). Осн. 51. 

зим, 7е., бойня, поражение (Ис. 
14, 24). Осн. п. 

лем, [., ложе, постель (1 Ц. 24, 
'4). Осн. ПЗЗ. 

яз», т., 2. ГАЗЫ, вФТвЬ, палка, 
"— жезль (Ис. 14, 8), — кол5- 
но (1 Ц., 8, 4). Осн. 76. 5). Осн. п53. 

РЫБ, 1и., сокровище (Б. 43, 23). 125, т, основано (Пс. 104, 5), 
Оен. 5. иБето (а Ц. 8, 39). Осн. 3. 


зи". М555, крыта, 
-^, неупотр. в Каль, рмеге. 95%, 77-, а. Ан я ‚› К 
= | 
Т%. сдфлать, чтобы шелъ дождь, кровля (Б Осн. поз. 


атфЕ. 9915”, продавать (5. 
от ее. ой о 
чи и ’ дать самого себя, пожертвовать 
МТ собою (4 Ц. 24, 20). 

25, т., 65 м 958, 9155, 
цфнность, цфна (Пр. 34, 10). 
РАЗ, 11. ‚ 1) етупка; 2) оМмохос, 
тонаго ит, углублешя въ че- 
люсти, въ которыхь утверждены 
зубы; 3) п. 2и., назваше скалы 
близь Лехи (С. 15, 49). Осн. 

15. 

Л. мое, тр. №7, 1) бытьнол- 
нымъ (Б. 6, 13. С. 46, 27. 
(Пе. 104, 24); 2) наполнять 
(Б. 22, 29). И. 1) наполнять 












честность, правота, правда (У, 
2. Пр. 3, 6). Осн. =”. 

п25, [., 1) уларъ (Ис. ЧА, 6); 
2) битва, — поражение (С. 15, 


чив, т., дождь (Пе. 72, 6. Ис. 
о 6). 
в, [., цфаь для стрельбы |. 
в Сам. 20, 20). Осн. 53. 

у, ргоп. ащеттод., кто? 

Б5% (сокр. из 24578), п. В". й, 
Мелкола, имя жены Давида (90- 
чери, Саула), 1 Сам. 19, 11. 

5, соизё". 1, ВУ, вода ($ 96 
2). 

7, т. (однажды во множеств. 
числ: 67297, Б. 4, 21), 
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(сз деумя винительными па- 
дежами, напр. наполнить какой 
41бо сосудъ ЧФмъ либо: Б. 49, 






4. Товъ 38, 3). Осн. 599. 
Хм, и. 1) валъ, насышь; 
2) п. рт., Маалъ, назваше вер- 
хней части города (крБпости) 
въ (ихемф (С. 9, 6). 
пу, [., царское достоннетво, 


влаеть (1 Ц. 21, 7). Осн. 128. 
2) утолить (голодъ: Товъ 38, 39). 75, 7и., мфето для ночлега (Б. 


25. 44, 1), — выполнить извф- 
етный перюдъ времени, т. е. 
прожить извзстное время въ из- 


вфетномь положени ([овъ 39, 2); 


поувть, см. зу. 


Яру, 1и., дождь передь жатвой 
517, аио.. щинцы (Ис. 6, 6). 


ям, |, мото, та хранится 
т 






Срав. Лат. Ме-пиз (ип-Ше-с| 43, 24). Осн. 15. 
ит. д.), Греч. эщ-отс, Герм.|п5Э, т., соль. 
уо!, Санскр. раг-па (рбг). , 
‚ №20, сопзу. ОВ, 21. ВЗВ, 
а4}., 1) полный; 2) наполняющий 
(Ис. 6, 4). 
№25 и м7, 7%., полнота. напол- 
вяющее что д. (1, 5. Ис. 6, 3). 
187, 1., сопаи. ТО, 0. 
СУЭМРЮ, 605". МОБ, 1) по- 
еланный (4 Сам. 19, 4 1); 2) по- 
сылаемый Богомъ, ангель (С. 13, 


3 и д.). 2) поспфшно уйти, удалиться 
ПЫК?Ю (85 9226), [., сопз".| (1 Сам. 20, 29). 


ПЭМ2Ю, (5 сУфф. ЧАРМОЮ, 26, Инру., 119, царствовать, с 
собств. тшапдашит: 1) исполне- 


(ювъ 39, 6). Осн. п. 


война. Осн. вп9. 

57, неупотр. в Каль, Ш. 15» 
и БВ, спасать, 352 К 

спасать свою жизнь (1 Сам. 49, 

11). ЕЁ. 1) спасаться, уеколь- 

зать (1 (ам. 19, 10. 12); 


5у: надъ чфмЪ либо (Ш, 8 и д. 
вя обязанности, предпрямя, за- 


няте; 2) работа, дфло (Б. 2, 2. 

3. С. 46, 4). 

135%, см. 93. 

57370, т., 24. БУВ? А, одфяне 
(1 Ц. 10, 5). Осн. 555. 


Б. 37, 8), — едфлаться царемъ 
(1 Сам. 24, 21). 


28, т., 6 п. 195, се суФ. 
"375, царь. 
155, Ё, 2. 51275, царица. 


2 пров, Г., царствоваше (1 Сам. 
ЯВ, [5 21. 2`9Б и рю (ффрма| 20, 34). 


1алд.), слово (Пс. 19, 5. 139, 55», говорить. 


Ио», {., мфстность пропитанная 
т 
солончакомъ, безилодная, степь 


чак, т., встричается только 
пол» Г, в си. четв, 


дым, у онз". РЭВ (6 95, 


побила, [, сот”. ПОВ» © 


рэ, обыкн. 68 видь префикса 18 
= 
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(Тоиль 2, 23). Уепот. 0тз Эро. 
Осн. пр>- 


харбъ, жилища (Тонль 1, 17). 
Касательно 049. @татет8 65 
ю см. $20, 2, 6. Зв. $ 28 6. 
$460 с; ов, обозначающемь 
мъсто, см. $ 86, 2. 3). Осн. 
—93. 


во‘множествен. числ СУТЗЗ, 
мрра (1овъ 38, 5). Осн. ТЗ. 


4), 65 609. 220, 
РАЗОМ, царетво (4 (ам. 24, 
24). Осн: 128. 


^суфф. ЗАИЗЮ, властвоваше 
(Б. 1, 16). Осн. 8. 


св 0@д. юНе сотрепз. в5 сл 
дующей букоъ,—передз буухва- 
ми зорловыми: 8—6 с9фф-: 
зам и т. д. ( 103, 2, 0), 
ргаер. (собственно Жс: 21. 
сопзг.  существительн. 15 
часть, 154, 3, с),-1) обозна- 
чая отдьлене какз бы неко- 
порой части от чело л. ч- 



















дало: сть, изъ, @6, бло, натр. 
сэчзи э19 оть самыхь зуГ 
пир ` произведений Егиита, Б. 
д, 23 (по Русски это 2 пе” 
реводится ‘обыкновенно предл. 
изъ); —2) изъ, наш. 'Э 75 
изъ чьей ‘либо руки (У, 8. 
4 Сам. 47, 37). О ирошсхож- 
денби изь какою либо моста: 
Са-13, 2—0 матералть, из 
которою что '4ибо сдльлано: 
Б. 2, 19); —3) выражая деи 
жеще откуда либо, удаленле, 
разстоянйе: ть (сот ема$ 
рег, сот ейхаз 945, 008 е1\га$ 
ап). Частицы, противопола- 
заемыв_ предлои) 29 65 этом 
значении, суть: 5 и 1У, 71 
(оть — до). Такое 2 ветри- 
чается в5 особенности: а) ио- 
сль софа идетай (Пе. 104, 
7; 439, 7) и посл 19704065, 
обозначающияь понятие укры- 
ваться отъ чего либо (Сра6. Просм. 
ироттоь, хомут дтё,—1 Ц. 
40, 3), итакже-имфть къ чему р 
отвращеше, опасаться чего либо 
(Исх. 4, 12). Отсюда: п 
Ро собств.: прочь отъ`Го- 
синода! 2. ©. 255 ад ргогапа! 
(4 Сам. 24, 7. 1 Ц. 21, 3); 


$) обозначая виновника, причи- 
19 
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ну какою либо дъйстяя, или 
события: отъ, черезъ, поеред- 
ствомь (причина, в5 этомь 
случат, обозначается обыкно- 
венно в русском языкь по- 
средством творштельн. па- 
дежа), напр. 13 черезъ 
твой разумъ, твопмъ разумомъ 
(ювъ 39, 26), р голосомъ, 
по голосу (Ис. 6, 4); с) вдали 
оть — (Ис. 14, 19). О време- 
ни: @) отъ, современи, напр. 
эк оу оть чрева моей ма- 
тери, 7. ©. 0 времени моего 
17), ТР 
оть начала твоихь дней, т. е. 


рожденя (С. 16, 


съ той поры какъ ты началь жить 
(овъ 38, 12,-(срав. Греч. аф 
ео, еъ началомъ дня,Лат.4е 
фе); е) велЪдъ за, посл$ чего либо, 
в00б. посл (срав. Лат. аб те- 
уе, велъгь за путешестиемъ, — 
см. замтч. кз С. 144, 8); — 
д) часто обозначаетё мЪето, 
особенно же сторону какого л. 
предмета, 9 07020 что либо 
пронслодите: у, при, по ит. д. 
(срав. Лат. рторе афеззе а6— 
и также: а щеге, а дедта @ 
заизта, — франи. частицы: 
4езз0из, 4еззиз, аедатз), напр. 
7“ по д®бУюЮ сторону (1 бам. 


20, 25), уз" спаружи, 73 
извнутри, внутри (Б. 6, 44), 
був сверху (Ис. 6, 2), л— 
па по эту—— по другую сторону 
(горы: 1 Сам. 17, 3), "7 лурэ 
на краю какой либо мЪстности 
(Пс. 19, 7); —5) Этотз же 
предлозз служить описана- 
ем для степени сравненая 
($ 119, 1). 05 монатемь 
сравненая онз употребляет- 
ся также и при злололахь, 
напр. 2) 395 любить болфе, ч6мъ 
кого либо (Б. 37, 4), {2 95П 
нуждаться сравнительно ©ъ кфмъ 
либо, стоять ниже (Пс. 8, 6);— 
6) иередх наклонешемь неоп- 
‘редъленнымё: отъ того чтобы 
(1 Ц. 21, 3);-7) рут вдаль, 
далеко (см. замтч. ко кн. 1004 
39, 29). 

ПАЗ, 21., 1) покой, —мФсто отды- 
ха, покоя (Б. 8, 9); 2) м. р. 
Маное, имя отца Сампеона (С. 
43, 2 ид.). Осн. ПЗ. 

7328 (из 11315), {., успокоеве, 
миръ (1 Ц. 8, 56). 

7120, т., моиш, плугъ, — 9125 
523 ткацей станокъ (1 Сам. 
17, 7). Осн. 993. 

пп, /., РЁ. ПАП, 1) припоше- 
не, даръ, подарокъ. (Б. 43, 41, 
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этрГ. 5", {и{. СЭЛ, т. Ж 
Каль (С. 45, 44). 
час», ., с078Ё. 1851, 68 суфФ- 
ье, 42). 


ТИ 25); 2) по- 
дать (Пе. 72, 10); 3) жертва, 
особенно же бозеровная (С. 13, 
19. овль 1, 9. 3. 2, 14). 













1855, печаль (фоил 
Осн. 955. 


я 
м73В, #, покой, — М®0То ПОКОЯ, 
| " жветопребываме (Ис. 41, 10). |59855, т, кормъ (Б. 43, 24). 

0 13. ВС, %., Число, счеть, 9808 $ 
о безъ счета, безчисленно (Пс. 


Уз, ии У, удерживать, 0с- 


‘скавывальни-Ы® | Аоки ава Фоваь о, 6}. Он. 


795. 
ЗУБ, т., мБсто стоянки войска, 
лагерь | Сам. 47, 20). От 


С, 08. 68, 9%., налогь, подать.| 722) © 86, 2. 3). 
55 сборщики  податей|лАз“У», 21. Ё., оковы, узы (1овъ 
‚= 1 14), 685 ©, пазо- 38, 34). он. 15. 
ить налогь, сдфяать кого либо не, т. © су. 


танавливать, 
быть удалену, отнятУ (с5 5: 
]овъ 38, 45. 1оиль 1, 13). 


п%35, см. ПУ. 


УЗ, $г. 
за- 


обязательным ъ платильникомъ 245, крепость, охранеше, 
податей (Х1, 2). щита У, 6). Осн. ПУ 
778%, 7, торговля, закупЪ (1 П. изу, [., обиталище, ‚зоны 
"10, 15). Осн. ч7С. (ликаго звЪря, — Пе. 104, 2 
155, мышать, п приираваять (Ис. 5,| толь 38, 40). Осн. ДУ. 
22). рав. Сиав. мЪш-ать, кую, собств. 8084. тт. „малость 
ао., немного, 65 $. сопя.: 


Ньм. пузсйеп. 


АЗЗЗС», [. 24. строешя для ка- 


В 43 У. 41. 


кихъ либо запасов, магазипы А м платье (ПХ, 4. 
(сх, 1, 14). Ом. 539. | 1 Сан. 5. 42). Он. 395. 
лЭВЬ, у основа (у ткачей), 1) внутренности; 2) пе- 


`С. 16, 13. 44. Осн. 183. вуЮ, 2. 


Зи 
7768 Ё., путь, дорога, улица (Ис. реносно д 
; р 46. опль 2, 8). Обн- в (спот. оть РУ, $ 
ыы ‚ 2. ЕРУЗ ч 7—5, 


о < 
я . а (Б. т. ЛА. 8, ). 
55, таять,  Падать. Ш. 593. й 


ухъ, сердце (ХГ, 5). 
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275, пиру. 5у»?, покрывать. 

от (сокр. 35 по 015 зу), 
собств. зифзё. т.: верхиее, 
употребляется в - значенли 

(адхегЪ.), 


нарюия вверху, 


3) трудъ, работа (Пс. 8, 7. 19, 
2. 104, 24. Ис. 5, 19), 
ПБК ИРУ работа некаря, про- 
изведешя  пекарнаго искуства 
(Б. 40, 17). Осн. пы. 


5 СУЗЮ падь чёмь либо, на = ПоВВ, Г., трупь, стерво (с. ТА, 


у (Б. 22, 9. Не. 14, 43), 
при, возлф ей замьч. кб Ие. 


8). Осн. 253 (рав. Слав. па- 
доль 075 падать). 


6, 2 
‚ 2). Вь соединен св п-_|?УБВ, т., дряше, хЪйстые, двло 


юсще: Уз, вверхъ, далфе, 


(Пр. 8, 22). Осн. ЗУБ. 


п2у57 (из п?ув? 75), 4ези- ПРАВЫ, 2, 013. ПАВ, откры- 


рег, сверху (Б. 6, 16. 7, 20). 

5У, см. 5. 

ПЗУ, Г., ступень (1 Ц. 10, 49). 
Осн. поу. 

ДУБ, см. '5У. 

17 (сокр. изь 7275 отг зу), т.., 
намфреше, цЪль. Отсюда. 1757, 
1) ргаер., для, по причин (Пе. 
8, 3); 2) сои. вм. тех 


те устез, рфчь (Пр. 8 ‚ 6). 


ХУ, ИГ. \38, 1) находить, — 


отгадывать (С. 14, 12. 48); 
2) стараться найти, искать 
(1 Сам. 20, 24); 3) ветрьтать, 
постить кого либо, — быть испы- 
тываемо кЪмь либо (65 вин., 


Б. 44, 34). 


176, ХЗ, см. МТВ. 


чтобы, иё (сё тру: У, ыы Ив. 2% т., памятникь (С. 9. 6) 


$, 19; сз аиЁ: Б. З1, 22. 
Исх. 1, 14). 

ПЗУЗ, сопят. ПЗУ, 
(1 Сам. 24, 8). 

П27УЮ, [., боевой порядокъ, — 
войско (1 Сам.17, 20, 22.48). 
Осн. т-у 

вуз, т., 65. © уфф. зпРУв, 
1) действие, дфло (Б. 44, 15).— 


пещера 


Осн. 333. 


7533, [., т. ж. ч. 933 (Ие. 6, 
13). А 

ПОЗ, [., Пн, оть котораго мо- 
гуть идти отпрыски (Ис. 6,43). 
Осн. 233. 

по, й, 2. ПАТзе, ущелье, мё- 
сто неприступное въ горахъ 


(1 Сам. 24, 4). Осн. м5. 


дурное АЪло, Дастиз (4 Сам. ПРЕ, Е, т. ж. ч. по (1 Сам. 


20, 19; 2) занязте (С. 13,12); 


23. ]овъ 39, 28). 
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ПУ, [., повельше (Пе. 19, 9). 
‚ Осн. 1%. 

УИ, 1., 65 суд. 
(1 Сам. 47, 49). 
пу», /., попожи (1 Сам. 17, 6). 
СУ (собств. дима}. отз 93, 
впроятно вслъдстве то 
что древний столичный 10родь 
Риипта быль построено по 
объимь сторонамь ръки Ни- 


"ПУ, лобъ 








(Ис. 5, 20,—ПРр. 27, 1). Осн. 


МВ, неупотр. ве Каль, летЪть. 
п $. 5“ТЮЛ, валетьть, подняться 
(1овъ 39, 18). 

УВ, т.) 65 суфф. 


ЗАК, 
ЛАТ, 1) видыйе, веглядь, 
озу пм видфше глазъ, 70. е- 
чувственное, поверхностное пони- 
мане двла (Ис. 14, 3); 2) вадъ, 
























образъ (Б. 2,9. 39, 6. 44, 24. 
Тоиль 2, 4). Осн. ПМТ. 

571298, и, 21.) покровы, ковры 
(Пр. 34, 22). Осн. 159. 

З7в, 2. множество, — величе. 
Осн. ЗМ. 

оз, см. Ут. 

тв, сопзф. ПТ [., Господство, 


да), п. рт., 1) Егииеть; 2) Егип- 
тане (сё злалоломз 60. множе- 
ственномз числ: Б. 45, 2). 

эм, пот. 061., Ё. пуха, №. 
2955, Египетекй (Исх. 2, 11. 
19),-—Егиитянинъ (Б. ДЗ, 32. 
Исх. 2, 12. 14). 


12, ‚ сосудъ для расплавлива- 
ня металяовъ, тигель (Пр. 17,| власть. Осн. ПТ (см. замтч. 
3). Осн. =7Х. к5 Ис. 14, 6). 


АтЧЮ, Ё., строптивость, непокор- 
ность. (4 Сам. 20, 30). Осн. 
5. 

75, быть непокорнымъ, Стройти- 


рь, 21., ТЛЪНЪ, ГНИЗЬ (Ис. 5, 24). 

пре, т., собраше, мФето собран!я 
(Б. 1, 10). Осн. 71р. 

ВУРЗ, сотИи,, ит. НУР, МЪсто. 
Осн. 21р. 

ОРЫ, 14., СОтЗбУ. ро и ОР» 05 


суфф. ЧР, 11. ГУ7Р, палка, 
посохъ (1 Сам, 17, 40. 43). 


ячр®» случай (1 Сам. 20, 26). 
Осн. ПТР: 
-, а4/., [., 7, горькй, ататиз 


ВЫМЪ. 
я (собств. рай. Г оф. осн. 


Я т). 2, преелбдоваше (Ис. 14, 
6, см. замтч.). 

пол, {.. притфенеше (см. замтч. 
из Ис. 44,4). Осн. 577. 

59, ., сопз'. ла % 
5ечВ, высота, СУ72: вверх, 
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къ верху ([овъ 39, 18). Осн. 

297. зяина кз зостю, Греч. ‘26: 
РАТЬ, %., 2. БРИТЬ и СУрить,| Б. 43, 34). Осн. ХЕ. 

даль, рим издалека (Пр. 31, о, 2в., возвышенное мЪсто, 

14). Осн. рп” укрьплеше, — убфжище. (1, 2). 
№", 70., откормленпый теленовъ| Осн. 229. 

(Ис. 11, 6). И 7, Е, забор пзъ терновника, 
лв, (Богомь уемотрёиный), {.,| плетень (Ме. 5, 5). Осн. е= 

п. ру., назваше холма въ 1еру-| 12. 

сазим?, па которомъ былъ еоору- |127), 9., кровопролиме (Ис. 5, 

7). 

ЗМ, 20., ошибка (Б. 43, 12). 
75578, с0оиз". Г53“/5, сё 6 уфф-. я», тянуть, извлекать (Исх. 2, 

475278, 21. 19239, сотзф".| 10). 

75257, {., колесница (Б. 4А, МУЗ (по Ф. собетв.: извлекаюиий, 

43. Топль 2, 5). Осн. 527. ‘спасинищёйся), п. рт. т., Моп- 
СВ7В, т., что либо попираемое но-| сей. Осн. ПВ (см. замтьч. ко 

тами (Ис. 5, 5). Осн. 237. Исх. 2, 10). 

Ут, см. УЗ. ПЫЧЬЯЮ (вм. ПЛОВ, 6. 
У (изё ПУЧЫ оть пуз), т, :6 79 Ь}, р опустошеше ([овъ 

встртьчается лтолько сз суф-| 38, 27). 

фиксомв: путь, 728, 2. 5, и#., господство, власть (Торъ 

СУЗР, товарищь, другъ (С. 14, "38, 33). 

11. 20. 15, 2. 6). ПУЭВ, 11., помазанникь (4 Сам. 
пУчЮ, т, сё суфф. злу, пает- 54, 7). Осн. Ив. 

бище, кормъ (Шювъ 39, 8. онль пи, ры пез ›, помазывать. 

1, 18). Осн. луч. те, пр. тез, тянуть (Б. 37, 
8, бтру. +6», быть горьким. 28. Ис. 5, 18), затягивать, 
АР, Г., сопя". 7 м5, М.|  скрьплять. 

ЛЫРЬ, приношеше,  подарокъ 285, т, 2. РАЗЗЮ, мфетопре- 

(65 особенности же, почетный|  бываше, обиталище (Товъ 39, 6). 

подарока, которымь оказыва- 59, иирГ. 567^", 1) властвовать 


лось внимане со стороны хо- 















женъ храмъ Соломоновъ (Б. 22, 
1). 
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надъ чёмъ либо (05 иредл. 3:| СР. постановлешя, законы (Ис. 
Б. 4, 48. 3, 46. 37, 8. С.| 49, 40). Осн. 55. 
14 к. оба; 3) депот.| през, т., 1) питье (Б. 40, 21), 
отз 3, насмьхаться надъ кЪмъ|  ПруЛЭ 573 сосуды для питья 
д. употребляя сравнене, поговор-| (1 Ц. 10, 21); 2) ран. Г. 
ку (65 2: 1оиль 2,47). НЁё.разз,| осн. ПР в5 значе имени 
быть сравниваему, уподобляться  существительнало,  виночер- 
(сё о: Ие. 14, 10). шй (Б. 40,1). 
о, т. сравнеше, — пословица ор, т., вфеъ (4 Сам. 47, 5). 
"С Сам. 24, 14. 4 Ц. 5, 12),| Осн. 5ре. 
`в00б. изречеше. (рав. бал ПАБ, 9п., совлболеу, пиръ (С. 
мысль. ‘44, 10. 42, 47. Ис. 5, 42). 
УВ, т., слышимое, слухъ (Ис.| Осн. И. 
11, 3). Осн. 555. Л, см. РУ5. 
5, %., стража (Б. 40, Зи 0. рАль, аа}., Ё прил, 11. БАРЗАКЬ 
"49, 17). Осн. 955. елальй (С. 14, 44. 48. Пе. 
ей», т., 1) второе мото, разряль,| 49, 4. Пр. 97, 7. Ис. 5,20). 
° достоинство, гиевл 7329 Осн. рив. 
колесница втораго разряла (тт. е. ПА®, разширять, раскрывать, раз- 
перваяо разряда посль цар- вертывать. 
ской, Б. 41, 43), —ПЭ® ЯЗ эле, аа. когда? > ЧУ ВАК? 


друмя, т. е. пныя деньги (Б. А к (Ис. 6. 11). 
43, 12); 2) что либо двойное 





ез, люди 

Б. 43.15). Он. и. РИ т, то 
евит сот8'. АПВ, родъ, © $1.55, ПИ 2), их а 
С. 43, 2. те 2 20, люди голода, 7. ©. голодные 

ыы о 1 (Ис. 5, 43,—$ 106, 2). 
ББКЯЬ, и., 4) приговорь, оздь ГАРОЮ (РАЗА), РР. Г. зубы 

"ау, 4. 10. 4 Ц. 3, 28. Пе. (Тоиль 1, 6). 

79, 1); 2) правда, справедли- 27275, аи. т., сопя. °ЗГЬ, 
воеть` (Пе. 72, 2. Ие. 8, 7); чребла (Б. 37, 34. Ие. 14, 5). 
3) обычай (Б. 40, 13. С. 12). |215, тр. РАЮ’, быть сладкимъ, 





— 296 — 


Срав. Санскр. ша, Греч. 1792, см. пХ:. 
цеЗу, Одав. медъ, „Ла. те]. №3, ирГ. м2, произносить, го- 

РПЮ, т., сладость (Пр. 27, 9). Ворить. 

Осн. р. СМ? (собств. рагйс. разз. сопзй". 
‘осн. 2%), 7в., изреченное, ска- 
занное, — изречеше, слово (Ро- 
216), Б. 22, 16. 

РУЗ, Яир. ри. Ш. ржу, тр. 
о презирать, отвергать (Ие. 
24). 

см. 793. 

7123 (возвышене), ж. ри., %., На- 
вуоей (1 Ц. 24, 240.) 

023, неупотр. вз Галь, Ге, эл, 
вагллнуть, посмотрёть на кого 
1ибо (1 (ам. 47, 42), 65 2: 
взглянуть на что либо (Пе. 104, 
32), УП\ "Л оглявуться (1 Сам. 
24, 9). ' 

$52 (вгаядъ), и, р. 71., Навать 
(1 Ц. 21, 22). 

]23, 20., источникъ (й0лужо въ кн. 
`Това: 38, 46). 

255, иирГ. 73°, увядать, падать. 

сюда: П13, обиталище. Срав. 15 233, 7., 1) мшокъ для вина, 

Греч. убёо. бурдюкъ, КНфР тревообразный 









3 


№3, частица, обозначающая уси- 
° ленное и также-ласково выра- 
жаемое желане, или просьбу: 
послушай, пожалуйста, 044680, 
№2-пр возьми——послушай (пнит - 
Чосв) Б. 22, 2, №3°ПЗЛ послу- 
шай-ка (12, 41), мЗ-ок да ие 
будеть этого, молю, чтобы мнЪ 
было. позволено не дфлать этого 

‚ (13, 18), эр матплат 
да будеть позволено рабу твоему 
сказать слово (ез шбеше Чет 
КпесвЕ еш \Уог гейеп) Б. 44, 
18, ЗЫ ВР зтлВИ 
и окажи миф, умоляю тебя, бла- 
годъяше (ип@ ие ЧдосВ ап шт 
ее) Б. 40, 14. 

- П$3—112, неупотребительный 
хорень, паселять, обитать, От- 


2. П№, употребляется только|  сосудъ (переносно об5 облаката: 


6% 11. сопз. ПАМ, 1. Ж. ч.| овъ` 38, 37); 2) двфнадцати- 
73 (712), обиталище, -— пастбище струнный пнетрументь, схожй 
юнаь 1, 19. 20. 2,.22).| съ арфой, Греч. аж, Лат. 
Срав. Слав. нива. пани (Ис. 5, 12, 14, 44). 


7753, Ё., сотзй". 7223, ё суфф. 


72}, изливаться, течь. Г. излавать. 
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104, © 5: №. ®1.—П. 


72}, трупъ, с0Й.: трупы| дать прикоснуться, приблизить 


7 ь сталки- 
(Ис. 5, 25). Осн. 253. (Ис. 6, 7), — заставит | у 
ваться что либо съ ЧЪМЪ лио 


(Ме. У, 8). 

уз, т., поражеше, бЪдетые (1 Ц. 
8, 37). 

723, атрЕ. #3, толкать, бить. 
Пути. спотыкаться, падать, — 
быть разбиту (1 Ц. 8, 33). 

#23, @ирГ. 93°, тЪенить, пресл$- 
довать, гнать, понуждать. Рф. 











Переносно: объявлять (Пс. 19, 
3). 
2323, т., 05. также и--523, ЮГЬ, 
южная страна (1 ‘Сам. 24, 41). 
123, неупотр. в5 Каль, быть вие- 
"реди, передъ глазами. 1%. вы- 
ставить что либо на вилъ, пока- 
зать, сказать, объявить, — пока- 
зать что’ либо на’ дёлв (1 Сам. $713, погонщикЪ (10въ 39,7),- 
24, 19), — сообщить, открыть|  притБенитель (Ис. 14, 4). 
(С. 16, 17), — славить (Пе. 13, 5, отр{. 83°, приближаться (05 
2), — разрёшать,  отгадывать в. Б. 43.49. 44, 4$. 45. 4). 
заладку (С. 14, 12. 43. 44. 532, рЁ. 31 @ аби ототно 
дин лленый побуждатьея къ чему либо, брать 
пов АЗ, на себя что либо добровольно. 
137 (разз. 1 Ц. 10,7). --з, арЁ. 999 м 99%, быжать, — 
у \, фин ^ скитаться, — 0 итищиь: улетать 
723, №, баеекъ (Тоиль 2, 40). 27,8). 


и: р отталки- 
33, ИИ г ее пт, итрГ. пт”, толкать, 
рае Би 473, вождь, гоеу-| ЗВАТЬ. Не. м3 быть Г у, 
фи ИА тв в) °П9 (вм. 
"т вытфенену, 2. М 
дарь. РР. 5*^23, царственныя, севере 
В Вь ели пре- 'п3) нзгнанники Исраиля, 
| ЛА, 12. 


красныя вещи (Пр. 8, 6). 
23 ТЕ. играть на струнномъ пн- 571, а4}.; т. (7. 25*5°12), И. 
к. яр (24. 713713), благородный, 


ентв (1 Сам. 19,9). 
ь Г. в. #1}. У Ч ПУ, знатный, —8и65.: вельможа (Пр. 
м $, 15). Осн. 373. 


прикасаться (сё 3: Б. 373. Пе. 
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773, зтр{. т” п 99°, опредфлять. 3) пустить (6. 16, 26). Ора 
. 16, } 6. 
нд у 64$. 1}, 2.| $13 и Лат. па-еге. ы 
‚ сот. 973, обрть (УГ, |593, #ир 
С ’, $; 
х о на : а р. 213”, дремать (Ис. 5 
г] 

5 р р вести, быть вож- $13, 1%. р’, расти, продолжаться 
р 5 2: Це. 11, 6). процафтать (Пе. 72, 17). 
пз, рт. У енмврараить, 513, иное. 913°, бЪжать (4 Са 

1: : 
и (© молодом лить: Ие.| 17, 54.19 10) 65 2: бЪк я 
г . 19, 10), сё >: бъжать 
3 : 
оть кого или оть чего либо ( 
173, т, р. Е (сопят.| — Нюм.: чот }ет че и 
У) и п9ПЗ (сопёг. РАЗ), | Пе. 4 р а5,— 
потокъ, рка (Б. 2, 10 ра. имо ничь 
и м р и и 0.|  значенйи, употрьбляется, сое- 
- 151, 1), 97 3Я рфка по преи-| ‚< диняябь и с5 °385 (ПУ, 11.1 Сам 
муществу, Евфратъ (Пс. 72, 8.| 17, 24) ее 
Ис. 44, 15), &1 р НА; 
кА ), $109, 2. 5 [уз и У ЮГ. ут, соизе 
513, ИпрГ. 313°, рости, прибывать. у21. качаться й Г . 
а о 0 37 колебат - 
ж ип. 712, соболфзновать (с5 а (Ис. 6 д ов 
ее .6, 4), возвышатьея, 
, господствовать (С. 
п, иЯТ. 7}, г либо пребы- Орав. 13 и к й Ни 
"ать, ЖИТЬ. оч 
рав. 72 и Греч. 1, Г. РЭ, потрасать, — иро- 


Уи. 
стирать (Ис. 11, 1 
73. сопз!. 713, обиталище 12%. ж. Пиз и т Е. „5 
з о, маховое 


ч. 2 п\2 (У, 5). Осн. п. перо (овъ 39, 13). 

ПЗЗ, ий 073, соизи. ПЗ) 913, неупотр. вв Каль, вв Г 
собств. склоняться, — успокоп-| (33 вм. 37) пахать во + 
ватьел, повоиться,  отдыжать. “3, 1., ем оть п ы 
[%$. ПЗ: 4) успокопть, дать ко- орви Богу и «ый 
му либо покой; В) П®ЗМ, ЯИрГ.| 13, Б. 46, 47) | 9 
73, с07зес. п3з1, ипрег. пзя,| 93 (успокоене), я ” т., Ной 
„ продолж. яп”зл ($ 72, пп, п. ео мп), о 
а мк мы, 2,| руководить (ювъ 38, 32). бе 

р ‚ 39, 16); Санскр. т. 
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Уз» ФирГ. 03, 1) пасафдовать 5.6), и. БУЛО оковыизъм®- 
2) получить во владфше, обла-| ди (С. 16, 21). 


дать, 53-223 "} вубть власть | ПП, ипрЕ. ГП?” (Пе. 38, 3) и 
и’, писходить. Переносно: 


проникать, дЪйствовать ва вого 
либо (Пр. 17, 10). 

пез, ит. Го’, 0т86С. [>] 
` 76, 2, 0), 1) протянуть (Ис. 
5, 25), — распростирать (Пс. 
104, 2); 2) потянуть въ себъ, 
погнуть что либо (С. 16, 30), — 
склонять, ЧОП 703 68 7}, ©810- 
НИТЬ КЪ кому либо ‘побовь, т. е. 
побить кого либо (Б. 39, 24). 

7, итрГ. УВ», поднимать. Срав. 
Лат. 191 -еге, Санскр- 1. 

5рз, 21., ВЪСКОСТЬ, Т тяжесть (Пр. 
‘эт, 3). Осн. 96. 

953, тд уз, т{. УЧЮЗ и ПУХ, 
насадить (Пе. 104, 16), — обсва- 
дить, наполнить посаженными 
винотрадными лозами (сё 9ву- 
ня виншпельными падежами: 
Ис, 5, 2). 

$03, т., сопз". 03, 66 суфф- 
"703, пасзждеше (Ис. 5, 7). 

903, инзГ. ча», наблюдать, мфтить. 
рав. Оанскр. пёга глазъ. 

УЗ, итфГ. 38”, пускать, — остав- 

лять, (5 23: 1 С. АТ, 20). 

Н. распространяться, Разбы- 

паться (С. 15, 9). 
















во вофхъ народахъ, 7%. . обладать 
всфми народами (УП, 2). 

ЫпЗ, т. , 24. 8703, 608. УЗ, 
1) потокъ (1 Сам. 47, 40. Ис. 
лл, 15); 2) долина съ проте- 
кающимъ по ней потокомъ (С.16, 
4. Пе. 104, 10). 

1. Ё, наслфдотво, паслёде, 
обладане пмуществомь (1 Ц. 
51, 4. Пр. 47, 2), Пу 122 
пасльще, достояне Господа ([оиль 
2, 17). Осн. 903. 

573, №. виз, 1) жалфть о ченъ 
либо (сё У: Тюнль 2, 13. 14); 
2) находить въ чемъ либо утф- 
шеше, отраду. Л. 903, тт. 
873”, #4. 08 © уфф- че, ут 
шать (1Х, 3. Б. 37, 35). Питт. 

дать еебя утьшить (Б. 37, 35). 
т91З, см. ЧЭЛ. 

3373-12705. 

ИЗ, ., сё сУфф. ЧП храифые 
([овъ 39, 20). 

$903, шипфть, — шептать. 18. 13, 
пир. УЗ”, Г. сои8. и аб-| 
0} 73, гадать (сё 3: Б. 44, 
Б. 15). 

пп, с0ти., мбдь (1 Сам. 17, 
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4 493 обите: 7) “А с: . 
АД ) ) . ) 















263, стять, блистать. 


7913, ГХХ Т.: №ехо : 
и + р о п. рг.,| 79),  смотрёль пристально. 5: отрР. УЕ“, Г. УЗ вы Осн. $3. 
Ь о : , ` ь 
Рамь а Сам. 20, ик к ус: уе (Х, 3. Б. вать (С. 16, 3. 14). А 753, ип. 5», утрег. 753, 1]. 
7, . 33. 48, 7). Пип. 55, 1) пад-ать, вай- ее (Б. АД, 


рез см. ре. 
7193, см. ЛУ. 


25173, т, 2. (@спот. отв 
Уз), юношеск!е годы, молодость 


(1 Сам. 17, 33. 1оиль 1, 8). 
5, а4)., прятный, милый (ХЬ 


7М23 (сокр. <. 
№22 (сокр. изз 0553), №. [.,| 1237, прикидываться чужимъ 
родъ пряности, 70 нъкото-| не открывать себя (Б. 42, 7) 
рымё комменталтораме: тра-|7153, т., сот". 953 че 
гакантова смола (Тгасасаи-Сиш-| (Пе. 437, 4). рт 
п). ` 
123, [. 5, РГ. 295, ч 
, }› чужой, 
"+ м в5 Каль, Го. ПЭл,|  постороныйй “(Пр 27, 2}, инозем- 
р. п2’, со7зес. 11 (876 
ь Г. += с. 121 ($ 76,| ный, — пноплеменнлкъ (1 Ц. 8, 2). Осн. 5}. 
‚ 9, 1) Гете, ударить, пора-| 44). уз, [., Чи. ср, 2. 5292 
’ ) 


зить, #23 ^2 ИТЭМ собетв.: по 
= ии, .. 3. 7. |. А» =. 
поразить кого либо относительно "8, | 723, муравей (У, А обувь (Ис. 1 Ал, 15), 


14),— — "8 123 *3 повасть вЪ ЧЬИ 
зибо руки (С. ви 83 ^— 
рум бу '3 пасть кому на 
шею, обнимать (1 Б. 44, 14); 
2) слабфть, падать дужомв (39: 
4 Сам. 47, 32); 3) падать, 65 
знач.: быть несчастнымь (Х 
5); 4) гиеге, стремиться вперёдъ, 
нестись (Тоиль 2, 8). 1%. заставить 
2Уз, итрГ. 63°, быть нФжнымъ, упасть (Б. 2, 21). Гипт. на- 

мблымъ. ^^ пасть на кого либо (сё 27: Б. 
чуз, стряхнуть, сбросить. Н.| 43,18). 

1) освободитьея, сбросить съ се- ГМ см. №25. 

бя оковы (С. 16, 20); 2) быть р5з, разсъять (слпадо, народ: 


жизни (753 @ссиз. дееттита- 7)3, т., леопардъ (Ис. 11, 6). 


р 1. в. нанесть смертель- 53, т., © СУФФ. *53, знамя (Ис 
ный ударъ, убить (Б. 37, 21);| 5 26) Осн 5 р 
) произить (1 Сам. 19, 40); |ЛБз, неумотр. в Каль, Пл. пез 

- . Г —-> 


А к ти (Ш, 5. Исх.| 4) непытывать кого либо (Б. 22, 
о и рии 1 (эм. 47,| 4. 1 Ц. 10, 1), 2) испытывать 
МЕ». 26 № что либо, пробовать, *7*53 М9 
П23, ва) 2. 27753, простой,| я еще не пробоваль носить 7о- 
понятный (Пр. 8, 9). добнало вооруженя (1 Сам. 17 
253 ура лукаво, хитро.| 39). И 
Ги. стараться ‘перехитрить !4. 7123, атрГ. 5, выливать, — 
кого либо, строять козни противъ утверждать, ставить (Пс. 2 6) 
кого либо, с5 винительныме Ве. 
падежемь ($ 138, 2, Прим. 1— 
Б. 37, 18). 


Не. быть поетавлену, утвержде- 
ну (Пр. 8, 23). 

2. 183, плееть, ткать. 

7153, неупотр. в Жаль, Г%. 937, 23 и, 9., 65 суфф. *30% 
татаг, собств.: вглядываться|  измяше (оиль 1,9. 43: й. 
во что 4иб0 прежде невиданное| 14). 


Уз, 4) 2%., дитя, отрокъ, юноша 


луз, Ё, М. гАчуз, 1) & Кн 





спугану, разефеваться, бфжать 
([овъ 38, 13). 


(оть младенчества д0 21- 
лътняю возраста, — Исх. 2, 
6. С. 13, 5. Ис. 44, 6. 1 Сам. 
17, 35. 43. Б. 44, 12); 
2) мальчикъ, слуга, ж@кз Лат. 
риег и Греч. ка (Б. 22, 3. 
5. 19. 37, 9). 


2) служанка (Исх. 2, 5. Пт. 31, 
15). 


Г\рз, Ё, павая, костра (сыколачи- 








Йс. 41, 12). Пе. разбить (Пс. 
437, 7). 


УР, СОИМИ., 21. ПУЭ, 1) дыха- 


ше, пп #5? дыхане ЖИЗНИ 
(Б.1, 20. 3). Отсюда: 2) аийта, 
жизнь (Б. 37, 24. С. 46, 30), 
'р 552 9рз (см. $3) пося- 
гать на чью либо жизнь (Б. 42 
21); 3) аттиз, пуша, 8 
752 г стфенене души, 7. ©. 
душевное томлеше, тоска’ (Б. 
42, 24), алчность (Ис. 5, 14); 
4) душа, живо существо, 7523 
тп собств. китай ое (Б. о, 
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РН живыя существа (Б.|7рз, быть чистымь невинным. 16. 
. 1. 24. 2, 19; ‘рав. 9,10.| прз оправдать (Пе. 19, 13). 
12. 45). Срав. Преч. фут. Не. ——рз быть чистымь, неви- 
753, {., Что либо истекающее. 
Отсюда: 55% ГЕЗ медовые| нымъ передъ кфмъ либо, пли въ 
соты (Пе. 19, 11). Вьтомаже| чемь либо (С. 15, 3. Пе. 19 
значении въ Пр. 271, 1 и 6безз| 14). 
%. ‚ 
р, а4. т., 21. 5%р23, невинов- 
Уз, 21., 68 суфф- 73, 1) пвьтокъ,| ный, не подлежащий наказанию 
цвфты (Б. 40, 10); 2) ястребъ| '(Б. 44, 10). 
(1овъ 39, 26). Осн. руз. Ср итрГ. ЕР”, метать, сё 5: 
5%3=2%°, неуиоту. 65 Каль, Нё.| взыскивать съ кого либо (1 Сам. 
стоять кршко на мЪетё, в00б.| 24, 13). Нёф. отомстить кому 
стоять (Б. ЗТ, 7), с 5$:| либо (6 3: С. 45, 7). Пт. 
етоять при комъ либо (Б. 45,| быть 


новнымъ, 65 19: быть невинов- 


метлтельлымь. — Ирич. 
1). собств.: метящ, мстительный, 

333, см. 2%. —врагь (Пе. 8, 3). 

п$2=№] и 2, летать. На. рз, %., мщене (С. 16, 28). 
п%3 другь съ лдругомъ спорить, “рт, атр{. чр”, выколоть (С. 16 
драться (Нсх. 2, 43). 21). 

№3, 7%, Ё., маховое перо, крыло|“3, 28., 24. ГАЗ, свбть, евётиль- 
(Товъ 39, 13). никъ (ПУ, 5. Пр. 31, 18). 

23, Г. оъзя, спасать (УТ, 4. Ис. р ипрГ. 5, т 5 и— 
$, 29); 3 25: спасти изъ рукъ, "‘зораздо чаще: ЛМ, с ‘преф. 
изъ подъ власти— (УТ, 8.Б.37,! ПМРЪ, 1) поднимать, возносить 
21. 32. 1 (ам. 17, 31). ЧоЦеге (Б. 7, 17. 42, 26. Не. 


$3, и. ж. #3, © ‘ 
732, ж. ч. у1з, Чать, мель-| 5, 26), ТРУ №72 бросить 


кать. 
взгаядъ, посмотрфть на кото л., 
9%3, т., вътвь, отпрыскъ (Йе. 11,| или на что либо пристально 
) 
1). воой. посмотрёть (1Х, 3. Б. 22, 


п5рз, {., самка, женщина, /емеНа, 


4. 37, 25 С <“: { 
[етита (Б. 1, 27,—Б. 6, 49). 5), св 5%: взглянуть 


съ вожделнемь (Б. 39, 1) — 





303, неутпотр. въ Каль, Гф. 
№, т., 21. 5572, 6078". 


253 забывать. 7%. Г\У? заставить 
г: 


5%7З, см. ик. 
пу, 1. ГУРУЗ, [., поцфауй 


22, и.) мзита, рость (Пс. 45, 
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'5 ИМ №3 возвысить чью либо 
голову (см. ‘замтя. кз Б. 40, 
13), Ур $ возвысить свой 
голосъ, возошить (1Х, 3. 1 бам. 
24, 47), — произносить (Пс. 
139, 20); 2) цес-ть, Ёеите Б. 
37, 25. 
3) ирисезть, афегте (Б. 45, 
19. 17); 4) брать (Пе. 139, 
9), — отнимать (1 Сам. 17, 
34), —т5ув в 0 5? 
(см, замтч. кз Б. 40, 19). Рае. 
Не. №3 возвышенный (Ис. 6. 
1). Орав. Слав. нес-у. 


УМУ достигать, догонять {Б. 
44, 4. 6). 


52, вождь, представитель 


(1 Ц. 8, 4). Осн. $3. 


“забыть (овъ 39, 17). 


т 


(Пр. 27, 6). Осн. рз. 


5). 


льяз, Р.› соя. ГРЕЗ, дыхаше 
ты -- 


(В. 2, 7. 7, 22). 


#73, 76., 68 суфф. ч=\53, т., ©у- 


мерки, — Ночь (Ис. 5, 14). 


РЗ, чи. р, 

















1) соединять, 
уетроивать % дигапз.: о устрои- 
ваться, поступать (Б. 44, 40); 
2) пфловать, с00Ств-: 08 074 
Зитдете (1 Сам. 20, 4). Пе. 
пъловать (05 2: Б. 45, 14). 


44, 1. 45, 23); |3 и 23, 08 и. 283, 6., воору- 


жеше, орулме (1 Ц. 40, 25. 
Товъ 39, 21). 


273, т. Ы. 573, СОИ8. 3, 


орелъ (ювъ 39, 27). 


л373, Ё, тропиика, путь ([овъ 38, 


20). 


Но, атрГ. 7 ($ 66, Прим. 8) 


1) давать, — отдавать замужъь 
(\, 2. Б. 1, 29. 1 Сам. 17, 
25), предать (1 Сам. 17 44), 
— дать, выставить единоборца 
(1 Сам. 17, 10), —95? {72 
'р *352 Е2МЭПТ прачинть къ 
кому ‘либо доброе расположезте 
сь чьей либо стороны (Б. 43, 
14), — © ТЗ {73 давать въ 
руки кому либо что либо (Б. 40, 
13). Переносно: отдать кого 
либо въ чью либо влаеть (С. 16, 
24), — ввфрить кому что либо, 
поручить (С. 4 5,18), — довЪрять 
(Б. 39, 8). О выражен 
и 5у {72 см. замтч. ко 
Б. 42, 37. '2"Яз 2у 70 по- 
давать кому либо въ руки ЧТо 
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зибо (Б. 40, 10). — подаваться, 
соглашаться на что либо (сё ви- 
нительнымь падежемь лица 
и неопредюленнымь наклоне- 
семь допускаемало дъй- 
стезя: (. 
произвесть, обнаружить, выра- 
зить, е4еге, напр. 5% {72 
састе зосет (Б. 45, 2. Пе. 
104, 12), — продавать, блод 
босзол (Пр. 31, 24); — 2) по- 
ставить, помфетить (Б. 1, 17), 
783 маи-ялЬл гл" 
отдать, посадить въ 'порьму, иолъ 
стражу (Б. 39, 20. 44,10) — 
65 5: поставить кого надъ. чмъ 
либо (Б. 41, 41. 43);—3) вдф- 
чать, 2 ‘5 {73, едфлать что либо 
какъ — обходитьея съ чфмъ либо 
какъ еъ -— (1 Ц. 10, 27.21, 
22). (рав. значешя Эендекато 
корня а@ (414) аналоличестя 


15, 1), — издать, 


значенямь Санскр. @ и 3; 
срав. также’ значетя Греч. 
1. ЗЫЗЕ-Уби Ш ди-бо-У0и. 


р отрывать: 1. разрывать (С. 16, 


9), срывать (сё 55%: срывать 


2250, н., окрестность, 


926, иирГ. 936, 


РВ, #., 


Е 


356, иирр. 36 м 5Бу, 4) отвора- 


чиваться (Б. 42, 24); 2) окру- 
жать (Б. (37, 7). ДП. 3в7, 
ипрЕ. 25°, 536», 
клонять, откат. 


поворачивать, 


округъ. 
А4и., кругомъ. 5 338 вокругъ, 
кругомъ, около.‘ (6& значени 
предложном, ‘ргаер.:` Ше. 
128, 3). Р]. сопяй". *Зэ5В и 


715^20, около (Б. 41, 48). 


]25, сплетать. 
к 4р 


428, #., 


чаща (Б. 22, 13). Осн. 
422. 


я935, Ё., употребляется только 
За 


60’ множественном’ числь сз 
суффиксом: Е5ГИ?ЗБ, тяжья 
работы (Исх. 1, 44; 2, 14). 
заключать, запи- 
рать. 10. предавать (1 Сам. 24, 
19). 

суб», тонкая льняная 
рубашка (С. 44, 12. 43. Пр. 
31,24). 


съ —,С. 16, 12), Нё разз., “ПВ, т., башня, замокъ, ЗЛЕМ 73 


разрываться (С. 16, 9. Ие. 5, 
21). 


тюрьма (Б. 39, 20 — 23. 40, 
3. 5). 


236, %., лошаль (4 Ц. 40, 25. 


ювъ 39, 18. 19). 
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1. РАО, ИИрГ. РАС», переставать,| дить, окружить (въ 38, 8); 
оканчиваться. 2) покрыть (1 Сам. 24, 4). 

2. 710, т., египетскй тростникъ +55, ипрГ. 125%, управлять чЪмъ 
(Исх. 2, 3. 5). 

РО, 2И., конець, хвость отряда, 
адтеп етгетиит (Поиль 2, 20). 
Осн. #1Б. 

п515, {., порывистый вфтеръ, вихрь 


либо, знать что либо. 1%. }*Э55, 
с5 винительныйв падежемь, 
направлять (Пе. 139, 3, [ХХ 
Т.: ход 10.095 145 66005 109 
100=76=5). 


(Ис. 5, 28). |926=926, затворять. В. разз.: 

15, ИГ. “95°, 60и86С. ЧБ, Б. 8,2. 
1 В; т., 21. В"?О, корзинка (Б. 40, 

1) удаляться, уходить (Ис. 6, а 

7 вв: 1, 3. М, 1.6.16, 18—18). 
17: 5 ББ: © 16, 20); 28» ЯНИЕ. П26Ъ» простить (# Ц. 

р Л Ч 2 7 . 
к 30). 
? 


2) своротить съ дороги, ч70бы 
замии куда либо (С. 14, 8). 
Ге. зол, ипр{. 9*5°, сотзес. ув, т., вв т: У7Б; М. о 
457, удалить, снять (с5 ЗУХ:| Сала (Ис. 404, 18. 137, 
Б. 44, 42. 4 Сам. 17, 39),—| 10в 39, 4. 28). 


лишить кого чего либо, отнять ро (= Халд. 225), инт. РВ, 
ВоСходитЬ. 


25, возвышать, поднимать. 


оть кого что либо (С5 по: Ис. 5, 
23). 155, ипрт. 55’, подпирать. Е. 

ИБ, Яир. 9, опираться (сз Бу: С. 16, 29). 
(сз винительнымь падежемь 175, атрГ. чус?, укрпаять, нод- 
страны). РатЁ. уп9О купець|  пирать, с5 25: подкрёпаять серд- 
(Б. 37, 28. Пр. З4, 14). це, силы (Пе. 104, 15). 

276, ., 05 суфф. Я7ПО, выгода, |?УБ, 71., щель, ущелье (скалы, — 
барышъ (Пр. 31 ‚ 18). С. 15, 8.11). 

изб, логовище, укрывалище льва ^75, #11. 95’, яриться, волно- 
(ювъ 33, 40). Осн. 125. ваться. 

125, тр. Е’, плесть, ткать (Пе. чу, [., гроза, громовая туча 


139, 13). 1%. Вл: 4) огоро- “(овъ 38, 4). Осн. ус. 
20 


странствовать 
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Я, т., 24. 5У8С, порогь (Ив. 6, ББ, #., соизй. 595, 2. 5°29 С, 
4). с0п8ё. `В ‘ртр, придвор- 
чЭ8, йиуГ. 980’, ударять во что! ный ЧинЪ (Б. 37, 36. 40, 2. 
ибо, ударять въ грудь въ знакъ| 7), евнухъ. 
горести, ратдете,“” горевать ЗВ, ЯИБГ. ЗБ’, скрывать (1 Сам. 
(юиль, 1, 13). 20, 5. 19, 24). Рап. 1752 
120, ЯИпрР. 785”, сотршате,|  укрывиийся мы Па, 0т5 чею л.: 
Г. (Б. 41, ` 49. Ив. 139, Це. 19, 7), — несознаваемый 
18). №: 1) считать (Товъ 38, (Пе. 19, 13). Пу. только 
37); 2) разеказывать (сё вини-| в5 формь Риф. |. ГАЛРЫВ 
тельнымь  падежем» предме-| скрытный, невидный (Пр. 27, 
та и сё ? лица: Б. 37, 9. 5). Г%. закрыть, скрыть (Пе. 
40, 8: 9; сё 5% лица: Б. 37,| 104, 29), свру:—оть кого либо 
10; сё 57 предмета ш св °| (4 Сам. 20, 2). 
эчца: Лоиль 1, 3), — повфетво- “ЛВ, 1%., тайна (Пе. 139, 15). 
вать о чемъ либо, проелавалять 
(Ш; 1. Пе. 49, 2). Срав. у 
Нм. ааНеп % ег-2АШеп. 
755, т., 1) книга: 2) письмо (Ц. 35, сотит., сот". 5, 24. 5’ 
21, 8 ид... "(м Г1Зу: 2 Сам. 23, 4. Пе. 7, 
ро, ии. ро», убивать камнямн| 18), сопзё!. °37, облако (Пе. 
(1 Ц, 24, 10). Обыкновенно| 104, 3. ювъ 38, 34. Ис. 5, 
сз прибавленемь словь 2*`3553, 6. 14, 14). Срав. Санекр. 
напр. 1 Ц. 21, 13. Ш. очи ар вода, Лат. адиа. 
щать оть камней (епейиееп, — |757, иирЁ 155”, 1) работать, 
Це. 5, 2; см. $ 52, 2, 6). Ш. обработывать (Б. 2, Б. 45. 3, 
разз. вида Коль (1 Ц; 21, 1А.| 23), Г-5Л5 9153$ земледъяець 
15). (ИП, 1); 2) служить (сё ви- 
С, @4)., чечальный (1 Ц. 21, 4.|`’нитёльнымь падежемь лица: 
5). 1 Сам. 17, 49. Пс. 72, 44). 
пт, Г» ‘переставаше,  устальс(Ис. [.. те. 24. 5593 1 сотз#”. ТУ, 


14, 6). Осн. ча5 рабъ, елуга (Х, 1. Б. 144; 47. 
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40, 20). 72У твой рабъ == я 
(1 (Сам. 17, 32; см. зампч. кз 
Б. 42, 10). 


775$, 1). работа (Пе 104, 23); 


племени (Б. 39, 14), — Еврей, 
Евренка (Б. 48, 15. 43, 32. 
Исх. 2, 6. 7). 


Я75У, |., сопзй". ГЛВУ, 65 суфф., 3, засохнуть (0 сьменахь на 


ниеть: Тоиль 1, 17). 


2) служеше, — употреблеше (Пс. |лЗу, сотил. ([.: С. 18, 14), 2. 


104, 14). 


“157, собств. 8н05Ё. т., переходъ. 


СЛАУ, веревка (С. 45, 43, 
14. 16, 14. Ие. 5, 48). 


Употребляется только’ въ 93, а@7. п9зу, круглый (4 Ц. 


еоединени “1573 в5 значении 
573 


10, 19). 


предложном» (ргаер.), за, позу, т., 65 суфф. %2у, М. 


причин$ —(Б. 3,47). 


23У, итр|. 257%, перемфшивать. 


1. мЪнять, неремфнять (оизь, 
5 


737, иирГ. 39”, переступить, на- 


руииить (Пе. 104, 9), — про- 
ходить, обхолить (65 винитель- 
нымь падежемь: 8, 9, 65 3: 


5%22у, сопзй". 23}, тьленокъ, 
юнець (Ис. 11, 6), ой4из; 
с01.: телата (Пс, 29, 6). 


м9зу, [., йа; теленокъ, юница, 
т 


молодая корова (С. 14, 18). 


723, Ё., сз суфф. т, 2. 


"ПЗУ, колесница, возъ (Б. 45, 
19. Ис. 5, 18). 


Б. 44, 46), проходить мимо|чЧу, 4) т., собств.: движеше, — 


(Б. 37, 28). Г. переправлять 
(с5 двумя винительными. па- 
дежами, — кою либо через 
ртку: Ш, 4), ‘заставить что 
либо пронестись черезъ что. либо, 
далье извфетнаго’ ‘предмета | (0 
стрль: 1 Сам. 20, 36). 


пу, Г, 2. ГИПЗУ,  соизй. 


Г" 2У, увлечеше, избытокъ 
антва (Ие. 14, 5). 


3, Ё. 7 и3у, 2. Е ЗУ ч 


5°3у, Е. АСУ, еврейскаго 


время, вЪчность, 177 225997 
всегда и на вЪкъ (см. замтч. 
кз Пе. 104, 5); — 2), ртаер., 
поэт. \1) (сё суфф., имью- 
щиме видь суффикса множе- 
ственно числа; см. Зв. 
$ 266 а), 1, ТУ, 257, 
а4., до, вФ, къ, Е ть Гу 
65 ре 1. Сам. 20, 28, == 
у 2 вернуться, обратиться 
къ —(оиль 2, 12), — ром"ту 
Е-1ро до недостатка мфста, 
20* 
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Ис. 5, 8, —с5 |. сопяг.:|Ч9у (собств. тф. абз0. осн. 919), 


№13 ЧУ до прихода — (Б. 39, 
16. 43, 25); — с0й)., до, пока 
не—(41 Сам. 20, 41), чех чу 
и *3 9У д0 того что (Б. 41, 
49), 5% 72Х 77 ло тёхь поръ 
когда — (см. замтъч. кз Ис. 6, 
11). Срав. Лат. аа. 

чу, т., М. ВУ, свидфтель (Исх. 
12, 12), —свидфтельство, ‘дока- 
зательство (Б. 31, 48). 

ПТР. (украшеше, краеа), я. ри. Г. 
„Ала (Ш, 7). 

ПТУ (вм. ту”), [.; сопз". ГУ, 
4) собраше, общеетво (ТУ, 10); 
2) рой ичеле, С. 14, 8). Осн. 
1, 

ГУМУ, Ё., ностановаеше (Пе. 19, 
8). Осн. му. 


айо., 1) еще разъ’ (С. 13, 8); 
2) еще, въ добавокъ къ прежнему 
(Б. 8, 10. 12. 37, 9), — с 
отрицанемь: еще не—, болЪе 
не — (Б. 8, 12), — еще болфе 
(Б. 37, 5); 3) еще, о сихь 
поръ (Б. 45, 3. Ис. 5, 25), 
АУ еще я — , 13"МУ еще онъ 
эжкивз ($ 100, 5), БУХ У 
нфтъ ужъ пхъ болте (Эв. 299 а). 
Сё преф. “173 собств.: пока 
еще—, впродолжене—, покуда 
—, "ТУЗ пока еще я живъ 
(№. 104, 33), г уз 
пока еще вочь (Пр. ЗА, 15), 
29 пре \УЗ впродолженте 
еще трех дней (Б. 40, 43. 
19). 


Пу, неупотр. в5 Валь, в5 Гти.: “У, итрЕ. 717”, опрелфлять, утвер- 


веселиться. 

ПУ  (удовольстве), и. рг. т., 
Элемъ, страна, въ которой нахо- 
дилея земной рай. Осн. ;71у. 
"17, 4) приводить въ порядокъ, 
устреивать; 2) расчищать, по- 


ждать. [%. ТУМ, 1) наказывать, 
требовать (сё 3 лица: Б. 43, 3); 
2) показывать на кого передъ 
судомъ, свидфтельствовать (сз 
винительнымь падежемз л.: 
1 Ц. 214, 10. 13). 


лоть. 8. быть очищаему отъ|71У, изгибать, извращать. Ы. быть 


травы, позоту (Не. %, 6}. 
717, т., сё суфф. \У, $6. 
25” У, сопз. ТТУ, стадо 


извращену, лукаву. РатЁ. Г. 


ГИУ? чукавая (1 (Сам 20, 


30). 


(1 Сам. 17, 34. 1ошль 1, 48). пу, тв., соизи. АУ, РЁ. абзёт. и 


Осн. ТУ. 


сопзё". ГАУ, 1) проступокъ, 
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-1У, бодретвовать. 72. поднимать, 
возбуждать (Ис. 14, 9). 

'7, аа). Г., ги, 2. ВМ, силь- 
ный (С. 44, 44. 18). Осн. 
7. 

‚}, |, М. ЕМУ, коза, 193 "Я 
козленокъ (С. 13, 15. 19. 15. 
19. 15,1). Орав. Санскр. ава, 
Преч. 0-55 (0). 

у (мепе: 395), т., сз суфф. 4, 
ТУ, инозда: зз, ТУ, 1) сила, 
крЪпость, могущество (1, 1: Пе. 
29,44. Пр. 31, 17); 2) блескъ, 
великольше (Пр. 34, 25); 
3) слава, хвала (Пс. 8, 3. 29, 
1). Осн. 115. 

‚|317, иирЕ. 31°, оставлять, поки- 
"Дать (разставаться съ КБМЪ л., 
Б.2, 24), оставить что либо 
у кого либо (Б. 39, 43. 15), — 
оставлять, ‘предоставаять кому 
что либо (05 2: [овъ 39, 14, — 
с 5: Повъ 39, 12, 05 3: 
Б. 39, 6). 

гу (крепость), #0. 2. Г., Газа, 
городъ на югБ Палестины. №07. 
денё.: ^71У (С. 16, 2). 

язту, 2, с0бств.  мъетвость 
" оставленная, покинутая людьми, 


вина (1 Сам. 20, 4. Ис. 6, 7); 
2) наказаше за вину (Ис. 5, 18). 
Осн. пу. 

МУ, см. 5. 

517 кормить грудью, поить. 112. 
У5у (вм. 2777), пить съ жад- 
ностью, локать (1овъ 39, 30). 










я5зу, [., жертва всесожжения, 

"т. е. вся сожигаемая на жерт- 
венникВ (б\схололоу,—Б. 22, 
2. 3. С. 13, 16). Осн. ПЗУ. 

у и АУ, т., И. му и 
вУ5ЬНу' 65 с и. Тау, дитя 
(2полько в5 языкь стихотвор- 
ном: Пе. 8, 3. 137, 9. иль. 
2, 16). 

6717, т., ВЪчНОСть, 5717? навъкъ, 
вЪчно ам, 4. 3. 29, 10. 
72, 17). Осн. 55. 

пР=ру (12), 4епот отг ру, 
подозрфвать, завидовать. Рауф. 
17 подозрфвающй (1 Сам. 18, 
9). 

ПУ, см. ГПУ. 

1, см. |. 

У, ЭТРЕ. 21", летёть (Ис. 6, 6. 
11, 14). №4. Я51У летать (Б. 
4, 20. Ис. 6, 2). 

717, т, с0Й., пернатыя, птицы 
(Б. 4, 20. 22. 40, 47. Пе, 
104, 12). 


— опустошеше (Ис. 6, 12). 
Осн. 215. 
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17, тр. :у”, аиГ. сопзё". 97| 5У, т., пыль, пламя (Ис. 44, 
быть сильнымъ, крфикимъ (Пр. 


8, 28). 
374 (Господь могучъ), ®. ри. 9и., 
“Оза, царь Гудеи (Ис. 6, 1). 
ру, неупотр. вы Камь, Г. ру, 
вспахать, воздфлать (Ис. 5, 2). 

"7, иирГ. пу, и у» защи- 
щать, ПОмОгЯтЬ (Пе. 7 72 ‚ 12). 

17, т., 5 си0ф. м защита, 

`‹ помощь ‹ — СОИби, : 
(Б. 2, 18. 20). 

пыу, итрГ. пВу*, покрыть себя 
‘чъмъ либо, ‘облачиться во что 
либо (сё падежемь винитель- 
нымь: Пс. 104, 
8138, 3, а). 

ВУ окружать. 108. вЪнчать (с 
двумя винизтельными падежа- 
ми, лица и вещи: Пе. 8, 6). 

ПТУ, сопз". ПТВУ, 17. пиву, 
ВНОК, вънець (Пр. 17, 6). 


3, — см. 


СУ (мфето хищныхь животныхь), 
‘п. р’. т., Итамъ, городъ въ 
области колБна Гуды и назваше 
скалы, находившейся тамъже ((. 
1Ъ, 8. 14). 

5235, п. рт. |., Эламъ, 
переидскаго государства (Еу- 
тпа!3), имфвшая столичный городъ 
Сузу (Ие. 11, 11). 


область 


помощница Е в 


15). 


25, [., сопз!’. ру, 4и. ЛУ, 


1) глазъ, '5 о передъ чьими 
либо глазами, въ чьемъ либо пря- 
сутетви (Б. 42, 24), ›рзуз 
въ моихь гаазахь, т.е. 
по моему  убфжденю  (Б. 
41, 37); 2) источникъ, 7. 
изу (С. 15, 19). 
СМ. ПУ. 

ру (источникъ козленка), ®.77., 
ит городъ недалеко отъ 
оконечности 
моря (1 Сам. 24,1). 


южной Мертваго 


#7, а4}., устающй, вялый (Йе. 


5, 27). 


7, Г, М. БУ, соиб". у 


($96, 2), городъ. 


У, Г., собств.: группа, 70 обык- 


новенному объясн.: созвЪзде 
большая м®двфдица (Товъ 38, 32). 


2у, поэ. У2У, сё суфф. (имтю- 


щим видз суффикса множе- 
ственнаю числа, см. Зв. 
$266 а): *27, зу, 94722, 
фтаер., 1) ва (Б. 37, 23, 
— 45, 15). Переносно: 06 
обязанности лежащей на ком5 
либо (см. замич. кз 4 Сам. 17, 
20),—о (Ла. 4е,— Топль 1,3. 
АЦ. 5,13), -по, за (Рбьм. и Лат. 
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0Ъ). Отсюда: сот. 
тому что (Ш. 439, 14), 
и"оу такъ какъ, 13727 за 
то, по тому-то (Б. 42, 21. Пе. 
5, 25); —2) налъ, за, у, -5у 
ЕАПФЛ за столомь (собств. 
надъ ‘яствами, — 1 Сам. 20, 24), 
чей гла" 
РКИ Нила (Б. 41, 47), -5у 
233 ГИП у потоковъ Вави- 
дона, Пе. 137, 1; на—, 706% 
злалола движеншя: “У 253 
5 му, упаеть кому на шею, 
т.е. обнять кого либо, Б. 45, 
14А,—ру"?У э пог, повфеить 
кого на дерево. т. е. на вис- 
лиф, Б. 40, 49, — = 
ии возлВ дороги, при дорог 
Сам. 24, 4), 22 около пего 
(Б. 45, 4), — выфетв еъ-— (см. 
замоч. кз 0.15, 8); —3) на, къ, 
для (по Ньм. собств. : аи 
ейтаз 2и, ам! ейтаз №1), 204% 
сё ‘знамемемь тредлоа = 
(см. замтч. кз 38 гл. Шова, ст. 
10). Вз соединенеи сё друими 
предлозами: 5 вверх от- 
куда либо, отъ, съ (по Вм.: 
офеп уоп емаз мег, найр. 
С. 43, 20. Ие. 6, 6),—2 255 
поверхь чего либо (4 Сам. 17, 
39). 






5" по- ту, и. —5у, 43$. 2у>, 


сотзес. БУ», восхолить, подни- 
матьсд (Б. 2, 6. С. 13, 20. Пе. 
104, 8. юнль 2, 20), — подни- 
маться, выходить (Б. 44, 18. 
19), -— уходить (собств. ола. 
Зохуиу, из5 Елитта в Пале- 
стину: Б. 44, 17. 33. 34); 
пройти, обойти сирену (сз 5: 
1оиль 4, 6), — веходить, выра- 
стать (Б. 40, 44. 44, 21. Ис. 
5, 6), превосходить (5 5у: Пр. 
ЗЛ, 29). таиз. сз понятиемь 
страдательн. злелола: > 
чз ноу-мо ножницы не опу- 
скалиь на мою золову, т: е. 
не были употребляемы для стри- 
женя моихъ волоеъ, С. 46, 417 
Гар. РПО РЕ. 72, 
сопзес. 5ут, вынуть, вытащить 
(Б. 37, 28), занесть куда либо 
вверхъ (С. 46, 34), помфетить 
высоко,-возвышать (Пе.137, 6), 
возлагать на алтарь, приносить 
какъ жертвоприношене, жертво- 
вать (Б. 22, 2. 13. С. 13,46. 
См. п). 

пу, т., сопзй. ПУ, сё суфф. 
Му, а —листъ, обит 
(Б. 8, 41), с0П. лиетья (Б. 3, 
а 

пу, см. пу. 
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2у, ИтрЕ. 125”, прыгать, весе- 
“литьея. Орав. Греч. длалохо. 

127, т., веселый, радующеся, ли- 
кующй (И. 8, 14). Осн. 
2. 

зу, |., верхняя ‘часть здатя, — 
возвышенные чертоги (0 небъ: 
Пс, 103, 3. 43). Осн. поу. 

У2У, 1) а4}. верхыйй (Б. 40, 47); 
2) зибзё. Веевышнйй (Богъ, — 
УТ, 4. УШ, 2. Ис. 44, 14). 

22, скрывать. Е. 69уЗ ра58. 
быть тайнымъ, укрытымъ (с5 15: 
1 Ц. 10, 3. Ом. рэ мо. 3), 

Б2У, т., юноша (1 Сам. 20, 22). 

577, см. ву. 

м2, [., М. ГУЭ?У, возмужалая 
дъвушка (Исх. 2,8). См. 95У. 

53, тре, 52”, рёзвитьея, ве- 
селиться, играть (0 крыльях 
строуса: 1овъ 39, 43). 

УЗУ, см. 1у. 

р2у, атрГ. р2ру=02У, веселить- 
ся, ликовать, радоваться (сё 3: 
МИ, 2). Срав. 155. 

БУ, сопит., ‘с суфф. "ЗУ 14. 


СЗУ, народъ, — "37 “33 сыны ВУ (одного народа, 


моего народа, 7. е. мон земляки 
(С. 14, 46). 

Бр, риаер., сё суфф. *ву, 65857 
($103, 1, Прим. 2), 1) съ, виз- 
ств съ— (см. замту. кз Пе: 72, 


5); 2) съ, на (Нъм.-ап, по Рус. 
передается обыкновенно флек- 
сей дат. п.) вв выраженсяль: 
пут пер. ‘в пр лп г 
(см. ПУ); 3) вв знач. нар. 
(а4о.): къ тому же (1 Сам. 17, 
42; срав. Греч. ом, вета). — 
Бе соединении сз друимь пред- 
2040м5: ВУ5, со стороны — 
(1 Сам. 20, 33). 

ТВУ, иирГ. ВУ», 1) стоять (Б. 
41, 17), предетать, подойти къ 
кому 1060 (с5 предл. 25: 1 Сам. 
17, 51), — 2 355 предстать 
предъ чье либо липо — начать 
служить кому либо (Б. 41, 46); 
2) стоять, оставаться на мёстф, 
не подлежать измфнению (ТУ, 3); 
3) оставаться на мфеть, медлить, 
мьшкать (Б. 45, 9). ПФ. по- 
ставить, помфстить (С..16, 25). 


тзу=ВУ, встрьчается толь- 


ко сз суффиксомё *— (Б. 3, 
12,.—8 103, 1, Прим. 2). 


т15У, 27., столбъ, колонна (С. 46, 


25, 26). Осн. Ву. 

землякъ), 
п. р’., Аммонъ, назване пнаро- 
да и страны на сЪверо-воеток$ 
Мертваго моря, 1857 33 сыны 
Аммона, 70. е. Аммониты (Йс. 
14. 14). 
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бъдный, безпомощный (Ис. 44, 
А). 

‘рр, Е. тар, М. 22%32 (М,7 
"Пе. 79, 4. 43), т. ж. ч. 
135. 

2. У, т., сотз". 13), облако (Товъ 
38, 9. Тоиль 2, 2). 

2°ОУ, т., свъжее вино, и 
Поль А, 5). 

55, 2. 5°К5у ( (6 93, 6, 6), з 
леный листь, вЪтка (Пе. од 
12). 

5, т., сопяг. ВУ, ПЫЛЬ, 
прахъ, земая (1Х, 4. Вот, 
3, 14. 19. Пе. 104, 29. 1овъ 
39, 14). 

ту (ограда, городъ), 9. ри.» Г. 
“Ефрава, городъ въ облаети кол$- 
на Манассева. (0ё П-— 106. и 
А сопяг.: С. 9, 5. 

ру, т. ‚ 21. Е"УУ, сопяё". *Зу, 
1) т — соП.: деревья; 
2) бревно, РЭП ? древко 
копья (1 Сам. 47, 7); 3) колъ, 
висёлица (Б. 40, 49); 4) по- 
лъно, дрова (10-: Б. 22, 3.6. 7. 
9). 

3%, работать, извывать, 1. 2%72, 

огорчаться (Б. 45, 5.4 Сам. 20, 
3), быть огорчену за кого либо 

(с5 9: 1 Сам. 20, 34). 















СБУ, #нр/. 68°, возложить ка- 
кую либо тяжесть на—, навью- 
чить (с5 5: Б. 44, 13). 

257, быть вдавшимся, неизмЪри- 
мымъ, глубокимъ. 

рву, т., сё уфф. УР5У, 
ру, долина, поле (Тювъ 39, 
10. 21). Осн. р5у. 

227, т., М. 5'339, сои". °233, 
: виноградная ягода,  виноградъ 
(Б. 40, 10. 14. Ис. 5, х. 

4). 
723У, вязать. Срав. Лат. под-из. 

А. 5, ито. гзу”, сопзее. 

1771 “) отвЪчать (се винител- 

нымь падежем» лица: Б. 41, 

16. 42, 22. 45, 3), = отвЪчать 

кому что либо (сз двумя вини- 

тельными падежами: 1 Сам. 

20, 10); 2) выслушивать, вии- 

мать (Х1, 3); 3) начинать. гово- 

рить (Ие. 44, 10); 4) обнаружи- 
вать, высказывать. (Б. 41, 16}. 
Н?}. быть выелущаву (ХИ, 2). 
- ЗУ, йтр{. ПЗУ”, испытывать 
притвснеше ( 75, замфч., 
етр. 288). 1. пзу, 1) мучить, 
притьенять (Исх. 1, 44. 12); 
2) одолфвать (С. 16, 8. 19). 
Г ф. емпрять (4 Ц. 8, 35). 
зу, т., 24. 63, сои. °13У, 


г 
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237, 
139, 24). Осн. 3%. 


ПУУ (м. лу), Г, ‘сопз№". пу, 
1) совзтъ; 2) рёшен!е, справед- 
ливый выводъ, опредфлеше (ТУ, 
3. Ис. 5, 19); 3) справедли- 
вость, правда (Ие. 41, 2). Осн. 


ру. 


О1%У, а4}., кръпкй, мощный (Тойль 


2, 2). 


2%у, неупотр. в Каль, уклонять- 


ся отъ дла, быть лЪнивымъ. 


2%, а, лЪнивый, вялый (УТ, 


5). Осн. 237. 


ГУУ, Г., лЬноеть, лфнь (Пр. 34 
27). 


О%У и СЗУ, 3 М. т. ит. р); 


со7пзес. 153731, 
(Исх. 4, 7). 


усиливаться 


ОУ, /., 2. БЭУУ и ПЧЭУУ, 1. 57, 


1) кость, кости (Б. 2, 23}; 
2) сущность, середина чего либо, 
самое что либо (Б. 7, 43). 

СУУ, 2и. ж. ч. СУУ по. & (Пе. 
139, 15). 

"37, ии. у и 7%У’, задер- 
жать (С. 43, 45. 16). В. 
быть затворену, заперту (1 Ц. 
8, 35). 


птУУ, {., торжественное собрание 
(Тоиль 1, 14). 


т., мучеше, страдаше (Пе. 





Эру, 1, сопзг. Зру, РЕ. ВЗР, 
сот". °ЗРУ, °Зру и ГАЗрУ, 


пятка у ноги (Б. 3, 15). 


ЗрУ, т., 1) оконечвость чего либо, 


конецъ , — результатъ , награда 
(Пе. 49, 12); 2) ргаер., за 
(Ис. 5, 23); 3) сому. ты ру 
за то что (Б. 22, 18). 


тру, т. ТРУ*, связать (Б. 22, 


9). 


чру, а4у., Г. ИТру, эт з, без- 


Олодный, 


3). 


нерождающй (С. 13, 


®ру, иньГ. 19ру», искривлять. 
’ Эру, аа). (см. $84, 9), кривой, 


лукавый (Пр. 8,8). 
фр. 517, 2т., врагъ (Пс. 139 


21. Ис. 14, 21, Срав. Санску. 
Аг. 


собств. сплетать, мЪшать. 
Отсюда: 1) заступать чье либо 
мфсто, быть порукой за кого 
либо (сё винительнымь паде- 
жемь лица: Б. 43, 9. 44, 
32); 2) тед. Е и ту]. А - 
7атз., быть прятнымъ (собств. 
быть хорошаго вкуса, оказаться 
хорошо  составленнымь (срав. 
Лат. Зеетрегате), ‘сё 5У вм. 
далтельнало падежа: Пе. 104, 
34. 





| 
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2. 279, темнЪть. 

57, ч) темнота, вечеръ (Срав. 
Преч. ёревос, ёреВемуос, — ОСН. 
379); 2) зай, верьба (Пе. 
137, 2); 3) степь, 65 особен- 
ности же: '278 
з7ул цари Араши (1 Ц. 10, 
15). 

3-У, и.) воронъ (Б. 8, 7.1въ 38, 
41). Отз темнаю цвъта 
перьевз (срав. 275). 

Иа, [., степь ((овъ 39, 6). 
яз7у, [., залогь, ручательетво 
(4 Сам. 17, 18). Оен. 579. 
У, трГ. ЗУ, томиться, взывать 


Аравйская, 


въ ток къ кому либо (8 75:50, 7. трава, сойл 


Тоиль 4, 20). 

плу, неупотр. ве Каль, Ш. пу: 
“*) обнажать; 2) разрушать (Пе. 
137, 7). 

пу= $78, 1., дик оселъ, онагръ 
(овъ 39, 5). 

пу, {., 1) срамъ, ридепда(1 Сам. 
20, 30); 2) рол пу слабыя 
(езащищениый) мфста етраны 
(Б. 42, 9. 12). 

6735, см. 1 и 7$. 

=, т „21. 559? мракъ (Ис. 
5, 30). Срав. 573. 

ТУ, тру. 7”, ставить вЪ рад, 
приводить ВЪ порядокъ, — пы 
СУ разложить (правильно) 


дрова для костра,  цостройть 
костеръ (Б. 22, 9), — папе 
построить боевой порядокъ, при- 
готовиться къ войн® (4 Сам. 17, 
2.13), пап7В 7У построен- 
НЫЙ ВЪ боевой порялокъ (1оиль 2, 


5). 


оу, аау., сопя. 21 и 5У, 21. 


5%, необрЪзанный , нечистый 


(С. 15, 18). 


57У, быть нагимъ. 
пеЛУ, №, 


умвне, благоразуме 


(Пр. 8, 5). 


257У, т., тумавъ, мракъ (Тоиль 2. 


2). Срав. #73. 

травы (Б. 
4, 14. 42. 29. 30. Пе. 404, 
14). 


пу, атр[. ОУ", сопзес. 931, 


1) дфлать, творить (Б. 1, 7. 16. 
25, 34. Пе. 404, 19. 24), 
33679) сотворивший насъ (УШ, 5),- 
дъшать: строить (Б. 6, 14), сдз- 
лать, велфтьешить(Б. 37, З)ит. д. 
Вь особенности же: а) произ- 
водить, намр. плоды (Б. 1, 11. 
12. АТ. И. 5, 2. 4. 10); 
В) изготовить (С. 13, 15), едф- 
лать пирз (Б. 40, 20. С. 14, 
40), пу пеУ совершить вее- 
сожжене (С. 43, 16); 9 © 
двумя винительными падежд- 
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ми: сдЪлать кого какимъ_ либо | В“ (и35 МЕ У), сотит., двад- 


(1 (Сам. 17, 25); 4) абз9. 


цать. 


работать (Пр, 34, 43), двлать, РУ, тт. ПУ *, №. 65 и. 1305, 


дъйствовать, поступать, /асехе, 
адете: а) а6з01. (Б. АЛ, 34. 
42, 20. С. 14, 10); В) с па- 


дежемз винительнымь (М, 1. 


ХТ, 4. Б: 3, 13.44. 22, 46. 


49, 3. 9. 44. 22, 23 ит.д.), 


11%“ \?У исполнители воли 


Его (У 7); у) сё винитель- 
ным5 падежем5 вещи и сз 2 
Лица: дълать что либо хорошее 
кому л. (Ис. 5, 4),-сдЪлать чтол., 
дурное, повредить (Б. 22, 12), 
522 ВУЛ слёланное вамъ, 
т. е. причиненныя вамъ оскор- 
блешя (Х, 5), 25у чп ЛБУ 
оказать ‘милость кому либо (Б. 
40, 14), > ву гугл 
одфлать кому либо зло © 15. 
3). А. 702 быть производиму, 
ДЪлаему (С. 16, 11). Пу. быть 
созидаему, образуему (Пе. 139, 
15). 


РУ Г. ч ПТРУ 1и.., пит. сата., 
десять. Ве соединен и сз едини- 
цами: чру т. и ГТУ [. 
($ 97, 2). 


"У, 44)., десятый, МЭРУ де- 
сятая доля (Ис. 6, 43). 











дымитьея, пылать (Пе. 104, 
32). 


197, т., 58. сопя. 15 м Ву, 


дымъ (Ис. 6, 4). 


РОУ, итЫГ. РЕУ», притфенять. 


Ри. РЕАЛУ притьенитель (Пс. 
72, 4). 


чМу, иирГ. 3У`, быть богатымъ. 


Ге. Чун, инрЕ. 6ё суфф. 
1375, дфлать богатымъ, 0бо- 
гатить (с5 двумя винительны- 
ми  падежами: 1 Сэм. 17, 
25). 


У, 71., богатство ‘(1 Сам. 15, 


25. 4 Ц. 40, 23). 


ПУ (сокр. изь пр), сотт.. с5 


суфф. \2У, 2. Б”ПУ и ГАУ, 
время, 773 (ем. ПУПЗ) въ это 
время, теперь = Яр (С. 13, 
23; см. тавже " зампы, 5 
1 Сам. 20, 12),— во. время 
когда (см. замьч. кз Тову 39, 

18). Осн. ПТУ (ПУ из ГПУ, 
ПТУ, как О из п, см. 
$19, 2). 


ПАУ (отз ПУ сё Не рагадодсит, 


— 65 П. МАУ, собств.: въ это 
т 
время; срав. Рус. теперь и 


въ ТБ поры, тода), а4., 


ЛУ, т., козелъ (ведущий стадо). 


РУ, аа;., прочвый (Пр. 8, 18). 
1. Зду, итуу. чру”, молиться (сё ЧБУИ\В, пот. ри. Пентефрй, имя 
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(Б. 8,1); 2) отвереце (наир. 
мфшка: Б. 43, 12. 24. 44, 
11), п7р"*5? у входа вЪ городъ, 
Пр, 8, 3; 3) иереносно: пове- 
лъше, воля (Б. 41, 40.45, 21. 
[овъ 39, 27). 

ЯВ, а4о., здЪеь (Б. 22, 6. 40, 
45). 

зав, йирГ, 296, оставаться холод- 
нымъ (Б. 45, 26). 


теперь (Б. 22, 42. 43, 10), 
ПАУ пынф же (пока возможно, 
въ надлежащее или удобное вре- 
мя, —Б. 3, 22. 37, 20. 41, 
33). 











Переносно: 8 “ТРУ вОоЖАП 
земли, %. е. народовъ (Ис. 14, 
9). 


начальника  тфлохранителей еги- 
петскаго царя (Б. 37, 36). 

улр ‘и\в, я. ри. Петефий, ваз- 
ване жреца Илюпольекаго (Б. 
41, 45). 

рзв=рВз, итрГ. 9Б>, разсыпаться, 
разсфятьъея (ГУ, 10). Г. эп 
разсфеваться, распространяться 
($53, 2), въ 38, 24. 

рав, неупотр, 65 Каль, Г%. РЭ, 
итрЕ. ру, аросор. ре’, они: 

скивать , " пробрётать (Пр. 8, 

35). 

т., очищенное золото (Пе. 19, 

11). 


5%: С. 13, 8). 
2. яду, неупотр. в Каль, На. 
быть въ изобими, ничего не 


стоить (Пр. 27,6). 


—^ 


ХВ-=МВ, @40., заАфеь (въ 38, 
11). 

-хв, неуиотр. в5 Каль, ТЕ. 
украшать. 

чл 8, 7., блеск, румяяець ([оиль 
2, 6). 

Ув, итрГ. 35°, напасть на кого 
либо, умертвить (сз 3 лица: С. 'В, 


в. Каль, очищать 
28, 21. 525, сопзй". "738, ив, неупотр. вв Лаль, . 
трутъ (Ие. 14, 19). "Рам. Го. 3015 разз. (1 Ц. 


ЯВ, т., С015. °В, 65 суфф. 40, 18). | 

ТВ 37”в, 1"5 (&96, 2), 1) роть, ПВ, . трепетать, бояться, 68 12: 
„) . : 

пасть (1 Сам. 17, 35), каювъ| бояться кого 1. (собственно же 
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те ОаВиеы ког в либо, оть кого! — новеннымъ (Пе. 139, 14). Срав. 
лябо: 1У, 7). №25. 

ТИВ, 2и., сз суфФ. УЧПВ, страхь, п2в= Зв, раскалывать. 10,: 1) ра- 
ел, пе 23 безъ опасения, окальвать; 2) дать возможность 
заботы (овъ 39, 16). выйти на свЪтъ,— родиться, ро- 

в, шататься. Рауф. БУДЬ людн| АИТ (ювъ 39, 3). 
безъ править, подкупные, не-| 28, ускользать. Г. спасать (УТ, 
годяи (С. 9, 4; 1ХХ Т.: Зее 8). о. ‘учесть въ безопаеное 
—тейси]оз1, пебщопе$). мБето (Ме. 5. 29). Орав. А 

128, итр/. 95», быстро накло- %73, т.; 65 т. 98, @4). еверть- 
нитьея въ сторону, ускользнуть естественный (С; 43,48. р). 
оть удара (1 Сам. 19, 40). Осн. пов. 

№28, неупотр. вё Каль, №. №78 т, "люоВ [., сверхъесте- 
№253, быть необыкновеннымъ, ство чудесный (Пе. 139, 
чудеснымь. Рф. чудесный (Пс. ты 1). Осн. №25. 
139, 14), 2. Гет. РАЗУБЗ "т ® и слаеене (Б. 45, 7. 

необыкновенное, чудесное, непо- ь оиль 2, 3). Обн. 25. 

стиязимое (Пс. 72, 18), чудныя 128, т., веретено (Пр. 34, 19). 

дфла, чудеса (МИ, 4). 7%. ов, неупотр. вх Еаль, Рип. 

ОРЛ, проявить чудо (С. 13 22впл, разбирать, ходатайетво- 

19). # р вать,—прибфгать къ кому лнбо, 

ао - м молить (5 5%: УП, 4). въ 9 2: 
и а4)., Г. по, ОИ, мюлитьея за Ото и ? П т 

сверхъестественный (С. 43, 15) либо (Пс. 12, 

18, Е’тббё, — Пе. 139, 6 

КиИбь С. зампч. кз "По р нед ое Аанегран 

х ствовать. рае. Лат. райаге 

139, 6). Осн. ов. го 

а 7 } — ГЕ (странствоване),® ри., 

Э, неупотр. м 

> в г де мечи 2 | Филнотимь, Рийзаеа, часть 

й } ь. Г =. 

о) ‚ расиредфлять (0въ 38,|  ужной Палестины у Средиземнаго 


моря (Мех. 45, 14). 
П?В, неупотр..вх Каль, Ей. 1953, 


т "В, дет. 1%. . 20. БУЛ 25, 
быть дивно устроеннымъ, необык-| ‘Филистимлянинъ. 
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2 (еседа сё слъдующимь Макк.), 


сот}., чтобы не, что не, 57, пе 
(Б. 3, 3, мосль выраженя 
клятвы: С. 15, 12, посль вы- 
раженнало опасенмя: Б. 42, 
4, 6 началь предложеня: 
Б. 3, 22. 44, 34), — с ИЕ. 
с5 понямемё уфозы: чтобы 
не—, а не т0о— , въ противномъ 
случав (С. 14, 15). 


м2, ипрЁ. 935’, сопзес. |8, 


|271, поворачивать, обращать. 
Г%. изд, ипрГ.  сопзес- |5? 
повернуть (С. 15, 4). 


38, [., уголь, пзв 125 крае- 


угольный ‘камень ов 38, 6). 


53, %., 21., 1) лицо; 2) рабах: 


с4ез, поверхность; 3) передняя 
часть чего либо, —— передняя 
часть войска, авангардъ (Тиль, 
2 20). (5 предл.: 1) 35 
предь лицемъ, передь (сё мэм: 
быть  неотвергаемымь, благо- 
угоднымъ: Пе. 19, 15; срав. 
Б. 6, 13 и— замюченное кз 
этому стизу); 2) *з95 атаче, 
отъ кого либо, наир. бЪжать отъ 
кого л.,— кого либо (1 Сам. и, 
24. 19, 40. 1овъ 39, 22),- 


сд; срав. Фр. 4е све —: 
Б. 41, 46); 6) = 355, передъ 
(Б. 44,46); =4) `2872: а) на 
поверхности, на, надъ (Б. 1, 2); 
5) по; собств. подъ, нередъ (см. 
замтуи. къ Б. 1, 80); с) надъ, 
въ виду, противъ (С. 46, 3. 
1 Сам. 24, 3). 


5235, т. р[., женчугь (Пр. З1, 


10). 


55, т. (употребляется зполько 


в0  множественномь ` чисть 
5%58), с0бств.: оконечность 
рукз и н0%, отсюда: ГЗИЗ 
С”ОЗ, просторное платье (закры- 
вавшее ноги и руки), мантия 
(Б. 37. 3..23. 32). Осн. 
5. 


ЯБВ, [., изобиле (Пе. 72, 16). 
О5Б5=55мМ, переставать, оканчн- 


ваться. 


ув, иирГ. 5, двлать, творить, 


ртУ ‘2 творить правду, 2. е. 
поступать по правд$ (1\, 13). 


ув, т т., 65 к ея (иногда: 


ру (5. 04, 3) о о 
НА см. замьч. ко Ие. 5, 
12. 


съ чьей либо стороны ` (907. ет. БУВ (7%: сотз". с 2 и ©/фФ- 
вег: Бо 6, 43); 3) 2575: 
а} оть лица (007 дештАпвеясы 


чаво), толкать, побуждать (С. 
13, 25). Не. трЕ.  ©0п8сс. 


ВЕ 
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Е 
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Я 
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СУЗАЪ быть поражеву, ветрево- 
жену (Б. 41, 8). 

СУБ; сопит., 4. БУАУВ, собсте.: 
толчекъ, ударъ: 1) Ша; 2) разъ 
(С. 16, 5; срае. 
оть раз-ить, 


Слав. разъ 
поражать), ВУЭМ 
этотъ разъ, на этотъ равъ. (С. 
15, 3. 16, 18), сувз вв 
каждый разъ (С. 16, 20. Сам. 


титься на ечетъ чего либо (1 Сам. 
20, 6). Ы$. сз строд. знач. 
(ра55.) по. 4-го: 1 Сам. 20, 
18. 25. П. 
надзоръ надъ кЪмъ пли чЬмъ либо, 


поручать кому 


поставить кого надъ Чфмъ либо 
(5 винительнымь падежемь 
лица в 5} предмета: Б. 39, 
5. 41, 34). 


9 

20, 25). ри. СУРУВ лва раза, "Чра, чи., повелфше (Пс. 19, 9). 
у дважды (Б. 43, 10). "рв, 1и., надемотрщикъ, началь- 
75, разверзнуть, раскрыть (Ие. 5,|  никъ (Б. 41, 34). Осн. Тр 

м : . РВ. 

. ) ХВ, 7., р[. СУМ7В, онагръ, дай 
пУв, собств. трескаться (0тё пол-|  осель (Пе. 104, 11. Тювъ 39 

ноты, избытка), сё’ гмтзт:| 5). 

предаваться ликованьямъ, радости |8, раздлять. 7%. рознить, раздЪ- 

-: а 7 

(Ие. 14, 7). аять (Пр. 47, 9). 
УЗВ, уязвлять, ранить. УВ {., [., зерна, хлфбъ (Тюиль, 
УУв, т. 21. Б>УУв, сопз!". УВ, 1, 17). Осн. ч7В 

уязвлеше (Пр. 27, 6). Осн. |1. п1в, иир/. мВ, 1) нрозябать, 


УУв 
© т. произрастать (= ГВ, Ие. 44, 
ра, ЯтрГ. Чрё’, 1) искать чего| 41); 2) плодиться (Б. 1, 22.28 
либо (срав. рз),—навтдаться, 8, 17. Иех. 1,7). 


а (1 (эм. 47, 48).|2. лв, [., 2. УВ (оть ЭВ т. 
5 8: посфтить принеся съ собою бык»), корова (Б. да, 18 и 0.). 
ь. либо (С. 15, 1; см. 8 4154, пл, итрЕ. пте, расти, зеленфть, 
‚ а); 2) обращать на кого либо|  — процвфтать (Б. 40, 10. Пе 
внимаше (Х, 4. Пе. 8, 5);| 72,7). 
3) назначить кого быть при комъ ПВ, #%., 65 суфф., БПЧВ, отпры- 
а ) 
либо, приставить (5 винитель-| -ски, зелень (Ие. 5, 24 4), 
ным5 пад. ци гм: Б. 40, 4); В, т., 6 суфф. Чтв, плодъ. 
4) осматривать, считать, спохва-| Осн. М“В. с 
т 





разламывать | 1 . Ув, тр]. УЕБ”, шагать. 
надвое. И усе, о., шагъ (1 Сам. 20, 3). 
мОлВ, [., 1) раздвоениое копыто, Осн. УЕВ. 

—коныто лошади (Ис. 3, 28). ув, грБШИТЬ. Ра’. 258, 
Осн. БВ. грышные люди, злодфи (Ш, 44). 
Утв, ЭтоЁ. у-Б’, оставлять (Пр.| усе, 1., 68 суфф. 'В. 
8, 33). Блу мов, сон. ›УСВ, грБУЪ, 
Нучв, т., Фараонг, татулъ егв- прегршеше, злодфяте (4 Сам. 

петекихъ царей. 24, 12. Пе. 49, 14). 
Фузв, т., блоха (1 Сам. 34] ПОВ, Г., 2. БУАВ, левъ для 
15). пряжки, кудель (Пр. ЗА, 43). 
ав, ит. у95”, разорвать, раз- Р).: зьнаныя нитки (С 7$, 14). 
ломать, разрушить (Ие. 5, 5). |278, [., сз суфф. ЧАВ, кусокъ 
р-в, итрГ. 995’, разширять, (хаба: Пр. 17, 1). Осн. АЛЕ. 
раскрывать (Пр. 31, 20. 1ювъ | БэЖАВ, СМ. "ПВ. 
39, 26). Риф. разз.: раекину- ПВ, @тр{. Го», расшпрять, 
тый, раекпдывающися ([омль 2, " раепроетирать (рав. Греч. т- 
2). отворену, 
тв (с двумя неизмтняемыми 
"Камдцами: $ 84. мо 6.5 25, 
4}, т., вездникь (1 Ц. 40, 
26), верховая лошадь (Тоиль 2, 
4); срав. Лат. ефиез, упот- 1 
ребляемое инозда вз значеши 


С7в, И. 095, 












ха-муор), — быть 

открыту, — быть откровенвымъ. 

Пе. пав уговорить (тебе), 

убфдить, — обольстить (С. 14, 

15. 46,5). 

плВ, 1) отворять, открывать (Б. 
8, 6. 43, 94. Пе. 104, 28. 
Пр. 34, 26) 62)’ отпускать на 
волю (Ис. 14, 47). 1. развя- 
зать (Шовъ 38, 31. 39, 5). Не. 
отвориться (Б. Т, 11), развязы- 
ватьея (Пе. 5, 27). 

пла, т., 68 6 уфф. эппв, Е. 
БВ, сотз. ПГ, отверете, 
зходъ, — дверь (Б. 6, 16. АЗ, 


21 


ет 5). 

в (напоръ волы), . 2"., Ев- 
‘фрать, назваше р®ки (Б. 2, 
14). 

ЕВ, итрГ. Е» снимать. Г. 
заставить снять "(сз двумя вини- 
тельными падежами: Б. ЗТ, 


23). 








19). Р.. сэплв, городевя воро- 
та (Пр. 8, 3). 

"ПЕ, т., 65 п. `В, иичего не 
знающий, неопытный, простой (Пе. 


$2, воинство (УТ, 7. Б. 2,1), 

РАМУ МАМ? егова (7465) Бот 

воинствъ (ангеловь и силъ ве- 

бесныхъ, —4 Сам. 17, 45. Ис. 

19, 8). Осн. пЛВ- 6, 5). См. $3 114, 3, Прим. 2). 

па, т., нитка (С. 46, 9). Осн. 55%. 

лв, еплетать. 1. рат. 2763, 75%, ПпрЕ 18, собирать, копить 
фальшивый, поддфльный (Пр. 8, (Б. АЛ, 35. 49). 
‚8). 7$, 1., 65 суфф. "1%, сторона 

СРВ, п. ри., Ппоо, назвае города! (Б. 6, 16), в5 особенностив 
афвая сторона (4 Сам. 20, 25), 
65 П-—— 100: ПТУ въ сторону, 
на сторону (1 Сам. 20, 20). 

ПТ\, строить козни, злоумышаять 
(1 Сам. 24, 12). 

ТУ, см. ПТУ. 

РТУ, а4)., т., прямой, справедли- 













въ нижнемъ Египт®, Греч. Па- 
26.05 (Иех. 1, 11). 

ров, ли. ахидиа, орега (Пе. 11, 
8). 

7лв, аирГ. ВБ, объяснять, пстол- 
ковывать (Б. 40, 8. 16. 22. 
АЛ, 8. 12. 13. 15). 

ГМЛВ, %., истолковаше, объяенеше 
(Б. 40, 5. 8. 12. 13. 15). 
ОИЛВ, и. ри., назвайе верхняго 

Египта (Ис. 11, 44). У ЕХХТ. 
[ер. 44, 1: Пазот<. 
ППВ, разламывать, отламывать. 


вый, праведный. 

ртх, вирт. 27, быть прямымъ, 
справедливымь, честнымь (Пс. 
19, 10). Г. оправдать (УТ, 8. 
8. Пр. 17, 45. Ис. 5, 23). 
Гийт. оправдыватьея (Б. 44, 
16). 

РТ, в5 п. рт, т., сё суфф. 
'рт%, прямота, честноеть, спра- 
велливость, правда (ТУ, 2. 13 
Пе. 72, 2, Ис. 41, 4. 5). Аа- 
реа ет: по правль (Пр. 8, 
15). 

прт [., сопя". Грлх, 1) прямота, 

честность, справедливость, ока- 


3 


1\Х (вм. %%), соЙ., мелкое стадо 
(овпы и козы). 
1. №2%, иирГ. №3%?, собираться, 
выступать на войну. 
- 5-42, т, 2. ГКУ, 075. 
ГУМ2\, 65 суфф. ТААЖЗУ в 


ь 


5ях (7х), НР. ОУ, аать. Г%. 


Я =Я95Ы, блестЬть. 
чт», т., евёть. Ди. БЛУ, пол- 


тт, м 79%, ОХОТИТЬСЯ, ЛОВИТЬ 










Пе. 72, 3); 2) должное, обыч- 
ное, прт: $? обыкновеннымЪ по- 


1. У\, зиться черезъ края, течь 


ВЪ изобилии. 


дк какъ бывало прежде! 2. 7%, 1%. медовые соты (Пе. 19, 


(онль 2, 23); 3) правое д$ло, 
правда (4 Ц. 8, 32). 








прояснить, сдфлать яснымъ, ве- 
селымъ (Пе. 104, 15). 


день (время когда свЪть пере- 
стаеть прибывать и начинаетъ 
убывать,-—Б. 43, 16. 25). 


т, 0, сопзй`. 91%, шея. 2. 


Множественное число (11.) 
СУМ, с07Я. 51$, имФеть 
значене числа  единствениаго 


11). ве ЯЗ. 
раз, см. ру. 
рак, Г. уз © сиб. ПРУТ 


тфевить кого либо, настаивать, 
приставать къ кому (сё вини- 
тельнымь падежема: (. 144, 
47; с5 3: С. 16, 16). 


‚ чэ\, иНрЕ. 99$», с0изес. 91, 


кругомъ тфенить, окружать, 0б- 
хватывать (Пе. 139, 5). 

-%, т., 2. БР, камевь, 
скала (С. 13, 19. 1 Сам. 24, 
3), переносно: опора, твердына 
(Пе. 19, 45. УШ, 3)- 


ты 45. 14; см. $108, чу м -\ (скала), [., в. рг., Тиръ, 


добычу (въ 38, 39). 

пух, неупотр. в Каль, №. П1У 
повелЁвать, приказывать (с ви- 
нительнымь пад. лица, какз 
Лат. уифео 4: Б. 6, 22. 44. 
1; 65 р лица: Исх. 1, 22. 
4 Сам. 20, 29; с5 2$ чище: 
Б. 2, 16). Пу. получить прика- 
заще (Б. 45, 19). 


сх. ИГ. 21%”, 60и86С. в& п. 


2%°\, поститьея (1 Ц. 21, 27). 








Финикск городъ (И, 2). 


ЯП», а4)., сот. ППУ, сухой, 


`изсохний (Ис. 5,13). Срав. Лат. 
уесиз, СОлав. сухой, Санскр- 


сушка. 


язпх, {., вонь (1юиль 2, 20). Срав. 


Слав. цухн-уТь, вонять. 


рлх, атрё. риф», т. ж. ч. рп®, 


смъяться. 0.: 1) шутить; 2) иг- 

рать,-иЪть и играть на струнномъ 

инетрументё, сопровождая то и 

другое тьлодвижешями (С. 16, 

95); 3) насмфхаться надъ иЪмЪ 
21* 

























































либо (65 иредлоюмь 2: Б. 39,| успфхь чему либо (Б. 39, 3 
Зо 


14). 23). 
ТУ, 17., с5 суфф. ТТУ, 1) охота; 55%, покрыть тёнью, оефнять. 

2) добыча, кормъ (1ювъ 38, 41). Вох, 71., ТЪнь, образъ (Б. 1, 26. 
ПР} ить, Ё., пища, дорожный — 27). Срав. 555. 

запасъ пищи (Б. 42, 25. 45, Пао, Г. тьма,  ракъ. Образова- 


21): 
1) л06ь изё ВО (см. зампч. кз 88, 
> С ! ан 
УЗ, [., сухоеть, 12 ГРУ рк 17 1088). По обыкновенной 
степь ([оиль 2, 20). пунктуащи: ГТА (мракъ 


1" [. (замокъ, укрёплеше), и. ри.,| смерти, могильный мракъ). 
СМонъ, холмъ ва юго-восточной 15, итр|. м%, жаждать (С. 
сторон$ Терусалима, входивший 415, 18). м 
въ составъ верхней части города МЭЗ, 0., жажда (С. 15, 18. Пс 
и имфвиий замокъ (Пс. 128, 5). "104, 11. Ис. 5, 13). 

О п 32 ; 

ь Г’$ °23 см. и0д словомь Ч, т., св суфф. тру, 1) пара 
2. быковь пли ословъ; 2) иде’ 

5$ ре. . | 
5, 21. т. (Чепот. отз >, 7) пространство земли, вепахивае- 
пустынь, степь (см. $ 86, по. мой, впрололжеше дня, парою 
5), обитатели степей (Пе. 72,|  воловъ (Ис. 5, 10). 


9). пох, 2 

')- па%, ипрГ. ПУ” произрастать, 
рух, инру. р”\”, цвфеть (Пе. 72, расти (Б. 44, 23). 1. выро- 
№4... стать (см. замтч. ко С. 16, 
$, т., сё суфф., "53, тЪь. 22). Г\. заставить расти (Пе. 


ПУ, Г. (тЪнь, охрана), п. ру.,| 104, 44. Товъ 38, 27). 
Селла, жена Ламеха (Ш, 7). 15%, т., шерсть (Пр. 31, 13). 
ПЗ, ит. по, 1) т. жж. ч. 2%, охранять, прикрывать. 
135, найти, низойти, проникнуть МУ, сотип. — 5, мелюй скотъ 
(с5 5. С. 14, 6. 19. 15, 14); | (овцы и козы, — Пе. 8, 8). 
2) удаваться, ечаетливиться (Ср. 73У, Е, большой щитъ (закрывав- 
Вльм, дигерусей). [%.: 1) усш-| шй всего человЪка, “ес, — 
тат быть счастливымь (Б. 39, 1 Сам. 47, 41,4 Ц. 10, 16 
2); дфаать усиьхь, причинать| 47). Осн. 13%. 
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22% быть жееткимь, сухимь. Ужо-|}5$, йпуГ. 5%, скрывать (Исх. 


``УЪ, ива: ‚ малый, — меныной, 


2. 2). Ге. укрывать (Исх. 2, 
3). 

ЗЧУБХ, 2И., эхидна, лрега `(Ие. 
14, 8). 

младший (Б. 41, 23). Осн. 1. 9, т., камень, кремень (Ис. 

пУУ. ь 


т 

ребляется только в5 рат. 

ты 213%, жестнш, сухой (Б. 
‚23). 







$, 28). Осн. 775. 


муз, ., младший возрасть (Б.43, |2. 9%, 65 7. 1$, тт. стъенене, 


рух (| РУ), иирГ. руЗ*, кричать. 


ЗУ, 2 ипрГ. чу, быть малымъ. 
Л, 


2 ‹ 


п 


ИВ 


члв\, сонии., р. СВУ, Птичка, 


иоВУ (офвунья, птичка), 2. р"., 


'33). томлеше (озъ 38, 23). Осн. 













ИУ, [., сопя!. ППУ, стьенеше, 
тоска, 52 7% дутевное томле- 
нте (Б. 42, 21). 

У“, 9. ‚ 2. ГААУ, свазка, узелъ. 
Обь узль св деныами: Б. 42, 
35. Осн. 913. 

У1\, 65 160рш.: ха (Б. 37, 25), 
65. ТУ, т., смола истекающая 


прух, /., сопяйм. Груз, крикъ, 
вопль (Не. 5, 7). Осн. РУЗ. 


ПЫ, Р0и. . телу $ 75, 
При. $), 1) пристально емот- 
рфть на ЧТо 2100, зресщат, 
наблюлать, слфдить за чФмЪ либо 
(ХИ, 3. Пр. 31, 27). 

МЗ, покрывать. 


иЗЪ бальсамоваго деревца, баль- 
сань, оромйзатит (Б. ЗТ, 
25. 43, 41). 

пу (оса), ®. ри. Сарая, городъ 
въ облаети колфна Дана (С. 43, 
2. 25). 

У, атрЕ. Е9У", плавить (© ме- 
талла25). 

пфвчая птица (Пе. 104, 47. и атфТ. 73°, вязать, ТФенить, 

Пр. 27, 8); с0Й.: птицы (Пе. 8, преслъдовать (Ис. 11,13). Ра. 

9}- -%, врагь (Пе. 8, 3. Ие. 44, 

13). 


сотит., собств. страна по- 
крытая мракомъ, — сфверъ (Пе. 
14, 13). Осн. }55- 
з\9%, а4). ($ 86, по. 5), е- 
верный (оплъ 2, 20). 


Сепфора, жена Монсея (Исх. й. 
21). 
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р 

птзр, Ё., могила, гробь (Ие. 44, 
20). Осн. “ЗВ. 

РЗР, иирГ. Зр”, копить, собирать 
(Б. 41, 35. 48), собирать, сзы- 
вать (онль 2, 16). Ш. соби- 
рать (см. замтч. 
Тонля). 

я3р, иирТ. ч3р', копать (могилу), 
— хоронить (С. 16, 31). 

75р, т. св вуфф. °мзр, №. 
57158 и пИЗр. могила (С. 46, 
31. Ис. 44. 19). 

т1р, иирГ. чр’, нагнуться, покло- 
ниться (Б. 43, 28. 1 (ам. 24, 
9). 

С’пр, @4)., святый (Ие. 6, 3}, 
А СУТР святый (Бог) Ис- 
ранля== Яя» (Ис. 5, 19. 24). 
Осн. 91р. 


*5 2, 


ЕР, т., с0бств.: передн, 
т 
1) востокъ; 2) = ВР МАЧ, во- 
и 
сточный вфтеръ (необыкновенно 


сторона; 3) Аравшская степь 
(находящаяся на востокВ оть 


Палестины), СМ? *32 сыны Во- 


стока, т. е. обитатели пустын- 


вой Аравш (4 Ц. 5. 10. Ис. 
ЧА, 14). 


ПЫТр, [., т. ж. ч. СТР #0. 2 (Б. 
2, 14). 

"ЗВ1р, аа). 1) переднй, 55527 
предки. 9. соП.: 1 Сам. 24. 
14; 2) восточный (Тонль 2, 
20). 

71р‚ меркнуть, темнфть (0 затме- 
ни солниа и луны: Топль 2, 
10). 

Ср и бр, иирГ. РР” 1) быть 
святымъ. Ы. явиться святымъ 
(Пе. 5, 15). Пё.: 1) осващать 
(Б. 2, 3); 2) постановить что 1. 
какъ святое, ненарушимое (Гопль 
1, 14. 2,15), —9пр 53р соз- 
вать священное собраше (Тоизь 
2, 16). 


порывастый и знойный въ Пале- ЧР, 7., 68 64фф. РТ, м. 


етин$, —Б. 41, 22. 27. Товъ 
38, 24). Осн. 51р. 

Стр, неупотр. вё Валь, быть впе- 
редн. 

СТВ, 2", 1) что либо находящееся 
впереди (94., впереди, — Пс. | 
139, 5); 2) востокъ, восточная 


СУ7ЧР, сот8#'. ТР, святость, 
святыня. Употребляется очень 
часто в5 зачествъ’ родитель- 
нло падежа для описаня 
имени прилозательнаю: сва- 
той (1, 4. 12. Пе: 29, 2), 
$106, 4. 
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р (посвященный), 2. р’., Ка- 
дисъ, мФетность между Палести- 
ной, Мдумеей п Егпптомъ (Не. 
29, 8). 

пр, неупотр. в5 Каль, Ге. сзы- 
вать, собирать. 

яр, т., собраше (Тоиль 2, 16). 
Осн. эр. 

ри тр, м., с5 суфф. °1р, 1) Ве 
ревка, — веревка Для измфреши 
(овъ 38, 5); 2) струна, —звукъ 
(Пе. 19, 5). 

уз\р (5313), т, 608. Ур, 
шлемъ (4 Сам. 17, 38). 

Яр, собств.: скручивать, свивать, 
" окрьпаять. На. собираться (Б. 







колесниив (1оиль 2, 5), трескъ 
пламени, (1оиль 2, 5), ПУ р 


о ром: Пе. 29, Зи д. 


ср, ИнрЁ. Ср’, 601866. Бр» 


1) вставать, подниматься (1\, 10. 
УП, 4. Б. 37, 7), собраться 
вё путь (Б. 22. 3), настать, 
появиться (Исх. 1, 8), возстать 
противъ кого либо, напасть (с5 
Ь: 4 Сам. 24, 8). О времени: 
ВОЗНИКНУТЬ, явиться (Б. 44,30); 
2) стоять твердо, пребывать не- 
рушимымь (ПУ, 9. 1 (ам. 24, 
21). Г%. В\рП, заставить встать, 
поднять (Ие. 14, 9) — постано- 


вить, учредить (Б. 6, 18). 


1, 9). №. м, итрГ. прп, [., высота (Б. 6, 15). 


сопзес. ЧР”, ждать, надфаться, 1. рр, итрт. у 


уповать (с 75, на ко дибо: 
Ума 36 о на что либо: 
Ис. 5, 7; с5 2 передь наклоне- 
зиемё неопредьленнымь, т}. 
Ис. 3, 2. 4). 





р’, 1) чувствовать 
отвращене; 2) бояться, опасать- 
ся кого либо (Исх. 1, 12). 


2. узр, неупотр. в Каль, Го. 


рт, бодрствовать, —проснутья 
(Пс. 439, 18. Тоиль 1, 5). 


г { 6 Пе. 
вар, Ир. и7рт, питать въ чему вр, @трГ. вр’, убивать ( 


либо отвращеше,  ненавидЪть. 


139, 49). 


} р . талымъ. 
Гийт. 55РЛЯ 05 3: чувствовать 1. Вр, ипрЕ. ПР”, быть 1 


отвращене къ чему либо (Пе. 
139, 24). 

912, т., 2. ГА, 1) голосъ; 
9)) слухъ (Б. 48, 16); 3) звукъ 
(ювь 38, 24. Пе. 104, 25. 
овъ 38, 28), стукь мчащихся 






‚р и ер, Ё пар» аа), 
5эзер, 4) малый (Б. 1, 16. 
Пе 404, 28. Ше. 14, 6); 
2) молодой, ори» который мо- 
ложе другихь вобхъ, самый 
менышой (Б. 42, 13. 44, 2. 





Г Сам. 17, 14), ЯЗЫрл, мень-|Я 
шая, младшая (С. 15, 2); 3) ма. 
1ый, неважный (4 Сам. 20, 2). 


Осн. р. 


пр, неупотр. вг Цаль, Пе. че? 


курить. 


ГЗВр, Г. с суфф. Мер, куре- 


не (Пр. 27, 9). Осн. 962. 
фор; тв. авто (ХИ, 1). “ 


тр, т., 21. ПУР, ствна, камен- 
ная стфна (1 Сам. 19, 10. 20, 


25. 1Ц. 5, 43. 94, 21). 
№; а4}., легкй, быстрый. А4ь., 
оыстро, скоро (Ис. 5,26). Осн 
: ‚26). Осн. 

ор см. р. 

пр, жарить, сушить. Орав. Олав. 
калить. 

"р у р 7"., поджаренныя зер- 
на (колосья, —1 (ам. 17, 47). 
Осн. пр. 

2, атрГ. 22°, 1) быть легкимъ, 
быстрымъ; 2) убавляться, умень- 
шаться (Б. 8, 41). 4. ОР 
прокзинать (1 Сам. 17, 43). к 

У?р, пустить, бросить. 11. бросить 
(камень ‘из пращи: 1 Сам. 17, 
49). 


УР, т., сё суфф. "у 


7 


Ур, Праща (1 Сам. 17, 40. 
50). 


ХЛБОЪ стоящИ въ моль, еще не- 
жатый (С. 15, 5). Осн. Ср. 

РЫр, сжимать. 

рЕр, тз., со суфф. ЧУБр, 1) гореть; 
2} тапрщиз, связка колосьевъ, 
=> 8р? связками, 27%. 6. въ 
изобили (Б. 41, 47). Осн. 
р. 

|2, 21., сё суфф. ЯЗр, 21. 832, 
1) гнфздо (Пр. 27, 8); 2) отдв- 
леше (Б. 6, 14). 

\5р, неупотр. вх Каль, 1. №3Р, 
1) ревновать (с5 р, 0 чем либо: 
юнль 2, 18); 2) завидовать ко- 
му 4160 (с5 падежеме вини- 
телонымь: Ис. 11, 13, с 3: 
Б. 37, 44). | 

п2р, [., ревность (Пр. 27, 4. 
Ис. 11, 3). 

пр, инфу. й3р”, 1) творить, обра- 

зовать (Пе. 439, 13); 2) про- 

брьтать, — обладать (Пр. 8, 22), 

— покушачь (Пр. 47, 16); 

3) выкупить, освободить (Ис. 11, 

11). 











пзр, т., стволъ (Б. 41, 22). 


эЗр, т., создаше, твореше (Пс. 
104, 24). Осн, пЗр мо. 1. 


ор, 2. 32 (194%), гнёздиться (Пс. 104, 


17), депот. оть р (см. $52, 
23, с). 


Бр, [., сопзй. Вр, М. Гр, 
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Яри #\р, т., обезьяна (1 Ц. 10,1. 57р, пр. 57”, 1) звать 


22), срав.. Санскр. Кар, Нм. 
АПе (см. В 4, 4, Прим. а). 

ур, ть, 6 су4ф. ЗВ, р. сопзйг. 
›У2р, конець (Б. 6, 13), 7рз 
въ концф, по истечение-(Б. 8, 6. 
4А, 1). Осн. Ур (срав. Слав. 
конецъ). 

мур, [., 2., сопя. ГАУр, 68 
суфф. БЛУУр, конець (Пе. 19, 
7). 

пур, т., конець, ПУР, оТь кониа, 
съ конца— (Пс. 19, 7. Ис. 5, 
26), въ концё, по истечеши-—(Б. 
8, 3). 

“р, т., жатва (ХП, 1. С. 15, 
1). Осн. эр. 

Яр, итрГ. # Ур’, 1) разламывать; 
2) сердиться, гифваться на кого 
либо (сз 5: Б. 40, 2. 41, 
10). 

пБЗр, Г., разломленше (Тонль 1,7). 
Осн. Ур о. т 

узр, отрзать. Срав. Слав. ку- 
цый. 

Ур, 1) #’аиз., атфЕ. тр’, ср?- 
зать, жать (ХИ, 3); 2) #амз., 
ипфЕ. Ур”, быть, дълаться ко- 
роткимъ, 753 Ури душа его 
сдфяалась короткою, 9. ©. онъ 
потерять терпфше (С. 16, 16). 








(ХЕ 3. ХН, 2. Б. 39, 15. 41, 
43. 45, 1), призывать, звать 
кЪ себЪ (сз винительнымё па- 
дежеме: Б. 44, 8. Исх. 2, 8; 
сё 9: Б. 39,14); св А}: воз 


звать. обратлтьея къ кому либо ° 


съ рёчью, сказать (Б. 22, 11. 
1 Сам. 47, 8. И. 6, 3), 
сё УПК: кричать волфдЪ кому 
либо (пасвгиел, — 4 Сам. 20, 
38. 24, 9), Бах &«7р назмачить, 
объявить пость (1 Ц. 24, 9. 
12), птуу ‘р созвать торже- 
ственное собраше (Фонль 1, 14); 
2) позвать, пригласить › (68 2: 
(. 14, 15); 3) назвать, дать кому 
или чему либо имя или название 
(с& винительнымь падежемь 
имени и с -. лица или пред- 
мета, которым дается на- 
званёе: Б. 1,5. 8. 10. 2, 19. 
С. 15, 17), 5 5 М7р назвать 
вмя чего либо, 0. е. дать чему 
либо имя (С. 15, 19). 


‚ мтрепрр, ирЁ. № © 75, 


Прим. 22), 1) наткнуться на 
что либо, ветрфтить (сё вини- 
тельнымь падежемь лица: 
Б. 42, 4. 35); 2) случиться 
(Исх. 4, 10). Отсюда: 27? 
(вм. Про, собств.: 88. сопят. 


51 
ан - 
ее; г “, ре 
еее хе 


2% 
ая 


2% 
т. 
+ 


НЫ 


я 
ое 


НА 
Е 


$: 
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тр. яр, см. 345.1, Прим.5), |п1р, т. ледъ (ювъ 38, 29). 


65 6уфф.: э7\р?, ВПМ7Р?, мур, [., город (1овъ 39, 7). Осн 
: ‚ 7). Осн. 


навстрьчу, противъ (1 Сам. 17,| Пр. 
2. 48. ювь 39, 91). " 


Пр [., ам. Ер и ЕР, 
сё суфф. №39р и Т39р, 1) рог 
(Б. 22, 13); 2) вершина горы 
(Ис. 5, 1). Срав. Лат. сотп-и, 

ь Ньм. Ноги. 

Г.: 1} сбаижать (Ие. 5, 8); |5 $ ы 
2) приносить (Пс. 72, 11) 7, ФИГ. УЧ, ебрылеть (Г 
) 4. Б. 

37р, т., сражеше, война (овъ 38,| | И, 
53), опль 2, 13). 

р, т. в бу (Ф. ›37р, 4) ввут- Гр, т. ж. ч. Пур, 65 п. ПТ, 
реннее, середина, 5923 въ се- 1 ИЕ т 
редин®, внутри (\1, 5. Б. 45, перер, Е, 2. Б\ерир, чешуя 
6. е, 5,8. 25. 1.3, 28); (1 Сам. 17, 5}. 

2) внутренности (Б. 44, 24). |\р, 2%., соломинка (Ис, 5, 24 
. К | 

м-р, итр|. мчр», рат. И. ГАТр, Тоиль 2, 5). 

Ре столкнуться съ кФиъ 5р, ииЗЕ. 3”, обращать внима- 
либо, — ветрфтить кого либо (с| ве. 1%. т. ‘ок. ч. Каль (сё ? 
винительным падежемз лица:| УП 3; ИР 

{ ‚ 3; св 5у: Пр. 17, 4). Ора 
Б. 42, 29). Пр. пр собств.:| 57. а 
заставить что либо ветрфчаться пор, ипр{. 7йр°, быть твердымъ 
(срав. пр балка, остутчаю-|  жесткимъ. кт 
щаяся, соединяемая одна сз| т ) 

пер, а9)., [.. Г й 

друюю, прим строешят),— = ‚ Г, ГОБр, тперый, 
строить (Пс. 104, 3). 


378 и 57, иир|. 57’, рап.. 
57р, приближаться (Ис. 5, 19; 
65 2: Б. 37, 18. 1 (ам. 17, 
41 (65 ПМ7р?: 1 Сам. 17,48). 


жесткй ‚ неприятный (1 Сам. 

20, 10). Рё. [., ГАР жесты 

ь .| , \Т., Мер жествя, 

51 в аа). # Г. З\р, баизый|  суровыя слова (Б. 42, 7). Осн 

р 15. ить. 5: ПЕР. «и | 
245, 40, 8 9: №, 73 апр 

7: 75, неуполи . 6 
ль УЕ ЦИбн Гон ас 
) 


ь нечувствительнымъ 
2). Осн. 3592. 
т 


(овъ 39, 16). 


жестокимъ 


№7 


“Ор, ипрЕ. р”, вязать, привя“ 
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зать къ чему либо (сё 2: Товъ 
39, 10), — быть связаннымъ, 


крёокимь. Ы%. юереносно: быть 


1, 9. 8, в 922, 14; 65 55 
лица: Ш, 14. 12. С. 13, 10. 
21). Га. И&7П» дать видфть, по- 
казать (С двумя винительны- 


пер, сотт., 4. АЛЕр, 681157 


Пат, Яир. ПТ 9из8. РКТ, 


ми падежами: С. 43, 23). 

Гийт. смотреть другь па друга, 

мышкать, медлить (Б. и2‹ 1}. 

Срав. Греч.. бою. 

$: (посмотрите на сына), %. 2”, 

Рувииъ , старший сынъ Такова 

(Б. 37, 21 и д.). 

7 и 51, ., 2. ВУЗЫ и 595 
(Пс. 22, 22), буйволь (Пс. 29, 
6. овъ 39, 9. 10). 

кл, бъаный. См. Я. 

; =, т., 94.) СМ, 1.) голова 

(ГХ, 4. Б. 40. 43. 46 и0.}; 

2) вершина 20ры (Б. 8, 5. 

С. 16, 3. Пе. 72, 16), см? 

у. голова моей радости, 

т. е. моя величайшая радость 

(Пе. 437, 6); 3} птогь Ше. 

139, 47). 

ЕМУ, аЯ., 1) первый, Мом а 

въ первомь мЪсяцв года (Б. 8, 

13); 2) прежний (Б. 40, 13), 

Нм по прежнему (ТЮиль, 2, 


къ кому либо привязанвымь, 1Ю- 
бить кого либо (68 3: Ш, 10). 
Тр. т. ж. ч. Коль (о 38, 
31). 














суфф. ТАРУр, зукъ (Ис. 5, 
28). 


< 


инф. сотзес. 5—5. А, 
4) видфть; 2) посмотрёть на 
что либо, — взглянуть, Узнать (С5 
винительнымз падежеме: Б. 
т, 44), смотрфть за чФмЪ ибо, 
наблюлачь (также 5 вини- 
отельнымг падежемз: Б. 39, 
23), — смотрЪть съ участемъ, 
съ радостнымъ или горестнымь 
чувством (08 3: С. 16, 27. Пе. 
128, 5. Б. 44, 34. Исх. 2, 11); 
3) ч2 пк? усмотреть лая себя 
(6 ргозрасете), позаботиться,| 23). 

найти (Б. 22, 8, 6635 5: Б.| УМ, Г., начало (1,. 2. Б. 1, 
дл, 33). В. (т. 9630. и 4). 

сопз#". ПАТИ, САФЛАТЬСЯ ВИЛ 27, @9)., Ё ГПЗ 21. 251, 


увы, показаться, ЯВИТЬСЯ (Б. многочисленный, много (4 Ц. 





== ВЯ = 


10, 2); б И : 

я , з } И большои , ведивй| 25°59, 7., 11. проливной дождь 
51750442 ое 49 Ааа ат. а 

Ме. 6, 12. № | обеих. 

ое" иль 2, 2. 11). т57, т., цфль (дая ношенёя на 

з =] щеъь: Б. 41, 42). 

27, т. (собсте. т осн. 259), |*375 а. пит кАк к м 
множество, изобилге, избытокъ, | от ни м 
познота (Пе. 72, 7) а 

С м УЗ, т. 2. ч. ЗЧ, леж 
ие и ВЪ изобилш, во множе- 57, 7. 65 Бета, 
- 57, 9. , . 3759, лежанше 
Пс, 439. 2). Осн. : 
ока ( - 2). Осн. у5ч. 
"9 А по п: эк. ч. рат, иирГ. раз» лежать, ноковть- 
ь } 

Я № ся (особенно же, о ч - 

27 (1571), зегнеге, стлать, покры-| 175 животных: П о нет й 
вать. ке тя 

а Ис. 11, 6. 7). 

27 37. 7, т., 2. 5 

757, т. ж, г) ., В СЗЗ, боя. >53 

и т 4. 554, #ирЕ. 737, глыба земли (овъ 38, 38) т 

. С . а 
ры р 8 {. 577), 7, иИЮГ. 139, 1) шевелиться 

р Аи, волноваться (Ис 14, 9); 2) 
1, 22.2 а 

: 8. 7, 47. 18. 8,| жать (Це. 5, 25. Шюиль 9 й 

10), — трен в. 

и $ ренетать, бояться (Б. 
ыы ми большизть, больше| ДБ, 24). ГП. бы, и. 
— ‚ 34. ТЦ. 5, 10). Го. | тать (Ис. 14, 16). 

7577, тр. 737, 4458. 59 У. 99-5 20. 

сопзес. 5971, тр. або. мэЯм|^ 24) 

и зал то- | 

рее ААЗМЯ упо- 27 (@епот. отз 53“), ходить 

к. ется обыкновенно 65| бфгать по разнымъ Встань 6, 

г м Много, наир.|  цълью распространят 

. 41, 49; Ч 

и ы т 100, 2, 4),| хою либо клевету, — Пе. 15 

я . 22, 17. 0. 46, 3). ШВ. батать по разнымь = 

и стамъ въ качеств 
о ’”“ вЪ соглядатая, 
1 ( 59 155“), ГА 71353`,|  соглядатайствовать. Ра 


сот". ®ГАЗ-, десят 
== ь тыеячь . 
(1 бам, 18. т) ин соглядатаи (Б. 42, 9 














‚› волнеше, порывъ (овъ 39, 


52 Г, Фи 5 во 
из (557), бушевать, съумаеброд- 


пт, итрГ. пт”, 7и58. 977, 6086. 


ЕТ, неупотр. ве Каль, Е. 


=, итрГ. #9“, 1) преслфдовать 


ЗУ, ит]. Зи’, ненстовствовать, 
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ствовать, [ХХ Т.: фочбо сейм (Пе. 
2, 4). 


771, 1) властвовать, царетво- 
вать (Пс. 72, 8), владфть, ра- 
споражаться (сё 3: Б. 26, 28}; 
2) овладфть чЪмЪ 4ибо, ВЗЯТЬ 
(С. 14, 9). 


773 быть погружену въ глубо- 
к сонъ, спать (ХИ, 4). 


(с& винительнымь падежемь 
и 65 пы: Ш, 4. Б. 44, 4. 
Л Сам. 24, 15); 2) гнаться за 
чфмъ либо, стремиться (05 вини- 
тельнымь падежеме: \!, 1), 
томиться желашемъ чего либо: 
Ис. 5, 11). 


—нападать, притфенять. 

БУТ, 2. 2., колобы, корыта 
(Исх. 2, 16). 

В, т., толна. 

1. пал, неупотр. вз Каль, вЪять, 
дуть. Г%. Пл собств. вдыхать, 
—обонать, 008 оунь: коенуться, 
ежечь (С. 16, 9), чуять (10вЪ 

_39, 25). (ь 3: нюхать что либо 
еъ удовольствемь, — имфть на- 














у 
слаждене въ чемъ либо (Ис. 11, 


3). 


„м, обыкн. [., №. РМГ, 


1) лыхаше: а) дыхаше рта (Ис. 
11, 4), Ей ПП дыхаше 
жизни (Б. 6, 47. 7, 15. 22; 
6) фыркаше, гнфвъ; с) вЪзеръ 
(Б. 8, 1. Пе. 104, 4. Ис-11, 
15), п *222, крылья вЪтра 
(Пс. 104, 3); 2) апита, жизнь, 
душа (Пе. 104, 29), Злая 3971 
и возвратилась къ нему жизнь, 
т. е. онъ ожиль, ободрился 
(С. 15, 19; ров. Б. 45, 
37); 3) аттиз, духъ, разумъ: 
а) серлще, душа (Б. 41, 8); 
$) духь, умъ, воля, душевное 
настроеше (1У, 7. Ие. 41, 2), 
БК ПА и ГАИ ПЗ дух 
Божи (Б. 4, 2. Пе. 104, 30. 
139, 7. С. 13, 25. 144, 6. 
19. 45, 14. Б. 44, 38. Ив. 
14, 2. 4 С. 19, 9). 


Бат, ИнрР. 257, С0и8ес. РТ 


быть высокИимЪ , — подниматься 
вверхъ (Б. 7, 17). Прим. 27 
поднятый вверхъ (0 рук, ю- 
товой нанесть ударз: Пювъ 
38, 15), высок возвышенный 
(Ис. 6, 4). Г%. В°ЭЯ вознесть, 
поставить высоко (Ис. 44, 13), 
строить высоко (0 9нздт: Товъ 
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39, 27), возвысить 0406 (Б.| Санскр. табав, Лат. тех в 


39, 45, 18), двинуть, ше-| 2. 0. 

вельнуть (Б. 41, 44). ЭЛЯ быть широким, просторнымъ, 
У1“, собств. бушевать, т. ж. ч.| Г%. широко раскрывать (Ис. 5, 

ур. Г. УТ, М. 399 (© 14). 

15, 14) и однажды: зуяя ЭМ, а4}., широкй, просторный 

(1 Сам. 17, 20), 1) лаковать, (Пе. 104, 25). 

веселиться (УШ, 3. С. 15, 14. 

1овъ 38, 7), кричать (0 войскть, 

выступающемё на сражешще: 

1 Сам. 47, 20); 2) трубить 

тревогу (Топль 2, 4). ЭП, 2%., сё суфф. яЗлт, ширина 
р, 1%. рут, опорожнять (Б. 42, р. Ву 3 57 Збиириреть 

35). ума, умъь обширный (1 Ц. 5, 


9). 


3771, 7., ширина, просторъ. = 37“ 

31 

7х (различныя) широты земли 
(1овъ 38, 18). 


ру", ипрГ. рам», сопзес. рчзч, 65- 
т тм- а 

жать, сифшить (1 Сам. 20, 36. СИТ, @4) , жалостливый, милосер- 
Тонль 9, 4. 9; 65 винитель-| ДЫй (1, 3. Шонль 2, 13). Осн. 


нымё падежемь моста, куда В77. 


кто д. бъжить: 1 Сам. 20, 6; рут“, а4., 1) далекй, дальный 
65 винительнымь падежемь| (1 Ц. 8, 41), РАП7В излалека 
пути, который  слъдуетз| (ТХ, 3. Б. 22, 4. Исх. 8, 4. 
пробъжать: Пе. 19, 6). Г. Пе. 139, 2. Ис. 8, 26), 
Р”]Л, вынуть посифшно (Б. 44,| рАич®? далеко (см. замтьм. кз 
14), доставить что либо куда! Тову 39, 29); 2) драгоцфнный 
тибо поспфшно (1 Сам. 17, 17).| (Пр. 341,10). Осн. РИ”. 

71, испытывать недостатокъ, быть ОП“, любить, сочувствовать. 10. 
бЪднымь (М, 8). Ри. #7 и| Б77 мизовать, питать постоянную 
М7 Оъдный, нуждающиеся (УТ,| къ кому либо аюбовь, сожальть 
7. Пр. 17, 8). (5 5: М, 6). 

п-, т., 21. С“УМ, государь, вла-| 879. %. (Г. у Гер. 20, 47), чре- 
ститезь (Пс. 2, 2). Срав. ‘во матери (переносно: у Това 
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38, 8), БАМ съ чрева матери, 5757, 7. колесница (Пс. 104, 


т. е. СЪ самаго рождешя (Ш, 3). 
15) 55, странствовать, особенно съ 


БУРЯ, и. 74., чувство аюбви къ| торговыми аи, т. Ч ‚ 
родным, рез (Б. 43, 30.| “ПВ. Ран. 55% купець (1 Ц, 
1 Ц. 3, 26}, состралаше, сожа- 10. 15). Срав. 239. 
льше (Б. 43, 14). пы, [, 1) высота; 2) ". #. 
рпт, Яир. ПТ мыть (Б. 43,| Рама, городъ въ горахь колот 
94. 31), — мыться, купаться Эфремова (1 Сам. 20, 1). 
(Исх. 2, 5). па, [., черви (Ис. 14, 11). Осн. 
рит, иирЁ. РИ’, быть далено. Ш. 9“. 
`5пз, удалить , устранить (Ис. мВт, т., гранатовое яблоко (онль 
6, 1 2). Га.: 1) удалять (юиль| 1, 12). 
2, 90); 2) уйти далеко, быть] 581, ползать С 16, 20). 
на далекое разстояме (Б. 44,587, ипрГ. 55”, понирать ногами, 
4). р , 
1. 394 (579), спорить. ®ал, ипрЕ. 157", ползать, р 
литься, двигаться (Б. 1, зи. 












9. 34, о. споръ, ссора (Пр. 47, 
1). Оен. 397. 28. 30. 7, 44. 21. 8,117.19. 
НУ, см. ПАЗ. Пс. 404, 20). 


В, см. 6М7 м7, 70., всякая ползающая пли 
ое. о 


1. ру см. р. 

2. ру, а4). и айо., пустой, 9? 
напраено (1овъ 39, 16). Осн. 
рим. | 

257, йирГ. 337, 9, Фхать. 
Ге. приказать Фздить (В. 41, 
43). 

357, т., 68 6/0ф. *357, колеени- 
па, 05 особенности же, воен- ЛА, 7). Осн. 7. 


Г | шумфть: 
ная колесница. Обыжн. с00.:|}37 инрЕ. М, собств. У 
1 Ц. 10, 26 1) ликовать, веселиться, радо- 


пресмыкающаяся тварь, червя 
(6.4, 24—26. Т, ЛА. 23; 
о водяныхь животных: Пе. 
104, 25). 

35, ИиФГ. пЭа°, звучать, звенЪть 
3 (о колчань: ювъ 39, 23). 

939, [., вопль, призваше (1 Ц. 8, 
'28), — ликоване, радость (Ис. 


а 
т 
им: = 
ЕЖЕ 125127 
ааа 


ия 
=>": 


и 
й 
юз 

р 

| 

А 





ваться (Товъ 38, 


радость, прославаять (УШ, 3). 


733“, /.., р. 2337, етроусъ, зй/и- 
Но (въ 39, 13; см. замтч. 


*5 39, 14). Осн. 139. 


У1 т., ПУ Г, а4). (от 977), 


7); 2) взыват 
говорить внятно и ясно (Пр. 8, 
3. ПМЕ 3 Е. #1. зтЬР.). ТЕ. 


137, постоянно выражать свою 
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ь,| 37, апр. 39°, голодать (У, 
8). 

391, 7., голодъь (Це. 5, 13), 
" тозодъ какь бфдстве страны (Б. 
41, 27 ид. 43, 1. 48, 44). 

377 аа)., [., ПЗУЗ, голодный (Пр. 
28.1). = (5, 

ПЗУ, ., гозодъ, О выраженби 
2273 р2у7 м2 см. замьч. 
кз Б. 42, 60, 











злой, дурной (Б. 37, 2. 
у е 
33; 0 наружности: безобра- ПР, ЧАИ МОЛНИИ: 1 
5 о жать (Пе. 104, 32). 
зный, отвратительный Б. 41, 


19, о лицть: печальный, озабо 
ченный Б. 40, 7). 


5, 20), — зло, неечасте (Б. 44 


34); 6) ПУТ зло (Б. 44, 4. 
20, 9. 24, 
12. 18. Пр. 17, 13), — грьхъ 
(Б. 39, 9), — несчасте ((Х, 1. 


С. 15, 3. 1 а 


Пр. 17, 13), 

ут, т., 
(Пе. 139, 2. 47); 2) товарищь, 
другъ (1Х, 1. Пр. 47, 
ближшй (Исх. 2, 13). 
диненви с См: аЙег (29% 
ут другъ передъ другомъ: 
Б. 43, 33). Осн. ПУл 70. 3. 

УЧ. т., 0езобраше, худоба (Б. 41, 
19). Осн. УУч. 


Вз значе- 
ни имени существительноло: 
а) УЛ дурное (У, 3. УЬ 4. Ис. 


1) номышлене, помысель 


ТУЧ, /., трепеть (Пе. 2, 41). 

1. лу, 1) пасти: @) #7473. с 
винительнымь пад.: Б. 37, 
12, сё 2: Б. 37, 2. 1 Сам. АТ, 
34, а6501.: Б. 37, 13. Рам. 
Ул пастухъ, пастырь (1У, 2. Исх. 
2, 47. 19}, 53 
мелкаго стада 








з 


ПУ пастухъ 
(овещё, коз, 
(И, 4); 6) иштатз.: паетиеь (Б. 
41, 18. Ис. 11, 7); 2) питаться 
ЧФыъ либо, находить въ чемъ ли- 
бо удовольсте (срав. 759). 12. 
пУЯ выбрать себЪ кого "ибо Въ 
товарищи (С. 14, 20). 
2. ПУ, |., 947. 97. 
НУ (Богъь — любовь), я. ф., 
Рагупль (Исх. 2, м 
сут, Г. 07, волноватьея, 
трепетать. дрожать, 1%. гремфть 
‚ (Пе. 29, 3). 


| мандующихь) позководцевъ (1ювъ 
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гвз; #нрГ. РАВ ОНуоктьС, 


. 404, 7 
сут т. громь (Пе м слабъть, падать (Ис. 


3 2233 громовое слово (ко- 

















поникать, 
ъ, 24). 

НБ, 2. ‚ 2. Е”, тфни умер- 
шить (Ис. 14, 9). Осн. ПЕЛ= 
МЕ. 

ИУ, ЗАИР, пу-", находить удо- 
вольстве въ чемъ либо. Срав. 
Санскр. га-, Слав. рад-ость, 
радоваться. 

МУ, 2., 1) удовозьетве, — бла- 
горасположене, милость (Пр. 8 
35), У пл быть в 
нымЪ, принятымъ брагоренно 
(Пе. 19, 15); 2) воля (УЬ 7 
Х!, 4). Осн. п$7. 

ПУ, апр[. пх7, "убить, умертвить 


39, 25). 
пут, [., собств. движене въ 
разныя стороны, —развфЪвающая- 
ся грива лошади (Товъ 39, 
19). 

ООВУ“, [., п. рт., Раммеси, го- 
| роль вь Егнотв (65 области 
Гошенъ), Исх. 1, 14. 

1. 95, иирЁ. У7л°, 1) бушевать; 
2) злиться. Г. УИ и УТ 
2 И. т. БНУЛЛ, сАБлать, по- 
ступить дурно (5. 44, 15). 
Рай. У\» негодяй р. Лт, 


в. (2 Ц. 24, 49). 
2. уу, РГ. ут, © ФФ. ивъ1, [., раскаленный уголь (Ис. 
у», раздробить, сокрушить 6, 6. . 
(пе. 2,3). ра, 1) а4., |. Г Ви, 
| Ут, атр{. 2, шумть (Пс. 72,| сухой (Б. 44, 49); 2) т 
16); 2) дрожать. (Поиль 2, 10). только (Б. 41, 40). Осн. 
| Г: 1) приводить въ трецеть, рул. - 
| (Ис. 14, 16); 2) заставить, рт, а4;., пустой, порожай ( 
р научить прыгать, скакать (10въ| 37, 24. 41; 21). Осн. Рона 
39, 20). ру, иное. р] чрыгать, пляс: 


р ;. 
ум К Ш акать, нестивь съ 1р 
гул, т., волнеше, шумъ, ржане . ск 


Ок ато: Лопль 2 
(1овъ 35, 24). скомь (о холесним 


57 инрГ. МВТ”, вылечить, изиф- 5). в. 
собств. 
лать (с5 дательнымь падежемв: | У\рь т, 
разширеще, — небесный 
Ис. 6, 10). и 


растяжене, 
сводъ 
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(Б. 4, 6 —8. Пе. 19, 2, 
также и Ее Л Ури: Б.| 38, 27). 


Ур. 
Бр”, ткать узорами. Переносно:| и 0.). 


образовать (Шу. ра38.: Пе. 439, 730, а4)., |. ПУЗЕ, сытый (Пр 


ы и у 27, 7). 
ур рт. Ур“*, разширять. 75, неупотр. вз Каль, Ш. на- 
рр”, неупотр. в; Каль, быть тон-|  дФяться (с5 -55: ` на Ра 6 : 
КИМЪ, ТОЩИМЪ. Пе. 104, 27) г от 
27, бЪдный } а 
Ъ б Е См. 519. 5320, 1) #’аиз. поднимать 
УТ, ИБ. У 6 2 
77 9’ быть нечеети-|  шать; 2) #\у. быть высоко, — 
вымъ, преступнымъ, злымъ. /%.| подниматься вверхъ. 2 
ее 18 виновнымъ, осуж- возвышенпымъ ‚—непостижимымъ 
дат р 
ь (Пр. 47, 45). агаиит ще Пески езве (Пе, 139, 
УР”, т., 1) безбожный, пре- 6). 
ступный, преступникь; 2) ви-| ТР, неумотр. вв Каль, Пе. чо: 
новный (Исх. 2, 43). ровнять землю, боронить (Повъ 
Ут, т., 65 суфф. "УЗ, безбо- 39, 10). 
же, преступное дфло, зло (1 Сам. ПТ, 709. УТ, т. сотзйу. пе, 
: 
24, 44). 2. птЬ, сов. УИ и ЛИТ, 
65 уфф. в ВААУМО, поле (Б. 2 
т . 20. 3, 1.1 Сам. 20,5. Ис. 
5, 8. Пе. 8, 8). 
пе, сотип., сот. п, овца или 


. быть 


ГМ, См. №7. 
коза. Мтеп ипНа|$ 
для со. 
936, бир. "уз, собств. быть| #%Х (Б. 27, 7. 8.1 Сам. 17 
хе . 
ь изобили, — быть сытымъ,| 34). По Фюфрету: роб, 
к: | Е 6. 
дфлаться сытымъ, насыщаться  Р@7Йс.  неупотребительноло 


(а6301.: Пс. 104, 16. Тоиль 2, 
16; 68 вин. пад. Пе. 104, 28; 
см. $ 138, 3, 6; — 65 15: Пе. 


злолольнаяо корня сз значенеме 
— происходить, яервоначально 
=92°. Сров. Санскр. зи. 


104, 13). Г®. насыщать (Товъ 


1 
‚ 14, 15. 17. 20). Осн.|У3®, т., насыщеше, сытость,— 
изобиме, урожай (Б. 41, 29 
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ГаЫ, размышлять, — говорить. ро, см. рте. 

вар и 6%, ЯирЕ. 9, Гадо- 
ваться (5 3 предмета» иричи- 
няющито радость: Товъ 39, 


21, 5 7 передь неопредтьлен- 













То, оплетать, огораживать. 


75 (заборь изЪ терновника), 
п. рг., Сокхова, городъ въ обла- 
сти кодфва Ты (1 Сам. 17, ным» наклонемемы Пе. 19, 
т). 6}. 

5 и 25, ре. 25%, апр. |5, ииуГ. ЭП», выжимать с0кз 
С%2”, 0786С. 5, 1) "буи, (Б. 40, 14). 
класть, ставить, помфщать (05 2 370, бтрЕ. р», т. ж. ч. рПЗ, 
Б. 40, 15. 44, 1. Исх. 2, 3,-|  емфаяться, еее : сыфятьея, 
Б. 6, 16), положить на ба, 
надфть (Б. 37, 34), 65 у: 
положить на чемъ либо (Б. 22, 
9), возложить (Б. 41, 42. 1 Ц. 
241, 27. Исх. 1, 11), сё 3: 
вложить, всунуть, УкрФшить ме- 
жду ЧБмъ либо (С. 45, 4), 
1? —, ставить на столь ку- 


нимало о чемъ либо не заботить- 
ся, не бояться (Пр. 31, 25. 
Товъ 39, 7. 18, 22). №. рии, 
итрГ. РП”, РЫзвитьея, играть 
(Пс. 104, 26), играть, веее- 
литьея (Пр. 8, 30), — играть 
на струнномъ инструмент®, ©0- 
провождая игру ръшемъ и т5ло- 
движении (С. 16, 25). 
52—20, быть офдымЪ. Срав. 
Слав. сив-ый (сВдой). 


шанье, подавать (Б. 43, 31. 
32), положить, опредфлить, УТ 
вердить (1овъ 38, 5, 33); 
2) устроить, слфлать (Б. 45,7),|м5\7, Г., сФдые волосы, съдина 
сдфлать что чмъ либо (С5 двумя "6. 42, 38). Осн. 5%. 
винительнымн падежами: 10вЪ ПУ, И-, размышление, рёчь, —0$- 
38, 9. 39, 6, сё винителе- сноифте (Пе. 104, 34). Осн. 
нымё падежемз и сё 7: Б. 45,| ПУ. 

891. 10, 9. Ис. 5, 20. 5%, см. 530. 

Тоиль 4, 7), ре? Ва", см. В УУ, СМ. о. 

65 винительнымь иадежемь "15 ($ 86, 5), т., 6066тв. 
`вресщавот ‚ 10 Еврейским 
преданиям», которымё сл 


22* 


и Э: сдлать что либо подобнымъ 
чему 2ибо (Ис. 14, 17). 
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0. м и Делез: ифтухъ (Пювъ| ПР, 
36). Ш обыкновенным 


а. Фетбще, сот’. РЕ. 
Уп и ЗПР, ралующся че- 


му либо (с: о: Пр. 47, 5). 
плые, [., радость (Пе, 137, 6}, 
— ет праздничный 
пиръ (С. 16, 23), — веселое 
ифенопьше (Пе. 137, 3). 
РЕ, 7. 24. 5, одфяне 
(Б. 45, 22). 


О нк прозорливость, 
разумъ. 
&ь > = 

25, Г. ь ЭМ, смотр®ть на что 
либо, вглядываться, — поступать 
осмотрительно (Пр. 17, 2). Рая 
В мулрый. 

5 ® 

5 ‚ тоЁ, 53”, награждать, — 
по лучать награду. 


75, 2и., награда (Исх. 2, 9). Осн. №20, пиру. 5”, Г. гм, 
т: ненавидьть (С. ‘А, 10. 15, 2). 
ную = -955в, Е, облачеше, Рау. 53, ненавидяний, враг 


(Исх. 1, 10). Л. только в 


платье (Не. 104, 2). 
Причаспии: 53:72 враг (ТУ, 


УМ), т., 1) лЪвая сторона; 2) 45- 
вая рука (С. 16, 29). #4. 
пои п, туГ. пе”, ви 2, 1) а@7., покрытый волосами, 
о веселиться (Юль 2, 21), с шерстью, жеетюый, мохнатый; 
Г а) радоваться за кого либо и 2) нозелъ, ЧУ 7^У мохнатый 
9), 5) — чему либо (ХЬ 5. Пе.| между козами вор, Осн 
104, 34), пул” ЕЕ радоваться 17. 
Богу, о Бог, т.е заст 
упниче- |: ` 
ству Божю (У, 4. УШ, 1. Ко ых Бер ких 
2. Пе. 104, 34. Тонль 2, 23); 
65 2: радоваться чЧьему либо а ее р 
несчастно, гибели (Ис. 14, 8),- банай 
— 94 свфть весель, 7. е. про, Г., 2. ЕРУУЖЕ, ячмень 
лсенъ, сяетъ (У, 4). Пе. раз- (Тоиль, 1, 11). | 
к м радовать (Пр. п5Е, [., аи. Б>ЛЕ, 1) губа 
с. 404, 15). Офав. эй 
Олав. смБуъ, сытяться с. с а к м Е 
} , ива Ат. 41 т. Иеки 2 


$1. . 3) 


шиться, догтеге. 


) 
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2, т., 68 суфф. 2, 1) м нограда), Сорихъ, назване долины 
шокъ; 2) грубое одвяше, вЪ между Газою и Аскалономь (С. 


16, 4). 


которое облачались екорбяще 0 
атр[. 8, властвовать, ира 


чемъ либо, врезище (Б. 37, 34. те, 


1 Ц 24, 28). Ор. Греч.\ вить (Пр. 8, 16). Гийт. Ол 
обихос, Лат. 386615. сё 5у: првсвонть себф власть 


надь кЪмъ либо (С. 46, 43). 
ЯР, т, ря (Гриль 1, 42). 


Осн. 


в, т., 21. 5, сотзф". 5, 
начальникъ, — вождь (Б. 37,36. 
40, 20.41, 9ид. Исх. 1, 41. 
12, 14. 1овъ 39, 25), власть 


пмуний, начальникъ (Пр. 8, 16). 2 


5 
>) 


5, рыкать, ревЪть 
С. 1445. Ш В, 25; её 2: 


(0 лоб: 


Осн. 7\В- 
Е, неупотр. 6 Каль, спле- — желая добычи, Пе. 104, #1): 
тать. ЩЕ ‚ Ё., рыканье, ревъ (Ис. 5,29). 
9, т., ремешокъ У сандал пи, быть онустощену (Ис. 6, 
(Ис. 5, 27). ‘11. Нё. с тльмё же значе- 


нёемо: Ис. 6,11. 

яый (вм. П\МО, Эв. $ 72 6; 
срав. Пр. 4, 27), ненаселенное 
мфето, пустынь (ювЪ 38, 27). 


69 ($93, 3), т. 21., виног- 
радная л0за (Б. 40, 10. 12. 
1ойль 4, 7). 

лу, употр. только в0 мн. Ч. 


Еву = све, © 4 уфф- т (испрошевный) , и. 1'., 
-вуте, помышдевя (Пс. 439, Сауль, имя перваго царя Исраиль- 


23). 

МЫ. атрГ. Е”, сжигать (обык 
сё Э\3: С. 14, 18. 15, 6). 
С°57Е, 2. т. от 1, серафи- 

мы (Ис. 6, 2—6). 
29, красповатый, красный. 


РМ, РО, т. 1) родъ благород- 


тянъ. 
#. ми, т., бурная народная толиа 
(Ис. 5, 14). Осн. ПШ. 


У и 7, пир. а, 1) тре- 
бовать (съ двумя винительвыми 


падежами, Какъ Греч. обхем 


пели и Лат. розсеге. айдиет 
апаша: Пе. 137, 3); 2) про- 
сить, молить (а6804.: Ш, 12; 
1 Ц. 10, 13); 


ной виногралиой лозы, дававшей 
темно-красное — ВИНО; 
(долина ви- 


отличное 


2) п. РГ. Цепот. с5 вин. пад. 
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3) спрашивать, вопрошать (сз 
винительнымз падежемь лица: 

Б. 40, 7. С. 13, 6; ти 

А 2 ь ы {= Во "39, т., 1) пльнъ; 2) пльнникъ 

Вы ь . 13, 18), 2% узникъ (Ш, 6). 
7: В? спраширать кого ли- | *}7*517, а47., пит. 074 

бо о благосостояи, здоровьё= а ва, 

привфтетв : 

ий м (5. Зин. п, Г., Ш. 523%, колосъ (Б 
мч 2). Н:. выпросить| 41 5) 25 

се0$ б ия 

р. рт (сз пр лица: 1 Сам. уз, Нё. клясться (1 Сам. 10 

2. ое к ам. 
\.- г ) 3. 48. 24, 92. 23); с я 
>, ИМО, со’ип., собств. под-| ЯтрЁ,— въ томъ, ч ей 
ь ‚ что будетъ 
исполлено что либо (Б. 22, 16) 
ъ ) 
съ В и йтр/., — въ томъ, что 
не будеть сдфлано что либо (С. 
15, 12). 
ам У50, [. и луз т., сень. Срав. 
ти ы . 42, 38. Ис.| Санскр. Замаи, Лат. зереп 
! Ц Ньм. яе- | 
Ведь, . : еп, Слав. семь. 

2 ом оставшиеся | 519, @ирТ. 73%” 1) разломать 
® я . ® а - | 
сокрушить (Пс. 29, 4 

ПУ, Г. остатокъ, — оставшеся, 5); 2) мела и ыы 
спасшеся (Б. 45 м ый 

( , 7). т, утолить жажду (Пс. 104 

} 












жезлъ, скипетръ (Ис. 11, 4. 14 
5). 


земелье, — ипрейсподная, область 
умершихь (Б. 37. 35. 42, 38. 
Ис. 5, 44. 414, 9). 

7$ оставаться. 7%. оставлять 


(иль 2, 14). Н. быть остав- 


№51, /., и. рг., Сава, страна въ 
южной Аравш (Пс. 72, 15). 
п5, иирГ. ИЗ”, соивес. 301 
брать въ плВНЪ, подОнИть, >: 
держать въ плфну (Пс. 137 
3). 
ИЗ и 93, т. (однажды [., у 
Гезек. 21, 15), 65 в. и» 
5 ©уфф. %258, 1. Ома 
сотзё’. АЗ, собств. в 





11); 3) положить, опредфлить 
(ювъ 38, 10); 4) депот. отв 
757: кушить хяфба (въ зерн*): 
а) абз01. (Б. 42, 2); В) в 
соединении сз чз (Б. 43, 3) 
и 65 758 (Б. 42, 7. 10. 43 
20. 22). Н%. быть ева, 
сокрушену, 39-71373 сокрушен- 
ные сердцемь, 7%. е. опечален- 
ные, убитые скорбью (УТ, 7). 
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-50, 1.) 65 суфф. 759, хлЪбъ 
в зернъ (Б. 41, 4. 3. 19.26. 
43, 2. 44, 2). Обн. 255 ©0- 
крушать, молоть- 

13%, ИирЁ. УЗ, а) а6304. 
тодеочаи, успокоиться, УГОМО- 
ниться (Йс. 14, 4); р) < 15: 
перестать дфлать что либо, по- 
чить (Б. 2, 2. 3). Го. заставить 
оставаться въ поков (Ис. 8, 
3). 

130, сотт., сотз#". Г30, 6 
суфф. 738, 2. ЩИ, 
сот". РАМАЗ, день покой, 

седьмой день недфли 

















суббота, 
(ХИ, 1). 
Я, блуждать. 
Но, неупотр- 
ГРЯл: присматриваться, вемат- 
риваться (65 5%: Ие. 14, 16}. 
ААФУИ, Ё 7. заблужденя, неу- 
уивииленные проступки (Пс. 19, 


13). 
<>, аи. Е, груди (Тоиль 8. 
16). 


че, т., опустошене (оиль 1, 
15). Осн. ТО. 
9, 1) быть мотучизь, — посту- 
тать насильственно; 2) опуето- 
шать. 0. ТЯ разрывать, бо- 
роздить (въ 39, 10). ПУ. 
быть опустошену (оль 4, 10). ` 


пу или тит, 


ЛБУ, #1.) 


в Каль, Г. к 


еее 


{., опустоши- 


тельница. См. замы. кб Пе. 


Ыб 


ЧИ, т., всемогущий (Бо), абз01.: 


овль 4, АБ, 65 соединен 68 
(19 58): Б. 43, 14. № 
Фюрсту, собственно имя при- 
лалательное © архаметиче- 
скимё окончатемь *—- См. 
$ 78, 1, с; Эв. & 155 С. 


Яо, обжигать, изсущать (Б. 41, 


23. 27). 

засуха хлёба (прачи- 
няемая въ Палестинё сильнымъ 
восточнымь вФтромъ: 1 Ц. 8, 
37, Осн. ЕО. 

19 (46°), т-, 1) преступлене, 
° трьхъ (Ис. 5, 18); 2) ложь. 


517, Ир. 39°, 1) возвращаться 


(с "25 къ кому либо: Б. 8,12. 
29, ВБ. 19). О иредметать 
неодушевленныхе: быть возвра- 
щену, отдану обратно (Б. 43, 
18); 2) а6з01.: возвратиться КЪ 
Богу, обратиться КЪ нему съ мо- 
Литвой, оставить прежше грЪхи 
(Ис. 6, 10; 65 =5К и ЧУ: Юль 
2, 12. 13); З) о анльвть: успо- 
коиться (Ме. 65, 25). Соеди- 
няясь 65 друшм злалоломе, 
0)  описываеть нартче 





Ы, тп 
быть ровнымъ, Гладкимъ, — 


5 


1. УТВ, неупотр. вз Каль, кри- 
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(а4 о.) опять (Б. 43, 2). Г. 
5, 1) возвратить, доставить 
оо (с5 винительныме па- 
дежемь возвращаемеию лица 
4 (5 7% вому оно возвра- 
щается: Б. 37, 22. 42, 37; 
65 винительн. возвращаемоло 
предмета: Б. АЗ, 142 и 6 ПЕР, и. ВИ. ПЛЕМИ, труба (ов 
-в лица: Б..44, 8), -воротить, 39, 24, 25. Тоиль 2, 1. 18). 

отдать обратно (Б. 42, 25), — |Р№, неупотр. вз Каль, течь, 6т- 
жать Ге. РУД, изобиловать чфиъ 
















2. УЕ, т., вопль, взываше о по- 
мощи (УП, 3). 

ут, т., 

5, тр}. С”, напасть, окутать 
сбуситооете, покрыть, № 
жать (Пс. 139, 11). 


лиса (С. 45, 4). 


воротить кого къ прежней долж- 
ности, возстановить (с5 вин. лица| ^_ 71бо (65 винительн. падежемь: 
< сё 5 (Б. 40, 13. 21);| Юль, 2, 24). 
отплате 
14 ть воздать (Пр. 17,2%, {., нажная часть ноги, гольнь 
); 3) с 53: воротить жизнь, (С. 15, 8). 
—ожи 
| вить, ободрить (Пе. 19, 8); чи “Я, пфть (1 Сам. 18, 6). 
Г) постоянно дфлать приношения А 
) 
платить дань, уе][етуе (Пе. 72 
10); 5) въ соединен съ 959: 


тт 


принесть отвЪть (сё винитель- 719, 2и., подарокъ, — взятка (Ис. 
нымх падежемь лица: 'Б: ЗТ, *» 23)., Осн; 11. 
: х . быть возвращену (Б. пп, наклоняться. Пайт. ПАЯ 
тЫ. сотзес. зпе1 (5 75, рец. 
18): (1) кланяться, кланяться 
до земли, падать (5. 43, 28, 
кому либо с 2: Б. 37, 7. 9. 
10. Пе. 72, 11); 2). повергать- 
ся ва землю (предъ Гоеподомъ), 
молиться, чтить Господа (УШ, 
5. Б. 25, 5); 65 соединенёи 
св ПУИУ2: Пе. 29, 9. 
|яст, инрГ. ПВ", 


5, см. ПУВ. 
› |1, #Г. Е, дарить. 


быть равнымь, равняться (Пр 
$, ЕЛ 


ы, 2И., ПОЛЫ нлатья, 


(Ис. 6, 4). 


шлейфь 


чать. 10. 3735 взывать о’ помощи | 


(Пс. 72, 12. 1овъ 38, 44). сгиба (1 
'ибаться (Товъ 


_- => — — 
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38, 40). №. з, пр. п, 
еогнуться, поникнуть (Ис. 5,1 5). 

эт, етрГ. эп”, убивать (5. 22, 
10. 37, 34. 


—- 


разливъ, наводнене `(Товъ ` 38, 


25), ЯК ЕЕ ГНФВЪ (есть) раз- 
ливъ, 1%. ©. подобенъ разливу 


(Пр. 27, 4). Осн. ЯВ. 


ч%, ре|. “8, итрЕ. 9”, пТЬ 


РП, растирать въ порошокъ, раз-| 
дроблять. 


279, т., 1) пыль; 2) облако 


(обыкновенно во множествен- 
1овъ 38, 


- 









номё числь РЕГ: 
37). Осн. га. 
пи, неупотр, 65 Каль, ТВ. 
47, рат. эее, 65 с1фФ- 
чт», донскиваться (Пр. 8, 
17). | 
чп, 70., заря (Пс. 139, 9. 10въ 
38, 12. Тоиль 2, 2), чп" 
утренняя звфзда (Ис. 14, 12). 
ло, неупотр. 65 Каль, ТП. 
ПП, 25.1. РП, уничтожать, 
губить, опустошать (Б. 6, 17. 
Ис. 44, 20). Г. ны 
(Б. 6, 13), — поступать пагубно, 
дурно (Ис. 44, 9). О выраже- 
наи ЗЭ9Я ПУТЯЛ, см. замч. Ко 
В о. Нё. быть потерян- 
нымъ, испорченнымь нравствен- 
но (Б. 6, 14. 12). 
ДЕС, анрГ.. Е, течь, разливать- 


ся. 


я и ВР, 1, проливной дождь, 


(Пе. 104, 33. 437, 3. "д. Ис. 
5, 1). 
У, 2., 
3); со. ифени С “Ь, 18. 
Пе. 137, 3). 


пфень, пбенопЪне (УШ, 


п7%5), Ё., пъевя (Ис. 5, 1). 
ли, ре’. Г, 


ийрЕ. РОУ, 
1) ставить, полагать, класть 
(Пс, 8, 7. 1овъ 38,11); св у: 

ртаейсеге, ставить. кого надъ 
чфиъ либо, ввфрить кому власть 
надъ чЪмъ либо (Б. 41, 33); 
2) сдёлать кого ЧЪиъ либо, до- 
весть кого до чего либо (сё 0ву- 
мя винительными падежами: 


Ис. 5, 6). 


ЛУБ, т., 6% суфф. ПУ, тернов- 
никъ п вообще колючее негодное 
растеше (Ис: 5, 6). 

255), ппрЁ, 37°, Продолженный 

прет. 157%, #1]. 321, ло- 

житься (1 Ц. 21, 4),— лежать 

С. 46, 3), © ВУ и 

лежать при комъ 


(спать: 
73 лица: 
либо, спать съкфмъ либо (Б. 39, 
7. 10. 12). Га. опрокинуть 


` 
ЕЕ 
о ет» 
ой 
ре 8 


аль 


“че == 1 


ее 
3 


ы 
ея 
: 
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(0 с0судь), заставить пролить| 7519, 29., Зетешит, крупы на- 


(овъ 38, 37). “шитокъ (С. 43, 4.7, Ис 5, 
71519, 2и., пьяный (онль 4, 5).| 44). 
Осн. 150. 


22%, 7., снфгъ (Пр. 34, 24. ]овъ 


ПЕ и 155, ирГ. ПЭ», забывать ° 38, 22). 


(\, 6. Б. 40, 23. Пе. 137, 
5. 1овъ 39, 15); биёгамз. быть 
забывчивымь, не помнить (см. 
замьч. кз Пе. 137, 5). НЕ. 
быть забытымъ (Б. 44, 30). 
12$, ЯтрГ. 16», #. 0, оиу- 
скаться, понижаться (0 вод: 
Б. 8, 1). 
255, иирТ. 55°, быть бездёт- 
нымъ, лишаться дфтей (Б. 43, 
14). ТЕ. сдълать кого либо 
бездфтнымъ (Б. 42, 36). 

2-5, неумотр. в5 аль, Го. 
С°ЭН, ветать рано, проснуться |7 
рано (68 выраженнымь и с 
подразумьваемымь 7р3з: Б. 
22, 3. Ис. 5, 11). 

25%, {., (затылокъ), п. фи., Си- 
`хемъ, городъ въ горахъ области 
колфна Ефрема (Б. 37, 13). 

129 и 120, тг. 1519», обитать, 
жить (Пе. 104, 12). (5 предл. 
3 июста: ШУ, 19. Пе. 139, 
9; савиниительныме падежема: 
въ 39, 28. 

725, иир. 930, пить вдоволь 
(Б. 43, 34). ° 


7175, [, миръ, спокойствие, 


счастье (Пр. 17, 1). Орав. 
Лат. за. 












279, ж., 1) благоденстве, 
счастье, здоровье (Пе. 99, 44. 
72, 3, 7. Б. 37, 44. 43, 27. 
28. 1 (ам. 47, 18. 22). 
О выражени 2555 ЕАЗЫя 
см. замтъм. кз Б. `43, 23; 
2) миръ (УТ, 1). 5925 къ ми- 
ру, спокойно (см. зампич. 5 Б. 
37, 4). Осн. 558. 


28, ОтуГ. ПЫШ”, 1) посылать 
(Б. 37, 43. 4 Ц. 218 Ш 
6, 8); 2) послать съ поруче- 
немъ, приказанемъ,-приказать 
(1 Ц. 21, 14); 3) вв соедине- 
наи 65 9: протянуть руку (Б. 
5,9. 29' 10), — налагать руки 
на кого либо, убивать (сё 3; 
Б. 37, 22.1 Сам. 24,7). .: 
1) послать, отправить (Б. 37, 
32), — отпустить (1 Ц. 8. 
66); 2) сз №: протявуть руку, 
65 3: вЪ чему либо (Пр. 34, 
19), — с 2. къ кому либо (Пр. 
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ь, Г. 
34, 20); 3) выпустить (Б. 8, 120, неупотр. 85 Каль, 1 


7. 8. 10. 12), сз 3: выпустить 
противъ кого либо (Тюйль 2 125), 
_ведёть идти, уйти (1 Сам. 
20, 22), — отпустить (1 Сам. 
20, 29. 24, 20), — пустить 
. ва волю (Товъ 39, 5), — пустить 
течь, дать силу течению (Пс. 
1404, 10), — услать прочь, 
удалить отъ себя, отдфлаться отъ 
чего (0 страданиях родиль- 
ниць: Ловъ 39, 3), опустить, 
наслать на кого или на что лиоо 
(сё 3: ©. 15, 5); 4) цускать 









стрълу (6 4, в 65 
Л Сэм. 20, 20). Пу. быть от- 


Резут, бросить (Б. 37, 20. 22. 
24), — повергнуть #@ землю 
(юиль 1, 7), — орва иЗЪ 
рукъ (С. 15, 7). Го. ел и 
Тел, быть брошеннымь (Ис. 
44. 19) музу еп быть 
предоставленвымь, — отАЗНВЫМЪ 
Господу, быть отланнымь попе- 
ченю Его (Ш, 45). 1%. 125, 
шовергвуть, А298з (#4), когда 
оно (дерево) повержено (Ис. 6, 
43. Срав. П2. 


55, ито. 26", добывать. 
7. 55 т., 1) добыча; 2) прибыль 
Не ) 


тт 


(Пр. 34, 14). Осн. 978. 


у у ) С 6. (лав. О 5 = 


шлю. 
пы, т., етрьла (Шоизь 2, 8).. 


О, т., 2. МАЗ, столь (Пе. 
"128, 3). 


уой, т., РЕ. 5%, редъ струн- 
ваго инструмента въ форм тре- 
угольника, кимвалы (1 Сам. 18, 
6). 
уе, а. ил. о74., трей (075 
59%), 3%7%20; отдъленя третьяго 
этажа (Б.6, 16). Рет. МР у 


третй девь, послЪ завтра (1 Сам. 


20, 12). 






мымъ, пфлымъ, 4607 6836. 
ё.: 1) воротить вполнф, ВЪ 
цвлости (1онль 2, 25); 2) ушла- 
тить должное, состоятьея, испол- 
нить обёть и т. п. (\Ь 3); 
3) отилатать (65 двумя а 
тельными падежами: 1 Сам. 
65 вини- 

24, 20, 5? лица и 
тельнымь падежемь вещи: 
* - ге 

Пе. 137, 8) 7278 ПАЙ ПУ Г 
заплатить за добро зяомъ (Б. 
ЛА, 4). | ь 
вый, ай. т., [. 7820, цфльный, 
`неповрежденный, фёедег, — св 
ОУ: вполнЪ чистый передъ КВМЪ 


— 


м 
ый 


ин 
м 
| 


о 


Ю ЕЕ 


ри 
а 
ЕЕ 
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® 
либо, 
61). 


р 4. 59275, воздаяше, — 
благодарность, АЗ 15 д 
20 (безъ а предшествующаго 
п5) " бдагодарственная жертва 
Ч Ц. 3, 15). ГХХ Т.: “оса 
Ертмхт. 


отсюда: слава у 


ЯВА (миролюбивый), 2%. 9. ых. Срав. Преч. стула. 


Соломонъ, сынъ Давида ш| 5» меуиотр. в Кале 
да, треши| “т паь, Го. 
царь Иераиля, ТРЕ, истреблять, разрушать 


(1 Сам. 24, 29). НЕ. быть ис- 


Во, бир. Я 
> ИИРТ. #] 22”, извлечь, обна- треблену (Ш, 14). 


жить (мечз: 1 (эм. 47, 51). 
$ Ё., пе, Ре т. три. 
Ы. в тридцать. Срав. 


Греч. трей, Лат. тез, Сансхр. 
п, Слав. три пт. д. 


ЕЕ, Р., что либо опустошенное, 
разрушенное, пуетынь (Ис. 
9). Осн. СЫР. 


) 


СУБЫ, 2[. т., отв единственнаяю 
числа у. (какё ВУ 07 о; 
вм. $ 88, “ ‚ Ирим. 2), сопяг. 
УР, небеса, небо. Вх соедине- 

| Ни с5 членомь и с5 9 се: 

С (Ха. 7), там. В соеди- ПЕЗЬЙТ, ооромбуве, къ небу 

нени сз м осще: туда, ино- (Х, 5. С. 13, 20). | 

да же т. ж. ч. В о (Б. 43, 3959 (из5 7-35), пит. ога 

30), 5 оттуда (5. 42, 26), осьиой, Гм у 

Е чек куда (76й.: 1 Ц. 94, Т%52, т., терновникъ (Ис. 5, 6). 

] Е 1 откуда (7е1.: 25, иирЕ. ©», быть онустоще- 

3). О’значенйий 9т0- ву. Не © 23, быть опустошен 

м эм 65 соединении” сё|  разрушену (1оиль 1, 17). р 

и $ 1)- Срав. Олев. МЫБУ, /., пустое мфето, ‘пустынь 

(Ис. 6, 11. Тоиль 2, 3). 


0, Ченот. ТРЗль, дълать что 


лиоо въ трет день (см. замтьч. 
*з 1 Сам. 20, 19). 


нев й 
ниовный (1 Ц. 8, С, сот. 5%, 5 и "В, 65 
* -› 

уфф- ч55, ТЗ, вё п. ЛЕ, 
24. ГАР, т., собств. знакъ, 
примфта, —41) имя, в5 особенно- 
сти же: знаменитое имя, — 
известность 
(1 Ц. 5, 41); 2) м. рт., Симъ, 
сынъ Ноя (Б. 6, 10. 7, 13). 


ъ 


|= 


Те тп. 1) жиръ, тукъ, ау, 


ых и ПУ, тг. роет быть туч- 


ША т 59 т., восемь. Рух. 


уз и УТ, ину. УЕ”, 1) слы- 


5, итрГ. 75, 1) набмюлать 
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Б. 2, 15. 3, 24), — етерезь, 
ве стрегущи стадо, настухъ 
(1 Сам. 4Т, 20), — уберечь въ 
въ памяти, замтить (Б. 37, 
11), — сберегать, сохранять (Б. 
ДА, 35); 3) соблюдать (Це. 19, 
12); 4) замфтить что либо, знать 
(Товъ 39, 1). Не. остерегаться 
(С. 13, 4). сё 15: остерегаться 
оть чего либо (С..13, 13). 
Орав. Санскр. зшг (зтаг)- 


цы. Го. утучнать, © сердить: 
дклать безчувственнымь (Ис. 6, 


10). 








собств. сынъ тука, в5 значении 
имени прилазательнало: туч- 
ный (Ис. 3, 1); 2) оливковое 
масло (Пе. 104, 15. Пт. РТ, 
9) 


рый (сторожевое мЪсто), #. р/., 
Самарйя, столица области Эфре- 
мова козфна (1 Ц. 24, 4. 18). 


УВ, сотт., солнце. 


сотит. ео восемдесятъ. 


шать (@301..: Ис. 6, 9. 10, с 


виниипельнымь падежемь вещи 
в 959 (солнечный, е1яющи), 9. №”. 


Самисонъ (С. 43—46). 
сопип., Чи. 230, 1) зубъ 

(Тоиль 4, 6); 2) слоновая коеть, 

зубъ слона (1 Ц. 40, 18); 

3) зубець скалы, утесъ (въ 

39, 28). 

1. п, итрГ. ПЗ, повторять, 
чаето говорить о чемъ либо (53: 
Пр. 47, 9). 

1. в, > 2. 08 и ГИ, 
тады В СП, лва года (Б. 
ДА, 4). 

м, |. сонъ (С. 16, 14. 20). 
Осн. 12. Срав. Слав. сонь, 
Лоли. зотт-шт, сюда же 0т- 


(ассиз. тей: 1Х, 1. Б. ны 
39,19. С. 14, 13. 1 Ц. 10, 1. 
Ис. 6, 8, — 65 *3, предшедет 17, 
вующимъ полному иредложен!ю: 
Б. 39, 45. 42, 2), —слушать- 
ся, повиноваться (Сэ =: Б. 39, 
10, сё 512%: Б. 3, 17), — 
выслушивать, внимать (6 Яра: 
С. 13, 9); 2) понимать (Б. 42, 
23). Не. быть слышиму (Б. 45, 
16. Пе. 49, 4. Г. дать слы- 
мать (65 двумя винительными 
падежами: С. 13, 23). 


за кЪмъ либо, сторожить (1 Сам. 
19, 41); 2) охранять (УП, 1 
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носится Санскр. эуарпа и 
Греч. отсуос. 


УЗУ радовать, — рзвиться, 

ь. веселиться (Ис. 11, 8). 

3%, т, Е. Е, пурпурная ЧУ, сопит., 24. 5", сопзй". 
краска, приготовлявшаяея изъ уе, ворота, дверь (Б. 22, 17. 
ицъ червяка, называемаго Уля Пр. 31, 22. 1овъ 38, 47). 
(соссиз) , — шерстяная матер! СУГУХ, т., р1. радость, удоволь 

ТР ) в 

сте, —предметь любви (Ис. 5, 












окрашенная въ пуриурную краску, 
платье изъ такой матери у 
У- ми (Пр. у 8, 30. 31). Осн. УУо 

"Ш, т., ПУИИ [., второй, вторая. 2519, #ирГ. ЭВ, 1) судить (Ме. 
Форма женскаю рода (7738) 11, 4), с5 винизпельнымь па- 
употребляется также възна- ры. ГУ, 1. УП, 4. Пе. 72, 
м нартия: вторично, во 4, 65 {51 3 быть судьей между 
второй разъ (Б. 22, 145.| двумя сторонами (1 (Сам. 24 
Ис, 11, 14). 2. 5» отдфае- 13. Ие. 5, 3); 2) отлать № 
ния втораго этажа (Б. 6, 16). жное, быть справедливымь (с5 

© 20. БУРИ Г. два. вииипельнымх падежемз: У], 

0, острить. Ра7ф. 2458. 72 зао- 7); 3) ЕЫ ВЕЕ, быть 
стренный, острый. (рав. о. судьею надъ Иераилемъ, 2и. е. 

ЗУе, Г., п. рг., Сеннааръ, — 
царство Вавилонское (Ие. 41, 
11). 

УС, раекалывать. Ш.: 1} разры- 
вать (С. 14, 6); 2) сета 1асе- 
хате, укорять (1 Сам. 34, 8). 

75, неупотр. в5 Каль, Н:. 
$773 опираться, сё У: нанереть 
на что либо ((. 16, 26). 


состоять въ качествЪ судьи 

(РЫБ) Исраиля (С. 46, 34). 

Ра. 55\%9, сумя (Иех. 2, 

14). 

1, итр. ЕЕ”, проливать (Б. 
37 ‚ 22). 

255, НР 80°, понижаться, — 
быть унижену, смирену (Ис. 8 
15). 

я 58, #и., 1. Е°ЗЕ®, небольшое 

УЕ, Члить, мокана знай Го. животное изъ породы грызуновъ 
Ел, ипрегаё. УШл, замазать| (Пе. 104, 18), живущее семей 

: г. 
заза, ослфиить (Ие. 6,40). Шлт.| —ствами и очень смышленое (Пр 


? 


ЛУ, [., обиле, разливъ ([овъ 38, 


758, см. 5\8. 
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И, -, 1) панцырь, латы 
(4 Сам. 47, 5). 

р, иирЕ. Ре” 
7, 21); 2) 6 ‚ инительнымь 
побби 4: кишать, быть полну 
чъмь л. движущимся (Б. 1, 20. 
21); 3) разраждаться, родиться 
въ изобили (Б. 8, 17. Пех. 1 
7). 

уе, т, 1) черви (Б. 7, 21); 

2) о воляныя ЖИВОТНЫЯ 

(Б. 1, 20). 


ро, атр[. р—В”, свистФть (Ис. 5, 
26). 

$79, 2. 21. СМР (июрбийм: 

$9, 12. Прим. "2, Л) корень 

(Ис. 44, 4); 2) отпрысекъ оть 

корня (Ис. 14, 10). 













30, 24. 26). По ЪХХ Т.: №} 
осуео №5. По толкованаямь 
34). 


тре, ат. р, бодретвовать (Пр. 
8, 34). 

р, 2. Буре, миндальное дере- 
во, миндаль (Б. 43, 44). 

пра, Ге. горит, пиР. ГР, 
с073ес. РЕ, поить, Давать 
пить (Исх. 2, 16. 48. Пе. 104, 
11. 13). Ра". гри, вино- 
черши (Б. 40, 1 и 0.) — шитье 
(Б. 40, 24). См. АРУ. 

Ире, итрЁ. ®РИВ», окоитьея, ОТ- 
дыхать (Ис. 14, 7). 

ро, итуГ. ЭМЗ», качать, — взвЪ- 
шивать. 


глр, неупотр. вз Каль, Л. 
Што, ипрЕ. сотзес. ГАР, 
служить (6 винителиным Па- 
дежжемь: Б. 39, 4. 40, 4). Рай. 
Гео слуга (У, 7. с. 104, 4), 
51 ›тмиЯЫ служители Господа 
(Тоиль 1, 9. 2, 47, ть 
п*3И2 служители и рецы, 
священники: Тоиль 1, 13). 


ор, те. собетв. въеъ, — сил, 
зёсфиз (около 1 '/, лота), 1 Сам. 
17, 5.1. 

РР, ипрГ. р“, бъгать и туда 
и сюда, разбфгаться (Тоиль в. 
9). 

ре, итрГ. ЧР”, обманывать. 

1. #5, т-, Вуссос, 0383, ВИС- 


ро, т., 41) ложь, обманъ, 
сонъ, ныжная, бфлая египетекая 


2) сопст. лгунъ, обманщикъ (Ир. 


17, 4). Осн “ро. хлопчатая бумага, изъ которой 
) Е -т 
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вырабатывалась дорогая ткань, “А, обходить. 
т 


изъ поелфлней же были изготов- , й 
Ил тов- чур, т., очерташе, — наруизость 
ляемы платья Даля знатныхь лю- 


дей вообще и также — для знат- 


| Осн. 757. 
ныхь женщинъ (Б. 41, 42. Пр. 
34. 22) пЗл, {., сопз. ПЗР, ковчегь, — 
корзинка (Б. 6, 14 %0., Ив 
2. 5-7. пе т., шесть. Срав. 2, 3). 


Санскр. Ча, ри зех, Нм. 
зесй$ % 1. д. 

ЕЯ и., ПУВЯ, [., Пит. ОР 
шестой, шестая. 


ЛЕО, /., соизй. ЛМЗЗА, дохоль, 
прибыль, польза (8, 19). 


пал, {., разумъ (1 Ц.5, 9). Осн. 
ПИ, пир. РЕК, 938. 9, >в 
сотзес. РТ, пить, 1) афз01.: Б. 257, [., земное проетранство, зем- 
АЗ, 34. С. 15, 19; 2) с5 вини- 
тельнымг падежемь: (©. 13, 
4.14. Ис. 5, 22. Тюиль 4, 5; 


3) с5 3: пить изъ чего либо, Б. Е, 0 
‚ 65 , 3 . КИ 
44, 5). 32 |7, %., содома, кормь 


домашняго скота (Ие. 41, 7). 


ля, собственно же населенная, 
воздфлываемая (1, 5. ПХ, 2. Пе 
19, 5. Ие. 44, 17). 


СЪ, см. 6532 
: г 1МА, 270., отсутетие образа, вида 


|Г\9, неупотр. в аль, 11. №0-| (| хх Т.; дбралос, г. У.: 09ё- 


ЧИТЬСЯ (встрпчается только 


с®). 

в Причастви зРШЯЭ: 1 Ц. 21, ое 
29). ; БмА, сотит., $4. ПУЗЯР, разгуль 
волнЪъ, — море, океань (Б. Т, 
г 11. 8, 2. Пе. 404, 6), — без- 


дна (&Восвос), первоначальная, 

Богомъ сотворенная, хаотическая 

материя (Б. 4, 2), до появлешя 

которой существовала Премуд- 

И2ЫА, [., предлогъ, случай (С. 44,|  рость Бояия (Пр. 8, 24). Осн. 
4). Са. 


ПЭМ, [., 2. БЗЫЛ, смововница, 
фиговое дерево (Б. 3, 7). 


видъ (Б. 39, 6. 44, 18. 19). 





— 358 — 


ГА2ВЛЯ (оть ЧЕТ), употреб- 
ляется только во множест- 
венномь числь, фальшь (Пр. 


8, 13). 


‚ИЯ, [., благодарность (УТ, 
ми, 4). Осн. ПТ. 

т, См. ЗА. 

ТА, т. ‚ сопэёг. ТР, середина, 
Ал ту, серединные столбы 
поддерживающие зданйе (С. 
16, 29), ТП въ середин®, 
посреди (Б. 4, 6), въ кругу, — 
между (Б. 40, 20 Пр. 17, 2 
Ис. 6, 5), внутри, въ (ХЬ 4. 
Пе. 1437, 2), повередин® (Б. 
37, 7). Посль злолола двшже- 


ная, собств.: внутрь, — ВВУТри, 


въ (Б. 41, 48). 


япо\л. [. сё ву. МАПЭУА, 2. 


РУПУЧА, порицаше. Осн. п2°. 


пчТчл, Ё., 21., 1) роды, покол- 
ня; 2) разсказь о началё чего 


либо и дальнфйшемъ развит, 


история, — жиме (Б. 6, 9). Осн. 


и 


чл, собств.: причинеше рыданий, 
горя (м 1. осн. 92; вм. 
$ 84 — 0. 27), рб сотст@о: 


мучитель (Пе. 137, 3. 
луочл, [.› червь (Ис. 44, 14). 




















—Зу\л, [., сопз!". гум, р. 
РАЗУАЛ, сопя!. уфиаул, что 
либо противиое, возбуждающее 
отвращеше, 77 рум” мер- 
зость, что либо противное Го- 
споду (Пр. 47, 15), — что либо 
непозволенное, — недопускаемое 
нравами или постановлешями Ка- 
кого либо народа (Б. АЗ, 32). 


Осн. ЗУР. 


-аА, ЭИрР. “АГ, ХОДИТЬ кругомъ, 
бродить (1овъ 39, 8), странство- 
вать. Ратф. БА купцы (Ц. 
10, 15). 


ИЛ, [., 1) учеше; 2) законъ, 


"божественный законф (Х1, д. 
Пе. 49, 8. Ис. 8, 24), АМА 
ОП законъ благорасположеня, 
ласки (Сезем Фег Ни , — Пр. 
34, 26). Осн. п. 


мыпл, [., вачазо, ППА, въ ва- 
чалф, сначала, — первый разъ, 
прежде (Б. 44, 21. 43, 18). 
Осн. 71. 


ЗЛА» у помиловате, — мольба о 
помилован (1 Ц. 8, 30. 38. 
54). Осн. 27. 

АПР, (8 суфФ. °РПР, АПЛ, 
ЕМАПИ @ также-Р=ТЗРАИ, 


ЕРАПА (8 103, 3), 1) ад. 
23 
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внизу; 2) фгаер.: @) подь,| Там. да, бра (см. (8. 


ЛИР исподъ (ишег ейуаз мер),|  'Тпезаиг. р. 1502). 
—нодъ (6.1, 9), —65 значении 
нартия: внизу И. 14. 9), 
$ АР шодъ ЧФмЪ либо (Б. 
1,7); 6) въ замфиу, нам сто, вм- у 
сто, за" (В 22, 43. 6145,2). а с г не ы 
Вь послъднемь значени часто С Л а (Ар, 
встрючается при злал. в0з- т. Аб Гоеньсттуче (99 
даянзя, отплаты,; каховы Ань. пил 
напр. 259% (Б. 44, 4. 1 Сам. ет 

24, 20) и эл (Пр. 47, О2Р, качать, — поднимать. 7%. оля 
13). и 207 (с5 3 лица), проводить, 
обманывать (С. 16, 10.13.15). 
Орав. Санскр. ШИ в5 значении 


(Ис. 139, 22). Осн. 923. 


РПЛ, Т., П- [., нажый, пиж- 


няя. Р]. БУАПА НИЖНЯ (отдф- обмапывать, Евр. ЯОА И Русс. 

лени, —Б. 6, 16). Р. [-| (ло значенаю) подд?ть. 

у ГАТАПА, нижея земли, Бол, ., борозда (1овъ 39, 10). 

т. е. глубь земли (Пе. 139, а ‹ 

15) мол, удивляться (Б. 43, 33). 
Орав. Греч. Зобра., Зохра- 

>, 2т., ють (собств.: правая бы. 

сторова, 075 }715°, срав. ПМ), 

ро 39, 96. Го рае. яым (сокр. изв ЭЧЭЛВ), ао, 

вчера (1 Сам. 20, 27). 


УР, а40., постоянно, веегда (Пс. 
72, 15). 


СУЛУА (по Ф. собсив.: получаемое 
изъ плодовъ, оть 1%), т, ви 
ноградный сокъ, вино, небродив- 
1065" Поле?" СЭЛ, ад). совершенный (Пс. 19, 

8); 2) еде, безукоризненный, 

непорочный (ГУ, 13. 5. 6, 9). 

Осн. ЭР. 


БУЭА, в. 1, паванны (4 Ц. 10, ур, инрР ОГ», охватывать, 
22). Орав. Санскр. 9 т,| — держать, владфть чфмъ либо (65 


]А, т., притвенене, наенайе (Пс. 
72, 14). 


1 Пе. 119, 
ГОЭР, [., совершенство, полнота В, арг. ВА» 27" ( 


Мол, иовфоить (Б. 40, 22. 41, 


ПУЛ, 7. ру. Озмнаеа, горолъ 


Эл, т, пальма (1оиль 4, 12). 


ПАЗ, Е ‚ плодъ, прибыль, 2700е- 
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А ну ы 
винительнымь падежсме: Ир. ЧУ, %., 68 сиФФ. | мУЛ, ножн! 

31, 19) (1 а 17, 51). Сокр. из5 
з ; «7 }. 


ту УГ 075 му. 

одъ бубна, 
14), 1) быть окопченнымь, 0 ДЕ, т., 2. = ы "бел. у 
вершеннымъ; 2) быть истребле-|  ТиМШанЪ (Ис. 5, 
ну до послфдиаго, изчезнуть (Ис. 
104,35); 3) быть пепорочвымъ, 














ВОЙ, Е, украшеше (Пр. АТ, 


58. 
чистымъ (Пе. 19, 14). 6). Осн. Г 
бам- ГАВА» 7, яблоко, яблонь (1оиль 
55» детф., обитатель города 71 


навы. ЯЗЬ, Г. 71. ГАЗЕУА „молеме (а Ц. 


"8, 38). Осн. 578. 
РЫЛ, ит. ЯП’, "ехватывать (Б. 
39, 12). 
ЯВР ударять (употребляется 65 
Пе. ВАР). рав. Греч. то-то. 
пытрл, Г. (отз Яр, вида ГФ. 
осн. ярз-7\Р), кружиться; см. 
Эв. $164), кругъ совершаемый 
на горизонт течешемъ солвца, 


въ области Филистимлянъ (С. 14, 


1). 


"из (С. 9, 14). Осн. 513. 


зР, т., большое морское животное 
(Б. Л, 21). 
ЗА, протягивать, продолжать, — 
“протагиваться , простиратьея. м ее 0. 
} хо 
Срав. Слав. тян-УтЪ, (аискт- у 
ыы Греч дЕУ- о (^ ТЕ\- -6), Нм. Я РР апоГ. ур“ бить, вбива 
Е (с 16, 14), 752 Ур ударить 
въ трубы, зарубить (1оиль 2, 1. 
15). 
“”, см. “1А. 
путял, [., КрИКЪ ВОЮЮЩИХЪ (Товъ 
39, 25). Осн. УМ. 
УОЧЛ, [., п. р"., барей (Та ©- 
<с00$), городъ и страна въ 
древней Испанш, извзствые тор- 


— совершеше этого круга, за- 


аи ет. 


ЗУР, неупотр. 65 Каль, Не. 
ЗУ, быть предметомъ отвра- 
щеня (Ис. 14, 19). 


пул, шататься, бродить (овъ 38, 
"АЛ). 


пл [., протокъ, каналъ (Товъ 
8, 25). Осн. пу. 
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” -.— Финикянъ (Пс. 72 10).| осн. У” см. Эв. 8 164 а) 
к р{., восклицашя, крикъ 1) помощь, спасеше; 2) Бо- 
ы ‚ 7). Осн. пы. мя помощь, побфда (С. 15 
ЭР, и. детё., Оесвитянинъ, уро-| 18). 
в | 
ре города Оесвы (Язил) УБР [., УФА т., пит. сага 
въ области колфна Нефоалимо-| девять. Риг. СОР . 
ва (1 Ц. 21, 47). ето и 
луже, Г. (отг умел, вида Г.П, см. 73. 


ОПЕЧАТКИ и ДОПОЛНЕН. 





Такъ какъ вкравийяся опечатке соетоятъ большею частью въ зна- 
кахь и—— довольно редко ВЪ буквахъ, то сочтено достаточнымъ Только 
указать на слова съ опечатками въ правильномъ ихъ начер' ганши. Опечатки 
въ примфчаняхь обозначаются на подлежащихь страницахъ 0с0бо. 
Въ онечаткахъ глоссарйя выставлено, кромз того, обозначене столбиа. 


Стр. 3, строка 4: 353) —5: РИИм,-6: БУВР, 8: 7-8: и 
1: уе: Тм, м: оо. 4, 10: -1йзу—5, 18; УЧИ, въ прым., № 
лы ЧУК.Ш—9, 9: М — 12, 2 лалз. "14, ве прин, 5: РУ. — 
1 : АУМ. АТ евчл; прин, 11: `5%9з —18, 5: ВЭЛ, —6: мИ— 
11: ут; прим., 5: Ил, в: оП.—19, 6: ЕР прим. 1:337.— 
20, 3: ОА прим › т: яр — 91, 1: УМ г 2-22, прим., 8: 
3518. — 23, 2: 173 —8: узи; прим., 4& =", — в прим., 6: 
ПНА ‚— 4 "ПОЭЩЮЛ; прибавить къ словамъ подается помощь и 
т. п. въ 6-й строк примфчанйя къ ст. 14-му: Кейль принимаеть въ этомъ вы- 
ражени слово >И? за субъектъ относительнаго (эллиптическаго) предложеня 
(вм. 93 РАК т” 2 Хх 113 па иё ейат пипс сани: т тоте а 
ре сопзрейит)- — 25, а © `АУЗИЬ, — 14: млм, — 19: 1707 | 
26, 6: ЯР“ въ прим. 4: 2 3: “51, У гм 5: РПК; 
прим. 14: ЭЗ7П.—29, 3 в: УАВУГ —6: т} —30, 1 1. —31, 1:97 — 
5: СУЗТВЛТ прим, 2: 15. —13: утв 6: ДАК —33, 1: АРИЯ я, 

5 МРИ, 6 ло рав А 34, 7: ХТ: Че прим › 14: 


БМК. \. — 35, 6: = 2: ЕЛ. — 31, 3: ^^ — 38, 3: 


37721" —8%, 5 ту, — 5 ЧАВ?, в ИИ © СУ 3 
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У3; прим., 10: 29а. И, 3: М: БУ, —10: СУДОМ, прин. 5: эпм— 
5: БУТ. — 42, прим. 15: ПзУв. — 43, 10: БУВ, — и: язя. Пи, 5 
СИМ, Е 1735; вз прим., 10: 13935. —45, 1 ПРМ, —т: парл - 16, 31797 — 
10: 33. — #, 1930; —0: ПОАМЕХ прим, 1: 73. аа 8 97; 
прим., 1: ЗПР. — 50, 3: 3352, — 10: АМ, —13: УМ; въ м : и ЯПАВЯ— 
51, вь прим., 2: 25? ит, —7: 3—5 3 ЗУАПАЗЫ: в» прим.) 1%: 
24133—55, 4: \3. — 56, в прим. 3: 135, М: утТАЯ. —57, 1: Чул,- 
ЯС1",—4: о, — 12: ПОЗ; 03 прим, 3: 2'2— 58, 10: 3731. — 8 
ПУЗУл, — АТ, М: ВАВ; въ прим, 7: пало, 611: 412: Е, 
—5: мол. —62, 4: ПХ. — 63, 65 прим. 9: УХ 92, Ри: "зе, 1 м - 
64, 5: АЗМЫЙТ; 95 прих, 5: НТА, 8 "уз. —85, 6: 3 №3, — 10: 
лк. 66, 1: а вы _6: па И вътрим , 1: 2 250, 
про — 9: “5; прим. 1: “тля, 7: Че ое сво, 3: чек 
ИР ПАЗ 0 прим, 7: УЗ. — 10, 3: ЧЕХ, @ ЧЕМ, т 4 ТЗБ5. — 
72, 6: 99-73, 2 ПУЛ 28 ПУХА; прим. 17: р”рмы. — 14, прим. 
и: №325, 8 Чат, а уе ПВ о: ПАТЭЛ; прин, 4: 
тЕтартч. 6, 5: ВАЛ: ирим., 9: ВАО — 17, прим. “т 1: : АМ, — 
7: \ПУру--10: 649.18, 4: 381. мт прим. 9: "АЮрз,-10: : 1.29, ту, 
—9: А ририн, 15.80, 8: ПУЗЕУАЛ"ЛМ 193; прин. 1: МЭН Е 
ВУлЭлт БАЗ, 7: 91—14: 33997191, 5 5-19%01, —4: 2; прим. 9: ЧА 5 
15: ЧА. 8, 1: 2%, т прим, 17: Акт —88, прим. 8: К 
84, прим., 11: чо, —18: У5з 2У225.—85, 4: ны; прим., 14: БУИЗУЛ. 
— 86, 3: 5%. — 87, 6: чи. — 88, 6: НЕ. — 89, Г ИЯ — 8 м 
ао —10: ПАЯ» прим., ` 11: УтоБХ — 90,7 т одуВт, прим. 4: 
су’ 3,-6 |ирлу—ю: БПО-ов, в НЫПУВЗ; прин, 2: озу, -—4: 
пор, —21: БАЖАЯ.— 92, 1 ЭКНЕУАК ЕЛЛО, 5: ПНД, 6 КАНАЛЫ 
прим., 9: 257—5, —7: 998, 4: че 5: "АВТ прим., 10: АВ 
вы. АРВ. —95, 9: п, —9: 231, из: 38—12: 1—1: РАБОТ; 
прим., |: вм. в с5 ирекраснымь лищемъ и и прекрасный лицемъ, — 

9: ПРУТ —96, 1: ВМО, ГАЗЕ, 2 ПЛАЗАЬ-5: ПЛЗ прим, 
1: слова Пл другое подлежащее гл. АЗМУА замфнить И 
ппел другой объектъ къ гл. паМУЛ: женщины вышли, чтобы мыть и 


чтобы плясать (собственно: для 1 — 97, 6: АМП, — 12: 5. — 98, 5: 
: т . 
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257; прим, 2: ЛУК. — 106 8: 2х, — 5: ЗИ. 2: РАО — 
103, 18: Вы. °3--Н, + МАУ рим. 6: чз, — 10: Зузл— 
№ 4: ГА. — 106 № ЗАТ: 6: +217, — 8: ГИ: прим, 
: ОЛ Я22. —107: 6: Ту. — 108, 7: те ирим. 8 р. — 109, 
прим., 1: чо. рр ув: п27 > прим., 1 : 053 — И 2: У37?, 
4: ЯБЧИ$ прим. : АИ, 14: ОВл— 8, 2 г уавл;6: кот 
114, 10: 7727-- И5, # УВ? — 117, прим. 8: 13, — 19: с. .-— И, м 
ме прим., 1: ре .—19, 2: °3. —121, прим., 3: изм. — 122, лрим 17: 
5158. — 12% прим, 2: СОВЕЙА, — 1 ©9279? БРА. — 124 прим. 5: 
БУ. —125, прим., 21: я» —- 126, 7: ПУ. —127, 5: та, —6: 25 №125, 
9: ЗРЯ прим., 5: вм. 10—9.—130, 10; Уи хе прим. 9: 5723. 
—131, 2: гие 55,4: ПУ, —5. 51%? _—132, 6: 5537 "РИ, —7: ВУ, 8: 
№55 — 134, 14: ПВ, — 20: с”чвОВ. —136, 2: Э5л. — 138, 9: УАЗ. == 
140, °прим., 5: 98705, —7: *25$, — 10: 1203, — 19: Том и 1% —141, 
плим, 9: т, —142, прим., 6: 12.148, прим., 12:7 гоу. — 145, прим., 11: 
212. —146,1: эм пу, 10: лут.— МТ, 7: прим, 3: уз .—150,5: ив. 
— 151, прим, 1: 5°723 РА —12: ч=, — 20: къ слову земли прабарь 9 
Средиземнало моря. —153, 3: тим; прим., 9: ром. „154, прим., р 
$1353, — №: ЗАЛУВЗ, — 19 1алуз. — 155, 5: Ел У; прим. 5: 
Ни 6: — Баия, — 156, 2: СЕ, во ел; прим., 
Эа ятОЛ, — 14: побль словъ 1 Сам. 24, 3 прибизията: О Дёзиль въ словЪ 
лапа см. Ваефл”а Рвайиа, Уоггейе (стр. ТХ). — 157, 9: 43; прим. 1 ПА, 2х 
8, Ст. —158, 7: пут. —158, 8 93345-10: 7.166, ириж, 14: вм. 
ре исправить: забывчивой. = 161. 17, — 5540. —162, 9: я. —163, 
в пу лвл 2 пу 2 ко, — 6: РРЙПЬ прим., 5:73 4.164. 4: 
9, — 4: “АВ прим. 12 785, —14: 1575). — 165, займ: 20: 
тм, #803: те, —166, 28 БАГ 167, прим., 12: К” иде, 
—1 69, 83: УЗРА =: "132% прим., * 7: Вегоотдебтас т .—1710, прим., У 
17: У дедвиасьча ев. —191, 1: : УРУЕУ —5: ЦА прим., 1: слова, Ау её 
пи, етдо отнести къ началу сл дующаго (къ ст. 32) примфчаня.— 175 — 177: 
въ буквы: 3, 4, М, 5; Буй, съ которыхъ начинаются стихи, вставить Дела 
(В.А) Чит. лд-—176, 2: ПВО, ААТЬ 6: ПЕРЛ ПАПУ: прим, 
п’: —177, прим., бат 15—10, 1: пут. в, 5: 39). ‚1 9Р, 1: ‚ДА 
193, 9: УЗ 5 прим. и новы: ИМ, и "оЗа:-1: п оз, —5: ОМ 
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прим., 17: Бгеппепез.—195, 1: ПАУ, — 7: АРр: —196, 5: послиь сл. 5533 


вставить 5523 и; прим., 1: пы —2: руля. —197, прим., 9: -55— 


199, прым., 18: ПАУ —200, 3: #35; т "ОЕ, — 12: 919. — 901, 
пр» 10: Е>УРЛ, —14: съ 1-го. 902, 3: СУБ Л; прим, 16: во. —203, ир-, 
8:18590.—205, 1: з\"ри; р. 7: ПЗУМ— 206, 1: БЕГ ЯП — 207,7: 
—208, пр., 1: ЧР ©3, п: и —909, прим., 11: 35. —211, т: 7“ аа, 
В тая. — 218, 1 вбнб., стр. Т: 2 73. 918, 98 столб., етр. 5: 
5% .—219, 2 столб., стр. 21: ЕК - —990, 1 толб., стр. 96: (Пе. 3, 8) 
==, —99: УИ столб. 9, 8: БУМ. —251, авояе: 1 стр. 26: ры столб. 2, 
стр. 15: 5 — 999, 2 столб., етр. 17: поль сл. ;] вставить: Аесиу. (по 
Гарк.) пазсЬ и жж. р. 2%73,—22: п. —223, 1 столб., стр. 3: 7}; 2 столб., стр. 19: 
м, 030, — сир. 29: ть, — стр. 31: Е-7'95 — 234, столб. 1, 
еды 22: по столб. 2, стр. 13: ЗА. — 230, столб, т, 1: к — 240, 
столб. 2, 10: 27713. —241, столб. 1, 18: =; столб. 9, 10: 55. —243, столб. 
1, 21: 3779. — 246, столб. 1, 32: Е-^АРЕ. — 35$, столб. 1, 2: Ур” слово 
ЭП помистить передъ “Г. — 254 столб. 1, 18: АГ. — 256, 
столб. 1, 96: пт столб. 9, 11: ЛАБУ7П. —959, столб. 9, стр. 12: Поп 
260, столб. 2, ету. 29: посль 24) вставить: По Гарк., изъ енипетеколо СВаг 
(возвЪщать) и Ими (таинственное); сфаг-биш==осспИогош Пиегргез. — 262. 
столб. 1, стр. 23: ПЗВ, —24: СИВЯ. —963, столб. 1. стр. 5: диз — 

13 УЕ. —965, столб. 1, стр. 24, сабва: предшествуя же посльднему — Словом 
СИ к замфнить сл6дующими: сльдуя же посль послъдня10 слова — словомъ 
Вл Ук. — 266, стл. 2, И: 7х ——967, 1 столб., стр. 22: передь словомъ не быть 
вставить: съ предшеств. №5; етл. 2, 15: В, —268, стл. 1, стр. 17: 2%. —7269, стл. 
2, стр. 9: 2°5ръ, —23: 7р”. 290, ста. 2, 12: т. —211, 1 стл. стр. 19: 22 —712, 
стл. 9, стр. 11: кузт, —20: Уэмуви”. —218,стл.2,стр.24:13 3,28; 935. к 
214, столб. 1 ‚ етр. 12: 7512. —975, столб. 1, стр. 5: Боиаки — 10: х5 
столб. 9, стр. 9: 5ъ. эт, етл.2, 14: #62”. ‚—919, столб. 1, стр. 23: 2 — 
28$, стл. 1, стр. 16: 7%. —284, стл. 1, 25: ВУ; ста. 2, 1: УЗ. —286, столб. 
1, стр. 12: ПЗ; столб. 2, стр. 10: болфань —12: поп, —13: ПАОтЬЯ,— 


16: "Зил. —987, столб. 1, стр. т: п55, —стр. 19: вая; столб. 2, 


стр. р ТР5В— —988, столб. 1, стр. 10: посмь слова Ат - 96 ветавить: 


Слав. пол-ный,—12: №72. —989, столб. 1, стр. 17: `В, — 19: о 
290, столб. 1, стр. 15: три столб. 2, стр. 19: ре —991, столб. 1, 
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стр. 20: “ПС, — 29; вычеркнуть слово улица. —292, ‘столб. 1, стр. 20 75; етл. 
2, стр. 3: Ну. —293, столб. 1, стр. 18: #15; столб. 2, стр. П: "о 
стр. 32: 29783. —294, стл: 9, стр, 8: 7, — сту. 18: встав. посль 9 /10):— 

еитетски ев значияпь дитя (Гарк.). Объ азипетевяя отимолони этою им. ыы 
замьч. къ Исх. 2, 10), подчинялесь еврейской фонетикь, приняль въ еврейском 
язык 060б0е значеше, также соотвътствующее названю. ‚— стр. 28: Те 
295, столб. 1, стр. 18: 752, —25: ПЛЕШВ. — 296, столб. 1, стр. 19 ЧОП; 
столб. 2, стр. 18: п: =; 29%, стоиб. 1етр. 99: 723, 51 Уз — 
298, столб. 1, стр. 18: ли, —24: п, —28: МЗ; столб. 2, стр. 15: У12. == 
299, столб. 1, стр. 25: 73; столб. о, стр. 15: и, — 300, столб. 1, стр. 1: 
0. 301, столб. 2, етр. 5: 733. —302, столб. 2, пр. .—303, столб. 1, 
стр. .18: м, —29: м5; стл. 8, стр. 1: рез —805, столб. 1, стр. 96: АПВ. = 
308, на 2: ем д РУ: 4 рУ— — 309, столб. 2, стр. 6: = у— 
310; столб. 2, стр. Е =, — стр. 96: Ему. —ЗИ, столб. 1, стр. 10: 
Ал —16: Пр 312, стл. Туетр. 8: пу. в, стл. 1: 357; стл. 9, стр. 2: 


ГИЗРУ, —4: ПУ, —27: ВУ. —815, столб. 1, стр.,-—24: пу, —33: СУУУЛ. 
— 816, столб. 2, стр. 27: п]. 319, столб. 2, стр. 31: 38 ув —326, столб. 9 

21: 27р. —$28, стл. Ь 29: р —835: вставить между И СЭ и и 
тт Я, П:. охранять, оберегать, съ оу: возноситьея надъ чЕмъ либо 
подлежащимъ охранентю (Втор. 32, 11: 06% орлъь, носящемся надь антздомь, и, 
движенями своими, вызывающемъ птенцевь къ летаню; Б. 1, 3: о дул Божчемь, 
охранявшемъ землю, кода послюдняя не была еще отдъьлена отз океана, ХХ Т. 
фпеЕфЁрето, @г. У. (ктато, 7шу. ЕегеБафиг). Срав. ВИ“. — 337. столб. 1, строка 
13: УЧМ.—338, столб. 1, 24: 3; столб. 9, 95: 1%, —26: ппИамз.— 
339, столб. 2, 81: зресшеног.—340, столб. 1: Деличу; столб. 9, 8: вставить 
посл слова р: ПБ, сопз{т. - 31, столб. 1, 5 вставить посяЁ слова 
зассиз: Нм. Заск, —95: Е столб. 2, 14: РОКИ — 84, столб. 1, 

спрашивать, —31: 250; столб. 2, Б: ‚уз: 'Бозы, — 17: зербет, 
—18: прибавить посль слова семь Греч. #пта. Тов. @тесь., бапзйт. Вабет 
зепоп аз & (Десйеп. дет Отфиао М). НебтбазеЬ ипа Виззезей рафеп мет 498 
Отзратойсйе (БгасК).—843, столб. 9, 6: 5х. $45, столб. 1, 1: Нз. ПЗ, ветрт- 
чаетея только въ ат}. ШАХ —347, столб. 1, 30: ое — 649, ВЕ ро. 
9, —12: РО. 350, столб. 2, 23: вставить послЪ 14): Суды, въ эпоху 
Судей, были вмюстъ и полководцани, какъь Сухеты у Каровленянь (Гарк.).— 

23% 
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З51, столб. 2, 96: п3М>.—35% столб. 2, 10: п З7у—12: ЭР, — 16: вычерквуть 
слова: 65 п. 127 

Вставка, Вставить въ глоссари’ на стр. 286, между словами рузю у 
ты: —4!), неупоть. въ Каль, Го. АГ, ту. 75, перемЪнять, —нарушать 
каятеу (Ис. 15, 4). 


ВЪ ГРАММАТИКЪ: 
1-я цихра обозначаетъ страницу, 2-я— строку. 


Стр, 63, посльдняя строка, внизу: посль ЯВА" 2К вставить: (5121, 2, а),— 
стран. 14, строка. 24: вмьсто: въ пуедпосльднемъ, исправить: в% зиретьемь отъ 
кониа (атберелолща).— с. 89, строка 6: вмъсто словъ, исправить: слоговъ. 
—548, 12: УЗИ, 18: 6-м: 550, 8: Д-Р: ОЗр.—551у п 
пепвл, — 18: т. —552,; 19: ток —555, 21: 95.557, 10: и 
7р8;—18: ЕОЗИЛ.-56, № 933.566, 2: 7-12аЛ,--5: Вул:-560, 4: 
2—7 351. —584, 13 9Я.—585, 21: луз #01, —29: "3. —586, 7: 24, 3—4,-8: 
ол, — 589, 16: УЕРЗ 2,27: Т70з-- 590, 21: *3. — 594,8: ил. 
592, 17: Ву, —26: пт. 
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